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w i n a s i t y v a o b a 
 

Ich habe die deutsche Sprache immer  
als irrsinnig schön und interessant empfunden.  

 
Udo Jürgens 

Musiker 
 

enis ganviTareba da masSi mimdinare cvlilebebi, 

upirveles yovlisa, leqsikaSi aisaxeba. leqsika warmoad-

gens Ria sistemas da misi erTeulebis kvdoma Tu warmo-

Soba uwyveti procesia, romelic Tan sdevs sazogadoebis, 

kulturisa da mecnierebis ganviTarebas. igi unda moer-

gos cvalebad komunikaciur moTxovnebs, winaaRmdeg Sem-

TxvevaSi ena ver Seasrulebs Tavis ZiriTad funqcias. 

axali enobrivi erTeulebis warmoqmna ar aris qaosu-

ri procesi. mas safuZvlad udevs rogorc  enaSi arsebuli 

sityvawarmoebiTi resursebis gamoyeneba da maTi modifika-

cia, iseve nasesxebi sityvawarmoebiTi saSualebebis misada-

geba msesxebeli enis leqsikis bazisur komponentebze. 

sityvawarmoeba leqsikis gamdidrebis ZiriTadi saSu-

alebaa, romelsac ganapirobebs ramdenime faqtori: 

1. axali leqsikuri erTeulebis warmoqmna enaSi ar-

sebuli modelebis bazaze; 2. nasesxobebis, gansakuTrebiT 

terminologiis, mZlavri nakadis Semodineba; 3. ekonomiis 

kanonis moqmedeba, rac gamoixateba semantikurad tevadi 

rTuli erTeulebis warmoqmnaSi kompresiis safuZvelze. 

xmarebaSi Semodis sityvawarmoebiTi konstruqciebi, ro-

melTa semantikur eqsplikacias ara Tu erTi, aramed ram-

denime winadadeba esaWiroeba. 

sityvawarmoebis sakiTxebisadmi araerTi gamokvlevaa 

miZRvnili, Tumca specialuri naSromi, romelic zedsar-

Taul sityvawarmoebiT konstruqciebs globalurad Seis-

wavlida dinamikaSi, ramdenadac CvenTvis cnobilia, qar-

Tul enaze ar gamoqveynebula. 

winamdebare naSromSi SevecadeT gangvesazRvra sit-

yvawarmoebis adgili da mniSvneloba enaTmecnieruli dis-
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ciplinebis rigSi. mas miCenili aqvs Sualeduri donis 

statusi, romelic Tavsdeba leqsikisa da gramatikis do-

neebs Soris. naSromSi gansazRvrulia zedsarTauli sit-

yvawarmoebis adgili da mniSvneloba germanuli enis sit-

yvawarmoebis sistemaSi, naCvenebia zedsarTauli sityva-

warmoebiTi konstruqciebis ganviTarebis dinamika sim-

pleqsidan afiqsamde da maTi struqturul-semantikuri 

cvlilebebi, gamoyofilia komponentebis ganviTarebis sa-

fexurebi, aRwerilia kompozitebis internuli struqtura 

da semantika, dasabuTebulia kvazikompozitebis Suale-

dur klasad gamoyofa kompozitsa da derivats Soris, 

mTlianad aRwerilia zedsarTauli derivatebis inventa-

ri, klasificirebulia formaluri da semantikuri para-

metrebis mixedviT, dayofilia niSebad da blokebad.  

zedsarTauli sityvawarmoebiTi konstruqciebis korpusi 

Sejerebulia germanuli enis leqsikonebis TavsityvebTan 

da gamovlenilia erTeulebi, romlebic leqsikonebSi ar 

aris dafiqsirebuli. naSromSi gaanalizebulia 4500-ze me-

ti zedsarTauli sityvawarmoebiTi konstruqcia, romle-

bic mopovebulia leqsikografiuli wyaroebidan, Jurnal-

gazeTebidan, mxatvruli literaturisa da sxvadasxva 

funqcionaluri stilis nimuSebidan. 

sityvawarmoebis ZiriTadi saxeobebis – Txzvisa da 

derivaciis  manifestireba xdeba sityvawarmoebiTi kon-

struqciebis saxiT da amitom kvlevis centrSi am kon-

struqciebis formaluri, semantikuri da funqciuri aspeq-

tebi unda moeqces. kompozitTa daxasiaTebisas Cven Ziri-

Tadad uSualo Semadgeneli konstituetebis analizs vey-

rdnobiT, xolo derivatebis mimarT viyenebT Sinaarsze 

orientirebul meTods.  uSualo Semadgeneli konstituen-

tebis da Sinaarsze orientirebuli meTodebis gamoyeneba 

gamWvirvales xdis sityvawarmoebiTi konstruqciebis for-

malur da semantikur struqturas. naSromSi gamoyenebu-

lia agreTve kvlevis sxva meTodebi, kerZod, transforma-

ciis, substituciis, distribuciuli da distinqciuri 

opoziciis meTodebi. 
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vfiqrobT, naSromSi warmodgenili kompozitebisa da 

derivatebis struqturul-semantikuri klasifikacia, maTi 

interpretaciisas SemuSavebuli midgomebi da praqtikuli 

rekomendaciebi garkveul daxmarebas gauwevs germanuli 

sityvawarmoebiT dainteresebul mkiTxvels.  

praqtikuli Rirebuleba aqvs agreTve danarTs, rome-

lic warmoadgens naSromSi gaanalizebuli rTuli zed-

sarTavebis korpuss. igi Sedgenilia da eyrdnoba cnobil 

TeoretikosTa da leqsikografTa naSromebs. masSi Setani-

lia aseve ama Tu im mwerlis mier sakuTari individualu-

ri stilis Sesabamisad gamoyenebuli originaluri zed-

sarTauli sityvawarmoebiTi  konstruqciebi. danarTSi 

sistemaSia moyvanili struqturis mixedviT formirebuli, 

uzualuri da okazionaluri warmonaqmnebi.  
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S e s a v a l i 
 

01. sityvawarmoebis Seswavlis mecnieruli done 

 

germanuli enis sityvawarmoeba rogorc enis Teori-

is erT-erTi Semadgeneli nawili xangrZlivi drois gan-

mavlobaSi iqmneboda. man Tavis ganviTarebaSi ramdenime 

safexuri ganvlo. 

klasikur germanistikaSi sityvawarmoeba warmoadgen-

da an gramatikis erT-erT nawils (Wilmanns 1899, Paul 1920, 
Behaghel 1953), an metyvelebis nawilebis ganxilvisas iZle-

oda damatebiT cnobebs maTi sityvawarmoebiTi Tavisebu-

rebebis Sesaxeb (Brinkmann 1971, Erben 1964). ganviTarebis am 

safexurze sityvawarmoebisadmi miZRvnil specialur naS-

romebSi igi ar ganixileboda mTlianobaSi rogorc sis-

tema, mkvlevarTa yuradReba calkeuli sakiTxebisadmi iyo 

mipyrobili.  

germanuli enis leqsikologiis gamoyofas damouki-

debel  enaTmecnierul disciplinad mohyva sityvawarmoe-

bis CarTva mis SemadgenlobaSi, Tumca ukve SeiZleboda 

misi gamoyofa enis Sesaxeb moZRvrebis damoukidebel dis-

ciplinad, radgan am droisaTvis Seqmnili iyo sityvawar-

moebis problemebisadmi miZRvnili araerTi monografia, 

samecniero statia da saxelmZRvanelo (Naumann 1972, 
Stepanova 1979).  

sakiTxi sityvawarmoebis rogorc enaTmecnieruli 

disciplinis adgilis Sesaxeb didxans darCa sakamaTo. 

igi ganixileboda erTdroulad ori disciplinis far-

glebSi: leqsikologiaSi, radgan ikvlevda leqsikur er-

Teulebs, da gramatikaSi, ramdenadac ganixilavda axali 

kompleqsuri sityvebisa Tu Sesityvebebis Seqmnis forma-

lur kanonzomierebebs. Tvalsazriss, rom sityvawarmoeba 

ganxiluliyo leqsikologiis farglebSi, iziarebdnen h. 

hirti (Hirt 1921), v. Smidti (W. Schmidt 1978), k. a. levkovska-

ia  (Lewkowskaja 1968), m. d. stepanova/i. i. CerniSeva 

(Stepanova/Černyševa 1986) da sxvebi. gramatikuli midgoma 

sityvawarmoebisadmi warmodgenili iyo v. iungis gramati-
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kaSi (Jung 1966), sadac sityvawarmoeba uSualod aris Car-

Tuli morfologiaSi. 

es ori midgoma sityvawarmoebisadmi gamarTlebulia 

misi orgvari bunebiT. ar SeiZleba misi uSualo kavSiris 

uaryofa arc leqsikur semantikasTan, arc morfologiasa 

da sintaqsTan. 

imavdroulad ikveTeboda azri, rom sityvawarmoebas 

SeeZlo damoukidebeli adgili daemkvidrebina enaTmecnie-

ruli disciplinebis rigSi. garda leqsikasa da gramati-

kasTan misi kavSirisa, xazi esmeboda mxolod misTvis da-

maxasiaTebel niSnebs. es savsebiT kanonzomieri iyo, rad-

gan sityvawarmoebis kanonebi gansxvavdeba enis sistemis 

sxva doneebis kanonzomierebebisagan rogorc xarisxobri-

vad, iseve raodenobrivad. sityvawarmoeba aRwers da ad-

gens modelebs, romelTa mixedviTac xdeba sityvebis re-

konstruireba, internuli struqturireba da axali sit-

yvebis Seqmna. 

mniSvnelovani etapi sityvawarmoebis Teoriis ganvi-

TarebaSi aRiniSna v. hencenis klasikuri naSromiT Deutsche 
Wortbildung (1965). es wigni didi xnis manZilze iTvleboda 

germanuli sityvawarmoebis samagido wignad, Tumca masSi 

diaqroniuli TvalTaxedva dominirebda da TiTqmis ar 

iyo ganxiluli Tanamedrove germanuli enis sityvawarmoe-

bis struqturuli aspeqtebi.  

TandaTan damkvidrda Sexeduleba, rom sityvawarmoe-

ba enis damoukidebel subsistemas warmoadgens da igi 

enaTmecnierebis TviTmyofi disciplinis rangSi unda avi-

des (Motsch 1965, Кубрякова 1965, Dokulil 1968). amas mohyva mTe-

li rigi naSromebisa, romlebmac sityvawarmoebis Teoria 

ganviTarebis axal safexurze aiyvanes (Степанова 1979, 
Fleischer 1983, Kühnhold/Wellmann 1973, Wellmann 1975, 
Kühnhold/Putzer/Wellmann 1978 da a.S.).  

sityvawarmoebis problemebi mudmivad ipyrobs mkvle-

varTa yuradRebas. eWvs aRar iwvevs, rom maRalganviTare-

bul enebSi SemoWrili mZlavri nakadi axali sityvebisa 

aRweras da sistematizacias moiTxovs, rac Tavis mxriv gu-

lisxmobs enaSi arsebuli modelebis gadasinjvas, sityva-
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warmoebiTi saSualebebis Sefasebas motivirebis, produq-

tiulobis da aqtivobis xarisxis mixedviT, gramatikasTan 

da leqsikasTan maTi mimarTebebis eqsplicirebas da a.S.  

bolo ori aTwleulis manZilze gamoqveynebuli 

Sromebi mowmobs, rom mkvlevarTa yuradReba sityvawarmo-

ebis problemebisadmi ar Senelebula. erTi mxriv, mimdi-

nareobs Zveli, tradiciiT damkvidrebuli Sexedulebebis 

ganviTareba, meore mxriv, xdeba maTi gadasinjva, axali 

postulatebisa da varaudebis wamoyeneba, romlebic zog-

jer erTi da imave avtoris mier adreul SromebSi ganvi-

Tarebul debulebebs upirispirdeba.  

SeiZleba iTqvas, rom, miuxedavad sityvawarmoebis 

mecnieruli kvlevis sakmaod maRali donisa, dasazustebe-

li da Sesaswavli kidev bevri problema rCeba. 

 
 

02. sityvawarmoeba rogorc TviTmyofi 

enaTmecnieruli disciplina 

 

sityvawarmoebis rogorc damoukidebeli enaTmecnie-

ruli disciplinis statusis dadgenisaTvis aucilebelia 

ganisazRvros misi adgili enaTmecnieruli disciplinebis 

rigSi da saTanado sabaziso erTeulic gamoiyos. 

ena aris rTuli warmonaqmni, damokidebulebaTa sis-

tema, romelic moicavs ramdenime erTmaneTisagan gansxva-

vebul Sres. am Sreebis ganlageba lingvistikuri aRweris 

stratifikaciul modelSi xdeba ierarqiuli principis 

mixedviT. bunebrivi enis Sres lingvistikuri aRweris mo-

delSi Seesabameba done, romelic aris lingvistikuri aR-

weris faza. magram lingvistikuri aRweris principebi ic-

vleba enaTmecnierebis ganviTarebis kvaldakval. amitom 

doneebis ragvarobisa da raodenobis sakiTxi Riad rCeba. 

enaTmecnierebis ganviTarebasTan erTad maTi ricxvi SeiZ-

leba gaizardos an, piriqiT, Semcirdes (furcelaZe, 

1998:36). isic unda aRiniSnos, rom doneebis ricxvi zustad 

ver asaxavs bunebrivi enis sistemaSi arsebul yvela Se-

saZlo Sres, ris gamoc wamoiWra Sualeduri doneebis ga-
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moyofis sakiTxi. Cven SesaZleblad migvaCnia postulireba 

gramatikasa da leqsikologias Soris mdebare Sualeduri 

donisa, romlis sabaziso erTeuls sityvawarmoebiTi kon-

struqcia warmoadgens. am daSvebis Semagreba im faqtiTac 

SeiZleba, rom aRiarebulia lingvistikuri analizis Sua-

leduri done morfonologia, romelzedac aRiwereba 

morfemul-fonologiuri regulirebani (Sdr. alofoni) 

(Glück 2000:456). 
enaTmecnieruli disciplinebis da sabaziso erTeu-

lebis ganlagebis modeli SeiZleba Semdegi saxiT gamov-

saxoT: 

 
 

sityvawarmoeba ikavebs adgils gramatikasa da leq-

sikologias Soris, xolo misi sabaziso erTeuli aris 

sityvawarmoebiTi konstruqcia. am cnebaSi moqceulia sit-

yvawarmoebis yvela saxeobis Sedegad miRebuli abstrahi-

rebuli invarianti, romelic realizdeba ramdenime erTe-

ulis saxiT. kerZod, sityvawarmoebis sabaziso erTeulia 

sityvawarmoebiTi konstruqcia, Txzvis sabaziso erTeu-

lia kompoziti da a.S. es mimarTebebi grafikulad SeiZle-

ba gamovsaxoT Semdegi sqemis saxiT (konversia da Semok-

lebebi zedsarTavis sferoSi naklebad aris gavrcelebu-

li, amitom maT mocemul sqemaSi ar movaqcevT. (ix.  Olsen 
1990:185, Kobler-Trill 1994:62): 
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03. zedsarTauli sityvawarmoebis aqtualuri 

problemebi 

 

miuxedavad imisa, rom niSan-Tvisebis kategoriasTan 

dakavSirebuli dasaxelebebi Tanamedrove germanul enaSi 

aSkarad naklebadaa warmodgenili, vidre saganTa saxel-

wodebebi, zedsarTaul sityvawarmoebiT konstruqciebs ma-

inc didi wvlili SeaqvT leqsikuri maragis gamdidrebaSi. 

sityvawarmoebis problemebis aqtualobaze metyve-

lebs Semdegi faqti: ramdenime wlis win gamoqveynda ,,sau-

kunis 100 sityvis~ (,,100 Wörter des Jahrhunderts~ 2002) mimoxil-

va, romlebic 7kacianma Jiurim gamoavlina ,,germanuli 

enis sazogadoebasTan~ (GfdS) erToblivi muSaobiT. Jiuris 

wevrebi iyvnen, sxvaTa Soris, germaneli mwarali valter 

iensi, Sveicarieli literaturaTmcodne peter fon mati 

da ,,Zeit~-is feletonis ganyofilebis xelmZRvaneli zig-

rid lofleri. sityvebi warmodgenili iyo 1999 wlis de-

kemberSi telegadacemaSi Kulturzeit. am sityvebs erTgvarad 

unda aReweraT da daexasiaTebinaT amJamad ukve istoriad 

qceuli XX saukune. moviyvanT ramdenime sityvas: Aids, 
Antibiotikum, Apartheid, Atombombe, Autobahn, Automatisierung, 
Bolschewismus, Camping, Computer, Eiserner Vorhang, Doping, 
Cousinenwirtschaft, Pille, Beton, Euroland, Führer, Klimakatastrophe, 
Kaugummi, Mondlandung, Perestroika, Ökosteuer, Reformstau, Wende. 

rogorc vxedavT, sityvebis umetesoba arsebiTi saxe-

lebia. isini XX saukunis umniSvnelovanes movlenebs asa-

xeleben. magram moiZebneba zedsarTavi saxelebic, rogo-

ricaa, magaliTad, rot-grün. es aris 1998 wlis sityva, rome-

lic bonis orive partniori saxelisuflebo partiis – 

SPD da Bündnis 90/Die Grünen (germaniis social-demokratiu-

li partia da mwvaneebi) – Semoklebul dasaxelebas war-

moadgens ferebis mixedviT. aRniSnuli konstruqcia gamo-

iyeneba rogorc zedsarTavad, aseve arsebiT saxelad: rot-
grün – Rot-Grün da mkafiod gamoxatavs ori partiis erTob-

liobas.  

momdevno magaliTebad SeiZleba davasaxeloT: jahr-
2000-fähig (es konstruqcia gamoiyeneboda kompiuterebis aR-
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saniSnavad, romelTac SeeZloT ricxvis – 2000 weli – swo-

rad dalageba) da zedsarTavi nachhaltig, romelic aRniSnavs 

momavlis mqone, gamZle movlenas, xangrZliv process. 

amgvari sityvawarmoebiTi konstruqciebis CamoTvla 

kidev SeiZleboda. enaTmecnieruli germanistikis erT-erT 

aqtualur problemad rCeba am leqsikuri erTeulebis ra-

obis garkveva da funqciebis aRwera. problemis aqtualo-

ba ganapirobebs masTan dakavSirebuli sakiTxebis intensi-

ur kvlevas.  

gamovyofT zedsarTaul sityvawarmoebasTan dakavSi-

rebul aqtualur sakiTxebs, romlebic Cvens naSromSi wi-

na planzea wamoweuli da msjelobis obieqts warmoad-

gens: 

1. dRemde gadauWrel problemad iTvleba kompozici-

asa da afiqsacias Soris gardamavali movlenebis statu-

sis gansazRvra. kerZod, naxevradafiqsebis (afiqsoidebis) 

Taobaze ori erTmaneTis sawinaaRmdego Tvalsazrisi ar-

sebobs: mecnierTa umravlesoba SesaZleblad miiCnevs 

afiqsoidebis klasis gamoyofas kompozitebsa da deriva-

tebs Soris. maT ricxvs miekuTvneba i. kunholdi/o. putce-

ri/h. velmani (Kühnhold/Putzer/Wellmann 1978:108), T. Sipani 

(Schippan 1992:115), a. m. kinpointneri (Kienpointner 1985:186), h. 
ortneri/l. ortneri (Ortner H./Ortner L. 1984:77), i. fiogedingi 
(Vögeding 1981:110), m. d. stepanova (Степанова 1979:529), m. ruge 
(Ruge 2004:29), m. buesi (Bues 1997:120), s. Staini (Stein 2008:179) 
da sxvebi. gunter ditrix Smidti (G. D. Schmidt 1987:53) ki 
uaryofs am sityvawarmoebiT fenomens da amas imiT asabu-

Tebs, rom afiqsoidebis statusis erTmniSvnelovnad gan-

sazRvra did siZneleebTan aris dakavSirebuli da Suale-

duri movlenebis kvleva usargebloa da praqtikulad ga-

mouyenebeli. 

es problema wamoiWra jer sabWoTa, Semdeg ki germa-

nul lingvistikaSi. msjeloba iyo morfemebze, romlebic 

Tavdapirvelad Tavisufal sityvebs warmoadgendnen, Sem-

deg ki desemantizaciis Sedegad sityvawarmoebiTi mwkri-

vebis mawarmoebeli komponentebi gaxdnen da amgvarad 
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afiqsis xasiaTi miiRes. v. flaiSeri adreul SromebSi 

aRiarebs naxevradafiqsebis arsebobas da isini im erTeu-

lebamde dahyavs, romlebic Tavisufal morfemebad jerac 

gamoiyeneba. am movlenas igi upiratesad diaqroniuli as-

peqtiT ganixilavs (Fleischer 1983:279). mogvianebiT ki v. fla-

iSeri i. barcTan erTobliv naSromSi g. d. Smidtis azrs 

iziarebs da uars ambobs terminze ,,afiqsoidi~ 

(Fleischer/Barz 1995:227). 
afiqsoidebis problema Semdgom kvlevas saWiroebs, 

miT ufro, rom naxevradafiqsacia dakavSirebulia sityva-

warmoebiTi procesebis dinamikasTan ara marto diaqroniaSi, 

aramed agreTve enis sinqronuli monakveTis farglebSic. 

2. momdevno sakiTxi, romelic gadawyvetas moiTxovs, 

SemdgomSi mdgomareobs: ra gansxvavebaa kompoziciasa da 

afiqsacias Soris. aris SemTxvevebi, rodesac sityvawarmoe-

biTi konstruqcia orgvar interpretacias eqvemdebareba, ma-

galiTad, trübsinnig SeiZleba ganxilul iqnas rogorc ori 

uSualo Semadgeneli konstituentisagan Semdgari kompozi-

ti: trüb + sinnig, an eqsplicituri derivati: Trübsinn + -ig. 
3. sakamaToa sakiTxi, prefiqsuli warmonaqmni deriva-

cias unda miekuTvnebodes Tu sityvawarmoebis damoukide-

bel saxeobad CaiTvalos. zogierTi mkvlevari, rogori-

caa, magaliTad, h. marCandi, prefiqsaciasa da kompozicias 

ganixilavs rogorc process, romlis Sedegad, sufiqsaci-

isagan gansxvavebiT, romelsac igi derivacias uwodebs, 

metyvelebis nawili ar icvleba, xolo sufiqsacias miiC-

nevs transpoziciis erTgvar saxed, romlis Sedegad sit-

yva sxva metyvelebis nawilSi an sxva semantikur klasSi 

gadadis. amgvarad, sufiqsacia iTvleba derivaciad da 

imijneba kompoziciisa da prefiqsaciisagan.  

sxvagvarad msjelobs v. Smidti, romlisTvisac ga-

damwyveti mniSvneloba eniWeba imas, rom rogorc prefiq-

saciis, ise sufiqsaciisas analizis pirvel doneze mxo-

lod erTi uSualo Semadgeneli konstituenti warmoad-

gens sityvas, xolo meore aris afiqsi. igi afiqsaciasa da 

kompozicias erTmaneTs upirispirebs. amave Tvalsazriss 

iziareben sabWoTa germanistebi, romlebic prefiqsacias 
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sufiqsaciis msgavsad derivaciis erT-erT qvesaxeobad 

Tvlian da ara sityvawarmoebis damoukidebel saxeobad.  

v. flaiSeri Tavis adreul naSromSi prefiqsul war-

moebaSi sityvawarmoebis damoukidebel saxeobas xedavs 

(Fleischer 1983:289), Tumca mogvianebiT i. barcTan erTobliv 

naSromSi prefiqsacias eqsplicitur derivaciad acxadebs 

(Fleischer/Barz 1995:269). 
4. zedsarTauli sityvawarmoebis specifika imas ukav-

Sirdeba, rom zedsarTavis tipur funqcias determinantis 

roli warmoadgens. konstituentTa mniSvnelobebidan da 

maTi urTierTmimarTebebidan gamomdinare, garkveul 

zRvramde unda aixsnas axali kombinaciebi, radgan motivi-

rebul sityvawarmoebiT konstruqciaTa axsnac SeiZleba 

garTulebuli iyos sxvadasxva mizeziT, rogoricaa, maga-

liTad, maTi mimarTeba sintaqsur konstruqciebTan. gan-

sxvavebiT Sesityvebisagan, sityvawarmoebiT konstruqciaSi 

mniSvnelobaTa urTierTmimarTeba naTlad da mkafiod ar 

aris gamoxatuli, ise rom sityvawarmoebiTi konstruqcia 

semantikuri ekvivalentobis SemTxvevaSic ki ufro maRal 

moTxovnebs uyenebs mkiTxvels/msmenels, vidre Sesabamisi 

Sesityveba (Poethe 1988:342). 
5. sityvawarmoebiT konstruqciaSi Semavali konsti-

tuentebi (rogorc damoukidebeli sityvebi, aseve afiqse-

bi) SeiZleba polisemanturi iyos. magaliTad, sityvawar-

moebiT konstruqciaSi schlagbezogen aqtualizebulia Schlag-
is 15 mniSvnelobidan mxolod erTi sema - ,,mit einer 
bestimmten Frucht bestellte oder dafür vorgesehene Ackerfläche~ 
(Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache 1980). 

gaugebrobebi, upirveles yovlisa, izolirebul sit-

yvasTan gvxvdeba, magram konteqstSi an situaciaSi yvelaze 

moulodneli SenaerTebic ki axsnas poulobs, magaliTad:  

zuschauerfreundlicher Fußball = eine Art des Fußballspielens, die 
den Erwartungen und Bedürfnissen der Zuschauer entspricht; 

materialsenkende Lösungen = Lösungen, die den Materialverbrauch 
senken helfen.  
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aseTivea: verwacklungsfreie Bilder, balletgamäße Musik, 
patentfähige Lösungen, blutenarmer Monat, schlagbezogene 
Höchstertragskonzeptionen, bügelfeuchte Wäsche.  

6. ucxouri enis swavlebisas sityvawarmoebis kanon-

zomierebebze muSaoba upiratesad recefciulad mimdina-

reobs, Tumca ukve ufro metad igrZnoba orientireba sit-

yvawarmoebiTi modelebisadmi produqtiul midgomaze 

(Dreßel 1986:336). axladwarmoqmnili dasaxelebebis mraval-

ferovnebis gaTvaliswinebiT sityvawarmoebis problemebze 

muSaoba, upirveles yovlisa, mimarTuli unda iyos Tana-

medrove germanuli enis produqtiuli modelebisaken, e.i. 

modelebisaken, romlebic maRali albaTobiT gamoiyeneba 

axali sityvawarmoebiTi konstruqciebis SeqmnisaTvis.  

 

04. terminologia da ZiriTadi cnebebi 

 

naSromSi gamoyenebulia sityvawarmoebis sferoSi sa-

yovelTaod miRebuli terminebi, Tumca bevri maTgani 

sxvadasxva avtorTan sxvadasxvanairad gaigeba. saWirod 

vTvliT ZiriTadi terminebis dazustebas im Tvalsazri-

siT, romliTac Cven maT viyenebT. 

termini ,,sityvawarmoeba~ ,,gramatikis~ analogiiT sa-

mi mniSvnelobiT moixmareba, rogorc: 

1. bunebriv enaSi arsebuli sistema. 

2. moZRvreba sityvawarmoebiT sistemaze. 
3. sityvawarmoebiTi konstruqciebis gamoyenebis praq-

tikuli kursi. 

es termini naSromSi gamoyenebulia saTanado konteq-

stSi samive mniSvnelobiT. 

gansakuTrebiT unda SevCerdeT terminze ,,sityvawar-

moebiTi konstruqcia~ (Wortbildungskonstruktion), radgan igi 

Cveni kvlevis fundamentur cnebas aRniSnavs. 

sityvawarmoebiTi konstruqcia aris azrobrivi 

struqturebis enobrivi realizebis erT-erTi saxeoba Se-

sityvebisa da simpleqsis gverdiT. am terminis SemoRebas 

arcTu ise didi xnis istoria aqvs. igi mas Semdeg dam-

kvidrda specialur literaturaSi, rac sityvawarmoebis 
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Teoriam kvlevis mimarTulebebi mkafiod gamokveTa. am 

terminis xmarebis qronologia SeiZleba dadgindes sit-

yvawarmoebisadmi miZRvnili statiebisa da monografiebis 

mixedviT. TavianT SromebSi sityvawarmoebiT konstruqci-

ebs ixilaven v. flaiSeri (Fleischer 1983), i. barci (Barz 1988), 
T. Sipani (Schippan 1992), m. d. stepanova/v. flaiSeri 

(Степанова/Фляйшер 1984) da sxvebi. sityvawarmoebis Teoria-

Si damkvidrebuli Sexedulebis Tanaxmad sityvawarmoebi-

Ti konstruqcia struqturulad warmoadgens calkeuli 

morfemebis kompleqss, romelic xasiaTdeba stabiluro-

biT (Степанова/Фляйшер 1984:65). stabilurobas qmnian Semde-

gi niSnebi:  

1) formaluri struqturis stabiluroba, romelic 

gamoricxavs atributebis arsebobas, rasac adgili aqvs 

SesityvebaSi: Buchausstellung – Ausstellung interessanter Bücher. 
2) uSualo Semadgeneli konstituentebis SeerTeba 

fleqsiis gareSe im SemTxvevaSic ki, roca Sesabamis Se-

sityvebaSi aucilebelia sintaqsuri mimarTebebis fleqsi-

uri daxasiaTeba: fremdwortüberladen – mit/von Fremdwörtern 
überladen.  

3) ararseboba niSnebisa, romlebic uSualo Semadge-

nel konstituentebs ama Tu im metyvelebis nawils mia-

kuTvneben. yoveli sintaqsuri Sesityveba Sedgeba morfeme-

bisagan, romlebsac axasiaTebT ama Tu im metyvelebis na-

wilTa niSnebi. sityvawarmoebiTi konstruqciis Semadgene-

li elementebia bazisuri morfemebi, magram garkveul Sem-

TxvevebSi Zneli dasadgenia, romel metyvelebis nawils 

miekuTvnebian isini. gansakuTrebiT es exeba nasesxeb ele-

mentebs, magaliTad, fanat -isch/-iker/-ismus/-isieren, agreTve 

TviT germanul morfemebsac, romlebic mTliani sityvis 

SemadgenlobaSi Sedian, magaliTad, les(e)-buch/-er/-en/-bar. 
sityvawarmoebiTi konstruqciebis zogadi niSnebi 

sityvawarmoebis yvela saxeobas da yvela metyvelebis na-

wils axasiaTebs. Tu am niSnebs gadavitanT rTul zedsar-

Tavebze, aRmoCndeba, rom meore da mesame niSania relevan-
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turi, pirveli ki – ara, ramdenadac zedsarTavi Tavad at-

ributs warmoadgens. 

Semdegi terminebi, romlebsac naSromSi viyenebT, 

aris ,,kvazikompozicia~ (Quasikomposition) procesis aRsaniS-
navad da ,,kvazikompoziti~ anu ,,afiqsoidiani kompoziti~ 
(Quasikompositum) Sedegis aRsaniSnavad. kvazikompozicia da-

ikavebs adgils kompoziciasa da derivacias Soris, ro-

melTa sabaziso erTeulebi Sesabamisad iqneba: kompoziti, 

kvazikompoziti, sufiqsuri derivati, prefiqsuli deriva-

ti, kombinatoruli derivati.  

gvinda ganvmartoT aseve termini ,,sityvawarmoebiTi 

modeli~ (Wortbildungsmodell). masSi igulisxmeba morfolo-

giurad da leqsikur-semantikurad gansazRvruli struq-

turuli sqema, romlis mixedviTac SeiZleba Seiqmnas 

msgavsi struqturis mqone sityvawarmoebiTi konstruqcie-

bis mwkrivebi (Степанова/Фляйшер 1984:79). ganasxvaveben pro-
duqtiul, aqtiur da araproduqtiul sityvawarmoebiT mo-

delebs. produqtiulia iseTi sityvawarmoebiTi modelebi, 

romelTa mixedviTac garkveul droSi masobrivad iqmneba 

axali sityvawarmoebiTi konstruqciebi. aqtiuria modele-

bi, romelTa mixedviTac SeiZleba Seiqmnas axali sityva-

warmoebiTi konstruqciebi, magram masobriv warmoqmnaze 

laparaki ar SeiZleba. xolo araproduqtiulia iseTi 

sityvawarmoebiTi modelebi, romelTa nimuSis mixedviT 

axali sityvawarmoebiTi konstruqciebi ukve aRar warmo-

iqmneba.  

rac Seexeba ,,sityvaTa bloks~ (Wortstand), es l. vais-

gerberis terminia da aRniSnavs sityvawarmoebis gansxvave-

buli xerxebiT miRebul da semantikurad monaTesave de-

rivatTa jgufs. Wortstand-s rusulad Targmnian rogorc 

блок. ukeTesi terminis uqonlobis gamo iZulebuli viya-

viT Wortstand Cvenc ,,blokad~ gadmogveRo, miT ufro, rom 

,,bloki~ internacionaluri sityvaa da qarTulSic zoga-

dad igive mniSvneloba aqvs, rac sxva enebSi. 

naSromSi ori mniSvnelobiT gamoiyeneba termini 

,,warmonaqmni~. kerZod: 1. derivati, anu derivaciis (warmoq-
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mnis) Sedegi; 2. zogadad sityvawarmoebis yvela saxeobis 

Sedegad miRebuli sityvawarmoebiTi konstruqcia (kompo-

ziti, kvazikompoziti, derivati). 

zogierTi mecnieris azriT (Fleischer/Barz 1995:42, 
Степанова/Фляйшер 1984:98), sityvawarmoebiTi konstruqciis 

gagebisaTvis didi mniSvneloba aqvs konstruqciis dayo-

fas uSualo Semadgenel konstituentebad. rogorc cnobi-

lia, uSualo Semadgenluri analizi inglisuridan momdi-

nareobs (IC Analyse). uSualo Semadgeneli konstituentebi 

aris komponentebi, romlebic pirdapir monawileoben kon-

struqciis SedgenaSi da romlebadac iyofa igi ufro da-

bal safexurze. dayofisaTvis mTavaria semantikuri kri-

teriumi, romelic emyareba distribuciuls. magaliTad, 

Semdegi sityvawarmoebiTi konstruqciis uSualo Semadge-

neli konstituentebia: hochwissenschaftlich – hoch + 
wissenschaftlich;  kunstwissenschaftlich – Kunstwissenschaft + -lich. 

zogierTi sityvawarmoebiTi konstruqcia ormagi in-

terpretaciis sababs iZleva, rac imiT aixsneba, rom er-

Tsa da imave konstruqcias ori gansxvavebuli sityvawar-

moebiTi modeli SeiZleba miesadagos, magaliTad, 

drogensüchtig: Drogensucht + -ig,  an Drogen + süchtig. 
rogorc uSualo Semadgenluri analizi gviCvenebs, 

sityvawarmoebiTi konstruqciis ierarqiuli struqtura 

binarulia. amasTan, orive uSualo Semadgeneli konstitu-

enti, garda kopulatiuri kompozitis SemTxvevisa, Tanas-

wori ki ar aris, aramed erTmaneTTan determinatiul mi-

marTebaSi imyofeba. 

sityvawarmoebiTi konstruqciebi uSualo Semadgenel 

konstituentebs Soris semantikuri mimarTebebis gamoxat-

vis naklebi xarisxiT xasiaTdeba. Sesityvebis erTsa da 

imave struqturul models SeiZleba axasiaTebdes gan-

sxvavebuli semantikuri mimarTebebi, magram maTi dadgena 

SeiZleba, rac SeuZlebelia sityvawarmoebiT konstruqcia-

Si. mis erTsa da imave struqturul models, rogorc we-

si, aqvs mTeli rigi semantikuri variantebi da uSualo 

Semadgeneli konstituentebis romelime semantikuri mi-

marTeba SeiZleba eqspliciturad gamoixatos mxolod Se-
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sityvebad an winadadebad transformaciis saSualebiT, ma-

galiTad,  

publikationsreif – reif für die Publikation; 
besichtigungsreif – reif zur Besichtigung. 
sityvawarmoebiTi konstruqciis linearul segmenti-

rebas minimalur niSnebad mivyavarT morfemaTa izolire-

bamde. 

srulad demotivirebul sityvawarmoebiT konstruq-

ciebSi uSualo Semadgenluri analizi ar xerxdeba, rad-

gan amgvari sityvawarmoebiTi konstruqciebis mniSvnelo-

bebi ar aixsneba regularulad uSualo Semadgeneli kon-

stituentebis mniSvnelobebiT, magaliTad, selbstverständlich. 
sxva ufro naklebad mniSvnelovan terminebsa da cne-

bebs saTanado konteqstebSi ganvmartavT.  
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Tavi I 

 

1. Txzva (kompozicia) – zedsarTavi saxelis 

warmoqmnis produqtiuli modeli germanul enaSi 
 

1.1. zedsarTauli kompoziti rogorc 

sityvawarmoebiTi konstruqciis saxeoba 

 

zedsarTavi saxelebi Seadgens germanuli enis sit-

yvaTa saerTo maragis daaxloebiT 15%-s. aqedan TiTqmis 

erTi mesamedi simpleqsuri formebia, xolo umetesoba 

kompleqsuria da imave an sxva enobrivi erTeulebis kla-

sebis ramdenime leqsemisa da morfemisagan aris miRebuli. 

zedsarTavis sferoSi kompozicia sityvawarmoebis 

erT-erT ZiriTad xerxs warmoadgens. germanul leqsikaSi 

uamravi zedsarTauli kompoziti gvxvdeba, romelTa mode-

lis mixedviTac axali erTeulebi iqmneba (Schröder 1985:81).  
zedsarTauli kompoziti warmoadgens sityvawarmoe-

biTi konstruqciis erT-erT saxeobas, romelic realurad 

variantebis saxiT gvxvdeba. termin ,,variantSi~ vgulis-

xmobT sityvawarmoebiTi konstruqciis modelis SesaZlo 

konkretul gamoxatulebas. kompoziti rogorc sityvawar-

moebiTi konstruqciis saxeoba realizdeba iseTi varian-

tebis saxiT, rogoricaa determinatiuli kompoziti, kopu-

latiuri kompoziti, posesiuri kompoziti. 

indogermanikul enebSi ganasxvaveben kompozitTa or 

fenas: Zvelsa da axals. Zvel fenas miekuTvneba is kompo-

zitebi, romlebic uSualod gadmovidnen winare enidan an 

Seqmnili arian uZvelesi nimuSebis mixedviT, xolo axal 

fenas warmoadgenen is kompozitebi, romlebic damouki-

deblad ganviTardnen calkeuli enebis niadagze da Tana-

medrove enebSi didi adgili daikaves (Paul 1970:326). amgva-
ri kompozitebi Cvens Tvalwin mravlad warmoiqmneba, ker-

Zod, damoukidebeli sintaqsuri SenaerTebisagan. kompozi-

cia rogorc sityvawarmoebis erT-erTi saxeoba swored 

ramdenime sityvis Tavisufali sintaqsuri Sesityvebisagan 
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viTardeba. ori mezobeli sityvis sintagmaturi erTianoba 

kompozitis Seqmnis safuZvelia. 

kompozitsa da Sesityvebas Soris arsebobs rogorc 

formaluri, aseve semantikuri sxvaoba: 

1. kompoziti erT sityvad iwereba. magaliTad, 

röstfrisch, hellgrün. 
2. mTavari aqcenti nominalur kompozitebSi pirvel 

uSualo Semadgenel konstituentze modis, SesityvebaSi 

ki meryeobs. magaliTad, sórgenfrei – fréi von Sórgen. 
3. kompozitSi uSualo Semadgenel konstituentTa 

Tanmimdevroba ucvlelia, determinebadi konstituenti 

dgas determinirebulis win. SesityvebaSi ki Tanmimdevro-

ba SeiZleba Seicvalos. uSualo Semadgenel konstituen-

tTa urTierTmimarTeba SesityvebaSi gamoixateba fleqsi-

iT an windebulebiT, kompozitSi ki uSualo Semadgenel 

konstituentTa TanmimdevrobiT. magaliTad, 

arbeitsfähig – fähig zur Arbeit. 
rachedurstig – durstig nach Rache. 
diensteifrig – eifrig beim Dienst. 
fieberkrank – krank an Fieber. da a.S. 

kompoziti fleqsias amartivebs, mxolod meore uSu-

alo Semadgeneli konstituenti aris fleqsiuri. magali-

Tad, weißbärtiger Mann – der Mann, der einen weißen Bart hat. 
kompozitTa daxasiaTebisas, rogorc SesavalSi aR-

vniSneT, uSualo Semadgeneli konstituentebis analizs 

viyenebT, Tumca saWiroebis SemTxvevaSi sxva meTodebsac 

viSveliebT. uSualo Semadgenluri analizi mkafiod gviC-

venebs kompozitis sityvawarmoebiT struqturas. kompozi-

tis struqtura Cveulebriv ganisazRvreba ori konstitu-

entiT, romelTagan TiToeuli SeiZleba kompleqsuri 

iyos. magaliTad, bienenfleißig, dünnflüssig. nebismieri kompozi-
ti analizis pirvel etapze or Semadgenel nawilad iyo-

fa. magaliTad, rostwiderstands|fähig, witterungs|beständig, 
verständigungs|feindlich.  Semdgom etapze ki TviT es binaruli 

konstituentebic daiSleba: rost-widerstands|fähig, witter-
ungs|beständ-ig da a.S. 
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istoriuli sityvawarmoeba ganasxvavebs namdvil da 

aranamdvil (eigentliche und uneigentliche) kompozitebs. kon-

struqciebi maerTebeli elementis gareSe (Nomina in reiner 
Stammform) iwodeba namdvil kompozitebad: hellgrün, 
wasserscheu, umweltbewusst. xolo kompozitebi Zveli fleqsi-

is daboloebiT, romelic Seesatyviseba winamorbedi mor-

femis sintaqsur mimarTebas momdevnosadmi, iwodeba ara-

namdvil kompozitebad. i. grimi wers: ,,aranamdvili kompo-

ziti arasodes ar aris Tavdapirveli, piriqiT, is mxo-

lod TandaTan ganviTarda meore sityvis uSualod win-

mdgomi brunvisagan~ (,,Die uneigentliche Zusammensetzung ist nie 
ursprünglich, vielmehr überall erst aus einem dem zweiten Wort unmittelbar 
voranstehenden casus allmählig hervorgegangen.~) (Grimm, J. 1878:597). 
es niSnavs, rom aranamdvil kompozitebs pirvel uSualo 

Semadgenel konstituentSi brunvis daboloeba aqvT, rac 

mowmobs maT TandaTan ganviTarebas sintaqsuri konstruq-

ciisagan: landesüblich, bundesweit, willensschwach, herzensgut. 
formalur doneze konstituentebs Soris SeiZleba 

gamoiyenebodes maerTebeli elementi, defisi an infiqsi. 

magaliTad, erziehungsberechtigt _ sadac -s-  maerTebeli ele-

mentia, arbeitsunfähig _ sadac -un- infiqsia, gotisch-spitzbogiger 
Eingang _ sadac defisia gamoyenebuli.  

garegani struqturis mixedviT arsebobs e.w. wminda 

kompoziti, e.i. iseTi, romelic ori an meti simpleqsisagan 

Sedgeba: kreuzdumm, kampffroh, taufrisch, wandfest, an derivatiani 
kompoziti, romlis erT-erTi an orive uSualo Semadgene-

li konstituenti dayofis momdevno etapze derivatia: 

regierungsfreundlich, aufopferungsfreudig, glockenförmig. 
zedsarTaul kompozitebSi meore uSualo Semadgene-

li konstituenti aucileblad aris zedsarTavi an gazed-

sarTavebuli participi: hellrot, frohgestimmt, xolo pirvel 

uSualo Semadgenel konstituentad SeiZleba gamodiodes 

yoveli metyvelebis nawili, Tumca ZiriTadad arsebiTi 

saxeli, zedsarTavi da zmna gvxvdeba: reaktionsschnell, frühreif, 
treffgenau. 
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kompoziti ise unda daiSalos Semadgenel nawile-

bad, rom SesaZlebeli iyos misi sintaqsur SesityvebaSi 

gadayvana: weltbekannt – in der Welt bekannt. 
Sinaarsis mixedviT kompozitebi iyofa determinati-

ul, kopulatiur da posesiur variantebad.  

 

 

1.2. maerTebeli elementi zedsarTaul kompozitebSi 

 

germanul sityvawarmoebaSi gvxvdeba fonemuri ele-

mentebi, romelTac semantikuri mniSvneloba ar gaaCniaT. 

isini warmoadgenen erTgvar fonetikur ,,Camatebas~ kompo-

zitis uSualo Semadgenel konstituentebs Soris (e.w. 

leeres Morph) da erTmaneTTan kombinirebuli konstituente-

bis ,,morfonologiuri misadagebis~ mizniT gamoiyeneba 

(Fleischer/Barz 1995:32), magaliTad, landesüblich, einkaufseilig. maTi 

saerTo funqciidan gamomdinare da aseve im faqtis gaTva-

liswinebiT, rom isini mniSvnelobis ar mqone segmentebs 

warmoadgenen, amgvari sityvawarmoebiTi elementebi inter-

fiqsis cnebaSi erTiandeba. interfiqsebad ganixileba fo-

nemebi an fonemaTa kombinaciebi, rogorebicaa, magaliTad, 

-s-, -(e)s, -(e)n, -o-, -i-, romlebic kompozitebSi konstituente-

bis gadabmis adgilas gvxvdeba. interfiqsis nacvlad 

dResdReobiT ufro farTod gamoiyeneba termini ,,maerTe-

beli elementi~ (Duden. Grammatik 2006:721; Fuhrhop 1996:525; 
Naumann 1986:24). i. erbeni ki iyenebs termins ,,maerTebeli 

niSani~ (Fugenzeichen) (Erben 2006:30). 
Tanamedrove germanulSi kompozitebis or mesamedze 

meti maerTebeli elementis gareSea warmodgenili, danar-

Ceni daaxloebiT 30 % ki maerTebel elements moiTxovs. 

yvelaze metad maerTebeli elementi substantiur da adi-

eqtiur kompozitebSi gvxvdeba: Hochzeitstorte, Heiterkeitsaus-
bruch, emotionsstark. 

istoriulad maerTebeli elementebi fleqsiis dabo-

loebebidan warmoiSvnen, kerZod ki, maT win mdgomi geni-

tivis atributisagan, romelic enis xangrZlivi istoriu-

li ganviTarebis manZilze mimarTebiT sityvas Seerwya. ma-
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galiTad, des Krieges müde →kriegsmüde, des Tages Licht→Tageslicht. 
dRes ukve maerTebel elementebs fleqsiis funqcia ar ga-

aCniaT, radgan droTa ganmavlobaSi fleqsiis sufiqsebma 

damoukidebeli saxe miiRes da Tavdapirveli wminda grama-

tikuli funqcia dakarges. amis naTelsayofad movixmobT 

maerTebel elements -s-, romelic substantiuri konstitu-

entis Semdeg calsaxad mravlobiTi ricxvis mniSvnelo-

biT gvxvdeba, magaliTad, Freundeskreis = Kreis von Freunden, 
Bischofskonferenz = Konferenz von Bischöfen. maerTebeli elementi 

-s- gamoiyeneba mdedrobiTi sqesis arsebiTi saxelebis Sem-

degac, romelTac morfema -s- brunebisas, rogorc wesi, sa-
erTod ara aqvT: Liebespaar, Freundschaftsgeschenk, Zeitungsartikel 
(Stepanova/Fleischer 1985:113). -s- fleqsiis niSans ar warmoad-

gens arc zedsarTaul kompozitebSi: geisteskrank, 
kriegsgefangen, blutsverwandt, vaterlandsliebend. p. galmanis mixed-

viT igrZnoba tendencia, rom kompozitebis struqtura 

gamWvirvale gaxdes, risTvisac konstituentebs Soris 

sazRvris markireba maerTebeli elementiT xorcieldeba 

(Gallmann 1999:187). aseve evfoniuri mosazrebebic garkveul 

rols TamaSoben, rac imaSi gamoixateba, rom kompozitSi 

bgerebis Camateba xdeba warmoTqmis gasaadvileblad an 

keTilxmovnebis misaRwevad: Geburtstag, Blutstropfen. Tumca 

amis sapirispirod metyvelebs warmonaqmnebi maerTebeli 

elementis gareSe: Blutdruck, Nachttisch. zogjer erTi da ima-

ve meore konstituentis SemTxvevaSi gvaqvs paraleluri 

warmonaqmnebi maerTebeli elementiT da mis gareSe: 

wortbrüchig – vertragsbrüchig, schreiblustig – badelustig, kauflustig – 
angriffslustig, goldähnlich – menschenähnlich – todesähnlich. fakulta-

tiur variantebs avlenen konstruqciebi kampflustig – 
kampfeslustig, sieggewohnt – siegesgewohnt, anlehnungbedürftig – 
anlehnungsbedürftig, liebebedürftig – liebesbedürftig. zogjer arasta-

biluroba SeiniSneba erTi da imave  pirvel konstituen-

tTanac, rasac axsna Znelad Tu moeZebneba. erTi mxriv 

gvaqvs Meeresspiegel da meore mxriv Meerenge, erTi mxriv 

Feindesland da meore mxriv Feindbild. 
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miuxedavad imisa, rom maerTebeli elementebi mniS-

vnelobebs ar floben, maT semantikuri gansxvavebebis 

warmoCena ZaluZT (distinqtiuri funqcia): Storchschnabel 
(`saxazavi xelsawyo~) – Storchenschnabel (`yanCis niskarti~), 

Landmann (`glexi~) – Landsmann (`Tanamemamule~). aseTivea: 

Geisterstunde – Geistesblitz, Geschichtsbuch – Geschichtenbuch 
(Kessel/Reimann 2005:203). maerTebeli elementi SesaZloa 

stilistikur diferenciaciasac iwvevdes. magaliTad, 

Waldrand (neitraluri, normaluri stili) – Waldesrand (amaR-
lebuli stili).  

aRniSnuli Taviseburebebi cxadyofen, Tu raoden 

rTulia maerTebeli elementebis gamoyenebisaTvis mkac-

rad dadgenili wesebis SemuSaveba. Tumca maTi xmareba 

TviTneburad ar xdeba. uzualur sityvawarmoebiT kon-

struqciebSi maerTebel elementebs verc gamovtovebT da 

verc spontanurad CavamatebT. 

miuxedavad imisa, rom maerTebeli elementi kompozi-

tis brunebisas ucvleli rCeba da arc romelime gansaz-

Rvruli brunvis markirebas axdens, mainc arsebobs gar-

kveuli mimarTebebi kompozitis pirveli uSualo Semadge-

neli konstituentis fleqsiur klassa da maerTebeli 

elementis gamoyenebas Soris. am mimarTebebis mixedviT, 

substantiur pirvel komponentTan ganasxvaveben paradig-

matul da araparadigmatul maerTebel elementebs. 

paradigmatulia iseTi maerTebeli elementebi, rom-

lebic formalurad kompozitis pirveli konstituentis 

fleqsiur daboloebas emTxveva. magaliTad, Die Bearbeitung 
des Antrags – Antrag-s-bearbeitung. araparadigmatuli maerTebeli 

elementebi ki ar gvxvdeba pirveli konstituentis fleq-

siur paradigmaSi. magaliTad, Schönheit-s-ideal. 
rogorc aRvniSneT, maerTebeli elementi da misi va-

riacia damokidebulia kompozitis pirveli uSualo Se-

madgeneli konstituentis anu msazRvreli sityvis xasiaT-

ze. amasTan, relevanturia pirveli konstituentis Semdegi 

maxasiaTeblebi: 
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1. metyvelebis nawili (maerTebeli elementi, gamonak-

lisebis garda, gvxvdeba mxolod substantiuri da 

zmnuri konstituentis Semdeg). 

2. fleqsiuri klasi (genitivisa da mravlobiTi ric-

xvis markireba). 

3. bgeriTi struqtura (marcvlebis raodenoba, bolo-

kiduri bgera, sufiqsis xasiaTi). 

4. sityvawarmoebiTi struqtura (simpleqsi, kompozi-

ti, derivati). 

5. regionaluri Taviseburebebi germanulenovan siv-

rceSi (Lohde 2006:23). 
saintereso mosazrebebi aqvs maerTebel elementTan 

dakavSirebiT e. donalizs. igi im erTeulebs, romlebic 

kompozitis pirveli komponentis fleqsiur paradigmaSi 

arian warmodgenili, maerTebel elementebad ar miiCnevs. 

misi azriT, maerTebel elements ar warmoadgens -er- kom-
pozitebSi kinderreich, Kindergarten, an -e- kompozitebSi 

nächtelang, Ärztehaus, radgan maT fleqsiur paradigmaSi moi-

poveba Sesabamisi formebi Kinder, Nächte da Ärzte (Donalies 
2005:46). 

e. donalizi samarTlianad SeniSnavs, rom maerTebel 

elementebTan  mimarTebaSi gvaqvs ori urTierTsawinaaR-

mdego pozicia: 

1. kompozitebs qmnian mxolod da mxolod sityvis 

fuZeebi da ara fleqsiuri formebi. yvelaferi, rac pir-

velsa da meore fuZes Soris gvxvdeba, aris maerTebeli 

elementi. 

2. kompleqsuri sityvis pirveli erTeuli SeiZleba 

iyos rogorc sityvis fuZe, aseve fleqsiuri forma. pirve-

li erTeuli yovelTvis fleqsiuri formaa, Tuki pirveli 

erTeulis fleqsiuri paradigma aRniSnul formas Seicavs 

(Donalies 2005:46). 
avtori meore pozicias emxroba da amas Semdegnai-

rad asabuTebs: Tuki maerTebel elementebad ganvixilavT 

imas, rac substantiuri determinansis mxolobiTi ric-

xvis Nominativ-is formis farglebs scildeba, (Sdr. 
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Eisenberg 1998, 227), maSin maerTebeli elementebis ricxvi 

sagrZnoblad gaizrdeba (Donalies 2005:48). Sesabamisad, igi 
maerTebel elementebad miiCnevs mxolod -o-, -i- da -s-s (ro-
ca es ukanaskneli fleqsiis daboloeba ar aris). Cven ver 

daveTanxmebiT aRniSnul mosazrebas, radgan migvaCnia, 

rom maerTebeli elementis cneba ufro farToa da igi 

ver Semoifargleba ramdenime, ZiriTadad ucxouri warmo-

Sobis elementiT (-o- berZnuli, xolo -i- laTinuri warmo-

Sobis). miT ufro, rom mecnierTa umravlesoba kompozitis 

konstituentebs Soris arsebul fonemur sazRvars maer-

Tebel elementad miiCnevs. 

germanul zedsarTaul kompozitebSi yvelaze xSi-

rad gvxvdeba maerTebeli elementi -s-. is ZiriTadad gamo-

iyeneba substantiuri pirveli konstituentis Semdeg, ro-

melic mTavrdeba sufiqsebze -heit, -schaft, -ung, -tät, -tion. maga-
liTad, mehrheitsfähig, gesundheitsförderlich, gemeinschaftsbezogen, 
geltungsbedürftig, realitätsfern, universitätseigen, traditionsbestimmt, 
traditionsbewusst. -s- gvxvdeba gaarsebiTebuli infinitivis 

Semdegac: erstrebenswert. 
konstituentebi, romelTac substantiur kompoziteb-

Si maerTebeli elementi -s- aqvT, zedsarTaul kompoziteb-

Sic imave maerTebel elements inarCuneben: arbeitsaufwendig, 
einkaufseilig, verbandseigen, geschlechtsspezifisch. 

ufro iSviaTia maerTebeli elementi -es-. magaliTad, 

landesüblich, tagesaktuell. 
Tuki zedsarTauli kompozitis pirveli uSualo Se-

madgeneli konstituenti -e-ze daboloebuli mdedrobiTi 

sqesis arsebiTi saxelia, maSin maerTebel elementad upi-

ratesad gamoiyeneba -(e)n: sonnenbeschienenes Fenster, 
brillenähnlich, maschinengenau, erbsengroß, hymnenartig, seitenrichtig, 
schokoladenüberzogen. Tu pirveli konstituenti zingularia-

tantumia, maSin, rogorc wesi, ar gamoiyeneba maerTebeli 

elementi -n-: rachedurstig, wärmespeichernd. 
particip I-ian kompozitebSi maerTebeli elementebi 

xSirad pirveli konstituentis mravlobiT ricxvs gamoxa-

taven. magaliTad, händereibend; die nestersuchenden Schwalben. 
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mdedrobiTi sqesis zogierTi arsebiTi saxelis SemTxveva-

Si ikveceba bolokiduri -e: Friede → friedliebend, Strafe → 
strafmildernd, Sprache → sprachvergleichend. (magram gvaqvs 

hilferufend, gewerbetreibend). particip II-ian kompozitebSi Ziri-
Tadad gamoiyeneba maerTebeli elementi -s-: bezugsberechtigt, 
aufbruchsgestimmt, bewusstseinsgetrübt, zukunftsverpflichtet. 

zedsarTaul kompozitebSi meore uSualo Semadge-

nel konstituentad xSirad gvxvdeba sityvawarmoebiTi 

elementi -wert, masTan ki yovelTvis gamoiyeneba maerTebe-

li elementi, ZiriTadad -s-. pirveli konstituenti umete-

sad aris gaarsebiTebuli infinitivi: lebenswert, liebenswert, 
erstrebenswert, dankenswert, wünschenswert, verdammenswert. zogjer 

masTan konkurirebs -ung-ze damTavrebuli pirveli konsti-

tuenti: erwägenswert – erwägungswert. 
maerTebel elementebs Soris gansakuTrebuli adgi-

li uWiravs -o-s. igi aris berZnulidan nasesxebi maerTebe-

li elementi da upiratesad gamoiyeneba ucxouri zedsar-

Tauli elementebis SeerTebisas: audiovisuell, anglo-
amerikanisch, morphosyntaktisch, germano-slawistisch, magneto-optische 
Speicher, agro-industrielle Komplexe. xSirad kompozitebSi -o-s 
CarTva evfoniuri mosazrebebiT aris ganpirobebuli, ker-

Zod, misi meSveobiT SeiZleba Tavidan aviciloT -isch su-
fiqsiani ori zedsarTavis zedized erTmaneTze miyole-

biT gamoyeneba. magaliTad, germanisch-romanisch → germano-
romanisch, mechanisch-chemisch → mechanochemisch, magnetisch-
optisch → magneto-optisch, finnisch-ungarisch → finnoungrisch.  

zogierT SemTxvevaSi maerTebeli elementi -o- or 

konfiqss akavSirebs erTmaneTTan (Elsen 2005:133): anglophil, 
slawophil, anglophob. yuradReba unda mieqces im garemoebas, 

rom zogjer kompozitis pirveli uSualo Semadgeneli 

konstituentis fuZe -o-ze bolovdeba. am SemTxvevaSi -o- ma-
erTebel elements ar warmoadgens. magaliTad, homophil, 
retrospektiv, egozentrisch, egoman. 
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1.3. zedsarTauli kompozitebi ucxouri (nasesxebi) 

sityvawarmoebiTi elementebiT 

 

germanul enaSi ucxouri leqsikis Semosvlis ori 

gza arsebobs: mza sityvebis sesxeba da ucxouri elemen-

tebis gamoyenebiT axali sityvebis warmoqmna. am ori pro-

cesis erTmaneTisagan gamijvna xSir SemTxvevaSi Zalian 

rTulia. magaliTad, idolisieren germanulSi SeiZleba momdi-

nareobdes arsebiTi saxelidan Idol, magram amavdroulad 

igi SeiZleba iyos nasesxebi sityva inglisuridan idolize. 
me-20 saukunis meore naxevridan SeimCneva ucxouri 

elementebis masiuri SemoWra germanuli enis sityvawarmoe-

biT sistemaSi. sityvebi, romlebic warmoadgenen germanuli 

da ucxouri anu nasesxebi elementebis ,,nazavs~, sul ufro 

farTod gamoiyeneba yoveldRiur sasaubro metyvelebaSi, 

teqnikur da samecniero leqsikaSi, ekonomikisa da kultu-

ris sferoSi, reklamebSi, presisa da televiziis enaSi. 

ucxour elementebSi igulisxmeba rogorc Zireuli, 

iseve sityvawarmoebiTi morfemebi, romlebic fonemuri 

struqturis, warmoTqmis da marTlweris TvalsazrisiT 

met-nakleb gadaxrebs avlenen enaSi ukve arsebuli anu in-

digenuri kanonzomierebebisagan. 

germanuli da ucxouri sityvawarmoebiTi elementebi, 

rogorc ukve aRvniSneT, SeiZleba kombinirebuli iyos. am-

gvarad vRebulobT hibridul warmonaqmnebs (Sommerfeldt 
1988:185). hibriduli sityvawarmoeba xorcieldeba germanu-

li enis sityvawarmoebiTi struqturebis bazaze ucxouri 

elementebis gamoyenebiT. germanul enaSi potenciurad aq-

tiuri ucxouri sityvawarmoebiTi elementebis nawili mi-

Rebulia mTliani morfemis avtonomiuri gadmotaniT, maga-

liTad, super, inter. nawili ki kompleqsuri ucxouri sityve-

bis segmentebis morfematizebis Sedegad iqceva aqtiur 

ucxoenovan elementad, magaliTad, tele-  sityvebidan 

Telefon, Telegraf. SemdgomSi aqedan miviReT Television, Teleklub, 
Telebrücke, televerbunden. aq ZiriTadad saubaria berZnul da 

laTinur fuZeebze, romlebic germanulSi xSirad sxva 

enebis gavliT Semovida. magaliTad, mini-  sityvidan 
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Minimum, romelic germanulSi XX saukunis 60-iani wlebis 

dasawyisSi angloamerikuli enobrivi sivrcidan gavrcel-

da. amgvari sityvawarmoebiTi elementebi leqsikis inter-

nacionalizacias uwyoben xels.  

sityvawarmoebiT konstruqciaSi Semavali ucxouri 

sityvebis codna, ra Tqma unda, gvexmareba motivaciis xa-

risxis dadgenaSi, ise rom garkveulwilad sociologiur 

diferenciaciazec SeiZleba vilaparakoT. 

Tanamedrove enaSi germanuli da ucxouri sityvawar-

moebiTi elementebis Tanaarseboba paraleluri semantiku-

ri jgufebis warmoSobamde midis. aRniSnuli paraleliz-

mi garkveulwilad konkurenciasa da sinonimias iwvevs 

(Stepanova/Fleischer 1985:74), Tumca germanuli da ucxouri 

sityvawarmoebiTi elementebis semantika, Cveulebriv, 

mTlianad ar faravs erTmaneTs. maT mxolod nawilobriv 

aqvT Sexebis wertilebi. 

germanul enaSi hibriduli warmonaqmnebis Seqmnis 

tendencias yvelaze metad avlenen substantiuri da adi-

eqtiuri kompozitebi. ucxouri elementebi SeiZleba yo-

velgvari SezRudvis gareSe, pirveli an meore kompozici-

uri wevris saxiT daukavSirdes germanul leqsemebs, maga-

liTad,  Computeranlage, Coctailkleid, Zauberformel, Schwimmshorts, 
trainingsfleßig, reklamebunt, korrosionsfest, therapiebedürftig, 
alltagskompetent, überlebensadäquat, rosagelb, gleichgewichtsindifferent, 
schwarz-voilett, fahrorientiert, sicherheitsallergisch,  arbeitskonzentriert. 

pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti ZiriTa-

dad ganmartavs meore komponentis mniSvnelobas. pirvel 

konstituentad yvelaze xSirad gvxvdeba arsebiTi saxeli. 

magaliTad, investitionsfreundlich, alkoholabhängig, korrosionsbe-
ständig, phantasiefaul, repressionsfrei, reaktionsschnell, happeningähnlich. 
gvaqvs agreTve iseTi magaliTebi, sadac pirvel komponen-

tad gvxvdeba nasesxebi abreviatura: natokritisch. 
hibriduli kompoziciis farglebSi gansakuTrebul 

SemTxvevas warmoadgens e.w. ganmartebiTi anu tavtologi-

uri warmonaqmnebi, romelTa mizania eqsplicituri moti-

vaciis, formaluri da semantikuri kavSiris ukeT warmo-

Cena. amasTan, ucxouri elementi, ZiriTadad, semantikurad 
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met-naklebad ekvivalentur germanul sityvas ukavSirdeba. 

enaSi arsebuli nasesxebi sityvebis umravlesobas Tavda-

pirvelad bundovani Sinagani forma aqvs. adamianebi, ro-

melTaTvisac germanuli mSobliuri enaa, ucxour sityvas 

ukavSireben germanul sityvas da amgvarad cdiloben aR-

mofxvran es xarvezi, TiTqos isini amiT ganmartaven uc-

xour komponents. amasTan, enis matarebeli ver grZnobs, 

rom germanuli komponenti ki ar ganmartavs, aramed imeo-

rebs nasesxebi leqsemis semantikas. magaliTad, 

farbigkoloriert, romelic miRebulia germanuli zedsarTavi 

saxelisa da nasesxebi zmnis mimReoba II-is SeerTebiT. am-

gvari sityvawarmoebiTi konstruqciebi yvelaze xSirad 

yoveldRiur sasaubro enaSi gvxvdeba, aseve farTod gamo-

iyeneba isini presaSi. 

kompozicia iseT SemTxvevebSic ki SesaZlebels xdis 

ucxouri elementebis sityvawarmoebiT konstruqciaSi Car-

Tvas, roca Tavisufali sintaqsuri sityvaTSenaerTi sin-

taqsuri mimarTebis fleqsiuri gamoxatvis gamo amis saSua-

lebas ar iZleva. sityvawarmoebiTi konstruqcia Tavisi Ca-

ketili struqturiT imdenad gardaqmnis ucxour elements, 

rom igi winadadebaSi damoukidebel sintaqsur sidided 

gvevlineba. magaliTad, auto-didaktisch, bio-technisch. germanuli 

zedsarTauli -isch sufiqsis  saSualebiT SesaZlebelia Se-

sabamisi ucxouri elementebis nawili damoukidebel zed-

sarTavad Camoyalibdes. magaliTad, erTmaneTis paralelu-

rad arsebobs Pneumo-bahn da pneumatische Bahn. 
hibriduli kompozitebi germanul enaSi afiqsoide-

bis meSveobiTac miiReba. zedsarTavis sferoSi produqti-

ulia sufiqsoidebi -arm, -leer, -frei, romlebic erTmaneTis 

sinonimuria da yvelaze xSirad gamoiyeneba ucxour ele-

mentebTan. -arm miuTiTebs saganSi raime niSnis umniSvnelo 

raodenobiT arsebobas, magaliTad, aktionsarm, allergenarm, 
cholesterinarm, nikotinarm. -leer da -frei gamoxataven ama Tu im 

niSnis ararsebobas: akustikfrei, alkoholfrei, alkaloidfrei, biozidfrei, 
koffeinfrei, touristenleer. raRacis didi raodenobiT arsebobas 

gviCveneben zedsarTauli sufiqsoidebi -reich da -voll, maga-



 37

liTad, humorvoll, charaktervoll, niveauvoll, initiativreich, vitamin-c-
reich, rezonanzreich. sufiqsoidi -haltig zedsarTavs aZlevs ra-

Rac nivTierebis Semcvelobis mniSvnelobas. Sesabamisad, 

igi nivTierebaTa aRmniSvnel nasesxeb saxelebs ukavSir-

deba: bromhaltig, jodhaltig, koffeinhaltig, gashaltig. raRacasTan Seu-

sabamobas gamoxatavs sufiqsoidi -widrig: reformwidrig, 
formwidrig, disziplinwidrig.  SedarebiT iSviaTad gamoiyeneba uc-

xour elementebTan zedsarTauli sufiqsoidebi -kräftig da 
-lustig: finanzkräftig, kapitalkräftig, sensationslustig.  

rac Seexeba zedsarTaul prefiqsoidebs, maT Soris 

yvelaze aqtiuria hoch-, über-, stock-, brand-. isini nasesxeb 

zedsarTav saxelebTan gamoiyeneba da gamaZlierebeli 

mniSvnelobiT xasiaTdeba. magaliTad. hochproduktiv, hochintel-
ligent, hochaktuell, überelegant, übertrainiert, stockkonservativ, stock-
reaktionär, brandaktuell. amgvar warmonaqmnebs Cven kvazikompo-
zitebis ganxilvisas ufro dawvrilebiT SevexebiT.  
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Tavi II 

 

2. Txzuli zedsarTavi saxelebis 

sityvawarmoebiTi struqtura da konstituentTa 

semantikuri mimarTebebi 
 

2.1. determinatiuli kompoziti 

 

kompozitSi, rogorc wesi, meore (zogadad bolo) 

konstituenti gamoxatavs sityvis gramatikul kategoriebs 

da imavdroulad warmoadgens kompozitis semantikur 

centrs. pirveli konstituenti zRudavs meoris masStabs, 

igi meoris modifikatoria, ufro zustad rom vTqvaT, gan-

sazRvravs mas anu axdens mis determinirebas. pirvels 

uwodeben determinanss (Determinans), meores determinatums 
(Determinatum). aseTi warmonaqmni determinatiul kompozi-

tad iwodeba, misi ori konstituenti erTmaneTis mimarT 

subordinaciul damokidebulebaSia: erdnah, engelfromm, 
faustgroß, marmorglatt. 

Tu romel konstruqciebs unda davukavSiroT kom-

pleqsuri rTuli sityvebi da romlebTan Sedarebaa yve-

laze optimaluri, specialur literaturaSi dRemde saka-

maTo rCeba. Tumca varaudoben, rom gamWvirvale kompozi-

tebi ekvivalentur mimarTebaSia rogorc Sesabamis Sesit-

yvebebTan, aseve winadadebebTan da maTi perifrazireba Se-

saZlebelia. magram mainc sruli msgavseba Sesityvebasa da 

perifrazs Soris ar SeiZleba arsebobdes, radgan am uka-

nasknelSi gamoxatulia sintaqsuri maCveneblebi, rogori-

caa dro da kilo, SenaerTSi ki isini ar Cans. igive iT-

qmis maT semantikur sxvaobebze. zusti kriteriumebi, Tu 

yvelaze ukeT rogor gamoixatos am elementebs Soris mi-

marTebebi, dazustebas moiTxovs.  

zedsarTauli kompozitebi da eqsplicituri deriva-

tebi, romlebic warmoqmnilia rTuli arsebiTi saxelebi-

dan, SeiZleba formiT Seesabamebodnen erTmaneTs. daqvem-

debarebis naTelsayofad saWiroa transformaciis meTo-

diT ganisazRvros mocemuli semantikuri mimarTebebi. 
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kunstwissenschaftlich aris derivati Kunstwissenschaft-dan, xolo 

hochwissenschaftlich – kompoziti hoch + wissenschaftlich. 
gadavideT konkretulad kompozitTa daxasiaTebaze 

sityvawarmoebiTi Semadgeneli nawilebis mixedviT.  

 

2.1.1. pirveli uSualo Semadgeneli  

konstituenti – arsebiTi saxeli 

 

zedsarTavebis klasSi udidesi xvedriTi wili mo-

dis determinatiul kompozitebze. zedsarTauli sityva-

warmoebiTi konstruqciebi, romelTac pirvel uSualo Se-

madgenel konstituentad arsebiTi saxeli aqvT, determi-

natiul kompozitebs warmoadgenen. zedsarTauli kompozi-

tebis 40 %-s substantiuri determinansi aqvs.  

zedsarTaul determinatiul kompozitebSi, romel-

Tac pirvel uSualo Semadgenel konstituentad arsebiTi 

saxeli aqvT, formis mxriv SeiZleba arsebobdes Semdegi 

struqturebi: (aqve ganvmartavT Semoklebebs: 

A  = zedsarTavi saxeli, 

Adv = zmnizeda, 
D = derivaciuli sufiqsi, 

F = maerTebeli elementi, 

P = prefiqsi, 
S = arsebiTi saxeli, 

V = zmna) 

1) orive uSualo Semadgeneli konstituenti martivi 

sityvaa: trübgrau, feldgrau, morgenschön, modeli AS ⋅ . 

2) pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti Tavad 

aris kompoziti: kornblumenblau, zigarrenkistengroß, modeli 

AFSSS ⋅⋅)( 21 . 

3) pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti aris 

kompoziti, xolo meore _ sufiqsuri derivati: 

rüstungskontrollpolitische Verhandlungen, modeli 

)()( 321 DSAFSSS ⋅ . 
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4) orive uSualo Semadgeneli konstituenti sufiq-

suri derivatia: bildungsfeindlich, fischereischädlich, modeli 

)()( 211 DSAFVDS ⋅⋅ . 

5) erT-erTi uSualo Semadgeneli konstituenti aris 

prefiqsuli sityva: arbeitsunfähig, modeli )( 1PAAFS ⋅⋅ ; 

unglückselig, modeli APSS ⋅)( 1 . 

6) orive uSualo Semadgeneli konstituenti ucxour 

elements Seicavs: systemimmanent, medienproportional, modeli 

)( 1DSAS ⋅ . 

7) pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti aris 

sakuTari saxeli: castrobärtig, goethefreundlich, modeli 

)( 1DSAS ⋅ . 

8) afiqsoidiani kompozitebi: brandeilig, modeli 

)(VDAS ⋅ ; blitzeinfach, bombenfest, blutleer, modeli AS ⋅ . 

araerTi Zveli gramatika miuTiTebs imaze, rom kompo-

zitis Semadgenel nawilebs Soris semantikuri mimarTebebi 

bevrad ufro gaurkvevelia, vidre atributTan. v. vilmansi 

msjelobs ,,mravalgvar mimarTebebze~ konstituentebs So-

ris: ,,kompoziti kavSirs mxolod zogadad gamoxatavs~ 

(Wilmanns 1899:530). h. paulic aRniSnavs, rom semantikuri mi-

marTebebis amomwuravi saxiT dajgufeba TiTqmis SeuZlebe-

lia (Paul 1920:8). misi azriT, kompozitebis semantikuri speq-
tri bevrad aRemateba genitivis atributis speqtrs. 

Zveli gramatikebis amgvari Tvalsazrisi SemdgomSi 

Seicvala, mecnierebi cdilobdnen, zogadi determinaciuli 

mimarTebebi daeyvanaT ramdenime ZiriTad tipze, magram maT 

isev da isev uxdebodaT imis mtkiceba, rom kompozitis 

mniSvneloba ar SeiZleba wminda formalurad aixsnas, da 

rom igi ar daiyvaneba ramdenime SezRudul tipze. 

sintagmur-internuli semantikuri mimarTebebi sub-

stantiur pirvel konstituentTan yvelaze naTlad Cans 

semantikurad ekvivalentur sintaqsur Sesityvebad trans-

formirebisas. xerxdeba mxolod motivirebuli sityvawar-

moebiTi konstruqciebis aseTi transformireba. amasTan, 



 41

ekvivalentur sintaqsur Sesityvebas emateba mimarTebiTi 

sityvebi (kavSirebi, windebulebi), romlebic gamotovebu-

lia kompozitSi. magaliTad, schlüsselfertige Häuser – Häuser, die 
zur Schlüsselübergabe fertig sind. 

substantiuri msazRvreli sityvebi Seesatyvisebian 

windebulian jgufebs, romelTa funqcia imaSi mdgomare-

obs, rom ufro dazustebiT gadmoscen ZiriTadi zedsar-

Tauli sityvis Sinaarsi.  

azrTa sxvadasxvaobis miuxedavad, zedsarTaul kom-

pozitebSi, romelTac pirvel uSualo Semadgenel konsti-

tuentad arsebiTi saxeli aqvT, SeiZleba gamoiyos Semdegi 

ZiriTadi sityvawarmoebiTi semebi:  

 

1. lokaluri sema (lokal): 
stadtbekannt – jemand ist in der Stadt bekannt. 
formgewandt – etwas ist gewandt in der Form. 
augenkrank  – jemand ist an Augen krank. 

analogiuradve transformirdeba: brustkrank, 
lungenkrank, kreuzlahm, gliederlahm, schulterlahm, unterleibskrank, 
weltbekannt, fieberkrank, grippekrank, äquatornah.  

perifrazSi meore uSualo Semadgeneli konstituen-

ti predikativis saxiT gvxvdeba statikur zmnasTan, rome-

lic yvelaze xSirad SeiZleba iyos sein an sich befinden. 
 pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti aris 

adgilis garemoeba windebuliT in, auf, an an bei; maSasadame, 
misi semantikuri funqciaa adgilis gamoxatva: stadtnahe 
Loipen – Loipen, die nahe an der Stadt sind/sich befinden. 

pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti SeiZle-

ba aRniSvnaTa Semdeg klasebs ganekuTvnebodes: 

a) adgilis dasaxeleba: landesüblicher Fahrstil, 
großstadtübliche Baugruben. 

b) ciuri sxeulis aRniSvna: sonnennah, mondnah, erdnaher 
Weltraum.  

amave jgufs miekuTvneba kompozitebi, romlebic tan-

sacmlis cnebas ukavSirdeba: halsfrei, schulterfrei, kniefrei, 
halsnaher Halsausschnitt, taillenenge Bluse. msgavs sityvawarmoebiT 
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konstruqciebSi pirveli uSualo Semadgeneli konstitu-

enti yovelTvis aRniSnavs sxeulis nawils.  

meore uSualo Semadgeneli konstituenti SeiZleba 

gamoxatavdes sivrcobriv ganfenilobas (fesselenge Schaft-
stiefel), sivrcobriv ganlagebas (Opec-ferne Gebiete), tempera-

turas (felskühle Nacht), sinaTlis intensivobas (randhelles Bild), 
bgeris siZlieres (sonnenstille Mauern). 

iseTi tipis warmonaqmnebis perifrazireba, rogori-

caa, magaliTad, allgäufrisch, xerxdeba windebulebiT von, aus. 
amasTan gvaqvs mimarTulebis gamomxatveli zmnebi kommen 
an stammen, xolo meore uSualo Semadgeneli konstituen-

ti -frisch mniSvnelobiT ,,swored axla~, ,,es es aris~, gamoi-

yeneba rogorc zmnizeda: baumfrische Marillen – Marillen, die 
frisch vom Baum kommen; marktfrische Äpfel – Äpfel, die frisch vom 
Markt kommen. xSirad pirveli konstituenti mimarTulebas-

Tan erTad warmomavlobasac gviCvenebs, magaliTad, 

gartenfrisch, mühlenfrisch, fabrikfrische Hefe. 
lokaluri sityvawarmoebiTi mniSvnelobis mqone 

kompozitebSi gvaqvs antonimuri warmonaqmnebi: halsfern – 
halsnah, zentrumsnah – city-fern, erdnah – erdfern, küstenfern - küstennah. 

 

2. zoma-wonis aRmniSvneli sema (maßangebend): 
meterlang – etwas ist mehrere Meter lang. 
am jgufis kompozitebSi warmodgenilia mimarTebiTi 

sityviT dasaxelebuli sididis sxvadasxva ganzomileba, 

kerZod, sigrZe (kilometerlanger Ackerstreifen), siRrme (metertiefe 
Panzergräben), xangrZlivoba (generationenlange Kämpfe), asaki 

(jahrhundertealte Fähigkeit),  wona (tonnenschweres Fahrzeug), sim-

Zlavre (tonnenstarker Zug).  
pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti upirate-

sad sxeulis nawils aRniSnavs:  

brusthoch – etwas ist bis zur Brust hoch. 
knielang – etwas ist bis zum Knie lang. 
amgvari kompozitebis perifrazSi gamoxatulia mi-

marTeba ,,bis zu~. umetes SemTxvevaSi meore uSualo Semad-

geneli konstituenti SeiZleba CavanacvloT mimarTule-
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bis gamomxatveli zmniT reichen: bodenlanges Trägerhemd – 
Trägerhemd, das bis zum Boden lang ist/das bis zum Boden hinunterreicht. 
aseTivea: kopfhoher Steinschacht, knietiefes Wasser, deckenhohe 
Spiegel, kragenlanges Haar, hüfthohe Mauer, wadenkurze Hosen, 
knöcheltief, fußhoch, kniehoch, wadenlang. 

zogjer kompozitebSi ganzomileba sxvadasxva per-

speqtividan aris Sefasebuli. magaliTad, brusttief gulis-

xmobs bis zur Brust hinuntersinken, xolo brusthoch – bis zur Brust 
hinaufreichen. aseTive warmonaqmnebia: taillenkurze Pullis da 

taillenlange Jacke, oberschenkelkurze Capes da oberschenkellange  Ober-
körperbekleidungsstücke, knöcheltiefer Ölschlamm da knöchelhohe Som-
merstiefeletten, kniekurze Baumwollhemdchen da knielange Tuniken, 
knietief Schnee uns überschwemmte da  kniehohes Gestrüpp, fußhoch da 
fußtief, meterhoch da metertief, zollhoch da zolltief . 

meore konstituentis saxiT warmodgenili zedsarTa-

vi sintagmaSi SeiZleba imave zedsarTavis identuri ar 

iyos mniSvnelobis mxriv. ase magaliTad, halbsekundenlanges 
Blinken ar aris langes Blinken, ein halbmillimetergroßer Einstich ar 
aris großer Einstich, ein fußtiefes Loch ar aris tiefes Loch. Tumca 

halbmetergroße Früchte SeiZleba ganvixiloT rogorc große 
Früchte, jahrhundertealte Ruinen – rogorc alte Ruinen. 

ganzomileba SeiZleba sintagmur-internulad pirve-

li uSualo Semadgeneli konstituentis mixedviT davad-

ginoT. magaliTad, epochelange Diktatur. sintagmur-eqsternu-
lad aris gamoxatuli igi kompozitebSi dreiviertellanger 
Ärmel, dreiviertellange Jacke. 

sityvawarmoebiTi statusis TvalsazrisiT amgvari 

kompozitebi Txzul-Serwymul sityvebs (Zusammenrückungen) 
uaxlovdebian, magram maTgan arsebiTad imiT gansxvavdebi-

an, rom impliciturad gamoxataven raodenobis maCvene-

bels (einige, mehrere, viele), rac Tavisufal sintaqsur Sesit-

yvebaSi yovelTvis unda iyos gamoxatuli. magaliTad, vier 
Tage lang. 

mTel rig warmonaqmnebSi pirvel uSualo Semadge-

nel konstituents gamaZlierebeli mniSvneloba aqvs: 
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seitenlange Beschreibungen, meterweit danebenschießen, kilometerlange 
Stauungen. 

pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti drois 

an zoma-wonis erTeuls gamoxatavs Semdeg konstruqcieb-

Si: pfundschwer, tonnenschwer, kilometerhohe Bauten, meterbreite Besen, 
millimeterfeiner Draht, monatealte Radspuren, das Wasser stand zollhoch.  

meore uSualo Semadgeneli konstituenti SeiZleba 

gamoxatavdes:  

a) sivrcobriv ganfenilobas: meterhoher Schlamm,     
zentimeterdicke Schicht, spaltenlanger Artikel. 

b) drois xangrZlivobas: jahrelange Vertraute, sekundenkurze 
Verspätungen. 

g) wonas: kiloschweres Goldgerät. 
 

3. temporaluri sema (temporal): 
morgenmüde – jemand ist am Morgen müde. 
perifrazSi gvaqvs zmna sein da temporaluri  winde-

bulebi in, an, während an nach. pirveli uSualo Semadgeneli 

konstituenti gamoxatavs drois garkveul moments. swo-

red am momentSi xdeba is movlena, romelic naxsenebia me-

ore konstituentSi. magaliTad, nachmittagsstiller Platz – Platz, 
der am Nachmittag still ist; dämmerungsaktive Schlange – Schlange, die in 
der Dämmerung aktiv ist. aseTivea: nachtaktiv, tagesaktuell, nacht-
munteres Tier, winterkahle Pflanzen. leqsikalizebul warmonaq-

mnad iTvleba nachtblind, romlis interpretacia Semdegnai-

rad SeiZleba: unfähig, bei Dunkelheit etwas zu sehen.  
temporaluri mniSvnelobis kompozitebi zogjer Za-

lian uaxlovdebian kauzalur anu mizezis gamomxatvel 

sityvawarmoebiT konstruqciebs. magaliTad, frühlingsnärrischer 
Pudel SeiZleba gavigoT rogorc temporaluri sityvawarmo-

ebiTi mniSvnelobis kompoziti: Pudel, der im Frühling närrisch ist, 
da rogorc kauzaluri sityvawarmoebiTi mniSvnelobis 

kompoziti: Pudel, der närrisch wird, weil Frühling ist. es gansakuT-

rebiT Seexeba warmonaqmnebs, romelTac pirvel uSualo 

Semadgenel konstituentad aqvT komponenti alters-,  magali-

Tad, altersmüde Beine, altersmürbe Garderobe, altersprächtige Gestalt, 
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altersmorsche Sänfte.  ormag interpretacias eqvemdebareba ag-
reTve sityvebi abendfeucht da abendrot: abendfeuchter Park – Park, 
der am Abend feucht ist (temporaluri sema); Park, der vom Abendtau 
feucht ist (kauzaluri sema).  

temporaluri sityvawarmoebiTi mniSvnelobis mqone 

kompozitebis daaxloebiT 90 %-s pirvel uSualo Semadge-

nel konstituentad aqvs drois aRniSvna. magaliTad, 

weihnachtsweiß, zeitreversible Gesetze, zukunftsoffene Aussage, 
wintergelbes Gras, dezemberrissiges Eichenlaub, sonntagschick mit 
Ferienflair, nachtkühl gewordene Hand (Pümpel-Mader /Gassner-Koch 
/Wellmann 1992:131). 

meore uSualo Semadgeneli konstituenti SeiZleba 

gamoxatavdes:  

a) ferebs: dämmergraue Zelle, abendblauer Garten (Trakl), 
morgengoldene Luft, tagweiße Luft (Seghers). 

b) fizikur mdgomareobas: abendmüde, winterfit, 
silvestertrunkene Menschen, winterträge Krähen (Strittmatter). 

g) sinaTlis intensivobas: dämmerdunkle Küche, morgenblasse 
Städte.  

d) bgeris siZlieres: nachtleise, nachtstille Straße. 
e) temperaturas: sommerwarme Seen, wintermildes Klima. 
 

4. kauzaluri sema (kausal): 
arbeitsmüde – jemand ist von der Arbeit müde. 
altersschief – jemand ist schief vom Alter. 

aseTivea: altersschwach, regenfeucht, staubstumpf, taunass, 
tränennass, schreckensbleich.  

amgvari kompozitebis perifrazireba SeiZleba winde-

buliani garemoebiT an mizezis garemoebiTi damokidebu-

li winadadebiT: angststarre Augen – Augen, die vor Angst starr 
sind/Augen, die starr sind, weil jemand Angst hat. 

mimarTeba SeiZleba sxvadasxva windebuliT iyos ga-

moxatuli, kerZod, aus, vor, durch, wegen, aufgrund von, infolge. ma-
galiTad, angstkaltes Herz (Marquez) – Herz, das vor/aus Angst kalt ist; 
klischeeflach – etwas, das durch/wegen der/infolge von Klischees flach ist.  
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aRniSnul jgufSi gvxvdeba elifsuri kompozitebi. 

am SemTxvevaSi mizezi dasaxelebulia perifrazSi. magali-

Tad, atomkrank – jemand ist krank infolge von/durch die Strahlung bei 
der Spaltung von Atomen; bergkrank – krank von den 
Luftdruckverhältnissen auf dem Berg; pflastermüde Füße – Füße, die vom 
Gehen auf Pflaster müde sind. aseTive warmonaqmnebia: autokrank, 
seekrank, bierseliges Lachen, weinselige Abendfeiern.  

semantikur modifikacias avlenen warmonaqmnebi: 

raumbequemer Wagen (durch viel/großen Raum bequem), 
kommandostumpfes Menschentier (Werfel) (durch dauernde Kommandos 
stumpf). aseTivea: weinschweres Haupt, dampfdunstige Hafenstädte. 

pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti diferen-

cirebulad gamoxatavs mizezs. igi SeiZleba gviCvenebdes: 

a) gamomwvev mizezs: schlagkaputt, alkoholkrank, regenfeuchte 
Blätter, sonnentolle Bauchschmerzen (Grass), salzscharf  gewürzte  
Speisen. 

b) motivs, mamoZravebel mizezs: schreckensstarr, schamrot, 
angstfeuchte Hand, zornrote Köpfe, schuldkranker Körper (Wohmann). 

g) logikur dasabuTebas: ruhrkrank, suchtkranke Männer, 
trauerschwarze Gewänder, sonnensüße Apfelsinen, torftrübes Wasser. 

pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti SeiZle-

ba aRniSvnaTa sxvadasxva klass ganekuTvnebodes, kerZod, 

igi gamoxatavs: 

a) bunebis movlenebs: sturmöd, gewitterdunkel, wolkendunkel, 
hitzeweiße Zementbahn, nebelfeuchter Urwald, regendunkle Fugen 
(Johnson), schneenasse Straßen, taugraues Gras, frostkalte Winternacht.  

b) fizikur mdgomareobas: krampfkrumm, schwindelschwach, 
fieberheiße Hände. 

g) daavadebas: malariakrank, tuberkulosekrank, gichtkranke Hände. 
d) grZnobas/SegrZnebas: angstklein, heimwehkrank, hungerdünn, 

schamstumm, erregungsnasse Hand.  
e) survils/miswrafebas: ehrgeizblass, begierdeschmal, neu-

gierstill, sehnsuchtsschlank, eiferwarmes Gesicht. 
aseTive gansxvavebuli SeiZleba iyos meore konsti-

tuentis aRniSvnaTa klasebi: 

a) feri/sinaTlis intensivoba: schreckensbleich, wutblass, 
frostrote Ohren. 
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b) fsiqikuri mdgomareoba: schlafbenommen, angstbesessen. 
g) fizikuri mdgomareoba: angstlahm, tabakheiser, fiebermatt. 
 

5. finaluri sema (final): 
diensttauglich – jemand ist tauglich zum Dienst. 
hitzebeständig – etwas ist beständig gegen Hitze. 
hilfsbereit – jemand ist bereit zur Hilfe. 
abmarschbereit – jemand ist zum Abmarsch bereit. 
fronttauglich – jemand ist tauglich für die Front.  

aseTivea: feuersicher, wasserdicht, schlagempfindlich, krisenfest, 
einsatzbereit, kampfbereit, flugfertig, schussfertig, arbeitswillig, gesund-
heitsgefährlich, publikationsreif, zuchttauglich.  

 

6. SezRudviT-mimarTebiTi sema (limitativ-relationell): 
funktionsgleich – gleich in bezug auf die Funktion. 
lebensfremd – jemand steht dem Leben fremd (gegenüber). 
diensteifrig – jemand ist eifrig beim Dienst. 
pflichteifrig – jemand ist eifrig bei der Pflichterfüllung. 
ressortverantwortlicher Direktor – Direktor, der in bezug auf/für 

ein (bestimmtes) Ressort verantwortlich ist. 
störanfällige Geräte – Geräte, die anfällig sind für Störungen. 
bundeseinheitliche Empfehlung – Empfehlung, die für das 

Bundesgebiet einheitlich ist/gilt.  
msgavsi warmonaqmnebia: figurschädlich, fieberwirksam, fisch-

giftiges Pflanzenschutzmittel, griffbequemer Aktenordner, lichtstabile Far-
ben, frostresistente Apfelsorte, babyrichtige Bettwäsche.  

pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti zedsar-

Tavis valentobazea damokidebuli, amitom perifrazire-

bis sxvadasxva SesaZleblobebi arsebobs, kerZod, kon-

struqciebi genitiviT, dativiT da akuzativiT. Sdr. verant-
wortungsbewusste Eltern – Eltern, die sich der Verantwortung bewusst sind. 

schahtreue Offiziere – Offiziere, die dem Schah treu sind.  
erfolgsgewohnte Regisseure – Regisseure, die Erfolg gewohnt sind.  
magram yvelaze xSiria interpretacia windebulebiT: 

von (exportabhängiges Land), für (existenznotwendige Schutzbehauptung), 
in (vereinsübliche Formalitäten), auf (marktmächtiger Hersteller), mit 
(erwartungskonforme Haltung), gegen (antibiotikaresistente Stämme). 
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zogjer erTsa da imave kompozitTan mimarTebaSi ramdeni-

me windebulis gamoyeneba SeiZleba: theaterwirksame 
Konstellation – Konstellation, die auf/für/beim Theater wirksam ist.  

aRniSnul jgufSi gvxvdeba elifsuri warmonaqmnebi. 

magaliTad, eheerfahrener Dipl.- Psychologe – Dipl.-Psychologe, der in 
Eheangelegenheiten erfahren ist.  

lippensynchrone Vertonung – Vertonung, die synchron mit der 
Lippenbewegung ist. 

napalmmitschuldig werden – am Napalmbombenabwurf  mitschuldig 
werden. 

SezRudviT-mimarTebiTi sityvawarmoebiTi mniSvnelo-

bis mqone kompozitebs Sexebis wertilebi aqvT lokaluri 

sityvawarmoebiTi mniSvnelobis warmonaqmnebTan. ase maga-

liTad, landestypische Meeresfrüchte orgvar interpretacias eq-
vemdebareba: 1) Meeresfrüchte, die typisch sind für das Land (SezRud-
viT-mimarTebiTi sema), da 2) Meeresfrüchte, die typisch sind in dem 
Land (lokaluri sema). 

zogjer interpretacia mimarTebiT sityvazea damoki-

debuli. magaliTad, fußgesundes Pflegemittel – Pflegemittel, das 
gesund ist für die Füße; fußgesunder Wanderer – Wanderer, der gesunde 
Füße hat. asevea: geschmacksneutrale Form da geschmacksneutrales Öl.  

sityvawarmoebiTi statusis TvalsazrisiT zogierTi 

sityvawarmoebiTi konstruqcia SeiZleba miviCnioT rogorc 

zedsarTaul kompozitad, aseve substantiuri kompozitidan 

nawarmoeb derivatad. magaliTad, selbstkritische Stellungnahme. Tu 
CavTvliT, rom igi kompozitia, maSin gveqneba: Stellungnahme, die 
kritisch gegenüber sich selbst ist. magram Tu CavTvliT, rom derivatia, 

maSin perifrazs Semdegi saxe eqneba: Stellungnahme, die durch 
Selbstkritik gekennzeichnet ist. aseTive warmonaqmnebia: 

bezeichnungsökonomischer Vorteil (Bezeichnungsökonomie), kampfesmutig 
(Kampfesmut), sprachexperimentelle Texte (Sprachexperiment).  

kompozitebi meore uSualo Semadgeneli konstituen-

tiT -scheu semantikurad uaxlovdeba iseT warmonaqmnebs, 

rogoricaa familienfeindlich, kommunikationsfeindlich, Tumca maT-

Si molaparakis negatiuri Sefaseba ufro sustad aris ga-

moxatuli: menschenscheu, publizitätsscheuer Presse-Kaufmann.  
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metad gavrcelebulia meore uSualo Semadgeneli 

konstituenti       -bewusst. igi kompozitebSi ZiriTadad 

ori mniSvnelobiT gvxvdeba: 1) ,,raRacis mcodne, raRacis 

Sesaxeb informirebuli~: pflichtbewusster Mensch, schuldbewusste 
Miene, verantwortungsbewusste junge Mütter; 2) ,,raRacaSi darwmu-
nebuli da misTvis mebrZoli~: bildungsbewusste Eltern, dynastie-
bewusste Familien, kulturbewusste Bürgerschaft. gansxvavebuli mniS-

vneloba aqvs mas Semdeg konteqstSi: Damen sind haarbewusster 
geworden – großen Wert auf gepflegtes Haar legend. Sdr. aseve: 

hautbewusstes Oberteil, modebewusste Damen.  
SezRudviT-mimarTebiTi sityvawarmoebiTi mniSvnelo-

bis mqone kompozitebi ucxouri leqsemebis moWarbebuli 

gamoyenebiT gamoirCevian (konstituentebis daaxloebiT 20 

%-s ucxoenovani morfema aqvs). magaliTad, kontextsensitiv, 
koloraturgewandt, realitätskräftig, kompositionsrelevant, parteienpluralistisch. 
zogierTi ucxouri konstituenti imdenad damkvidrda ger-

manul enaSi, rom igi mTeli rigi mwkrivebis warmoqmnaSi 

monawileobs. aseTia meore uSualo Semadgeneli konstitu-

entebi -spezifisch, -typisch, -relevant, -adäquat, -offiziell da a.S.   
pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti SeiZle-

ba aRniSvnaTa sxvadasxva klass ganekuTvnebodes. maT So-

ris gamovyofT: 

a) pirovnebaTa (koleqtivis) aRniSvnebi: frauentypische 
Beschäftigungen, freundestreu sein, menschenunwürdiger Lebensstandard, 
klassenbewusste Arbeiter, adressatenspezifische Mitteilungen, 
gemeinschaftsschwieriges Kind. 

b) sxeulis nawilis aRniSvna: fußkalt, gaumenmildes Eis, 
handmildes Spülmittel, magenverträgliches Boxazin S, herzwirksames 
Heilmittel, hautverträgliche Seife.  

g) mecniereba/kultura: theorieabhängige Kategorien, wissen-
schaftstypisches Streben, kulturkonservativ bekennen, theatererfahrener 
Musiker. 

d) ekonomika: exportabhängiges Land, landschaftsspezifisches 
Material, marktgüsntige Bedingungen, marktkonforme Entwicklungs-
projeckte, konsumabhängige Bereiche, marktgängiger Titel.  
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e) moqmedeba/aqtivoba: bewegungsaktiver Freizeitsportler, 
handlungsrelevant, beschreibungsrelevant, arbeitsaufwendig, bedienerbequem, 
handelsattraktive Erzeugnisse. 

aseve gansxvavebul semantikur klasebs SeiZleba ga-

nekuTvnebodes meore uSualo Semadgeneli konstituenti. 

esenia:  
a) Sesabamisoba/Sesatyvisoba: emotionssynchron, erwartungs-

konforme Haltungen, gegenstandsadäquate  Klassifizierungskriterien,  spre-
cherkongeniale Wortschöpfung. 

b) Sefasebis gamoxatva: geschichtsindifferente Betrachtung, 
wertneutrale Auslegung, wirklichkeitsoptimal, interessenindifferent.  

g) simyare/gamZleoba: stellungsfest, kälteflexibler  Garten-
schlauch, kontextinvariante Verwendung, sturzkonstante Radführung. 

d) pozicia/damokidebuleba: liebesmunter, modemutige Ju-
gend, fortschrittsoptimistisch, obrigkeitsstumpfe Dummheit, staatstreues 
Bürgertum.  

 

7. Sedegobrivi sema (konsekutiv):  
erwägungswichtige Frage – Frage, die so wichtig ist, dass sie 

erwogen werden muss.  
perifrazireba SeiZleba Sedegis garemoebiTi damoki-

debuli winadadebiT, romelSic gamoyenebulia kavSiri 

so....dass: 
kaffeeduftfrischer Kaffee – Kaffee, der so frisch ist, dass er nach 

Kaffee duftet.  
zogjer Sedegi sakmarisad naTlad ar aris gamoxa-

tuli, magaliTad,  

grundklare Bäche – Bäche, die so klar sind, dass man den Grund 
sehen kann. 

perifrazireba xSirad modalobis gamomxatveli sa-

SualebebiT, kerZod, SesaZleblobis, aucileblobis an 

survilis gamomxatveli modaluri zmnebiT xerxdeba: 

gästefeine Bandnudeln – Bandnudeln, die so fein schmecken/aussehen, dass 
sie Gästen serviert werden können.  

Sedegobrivi sema warmodgenilia agreTve konstruq-

ciebSi: gewitterschwüle Atmosphäre, stadtfeines Kleid, hotelfeines Etui.  
 



 51

8. instrumentaluri sema (instrumental): 
spraysteife Haare – Haare, die mit einem Spray steif werden. 
maschinenwaschbare Wolle – Wolle, die mit der Waschmaschine 
waschbar ist.  
neongrelle Kneipen – Kneipen, die durch das Neonlicht grell sind. 

perifrazireba SesaZlebelia windebulebis  mit, durch, 
mit Hilfe von meSveobiT: 

prilweiches Wasser – Wasser, das mit/durch/mit Hilfe von Pril weich ist.  
pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti Cveuleb-

riv gamoxatavs saSualebas, romelic meore uSualo Se-

madgeneli konstiteuntiT gamoxatuli mdgomareobis mi-

saRwevad gamoiyeneba: chemikalienblond, lampenhell. 
gvxvdeba elifsuri warmonaqmnebi, romlebSic in-

strumentaluri sidide dasaxelebuli ar aris. magali-

Tad, viersternekalt gefrieren – mit einem Viersternekühlschrank 
kalt/gefrieren. aseTivea: servoleicht lenken. 

pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti ZiriTa-

dad konkretul arsebiT saxels warmoadgens. igi SeiZle-

ba aRniSvnaTa Semdeg klasebs ganekuTvnebodes: 

a) xelsawyos an misi romelime nawilis aRniSvnas: 

scheinwerferhell, klingenglatte Rasur, kerzenhell glänzen. 
b) nivTierebis/qimiuri substanciis aRniSvnas: wasser-

stoffblond, mentholfrische Zigarette, mineralharte Zähne. 
g) interieris sagnebis aRniSvnas: eisschrankharte Butter-

kügelchen, teppichdumpfer Treppenabsatz. 
 

9. Sedarebis gamomxatveli sema (komparativ): 
kompozitebi gamoxataven Sedarebas. magaliTad, 

bananengelbes Straßenkleid – Straßenkleid, das so gelb ist wie Bananen. 
marmorblasses Gesicht – Gesicht, das blass ist wie Marmor (wieß ist). 
nordpolharte Kälte – Kälte, die hart wie die Kälte am Nordpol ist. 
eisblaues Augenpaar – Augenpaar, das kaltblau ist wie Eis.  
lilienweiße Seidenflocken – Seidenflocken, die weiß wie Lilien sind. 
glockenhelles Lachen – Lachen, das hell wie Glockenklang ist/klingt. 
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10. gradaciis sema  (Gradation): 
es sema gamoiyofa im sityvawarmoebiT konstruqcieb-

Si, romlebic arsebiTi saxeliT gamoxatuli sididis gaZ-

lierebas, matebas, normis gadametebas an, piriqiT, Sez-

Rudva-Semcirebas, dasustebas aRniSnaven.  

gaZlierebis gamosaxatavad gamoiyeneba komponentebi: 

-stark, -intensiv. magaliTad, willensstark, gedächtnisstark, nervenstark, 
arbeitsintensiv. 

Tvisebis SezRudva-Sesustebis gamosaxatavad gamoiye-

neba morfema -schwach: leistungsschwach, charakterschwach, 
ausdrucksschwach.  

sufTa gamaZlierebeli konstruqciis transformacia 

ar xerxdeba: blutwenig, todunglücklich, nagelneu, brandgefährlich. am-
gvar sityvawarmoebiT konstruqciebs elatiur naerTebs 

uwodeben (Helbig/Buscha 1998:307).  
gansakuTrebul jgufs qmnian ferTa aRmniSvneli 

zedsarTauli konstruqciebi. magaliTad, apfelsinengelbe 
Blüte – Blüte, die apfelsinengelb ist.  aseTive warmonaqmnebia: 

mondweißes Haar, safirblauer Seidenschal, pflaumendunkler Wallach, 
signalroter Abstandhalter, bonbonrosa Kapuzenjacke.  

morfologiurad msgavsi struqturis mqone zedsar-

Taul kompozitebSi SesaZlo sityvawarmoebiTi mniSvnelo-

bebis simravlisa da saTanado perifrazirebis wesebis 

naklebobis gamo sityvawarmoebiTi modelebi mxolod pi-

robiTad Tu SeiZleba dagvexmaros mniSvnelobis dadgena-

Si. zogadad ki mkiTxvelis an msmenelis winarecodna da 

zedsarTauli kompozitebis konteqsti iZleva semantiku-

rad ekvivalentur Sesityvebad maTi swori transformaci-

is saSualebas. amasTan, SeiZleba mniSvnelovani iyos mka-

fio sxvaobebi gamoyenebis sixSireSi. ase magaliTad, Tana-

medrove germanul enaSi gansakuTrebiT produqtiulia 

struqturuli modeli: arsebiTi saxeli + zedsarTavi, 

SezRudviT-mimarTebiTi sityvawarmoebiTi mniSvnelobiT: 

,,X aris A  S-Tan mimarTebaSi~ (substantiuri mimarTebiTi 

sidide aris zedsarTavi arsebiT saxelTan mimarTebaSi): 

lebensfremder Mensch – der Mensch ist fremd in bezug auf das Leben. ase-
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Tia Semdegi sityvawarmoebiTi konstruqciebi: halsfern, 
formschön, plantreu, erzeugniskonkret, kostengünstig, störungssicher, 
pflegeleicht da a.S. 

sagnobrivi leqsikis sferoSi zogierTi zedsarTau-

li sityvawarmoebiTi konstruqcia semantikuri SemWidroe-

bis maRal xarisxs avlens (Poethe 2000:199). amgvari leqsi-

kalizebuli kompozitebis transformireba did Zalisxme-

vas moiTxovs:  

• ein lohnintensives Produktionsverfahren – ein 
Produktionsverfahren, das mit einem hohen Anteil der 
Lohnkosten an den Gesamtkosten verbunden ist.  

• ein datenschutzsensibles Thema – ein Thema, bei dem es 
um Daten geht, die besonders gut geschützt werden müssen. 

analogiuri konstruqciebi gvxvdeba mxatvrul li-

teraturaSic: 

• eine sternklare Nacht – eine Nacht, die so klar ist, dass man 
die Sterne sehen kann. 

• hauchschmale Mondsichel – so schmal, dass sie wie ein 
Hauch kaum wahrzunehmen ist.  

 

 

2.1.2. pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti 

– zedsarTavi saxeli 

 

sityvawarmoebiTi konstruqciebi, romelTac pirvel 

uSualo Semadgenel konstituentad zedsarTavi saxeli 

aqvT, SeiZleba warmoadgendnen rogorc determinatiul, 

aseve kopulatiur kompozitebs, gansxvavebiT arsebiT sa-

xeliani konstruqciebisagan, sadac mxolod determinati-

ul kompozitebze SeiZleba msjeloba. 

sityvawarmoebiTi konstruqciebi, romelTac pirvel 

uSualo Semadgenel konstituentad zedsarTavi saxeli 

aqvT, SeiZleba miCneul iqnas struqturul tipad: ,,zed-

sarTauli atributi + zedsarTauli mimarTebiTi sityva~, 

sadac orive uSualo Semadgeneli konstituenti aris sim-

pleqsi: modeli A1+A2.  magaliTad, schwerkrank, leichtkrank, 
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frühreif, altklug, hellgrün, dunkelrosa, blassgelb, lauwarm, neureich, 
gelbreif.  

amgvar sityvawarmoebiT konstruqciebSi zedsarTavi 

msazRvrelad xSirad imisaTvis gamoiyeneba, rom ama Tu im 

zedsarTavis mniSvneloba met-naklebad daxvewilad, da-

zustebulad warmoaCinos. pirveli uSualo Semadgeneli 

konstituenti, rogorc wesi, meore konstituentis atri-

buts warmoadgens. amdenad, sityvawarmoebiTi konstruqci-

ebi semantikurad Seesatyvisebian alternatiul sintaqsur 

Sesityvebebs: frühreif – früh reif; leichtkrank – leicht krank. 
1. determinatiul kompozitSi ferTa aRniSvna niuan-

sirebis semiT (Nuancierung) realizdeba. aseT SemTxvevaSi 

gamoiyeneba morfemebi: hell-, dunkel-, zart-, fahl-, blass-, matt-: 
hellgrün, dunkelblau, zartgelb, fahlgrün, blassrosa, mattweiß. 

mTel rig determinatiul kompozitebSi pirveli da 

meore konstituenti erTsa da imave aRniSvnaTa klass ga-

nekuTvneba. xSiria SemTxvevebi, roca orive uSualo Se-

madgeneli konstituenti feris aRmniSvneli zedsarTavia: 

blaugraues Steintöpfchen, grellbuntes Material, hellviolette 
Amethystkugeln, silbrig-lila Überzug. zogjer erT-erTi konstitu-

entia feris aRmniSvneli zedsarTavi: frohweiß, gelbblasse 
Stirn, mattblaues Kleid, schmutzigrote Dächer.  

2. Semdeg semad determinatiul kompozitebSi SeiZle-

ba gamovyoT gradacia (Gradation). 
aq gamoiyofa zedsarTavebi morfemiT halb-: halbbitter, 

halbdunkel, halbseiden, halbfertig, halbfett, halbwach, halbtot.  
3. SedarebiT mcirea zedsarTavebi temporaluri 

mniSvnelobiT (temporal): frühreif, frühklug, spätreif, frühinvalid.  
frühreifer Junge – Junge, der früh/vorzeitig reif ist.  
konstruqciaSi ewig-warme Sonne pirveli konstituen-

tiT gamoxatuli sidide axasiaTebs meore konstituentiT 

dasaxelebul mdgomareobas rogorc droiTi sazRvris ga-

reSe arsebuls: 

ewig-warme Sonne – Sonne, die ewig-warm/ewig/immerwährend 
warm ist.  
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Tu zedsarTaul kompozitSi zedsarTauli ZiriTadi 

sityva Tavis mxriv kompleqsuri, ukve sufiqsiani enobrivi 

niSania, rogoricaa, magaliTad, kleinbürgerlich/großbürgerlich, 
kleinstädtisch/großstädtisch, maSin calsaxad SeuZlebelia iTqvas, 

aRniSnuli sityvawarmoebiTi konstruqcia ori zedsarTavi-

sagan Semdgari kompozitia (klein + bürgerlich), Tu nominaluri 

kompozitis sufiqsuri derivati (Kleinbürger + -lich). 
 

2.1.3. pirveli uSualo Semadgeneli  

konstituenti – zmnis Ziri 

 

sityvawarmoebiTi konstruqciebi, romelTac pirvel 

uSualo Semadgenel konstituentad zmnuri Tavisufali 

morfema aqvT, xSiria teqnikur enasa da reklamis sfero-

Si. zmnur morfemas xSirad ukavSirdeba zedsarTavebi: fest, 
kundig, sicher, faul, echt. magaliTad,  trinkfest, pumpfest, knitterfest, 
bügelfest, lesekundig, schreibkundig, kochecht, waschecht, schreibfaul, 
sprechfaul, denkfaul, kochsicher, störsicher, treffsicher, gleitsicher.  

gvxvdeba sxva zedsarTavebic: triefnass, röstfrisch, 
schlachtwarm, sitzmüde, lernwillig, siedewarm, schüttelreif, fahrbereit.  

formaluri TvalsazrisiT aRsaniSnavia, rom, gan-

sxvavebiT substantiuri kompozitebisagan, zedsarTaul 

kompozitebSi zmnuri pirveli konstituenti arasodes ar 

ukavSirdeba meore konstituents maerTebeli elementiT. 

(modeli AV ⋅ ). 

umetesad gvxvdeba iseTi sityvawarmoebiTi konstruq-

ciebi, romlebSic ZiriTadi anu meore zedsarTauli uSua-

lo Semadgeneli konstituenti gamoxatavs midrekilebas 

an damokidebulebas raimesadmi. Tavisi zmnuri msazRvre-

li sityviT igi ukavSirdeba pirveli konstituentiT gamo-

xatul moqmedebas. 

msazRvreli sityvis zmnuri Sinaarsidan gamomdinare-

obs Semdegi sityvawarmoebiTi mniSvnelobebi: 

 

1. Sedegobrivi sema (konsekutiv): 
tropfnass – so nass, dass es tropft. 
rascheldürre Blätter – Blätter, die so dürr sind, dass sie rascheln. 
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aseTivea: klapperdürr, bettelarm, siedeheiß, triefnass, hüpfgesund, 
treffgenau, fallreif, sterbenskrank, regenschwül, badewarmes Wasser, 
drehrunde Stengel, erntereife Zuckerrüben, glanzklar getrocknet, 
schwindelschnelle Kreiselei, knackfrische Essiggurken, 
krachtrockene Kräuter, kuschelwarmer Mantel, tanzweite Röcke, 
knusperfrische Kekse.  
perifrazSi xSirad modaluri zmnaa warmodgenili: 

streichelfeiner Mohair-Flausch – Flausch, der so fein ist, dass man ihn 
streichen möchte; 

wohnkomplettes Haus – Haus, das so komplett ist, dass man darin 
wohnen kann.  

Tu pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti meo-

re konstituentiT dasaxelebuli movlenis gaZlierebas 

an intensivobas gamoxatavs, maSin perifrazireba xdeba 

zmnizediT  sehr. magaliTad, flatterleichte Mousselin-Schöpfungen 
– Mousselin-Schöpfungen, die so leicht sind, dass sie flattern an sehr leichte 
Mosselin-Schöpfungen.    

motivaciis dakargvis Sedegad pirveli uSualo Se-

madgeneli konstituenti prefiqsoidis statuss Rebu-

lobs. magaliTad, glührot, glühheiß, glühbunt, sterbenskrank, 
sterbenslangweilig.  

pirvel uSualo Semadgenel konstituentad ZiriTa-

dad warmodgenilia moqmedebis, procesis gamomxatveli 

zmnebi: glitzerklar, bügeltrocken, pflückreif, blutfrisches Fleisch, 
knautschweiche Kissen, mucksstille Bauern, platzvolle Reife (Grass), 
sprungelastisches Gewebe, streichelglatte Haut. 

meore uSualo Semadgeneli konstituenti SeiZleba 

aRniSvnaTa sxvadasxva klass ganekuTvnebodes. maT Soris 

yvelaze xSirad gvxvdeba: 

a) konsistenciis aRniSvna: rollelastischer Schuh, beißfest 
gekochte Birnen. 

b) temperaturis aRniSvna: brennheiß, brühwarm, badewarm. 
g) fizikuri mdgomareobis aRniSvna: sterbenselend, 

todwund. 
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2. mizezobrivi sema (kausal): 
röstfrisch – frisch, weil (gerade) geröstet. 
xSirad perifrazireba SesaZlebelia gaarsebiTebuli 

infinitiviT. magaliTad, sitzmüder Rücken – Rücken, der vom 
Sitzen müde ist. 

hungertolle Krähen (Trakl) – Krähen, die vom Hungern toll sind. 
aseTivea: schlafrot, schlafwarm, sitzwarm, fernsehmüde, lachheiße 

Wangen, backrotes Gesicht.  
pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti ZiriTa-

dad gamoxatavs raime moqmedebas, aqtivobas. magaliTad, 

backwarmer Ziegelstein (Grass), saufselig heimkehren; sie ist reiserußig 
(Strittmatter). 

 
3. SezRudviT-mimarTebiTi sema (limitativ-relationell): 
schreibgewandt – gewandt in bezug auf das Schreiben.  
aseTivea: treffsicher, bremssicher, denkfaul, lerneifrig, 

werbewirksam, fahrtüchtig, lernfreudig, tragfähig, gehfähig, denkfähig, 
lieferfähig, wehrfähig, schreiblustig, badelustig, lebensbedrohlich, 
schaffensnotwendig, sprechscheuer Schüler.  

zogjer perifrazireba meore uSualo Semadgeneli 

konstituentis metyvelebis nawilis SecvliT SeiZleba: 

lernqualitative Einrichtungen – Einrichtungen, die qualitativ gut sind beim 
Lernen.  

radganac aseTi zedsarTauli konstruqciebi nawi-

lobriv midrekili arian seriuli warmoebisaken, sadac 

zedsarTavis mniSvneloba ramdenadme sustdeba, amitom 

isini gardamaval safexurs qmnian sufiqsoidebisaken. 

zedsarTaul sityvawarmoebiT konstruqciebSi meore 

uSualo Semadgenel konstituents xSirad ara aqvs is 

mniSvneloba, rac mas, rogorc Cveulebriv zedsarTavs, mi-

ewereba, e.i. is amJRavnebs tendencias, sufiqsoidis xasia-

Ti miiRos. magaliTad, konstruqciis – lauffreudig perifra-
zireba amgvarad SeiZleba: läuft gern. sxva konstruqciiT, sa-

dac freudig-s gamoviyenebT, perifrazireba SeuZlebelia. ma-

galiTad, ar SeiZleba *läuft freudig. asevea zedsarTavebSi: 

kritisierfreudig, denkfreudig, trinkfreudig, spendierfreudig da a.S. aq me-
ore uSualo Semadgeneli konstituenti Rebulobs adver-



 58

bialur mniSvnelobas ,,gern~ (,,siamovnebiT~). amgvari sit-

yvawarmoebiTi konstruqciebi gansakuTrebiT xSiria rek-

lamis sferoSi, sadac zedsarTavebi, romlebic Tavdapir-

velad adamianis Tvisebebs gamoxatavdnen, Semdgom sityva-

warmoebiTi konstruqciis meore konstituentad gamodian 

da sagnebTan mimarTebiTac gamoiyenebian: rieselfreudiges Salz – 
Salz, das leicht rieselt.  

 

 

2.1.4. pirveli uSualo Semadgeneli  

konstituenti – nacvalsaxeli 

 

pirvel konstituentad nacvalsaxeliani sityvawar-

moebiTi konstruqciebi SedarebiT naklebad gvxvdeba. igu-

lisxmeba nacvalsaxelebi, romlebsac zedsarTavTan kon-

teqstualur mezoblobaSi leqsematuri mniSvneloba aqvT. 

gamoiyofa piris nacvalsaxeliani sityvawarmoebiTi 

konstruqciebi: ichbezogen, ichsüchtig, wirbezogen.  
Zalian aqtiuria nacvalsaxeli selbst: selbstsicher, 

selbstherrlich, selbsttätig, selbstverständlich, selbstzufrieden, selbstgefällig, 
selbstkritisch, selbstzerstörerisch, selbstgenügsam.  

aseT konstruqciebSi semantikuri mimarTebebi gan-

sxvavebulia. maTi didi nawili idiomatizebulia: 

selbstverständlich, selbstständig.  
zogjer SesaZlebelia von selbst + zedsarTavad trans-

formireba: selbsttätig – von selbst + tätig. 
sityvawarmoebiT konstruqciebs selbst-iTa da parti-

cipiT Cven Txzul-Serwymul sityvebs mivakuTvnebT. maTi 

umetesoba SeiZleba ekvivalenturi formiT gadmoices: 

selbstgeschrieben – selbst geschrieben haben. 
kombinaciebi morfemiT all- arc ise bevria. maTi erTi 

nawili Txzul-warmoqmnil formebs (Zusammenbildung) mie-

kuTvneba: alljährlich, allabendlich, allnächtlich, allmonatlich, alltäglich, 
allsonntäglich, danarCenebSi ki all- nawilobriv gamaZlierebe-

li elementia da prefiqsoidad iqca: allbekannt – allen bekannt. 
aseTivea: allbeliebt, alldeutsch, allweise, allwissend.   
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2.2. kopulatiuri kompoziti 

 

zedsarTauli kompozitebis 25%-s warmoadgens kopu-

latiuri sityvawarmoebiTi konstruqciebi. 

Tu rTuli sityvis konstituentebi ara subordinaci-

ul, aramed koordinaciul mimarTebaSia erTmaneTTan, ma-

Sin laparakia kopulatiur kompozitze. aseT SemTxvevaSi 

adekvatur sintaqsur Sesityvebad transformaciisas gamo-

iyeneba kavSiri und. kompozitSi dasaxelebulia or-ori 

Tviseba, orive uSualo Semadgeneli konstituenti erTsa 

da imave metyvelebis nawils warmoadgens da inarCunebs 

sakuTar mniSvnelobas. magaliTad,  

feuchtwarm – feucht und warm. 
nasskalt – nass und kalt. 
aseTivea: taubstumm, dummdreist, taubblind, dummstolz, 

dummfaul, dummfrech. 
kopulatiur kompozitSi uSualo Semadgeneli kon-

stituentebis urTierTgadaadgileba SeiZleba mniSvnelo-

bis cvlilebis gareSe. magaliTad, arsebiTi mniSvneloba 

ara aqvs, vityviT schwarzweißes Schachbrett Tu weißschwarzes 
Schachbrett. aseTivea: blindtaub = taubblind, trocken-spritzig = spritzig-
trocken. 

kopulatiuri kompozitisagan gansxvavebiT, uSualo 

Semadgeneli konstituentebis gadaadgileba semantikuri 

cvlilebis gareSe ver xerxdeba determinatiul kompo-

zitSi: fingerlang ar aris Langfinger, haushoch ar aris Hochhaus. 
magram TviT kopulatiur kompozitSic ki semantikuri mo-

sazrebebis gamo yovelTvis ar aris SesaZlebeli konsti-

tuentebis urTierTgadaadgileba, raTa ar dairRves gar-

kveuli Tanmimdevroba. magaliTad, eine rot-gelb-grüne Ampel, 
Armeniens rot-blau-aprikosenfarbene Flagge. momdevno winadadebis 
avtorisaTvis namdvilad relevanturia, Tu ra Tanmimdev-

roba aqvs kompozitSi zedsarTavebs: In seinem grünbraunen 
Anzug – oder ist er braungrün? Wer weiß – sieht er aus wie ein 
Hundedompteur (Picouly). 
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uSualo Semadgeneli konstituentebis urTierTgada-

adgileba ar SeiZleba aseve kompozitebSi rotweißrote und 
schwarzrotgoldene Kokarden. arasworia *rotrotweiße und 
goldschwarzrote Kokarden. aseve ar SeiZleba konstituentTa 

rigiTobis darRveva kompozitSi antik-fränkisch-christliches 
Europa, radgan masSi movlenebis qronologiuri Tanmimdev-

robaa gadmocemuli. 

amrigad, kopulatiuri kompozitis konstituentebi 

SeiZleba gamoxatavdnen droiT Tanmimdevrobas an siv-

rcobriv Tanmimdevrobas: klassisch-romantisch-moderner 
Sonatenabend, spätgriechisch-byzantinische Quellen (droiTi Tanmim-

devroba), unsterbliche Kombination Blau-Weiß-Rot (sivrcobrivi 
Tanmimdevroba). 

rogorc aRvniSneT, kopulatiur kompozitSi Tanaba-

ri rangis konstituentebi gvxvdeba da ara gvaqvs deter-

minatiuli mimarTeba. Sesabamisad, am tipis sityvawarmoe-

biT konstruqciebSi, Tuki isini orze meti sityvisagan 

Sedgeba, binaruli struqtura darRveulia. magaliTad, 

blau-rot-grün tätowierte Augen – Augen, die blau und rot und grün tätowiert 
sind. 

und kavSirs, rogorc perifrazirebisaTvis saWiro 

elements, upiratesad aditiuri funqcia aqvs: sandig-humoses 
Erdgemisch, mystisch-exotische Mischung, lustig-attraktive Jugoslawin.  

calke unda gamovyoT e.w. oqsimoronebi. ase iwodebi-

an kopulatiuri kompozitebi, romelTa Semadgeneli zed-

sarTavebi erTsa da imave semantikur vels ganekuTvnebian, 

magram mis farglebSi antonimuri mniSvneloba aqvT: 

engweit, nahfern, helltrüb, ernstheiter (Goethe), heißkühl (Broch), herzlich-
barsch (Schulz), eine bittersüße Romanze, eine schaurigschöne Geschichte, 
schaurig-schönes Schauspiel, erschütternd-schöner Dokumentarfilm, 
traurig-schöne Ausstellung, herb-schöne Mittelmeerlandschaft, helldunkler 
Himmel (Handke), klassisch-sportliche Hemdbluse, sportlich-elegante 
Kleidung, elegant-saloppe Vollpolster-Klapp-Couch-Garnitur. 

amgvari met-naklebad paradoqsuli mimarTebiT SesaZ-

lebelia gansakuTrebuli stilistikuri efeqtis miRweva. 

msgavsi sityvawarmoebiTi konstruqciebi upiratesad be-
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letristikaSi gvxvdeba eqspresiuli zemoqmedebis mizniT. 

aseve farTod gamoiyeneba isini reklamis sferoSi. 

am tipis kopulatiuri kompozitebis perifrazirebi-

sas unda gamoviyenoT: aber auch/aber trotzdem/dennoch/dafür. maga-
liTad, süßsaure Delikateßgurken – Delikateßgurken, die süß aber auch 
sauer sind;  

fern-nahe Freundin  ar unda gavigoT rogorc *Freundin, die 
nahe, aber auch fern ist, aramed rogorc Freundin, die zwar räumlich 
(ent)fern(t), aber trotzdem/dennoch/dafür gedanklich/seelisch nahe ist.  

morfoleqsikurad antonimur konstituentebs Seica-

ven kompozitebi: unbekanntes-wohlbekanntes Mädchen, gezügelt-
ungezügelte Leidenschaft, bleibt aufmerksam-unaufmerksam, unvirtuos-
virtuose Instrumenten- und Gesangsformen, politisch-apolitische Radikalität 
(Pümpel-Mader/Gassner-Koch/Wellmann 1992:40).  zogjer konsti-

tuentebi erTmaneTis mimarT antonimur mimarTebaSia, rad-

gan maT antonimuri bazisebi aqvT. magaliTad, menschlich-
göttlicher Sinn, aktivisch-passivische Opposition, heidnisch-christliche 
Tanzfeste.  

zogierTi kompoziti, romlis ZiriTadi anu meore 

uSualo Semadgeneli konstituenti mimarTebiT zedsarTa-

vadac SeiZleba CaiTvalos, sityvawarmoebiTi struqturis 

TvalsazrisiT orazrovania. igi SeiZleba orgvarad gavi-

goT: rogorc kompoziti an rogorc derivati, ufro zus-

tad rom vTqvaT, Txzul-warmoqmnili forma 

(Zusammenbildung). magaliTad, grüngraufilziger Überzug (Helm) – 1) 
Überzug, der grüngrau und filzig ist  (kompoziti); 2) Überzug, der wie 
grüngrauer Filz ist (derivati). aseTivea: feuchtklumpiges Salz (Grass).  

Tu kompozitis orive uSualo Semadgeneli konsti-

tuenti mimarTebiTi zedsarTavia, romlebic predikativis 

saxiT gamoiyeneba, maSin perifrazSi, Cveulebriv, damate-

biTi leqsemebi unda moviSvelioT. magaliTad, fränkisch-
alemannische Grenze – Grenze, die zwischen den Franken und den 
Alemannen besteht/Grenze, die zwischen dem fränkischen und dem 
alemannischen Gebiet besteht.  

kopulatiuri SeiZleba iyos, rogorc zemoT vaxse-

neT, ferTa aRmniSvneli sityvawarmoebiTi konstruqciebi. 
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kompozitebi rotweiß, schwarzgelb gamoiyeneba obieqtebis dasa-
xasiaTeblad, romlebSic ori an meti feri izolirebu-

lad aris warmodgenili, kerZod, zolebis an kubokruli 

saxiT. konstituentebi gamoxataven ferebs, romlebic fer-

Ta speqtrSi erTmaneTis gverdigverd ar arian ganlagebu-

li. magaliTad, grünrote Wollsocken, schwarzgelbe Binden, 
orangeschwarz gemustertes Baumwollkleid. 

zogjer erTmniSvnelovnad ver xerxdeba imis dadge-

na, mocemuli kompoziti determinatiulia Tu kopulatiu-

ri. msgavs SemTxvevebSi sintagmur-eqsternuli mimarTeba 

gvexmareba mniSvnelobis calsaxad gamovlenaSi. konteq-

stis, ZiriTadad ki mimarTebiTi sityvis saSualebiT, SeiZ-

leba ferTa urTierTmimarTebis sworad warmodgena. maga-

liTad, beige-braune Oxford Karos; Mit Unmengen von Petersilie und 10 
Eiern gekochte Grießklöße stehen grüngelb; dunkelbraungoldene, ... 
quergestreifte Röhren (Lem); schwarz-grau umwuchs ihn Bart (Johnson).  

kopulatiuri kompozitebis daaxloebiT 15 %-s war-

moadgens iseTi tipis sityvawarmoebiTi konstruqciebi, 

rogoricaa ägyptisch-israelisch (Pümpel-Mader/Gassner-
Koch/Wellmann 1992:46). sintagmur-eqsternuli saxis semanti-

kuri mimarTebebi naTlad vlindeba perifrazSi, romel-

Sic warmodgenilia windebulebi. isini SeiZleba gamoxa-

tavdnen Semdeg mimarTebebs: 

1) warmomavlobas/gavrcelebis areals: englisch-
amerikanische Popmusik – Popmusik, die aus England und aus Amerika 
stammt/von Engländern und Amerikanern gemacht wird/Popmusik, die in 
England und in Amerika üblich ist.  

2) interaqtiur procesebs: deutsch-brasilianischer 
Warenaustausch – Warenaustausch, der zwischen Deutschland und 
Brasilien besteht/stattfindet. aseTivea: amerikanisch-chinesische 
Annäherungsversuche, französisch-chinesischer Waffenhandel, indisch-
deutscher Kulturaustausch, afrikanisch-asiatische Solidarität, israelisch-
amerikanische Beziehungen, deutsch-amerikanische Begegnung, israelisch-
arabischer Konflikt.   

3) Sesabamisobas: chinesisch-japanisches Lebensgefühl – 
Lebensgefühl, wie es die Chinesen und die Japaner haben.  
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4) kuTvnilebas: griechisch-karthagische Insel – Insel, die 
Griechen und Karthagern gehört/besetzt halten.  

zogierT specialur dargobriv teqstSi kompozitebi 

orazrovania da mxolod konteqstSi naxsenebi sagnobrivi 

informaciis meSveobiT xdeba gasagebi. magaliTad, ein 
folgenschweres Ereignis, ... die Eroberung Englands durch Herzog Wilhelm 
von der Normandie (1066)... Ja, die neue normandisch-angelsächsische 
Herrschaft (Pümpel-Mader/Gassner-Koch/Wellmann 1992:47). 

Cveulebriv, kopulatiuri kompozitis orive uSualo 

Semadgeneli konstituenti met-naklebad homogenur sfe-

roebs ukavSirdeba, kerZod, geografiul sidideebs, konti-

nentebs, landSaftebs, qveynebs, maT enebs, erovnebebs: 

nordpolnisch-kaukasischer Bereich, italienisch-österreichische Front, 
hebräisch-aramäische Wörter, deutsch-französischer Fabrikant.  

konstituentTa mniSvnelobebi SeiZleba Zlier dife-

rencirebulic iyos. magaliTad,  burgundisch-demokratische 
Partei, slavisch-heidnische Bevölkerung, katholisch-vietnamesischer 
Priester.  

kopulatiuri kompoziti SeiZleba saqciels, xasiaTs, 

manerebs gamoxatavdes. magaliTad, aufgeschlossen-lockerer Typ, 
ehrgeizig-selbstbewusster Mensch, feig-schlapper Kerl, spöttisch-
hochmütige Haltung (Seghers), frommwilliger Vormann (Strittmatter). 

inteleqtualur mdgomareobas gamoxataven konstitu-

entebi Semdeg kompozitebSi: naiv-gewitzter Gegenspieler, 
intelligent-telegene Blödelei, aufgeblasen-dummer Kritiker, nüchtern-
schlauer Burri (Frisch), behaglich und dummschlau (Auerbach). 

uSualo Semadgeneli konstituentebi SeiZleba masa-

lis ragvarobas gamoxatavdnen. magaliTad, cremig-elastischer 
Teig, flaumig-samtene Kleinteppiche, fleischig-butterzarte Hülsen, 
dicksüßer Likör, feucht-weicher Untergrund, glitschig-warme Schnecken 
(Schattschneider), nassschlapper Tannenzweig (Wohmann).  

stilis mimarTulebaa mocemuli Semdeg konstituen-

tebSi: elegant-legere Kreuzfahrten, gediegen-nobler Stil, jazzig-
klassische Ebene, jazzig-intellektuelle Musik, festlich-romantisches T-Shirt.  

kompozitebSi uSualo Semadgeneli konstituentebi 

zogjer garkveuli formis gamosaxatavad gamoiyeneba. ma-

galiTad, kantig-spitze Glasscherben, länglich-grobmaschiges Netz, 
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rundspitz zulaufendes Stück Eisen (Böll), straff-blankes Gesicht (Knef), 
harmlos-runde Erdfrüchte (Strittmatter). 

rogorc vxedavT, kopulatiuri kompozitebis umete-

sobaSi (daaxloebiT 80 %) gvxvdeba defisi (Pümpel-
Mader/Gassner-Koch/Wellmann 1992:51). defisiani kopulatiuri 

kompozitebi gansakuTrebiT xSirad gamoiyeneba specialur 

dargobriv leqsikaSi, kerZod, filosofiaSi, medicinaSi, 

politikur ekonomiaSi, enaTmecnierebaSi, teqnikaSi 

(Sommerfeldt 1987:64). magaliTad, physikalisch-technische 
Assistentinnen, die chemisch-pharmazeutische Industrie, wissenschaftlich-
technische Revolution, praktisch-politische Erfahrungen, mathematisch-
naturwissenschaftliche Zusammenarbeit, anthropologisch-psychologische 
Rückwendung, soziologisch-sozialpsychologisches Gedankensystem, 
physikalisch-technische Verfahren, mechanisch-chemische Eingriffe, 
wissenschaftlich-theoretische Erkenntnisse.  

defisiani kopulatiuri kompozitebi aseve emsaxure-

bian politikuri an socialuri Rirebulebebis aRniSvnas. 

magaliTad, die christlich-soziale Union, anarchisch-despotische 
Autoritätsstruktur, demokratisch-bürgerlich-liberale Kräfte, politisch-
soziales System, technisch-industrieller Fortschritt. 

enebis aRniSvnisas defisiani kopulatiuri kompozi-

tebi mimarTulebas gamoxataven: das georgisch-deutsche 
Wörterbuch niSnavs, rom sawyisi, amosavali ena aris qarTu-

li. konstituentebis urTierTgadaadgileba SeiZleba, mag-

ram amiT Sinaarsi Seicvleba: das deutsch-georgische Wörterbuch. 
aq ukve sawyis enas germanuli warmoadgens. 

xSiria defisiani kopulatiuri kompozitebi rekla-

mis sferoSi: ein modisch-eleganter Mantel, jugendlich-sportlicher Stil.  
kompozitebis analizi gviCvenebs, rom defisi TiT-

qmis yovelTvis warmodgenilia iseT kopulatiur warmo-

naqmnebSi, romelTa uSualo Semadgeneli konstituentebi 

eqsplicitur derivatebs an participebs warmoadgenen. ma-

galiTad, gotisch-spitzbogiger Eingang, geistig-psychische Struktur, 
dänisch-norwegischer Vertrag, lockend-belehrenden Auslagen, kräftigend-
schmeidigender Spiele (Th. Mann). garda amisa, zedsarTavebi da 

participebi (pirvel uSualo Semadgenel konstituentad) 

defisiT uerTdeba erTmaneTs, roca laparakia uCveulo, 
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idiomatizebul warmonaqmnebze. magaliTad, drückend-schwüle 
Sommersonne, der feierlich-ernste Bräutigam, grausam-harte Kriegszeit, 
knusprig-braunes Spanferkel, strahlend-heiter, heiter-sinnlicher Kleriker 
(Fleischer 1983:242). 

defisian kopulatiur kompozitebSi gvxvdeba sinoni-

muri warmonaqmnebi. magaliTad, britisch-amerikanisch = englisch-
amerikanisch = anglo-amerikanisch; israelisch-amerikanisch = jüdisch-
amerikanisch; saudisch-amerikanisch = arabisch-amerikanisch; jüdisch-
byzantinisch = hebräisch-byzantinisch; griechisch-keltisch = hellenisch-
keltisch; ökonomisch-sozial = wirtschaftlich-sozial; geistig-praktisch = 
theoretisch-praktisch.  

erTmaneTis paralelurad gvaqvs warmonaqmnebi, rom-

lebic warmodgenilia sruli da Sekvecili formebiT: 

semanto-syntaktische Fragen – semantisch-syntaktische Gesichtspunkte; 
morphologisch-syntaktische Indikatoren – morpho-syntaktischer Aspekt; 
polit-ökonomische Revolution – politisch-ökonomische 
Interessenbestimmtheit.  

arsebobs aseve paraleluri warmonaqmnebi defisiTa 

da mis gareSe. magaliTad, audio-visuelle Lehrmittel da 

audiovisuelles Vorwort, fremd-vertraute Welt da fremdvertraute 
Fleischklößchen (Wohmann), gelb-orange da gelborange, süß-sauer 
abgeschmeckt da süßsauer.  

mcire raodenobiT gvxvdeba tavtologiuri kopula-

tiuri kompozitebi, rogorebicaa zierlich-zart da winzig-klein, 
sadac orive uSualo Semadgeneli konstituenti sinoni-

mur mimarTebaSia erTmaneTTan.  

kopulatiur zedsarTaul konstruqciebs miekuTvneba 

agreTve ricxviTi zedsarTavi saxelebi: dreizehn, vierzehn, 
neunzehn da a.S. 

kopulatiuri zedsarTavebis modeli metad produq-

tiulia, rasac mowmobs araerTi arauzualuri sityvawar-

moebiTi konstruqcia, magaliTad, schwarz-staubiger Hydrant, 
nassdunkler Sand, feingraue Schuhe, deutsch-ordinäre Bierflaschen 
(Grass), nassglatte Zöpfe (Seghers), kühldunkler Tunnel (Grass). 
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2.3. posesiuri kompoziti 

 

kompozitis momdevno saxeobas warmoadgens posesiu-

ri kompozitebi, romelTac Zveli induri gramatikis mi-

xedviT Bahuvrihi ewodebaT. isini umeteswilad gamoiyeneba 

cocxali arsebis Pars pro toto principiT daxasiaTebisaTvis 

(nawilis dasaxeleba mTelis aRsaniSnavad) (Eisenberg 
1998:224). kompozitis ZiriTadi sityva warmoadgens sxeu-

lis nawilis aRniSvnas (amitomac ewodeba posesiuri), ro-

melsac determinansi ufro dazustebiT gansazRvravs. ma-

galiTad, Dickwanst – jemand, der einen dicken Wanst hat; Rothaut – 
jemand, der rote Haut hat (Knobloch 1997:249). aq upiratesad igu-
lisxmeba pirovnebaTa, mcenareTa da cxovelTa aRniSvnebi: 

Dickkopf, Langbein, Spitzbauch, Hasenfuß, Rotkehlchen, Löwenzahn.  
zedsarTauli sityvawarmoebis sistemaSi iSviaTi 

gadmonaSTia posesiuri kompoziti barfuß –,,einen baren (= 
nackten) Fuß habend~. meore uSualo Semadgeneli konstituen-

ti aris arsebiTi saxeli, da mainc, mTliani konstruqcia 

ganixileba ara rogorc arsebiTi saxeli, aramed rogorc 

zedsarTavi. 

Zvel indoevropul enebSi es tipi xSiri iyo, magram 

ukve Zvel da saSualo zemogermanulSi mxolod mcire 

gadmonaSTis saxiT SemorCa (ahd. langmuot – ,,langmütig~, 
mihhilmuot – ,,großmütig~, mhd. barhoubet, barschenkel, barbein) 
(Fleischer 1983:248). dRes ki posesiuri kompozitebidan mxo-
lod barfuß, barhaupt da lauthals gvxvdeba. maTi gamoyenebac 

SezRudulia (gvxvdeba mxolod predikatiuli an adverbi-

aluri gamoyeneba, atributuli ki ara).  

 

 
2.4. Txzul-Serwymuli forma 

 

Txzul-Serwmuli forma (Zusammenrückung) warmoad-

gens sintaqsuri Sesityvebis Serwymas erT sityvad, amas-

Tan, amgvari warmonaqmni sintaqsuri Sesityvebis niSnebs 

jerac avlens da masSi fleqsiis elementebi SenarCunebu-
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lia. Txzul-Serwymul formebSi bolo konstituentis mi-

xedviT ar ganisazRvreba kompoziti rogorc metyvelebis 

nawili. kompozitis es varianti ufro arsebiT saxelebSia 

warmodgenili: Hohepriester, Waldesruhe, Sonnenwende, Bücherkiste, 
Vaterunser, Dreikäsehoch.  

zedsarTavis sferoSi Txzul-Serwymuli formebi 

warmodgenilia iseTi konstruqciebis saxiT, romlebic 

warmoiSva arsebiTi an zedsarTavi saxelis participul 

konstruqciasTan uSualo mezoblobis Sedegad: 

preisgesenkt(e Waren) – im Preis gesenkt(e Waren). 
praxisbewährt(e Methode) – in der Praxis bewährt(e Methode). 
aseTivea: schwerbeschädigt (schwer beschädigt), neugeboren, 

tiefbewegt, heißgeliebt, schwerbewaffnet, dichtgedrängt, neueröffnet, 
halbverhungert da a.S. 

msgavsi principiT aris agebuli participiani kon-

struqciebi, romelTac pirvel uSualo Semadgenel kon-

stituentad zmnizeda, nacvalsaxeli an ricxviTi saxeli 

aqvT: minderbegabt, obengenannt, untenerwähnt, obenerwähnt, 
untenstehend, minderbemittelt, untenliegend, anderslautend, andersgeartet, 
minderbelastet, selbstgebacken, wohlbedacht da a.S. Tumca amgvari 

sityvawarmoebiTi konstruqciebi Tanamedrove germanul 

enaSi SedarebiT cotaa.  

Txzul-Serwymuli formebi kombinaciuri mravalfe-

rovnebis SesaZleblobas iZlevian. zmnizedebi, romlebic 

zmnasTan gvxvdeba, particips SeiZleba maSinac daukavSir-

dnen, roca isini ,,namdvil~ zedsarTavTan iSviaTad an sa-

erTod ar gvxvdebian: weitreichend, weitgreifend, weitblickend, 
weitgehend, fernbeheizt, schwerwiegend, schwachbegabt, schwerbewaffnet, 
frohgelaunt, ferngesteuert, schwerbehindert, schwachbetont, 
schwachbewegt, schwachbesetzt, schwachbesucht, schwerverwundet, 
schwerbeladen. 

am zedsarTauli konstruqciebis warmoqmnis procesi 

Zalze dinamikurad mimdinareobs. tradiciad aris qceuli 

Txzul-Serwymuli formebis erTad dawera, ramdenadac 

isini kompoziciis erT-erT saxeobad iTvleba. axali or-

Tografiuli wesebis mixedviT ki igrZnoba tendencia, rom 

am formebis erTi nawili cal-calke daiweros, kerZod, 
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participiani sityvebi, romelTa pirveli Semadgeneli na-

wili Sedarebis xarisxebis formebs awarmoebs an ganiv-

rcoba (Rechtschreibung 2008:605), magaliTad, schlecht gelaunt, dünn 
besiedelt, ernst gemeint, unten erwähnt, weit verbreitet, blank gebohnert, 
blond gefärbt, braun gebrannt, breit gefächert, dicht behaart, fett gedruckt, 
schlecht gelaunt, weich gekocht da a.S. Tumca maT paralelurad 

gamoiyeneba formebi, sadac es sityvebi erTad iwereba.  

participiani Zveli zedsarTauli kompozitebis mci-

re jgufs ara aqvs participis mawarmoebeli -ge- rogorc 
infiqsi. magaliTad, neubacken (Stieler-Tan 1691 neugebacken brot. 
dRes igi gadataniTi mniSvnelobiT ixmareba: ein 
neugebackener Professor) (Fleischer 1983:240).  

bolo dros Zlier imata zedsarTauli sityvawarmo-

ebiTi konstruqciebis ricxvma, romelTa meore konstitu-

entia particip I an particip II. magaliTad, schmerzlindernd, 
energiesparend, friedliebend, schadstoffbelastet, sensorgesteuert, 
praxisverbunden (Wilss 1983:230). 

Cven aq iseT sityvawarmoebiT konstruqciebsac vaer-

TianebT, romlebSic, zogierTi mecnieris azriT, saqme 

gvaqvs zmnuri Sesityvebisagan -d sufiqsis daxmarebiT gan-

xorcielebul eqsplicitur derivaciasTan: 
gewinnbringend – Gewinn bringen + -d (Fleischer 1983:282). 
zusti gamijvna kompoziciasa da derivacias Soris 

yovel konkretul SemTxvevaSi ar aris SesaZlebeli. mag-

ram uSualo Semadgeneli konstituentebis analizis mi-

xedviT, sadac dayofa binarulia, da TviT Txzul-Ser-

wymuli formebis arsidan gamomdinare, mizanSewonilia am-

gvari konstruqciebi Txzul-Serwymul formebad ganvixi-

loT: Gewinn + bringend. 
Txzul-Serwymuli formebi warmoadgenen sintaqsuri 

Sesityvebebis semantikurad identur alternatiul kon-

struqciebs. amdenad, maTi sityvawarmoebiTi mniSvnelobebi 

arsebiTad Seesatyviseba alternatiuli sintaqsuri zmnu-

ri konstruqciebis sintaqsur-semantikur mimarTebebs. 

Txzul-Serwymul formebSi gamoiyofa Semdegi sityvawar-

moebiTi semebi:  
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1. ornatiuli sema (ornativ): 
raketenbestückt – mit Raketen ausgestattet. 
schneebedeckter Berg – Berg, der mit/von Schnee bedeckt ist/Berg, 

den Schnee bedeckt. 
chloroformgetränktes Tuch – Tuch, das mit Chloroform getränkt 

(worden) ist.  
ringgeschmückte Hand – Hand, die mit einem Ring/mit Ringen 

geschmückt ist/Hand, die ein Ring schmückt/Ringe schmücken. 
efeuumranktes Haus – Haus, das von Efeu umrankt ist.  
problemgeladener Film – Film, der mit Problemen geladen ist.  
aseTivea: diamantenbesetzte Uhr, goldgetupfte Organzaschals, 

antibiotikaverseuchtes Kalbfleisch, schmutzbedeckt, schuldbeladen, 
pelzgefüttert, efeubewachsen, läuferbelegt, fetzengekleidet, schuldbelastet, 
staubbedeckt, waldbedeckt, schilfbedeckt, moosbedeckt, schaumbedeckt, 
rasenbedeckt, eisbedeckt, blumengeschmückt, ordengeschmückt, 
schmutzüberzogen, rosenbepflanzt.  

meore uSualo Semadgeneli konstituenti rogorc 

egzistencialur-ornatiuli niSnebis matarebeli, loka-

lur mimarTebas amyarebs mimarTebiTi sityviT gamoxatul 

sididesTan. ,,qona-yolis~ mimarTeba ufro mkafiod vlin-

deba, roca perifrazSi meore uSualo Semadgenel konsti-

tuents finituri an participuli kvazi-arqileqsematuri 

konstruqciiT SevcvliT: wassergefüllte Fässer – Fässer, die Wasser 
enthalten; angsterfüllt – jemand, der Angst hat/empfindet; freskenverzierte 
Straßen – Straßen, die mit Fresken versehen sind.  

amgvari sityvawarmoebiTi konstruqciebis perifraz-

Si Semdeg struqturul nimuSs viyenebT: ,,mimarTebiTi nac-

valsaxeli + windebuliani fraza + partici II + zmna 

,,sein~: blumenbepflanzter Mauersockel – Mauersockel, der mit Blumen 
bepflanzt ist. rac Seexeba perifrazirebisaTvis saWiro winde-

buls, aq gamoiyeneba mxolod ornatiuli windebuli mit: 
häuserbebauter Straßenteil – Straßenteil, der mit Häusern bebaut (worden) 
ist. zedsarTavebis mcire nawilSi mit-is paralelurad Se-

iZleba gamoviyenoT agreTve windebuli von. magaliTad, 

efeubewachsene Mauer – Mauer, die mit/von Efeu bewachsen ist. von win-
debuliani perifrazi stilistikurad markirebulia, vina-

idan igi maRal, poetur stils Seesatyviseba.  
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ornatiuli mniSvnelobis mqone Txzul-Serwymul 

formebSi meore konstituenti avlens mkveTrad gamoxa-

tul tendencias, sufiqsoidis xasiaTi miiRos. aseTi  kon-

stituentebia: -geladen, -überladen, -besät, -übersät, -durchtränkt,           
-erfüllt, -gesättigt, -verseucht, -besetzt, -bewehrt, -umwittert, -verhangen,           
-getönt, -gefärbt. magaliTad, gefühlsgeladene Verse – Verse, die viel 
Gefühl enthalten; stachelbewehrte Flächen – Flächen, die mit Stacheln 
versehen sind; geheimnisumwitterte Burgruine – Burgruine, die von 
Geheimnissen umgeben ist.  

zogjer participuli konstituenti sinonimur mimar-

TebaSia zedsarTaul sufiqsebTan da sufiqsoidebTan. ma-

galiTad, schmutzbedeckt, schmutzverschmiert – schmutzig; 
verantwortungsbeladen – verantwortungsvoll; gefühlsbeladen – gefühlvoll, 
gefühlsbetont.  

struqturul sqemas ,,Txzul-Serwymuli zedsarTavi 

+ arsebiTi saxeli~ xSirad Seesabameba substantiuri kom-

poziti. magaliTad, daunengefüllte Mäntel – Daunenmäntel; 
golddurchwirkter Brokat – Goldbrokat; kiesbestreuter Weg – Kiesweg; 
kastanienbestandene Allee – Kastanienallee.   

 

2. instrumentaluri sema (instrumental): 
batteriebetrieben – durch eine Batterie betrieben. 
kerzenerhellter Raum – Raum, der mit/durch/von Kerzen erhellt ist. 
gefriergetrockneter Kaffee – Kaffee, der durch/mittels Gefrieren 

getrocknet (worden) ist.  
handbetriebener Apparat – Apparat, der mit der Hand betrieben wird.  
aseTivea: handgeschrieben, handgemalt, handgeschöpft, 

handgenäht, handgestrickt, handgeschnitzt, maschinengestrickt, 
medienberieselt, kontextdeterminiert, abhängertransportiert, luftgekühlt, 
lichtverklärt da a.S. 

zogjer agensi uSualo konteqstiT aris gamoxatu-

li. magaliTad, Hitparade, computerausgewertet durch ,,media-
control~  _ Hitparade, die von (der Firma)/durch (die Firma) °,,media-
control~ mittels/mit Hilfe eines Computers ausgewertet ist.  

perifrazSi instrumentaluri funqciiT gamoiyeneba 

windebuli mit, zogjer gvxvdeba mit Hilfe (von) da unter 
Zuhilfenahme (von). magaliTad, der computeroptimierte Winterreifen – 
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Winterreifen, der mit Hilfe/unter Zuhilfenahme eines Computers optimiert 
worden ist. perifrazSi SeiZleba gamoviyenoT aseve windebu-

lebi durch da von. magaliTad, prämienbegünstigt – durch Zahlung 
von Prämien begünstigt; autobefahrener Talweg – Talweg, der von Autos 
befahren wird.  

arsebobs rogorc perfeqtul-rezultatiuri, aseve 

imperfeqtul-duratiuli interpretaciis SesaZleblobebi. 

Sdr. salmiakwassergeputzte Uniform – Uniform, die mit Salmiakwasser 
geputzt worden ist; erdgasbefeuerter Kachelofen – Kachelofen, der mit 
Erdgas befeuert wird.  

pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti SeiZle-

ba elifsuri iyos. magaliTad, solarbetriebener Rechner – 
Rechner, der mit Solarenergie/-zellen betrieben wird; klimagekühlter Zug – 
Zug, der mittels einer Klimaanlage gekühlt wird; neonbeleuchtete Räume – 
Räume, die mit Hilfe von Neonröhren beleuchtet werden. 

instrumentaluri sityvawarmoebiTi mniSvnelobis 

mqone konstruqciebSi Zalze xSirad mwkrivebis warmom-

qmnelad gamoiyeneba pirveli uSualo Semadgeneli konsti-

tuenti hand- mniSvnelobiT `von Hand/händisch/nicht maschinell~. 
magaliTad, handgetrieben – mit der Hand, nicht maschinell betrieben. 
igi opoziciaSi dgas ufro iSviaTad gamoyenebul pirvel 

konstituentTan maschinen-. magaliTad, handgeschrieben – 
maschinengeschrieben, handgestrickt – maschinengestrickt.  

pirveli an meore uSualo Semadgeneli konstituenti 

xSirad teqnikisa da mecnierebis sferos specialur leq-

sikas ganekuTvneba. magaliTad, graphitmoderiert, 
hirnwellenstimuliert, vakuumisoliert. 

pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti semanti-

kuri mravalferovnebiT gamoirCeva. igi SeiZleba aRniSnav-

des: 

a) xelsawyos an mis raime nawils: propellergetriebenes 
Ultraleicht-Flugzeug.  

b) sxeulis nawils: mundgeblasen, fingerbetätigt.  
g) nivTierebas: gasbeheizter Warmwasserbereiter, bleigelötete 

Lebensmittelverpackungen.  
d) bunebis movlenebs: windgetriebene Boote. 
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3. masalis aRmniSvneli sema (material): 
     blechgestanzt, holzgeschnitzt, weidengeflochten, lehmgeformt.  
 

4. lokaluri sema (lokal): 
baumgereifte Orange – Orange, die am Baum gereift ist. 
irregeleitete Massen – Massen, die in die Irre geleitet 

werden/sind. 
luftkontrollierte Ostsee – Ostsee, die von der Luft aus kontrolliert 

wird. 
sohlenverstärkte Strümpfe – Strümpfe, die an der Sohle verstärkt 

sind. 
aseTive warmonaqmnebia: hausgemacht, kampferprobt, 

postlagernd, wasserlebend, beinverletzt, knieverletzt, hirnverletzt, 
kampfgestählt, magenstärkend. L 

perifrazSi umetesad gamoiyeneba lokalur-situaci-

uri windebulebi: in, an, auf. magaliTad, fabrikverpackt, 
stativbefestigte Kamera. pirveli uSualo Semadgeneli konsti-

tuentis funqciaa adgilis gamoxatva. pirveli konstitu-

enti SeiZleba mimarTulebasac gamoxatavdes, romelic 

morfologiurad eqspliciturad aris mocemuli. magali-

Tad, nebeneinandergesetzte Sprachblöcke – Sprachblöcke, die 
nebeneinander gesetzt werden; dazwischengelegtes Tuch – Tuch, das 
jemand dazwischen gelegt hat.  

mimarTuleba SeiZleba Sekvecili formiTac iyos 

warmodgenili. magaliTad, rückwärtsgewandte 
Intellektuellenstreitigkeiten – Intellektuellenstreitigkeiten, die nach 
rückwärts gewandt sind; gegengerichtete Pfeile – Pfeile, die gegeneinander 
gerichtet sind.  

 

5. mizezobrivi sema (kausal): 
angstbebend – vor Angst bebend.  
hungergeschwächter Organismus – Organismus, der durch Hunger 

geschwächt ist/Organismus, der geschwächt ist, weil jemand hungerte; 
hassverzerrtes Gesicht – Gesicht, das vom/vor Hass verzerrt ist.  
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aseTive warmonaqmnebia: sturmzerfetzt, bombengeschädigt, 
kriegsverletzt, zorngerötet, sonnengebräunt, schmerzversteinert, 
sorgenzerfurcht, angstzitternd, schmerzverzerrt, freudestrahlend.  

am tipis sityvawarmoebiT konstruqciebSi pirveli 

uSualo Semadgeneli konstituentis semantikuri funqciaa 

im mizezis warmoCena, ramac gamoiwvia meore konstituen-

tiT an mimarTebiTi sityviT gamoxatuli movlena. magali-

Tad, windzerzaustes Haar – Haar, das vom Wind zerzaust ist; 
altersbedingte Krankheit – Krankheit, die durch das Alter bedingt ist; 
menschengemachte Katastrophen – Katastrophen, die von Menschen 
gemacht/verursacht sind.  

kauzaluri sityvawarmoebiTi mniSvnelobis mqone 

sityvawarmoebiTi konstruqciebis perifrazirebisas Ziri-

Tadad gamoiyeneba windebuli von: altersgebeugte Gestalt – 
Gestalt, die vom Alter gebeugt ist. magram zogjer perifrazSi un-

da gamoviyenoT windebuli durch: altersbedingt – durch das 
jeweilige Alter bedingt; unfallgeschockte Ehepaare – Ehepaare, die durch 
einen Unfall geschockt worden sind.  

SesaZlebelia perifrazirebis sxvagvari variantebic, 

kerZod, iseTi erTeulebis gamoyenebiT, rogoricaa 

aufgrund, wegen, infolge an weil: frostgerötetes Gesicht – Gesicht, das 
vom Frost/aufgrund/infolge von/wegen Frost(einwirkung) gerötet 
ist/Gesicht, das gerötet ist, weil Frost herrscht; windverkrümmte Kiefern – 
Kiefern, die sich aufgrund (der Einwirkung) des Windes verkrümmt haben; 
mit tränenerstickter Stimme – Stimme, die erstickt (klingt), weil jemand 
viele Tränen vergießt.  

Zalian xSirad kauzalur warmonaqmnebSi meore kon-

stituenti metaforulad gamoiyeneba. magaliTad, 

regengepeitschte Fenster (Wolfe), granatenzerbissene Erde (Bächler), 
frostverbrannte Faust (Huchel), schlafverschnürte Augen (Wolfe). 

erTmaneTis konkurentulia da mTel rig sityvawar-

moebiT mwkrivebs awarmoeben participuli konstituentebi 

-bedingt, -gebunden da -bestimmt. isini imis signalizebas axde-

nen, rom pirveli uSualo Semadgeneli konstiteunti aris 

mimarTebiT sityvaSi dasaxelebuli movlenis mizezi/wina-

piroba, e.i. kauzaluri mimarTeba meore uSualo Semadge-

neli konstituentiT eqspliciturad aris gamoxatuli. 
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Sdr. altersbedingt – durch Alter verursacht, hervorgerufen; saisonbedingt 
– von einer bestimmten Jahreszeit abhängig. aseTivea: saisongebunden, 
zweckbedingt, zweckbestimmt, zweckgebunden.  

mizezobrivi sityvawarmoebiTi mniSvnelobis mqone 

Txzul-Serwymuli zedsarTavebi konkurencias uweven su-

fiqsur derivatebsa da kompozitebs. magaliTad, 

sturmbewegte See – stürmisch, sternenerhellte Nacht – sternenhell.  
kauzalur warmonaqmnebSi pirveli uSualo Semadge-

neli konstituenti semantikuri mravalferovnebiT xasi-

aTdeba. igi SeiZleba gamoxatavdes: 

a) bunebis movlenebs: windzerfetzte Wolken, sturmerschütterte 
Fenster, wettergegerbte Haut. 

b) fsiqikur mdgomareobas: gefühlsbedingte Reaktion, 
angstgeweitete Augen, wutverzerrt. 

g) fizikur mdgomareobas, gansakuTrebiT ki avadmyo-

fobas: grippegefährdete Sport-Stars, kopfschmerzgeplagte Frau. 
d) ciur sxeulebs: mondversilbert, mondbeglänzt, 

sonnenumglänzt, der sternenerleuchtete Ort. 
rac Seexeba meore uSualo Semadgenel konstitu-

ents, igi SeiZleba mdgomareobis cvlilebaze mianiSneb-

des. es SeiZleba iyos fsiqikur-inteleqtualuri an fizi-

kuri mdgomareobis cvlileba formis Tu konsistenciis 

mixedviT. magaliTad, -durchweicht, -durchnässt, -gekrümmt,                      
-gebeugt. mdgomareobis cvlilebas uaryofiT elfers aZle-

ven participuli konstituentebi: -geplagt, -gepeinigt, -gequält,      
-strapaziert, -beschädigt, -geschädigt, -verletzt, -versehrt, -bedrängt,                 
-bedroht, -gefährdet da a.S. moZraobis dasaxasiaTeblad gamoi-

yeneba meore konstituentebi: -bewegt, -durchflossen, -durchflutet, 
-durchschwommen, -erschüttert, -geschüttelt. 

 

6. temporaluri sema (temporal): 
temporaluri sityvawarmoebiTi mniSvnelobis mqone 

warmonaqmnebi SeiZleba gamoxatavdnen drois garkveul 

monakveTs an xangrZlivobas. magaliTad, 

sommerblühend – im Sommer blühend. 
herbstentlaubte Wälder – Wälder, die im Herbst entlaubt sind. 
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frischgepflücktes Gänseblümchen – Gänseblümchen, das frisch 
gepflückt ist/eben erst gepflückt. 

kurzzeiterhitzt – etwas, das für kurze Zeit erhitzt wird. 
dauerfrostgesicherte Flüssigkeits-Kühlung – Flüssigkeits-Kühlung, 

die auf Dauer/dauernd frostgesichert ist. 
langbefreundetes Ehepaar – Ehepaar, das schon lange (Zeit) 

befreundet ist. 
jungverheiratetes Paar – Paar, das (erst) kurze Zeit verheiratet ist.  
temporalur semas Seicavs aseve warmonaqmnebi: 

nachtschlafend, frischbereitetes Kartoffelpüree, neugeborenes Kind, 
niegeöffnete Fenster. 

mwkrivebs awarmoeben pirveli konstituentebi: frisch-, 
neu-, lang-. magaliTad, frischgewaschen, frischgestrichen, 
frischgebacken, neubearbeitet, neugeboren, langgehegt, langgestreckt, 
langgezogen, neugeschaffen, neuverheiratet.  

 

7. Sedarebis gamomxatveli sema (komparativ): 
zebragestreift – etwas, das wie ein Zebra gestreift ist. 
grabgehöhlte Wangen – Wangen, die wie ein Grab ausgehöhlt sind.   

 

8. SezRudviT-mimarTebiTi sema (limitativ-relationell): 
wintersportaufstrebend – aufstrebend in bezug auf Wintersport. 

aseTivea: wirklichkeitsverpflichtet, traditionsverhaftet, 
steuerbegünstigt, arbeitsprozessorientiert, zinsverbilligt.  

 

9. Sedegobrivi sema  (konsekutiv): 
vakuumverschlossene Dose – Dose, die so verschlossen ist, dass 

ein Vakuum entsteht.  
perifrazireba xerxdeba Sedegis garemoebiTi damoki-

debuli winadadebiT, romelSic gvaqvs `so..., dass~. zogjer 

SeiZleba windebuliani Sesityveba gamoviyenoT: 

hochglanzpolierte Tomaten – Tomaten, die auf Hochglanz poliert sind. ase-
Tivea: hochglanzverchromt, glanzgestoßen.  

 

10. modaluri sema (modal): 
am SemTxvevaSi pirvel uSualo Semadgenel konsti-

tuentad upiratesad gvxvdeba mdgomareobis aRmniSvneli 



 76

zedsarTavebi, romlebsac antonimuri wyvilebis Seqmnisa-

ken aqvT midrekileba. magaliTad, hartgekocht – weichgekocht, 
gutgehend – schlechtgehend, leichtverletzt – schwerverletzt, hellgefärbt – 
dunkelgefärbt, leichtverwundet – schwerverwundet, leichtbewaffnet – 
schwerbewaffnet, gutgesinnt – übelgesinnt, gutgelaunt – schlechtgelaunt.  

Tumca gamonaklisebic arsebobs. antonimur wyvilebs 

ar qmnian: wildwachsend, engverwandt, heißgekocht, festgewurzelt, 
glattgekämmt.  

Txzul-Serwymuli zedsarTavebi SeiZleba aRniSnav-

dnen ferebs, Tu pirveli uSualo Semadgeneli konstitu-

enti feris aRmniSvneli zedsarTavi saxelia. magaliTad, 

rotglühend, weißgekleidet, schwarzgestreift, schwarzgefärbt, graumeliert.  
mwkrivebs awarmoebs zmnizeda viel mniSvnelobiT 

`sehr~. magaliTad, vielbefahren, vielgelesen, vielgefragt, 
vielbeschäftigt, vielgekauft, vieldiskutiert, vielsagend, vielbesprochen, 
vielversprechend,  vielzitiert.  

xSirad pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti 

Txzul-Serwymul zedsarTavebSi inarCunebs funqcias, rac 

mas saerTod dakarguli aqvs. aRsaniSnavia sityvawarmoebi-

Ti konstruqciebi zmnizediT wohl, romlebic im droidan 

momdinareoben, roca wohl jerac gut-is aRmniSvneli zoga-

di zmnizeda iyo. amitomac zmnizeda wohl Seesatyviseba 

zedsarTavs gut da mas gaZlierebis niuansic aqvs. magali-

Tad,  wohlbedacht, wohlbehalten, wohlbehütet, wohlbekannt, wohlerzo-
gen, wohlgeformt, wohlgenährt, wohlgesinnt, wohlschmeckend, wohlver-
dient, wohlberaten, wohldurchdacht, wohlgeordnet, wohlgestaltet, wohlklin-
gend, wohlriechend, wohlüberlegt, wohlunterrichtet, wohlversorgt, wohl-
gemeint, wohlgesetzt, wohlsituiert.  

amgvar sityvawarmoebiT konstruqciebSi TiTqmis ar 

SeiniSneba semantikuri diferencireba wohl zmnizediani 

Sesityvebebisagan: 

wohlüberlegt – wohl überlegt.  
rogorc pirveli konstituenti halb- gamoxatavs ara-

srulyofilebas, arasrulfasovnebas rogorc nakls: 
halbverhungert, halbgebildet.  

particip II-Tan xSirad gvxvdeba mwkrivebis warmom-

qmneli morfema alt- mniSvnelobiT `seit langem~. magaliTad, 
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altberühmt, altgedient, altüberliefert, alteingesessen, altbewährt, altgewohnt, 
altbekannt, alteingewurzelt, altvertraut.  

Txzul-Serwymul zedsarTavebSi pirvel konstituen-

tad aseve xSirad gvxvdeba nacvalsaxeli selbst: 
selbstgebacken, selbstgemacht, selbstverdient, selbstklebend, selbsternannt, 
selbstgezogen, selbstverliebt, selbstheilend, selbsthaftend, 
selbstgeschrieben, selbstredend, selbstvergessen.   

Txzul-Serwymuli formebis xSiri gamoyeneba aixsne-

ba maTi upiratesobiT. isini uaRresad ekonomiurni arian 

sintaqsuri konstruqciis (Sesityvebis an damokidebuli 

winadadebis) erT sityvad reducirebis gamo: windebuli 

da artikli amovardeba, erTmaneTze zedized miyolebuli 

ramdenime artikli moispoba, fleqsia gamartivdeba da 

konstruqcia erT sityvad daiwereba. msgavsi sityvawarmoe-

biTi konstruqciebi Zlieri sintaqsuri SemWidroebis sa-

Sualebas gvaZleven informaciuli danakargis gareSe. 

Sesityvebis erT sityvad SerwymiT xSirad cnebiTi 

konsolidaciac miiRweva, zedsarTavebi aRniSnaven mudmiv 

Tvisebebs: bezirksgeleitet, metallverarbeitend, hautschonend, 
rechnergestützt.   

participiani modelebi ar ganicdian morfologiur 

SezRudvebs. participebs mwkrivTa warmoqmna SeuZliaT da 

aqvT mniSvnelobis farTo speqtri. aseT participebs mie-

kuTvneba: -bestimmend, -fördernd, -hemmend, -gefährdend, -schonend,    
-bedingt, -bezogen, -orientiert, -gestützt. isini warmoadgenen meore 
konstituents iseTi Txzul-Serwymuli zedsarTavebisa, 

rogoricaa: gegenwartsbezogen, betriebsbedingt, erfolgsorientiert, 
konjunkturbedingt, praxisbezogen, witterungsbedingt da a.S. 

Txzul-Serwymuli zedsarTavebi Cveulebriv semanti-

kurad advilad aRiqmeba. atributuli xmarebisas xSirad 

saTanado arsebiTi saxelisadmi mimarTebac kmara. 

radgan pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti 

xSirad arsebiTi saxelia, romelic ganpirobebulia im 

zmnis valentobiT, saidanac nawarmoebia participi, mniS-

vnelobaTa mimarTebebi uSualo Semadgenel konstituen-

tebs Soris advilad aris gasagebi maSinac ki, roca isini 

eqspliciturad ar aris gamoxatuli. ase magaliTad, 
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schützen-is particip II-iT miRebul kombinaciaSi yvela Se-

saZlo semantikuri mimarTeba aixsneba zmnis valentobiT. 

schützen-is aqtantebi SeiZleba iyos: Sn, Sa, pS(p=vor) 
(Helbig/Schenkel 1978:451). yoveli aqtanti Teoriulad SeiZ-

leba arsebobdes rogorc pirveli uSualo Semadgeneli 

konstituenti: 

Sn: Das Penicillin schützt... → penicillingeschützt. 
Sa: ... schützt die Umwelt → umweltgeschützt. 
pS: ... schützt vor Erosion → erosionsgeschützt. 
atributuli gamoyenebisas mimarTebiTi komponenti 

zmnis potenciur aqtants warmoadgens. particip II-ian sit-

yvawarmoebiT konstruqciebSi aqtiuri da pasiuri mniSvne-

lobis SesaZleblobis gamo pirvel uSualo Semadgenel 

konstituentad yvela aqtantia dasaSvebi. particip I-Tan 

ki, rogorc wesi, mxolod Tavisufali Sesityvebis Sa 
gvxvdeba kompozitis pirvel uSualo Semadgenel konsti-

tuentad. amitomac particip I-iani an misi nimuSis mixed-

viT miRebuli sityvawarmoebiTi konstruqciebi umetesad 

erTmniSvnelovnad SeiZleba gadaviyvanoT SesityvebaSi, 

romelic gamoxatavs Semasmenlisa da obieqtis mimarTebas: 

friedenserhaltende Maßnahmen – die Maßnahmen erhalten den 
Frieden.  

sintaqsuri struqturebis SemWidroebaSi maTi didi 

wvlilis gamo amgvari sityvawarmoebiTi konstruqciebi 

upirtesad atributulad gamoiyeneba. 

Txzul-Serwymul zedsarTavebTan dakavSirebiT 

msjeloben xolme metnaklebad okazionalur sityvawarmo-

ebiT konstruqciebze, romelTa paralelurad ekvivalen-

turi sintaqsuri Sesityvebebi maTze ufro xSirad gvxvde-

ba, magaliTad,  

aus der Haft entlassene Kriegsverbrecher – haftentlassene 
Kriegsverbrecher.  

ein nach Effekt haschender Tagesschriftsteller – ein effekthaschender 
Tagesschriftsteller.  

in der Fabrik verschlossene Originalpackungen – fabrikverschlossene 
Originalpackungen. 
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participiani sityvawarmoebiTi konstruqciis idioma-

tizeba naklebad SeiniSneba. participTan myarad dakavSi-

rebuli arsebiTi saxeli patara asoTi iwereba, mTeli 

konstruqcia ki zedsarTavad aRiqmeba. erTgvari TavSeka-

veba igrZnoba sakuTari saxelebis am funqciiT gamoyeneba-

Si: berlinbegeisterte Jugendliche, frankreichinteressierte Intellektuelle, 
Brecht-geschulte Leser, Olympia-erfahrene Sportler.  

Txzul-Serwymuli zedsarTavebis gamoyeneba didad 

aris damokidebuli teqstis Janrze. isini gvxvdeba ro-

gorc presasa da publicistikaSi, aseve beletristikaSic.  

magaliTad, praxisorientierte Verknüpfung, alleinregierende Christlich 
Demokratische Union (Deutschland 3/1999), technologieorientierte 
Wirtschaftspolitik, länderübergreifende Kooperation (Deutschland 
1/2000), entwicklungsorientierte Institute, systemverändernde Dynamik, 
flächendeckende Tarifverträge, gegenwartsbezogene Orientwissenschaft 
(Deutschland 4/2000), eisendornbesetzte Drähte, letztgewünschter Segen, 
blicksprengende Größe (Maurer), parfümgetränktes Taschentuch 
(Bienek), schwarzverhängter Ackerwagen, gottverlassenes Nest, 
blankgeputzte Sparkasse, herzerfrischendes Fest, buntbemalte Teller, 
gelbverschlungene Muster (Korschunow), goldgefasste Brille, 
vielsagendes Lächeln (Treichel), hasserfüllte Menschen, dickgepolsterte 
Armlehne, blumenüberwachsener Balkon, leergesungener Opernstar (G. 
Hofmann), gottbegnadigtes Geschöpf, grüngestickter Tischläufer, 
furchtgebietende Charakterfigur, glattrasiertes Gesicht, tiefliegende 
Augen (Th. Mann), wappengezierte Kutschen (Wolfe), 
regendurchtränkte Bäume (Chandler), kaffeeübertropfte Decke 
(Borchert), sklavenbewohnte Bergwerke (Maurer), klanggefüllte Nacht 
(Adler), blechgedeckte Hütten (Lessing), unkrautüberwucherte Einfahrt 
(Ballard), die bändergeschmückten Whiskyflaschen (Steinbeck), 
perlenbehängten Drähten (Hesse), zwiebelbestreuten, ölübergossenen 
Nudelhaufen (Nöstlinger), in tulpenüberstickten Festgewändern (Heym), 
auf den laubverschwemmten Wegen (Huchel), angstzerglühte Herzen 
(Stramm), zigarrenvergilbte Lippen (Wohmann), tabakverfärbte Hände 
(Highsmith), das schmalzgeschädigte Zeitungsblatt (Nicklisch), des 
sonnengedörrten Laubes (Lessing), bärenfellgefütterte Kapuzenmäntel 
(Morgner). 
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Txzul-Serwymul zedsarTavebSi msazRvrel sityvad 

SeiZleba iyos Semokleba, magram aseT SemTxvevaSi auci-

lebelia defisi:  

eine EDV-unterstützte Planung (EDV – ,,elektronische 
Datenverarbeitung~). 

die SPD-regierten Bundesländer (SPD – ,,Sozialdemokratische Partei 
Deutschlands~). 

 

 

2.5. Txzul-warmoqmnili forma 

 

gardamaval zRvars kompoziciasa da derivacias Soris 

qmnis e.w. Txzul-warmoqmnili forma (Zusammenbildung). 
Txzul-warmoqmnil zedsarTavebSi sityvawarmoebiTi struq-

tura erTmniSvnelovani ar aris. magaliTad, herrschsüchtig Se-
iZleba gavigoT rogorc kompoziti herrsch(en) + süchtig an eq-
splicituri derivati  Herrschsucht + -ig. 

Txzul-warmoqmnili zedsarTavi aris derivaciis ni-

muSis mixedviT Seqmnili sityvawarmoebiTi konstruqcia, 

magram derivaciisagan gansxvavebiT aq sufiqsi daerTvis 

ara Tavisufal morfemas, aramed mxolod sintaqsur Se-

sityvebas: 

diesjährig – dies Jahr + -ig. 
v. flaiSeri/i. barci amgvar sityvawarmoebiT kon-

struqciebs eqsplicitur derivatebad miiCneven da uars 

amboben terminze Zusammenbildung (Fleischer/Barz 1995:47). am 

mosazrebas isini imiT asabuTeben, rom msgavsi sityvawar-

moebiTi konstruqciebis bazisia Sesityveba, romelsac da-

erTvis derivaciuli sufiqsi. miuxedavad amisa, mainc mi-

zanSewonilia msgavsi struqturis mqone zedsarTauli 

sityvawarmoebiTi konstruqciebis calke gamoyofa 

Txzul-warmoqmnili formebis statusiT. eqsplicitur de-

rivatebad unda miviCnioT iseTi sityvawarmoebiTi kon-

struqciebi, romelTa bazisia ara Sesityveba, aramed Tavi-

sufali morfema.  

Txzul-warmoqmnili zedsarTavebis struqtura aseTia: 

rotwangig – rote Wangen + -ig. 
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vielgliedrig – viele Glieder + -ig. 
aseTivea: vielseitig, dreifenstrig, blauäugig, vielweibig, mehrsilbig, 

vielbändig, eigenhändig, breitrandig, dickwandig da a.S.   
Txzul-warmoqmnil zedsarTavebSi gamokveTilia Sem-

degi sityvawarmoebiTi semebi: 

 

1. lokaluri sema (lokal): 
krummbeinig – krumme Beine + -ig. 

aseTivea: dünnbeinig, rotbäckig, blauäugig, langarmig, 
bleichwangig, breitschultrig, schmallippig, dünnlippig, rotnasig, spitznasig, 
flachköpfig, dickadrig, kurzhalsig, dünnhäutig.  

aRniSnul sityvawarmoebiT konstruqciebSi dawvri-

lebiT aris daxasiaTebuli sxeulis esa Tu is nawili.  

 

2. temporaluri sema (temporal): 
einwöchig – eine Woche + -ig. 

aseTivea:Ö zweistündig, fünftägig, dreimonatig, zehnminütig, 
letztjährig. 

 
3. modaluri sema (modal): 
Txzul-Serwymuli formebis msgavsad aqac gvxvdeba 

mdgomareobis aRmniSvneli zedsarTavebi, romlebsac an-

tonimuri wyvilebis Seqmnis midrekileba aqvT: langatmig – 
kurzatmig, kleinkalibrig – großkalibrig, langlebig – kurzlebig, dickwandig – 
dünnwandig, dunkeläugig – helläugig, weitmaschig – engmaschig, 
hartmäulig – weichmäulig, dickblättrig – schmalblättrig, langstengelig – 
kurzstengelig, kurzärmelig – langärmelig. 

Txzul-warmoqmnil zedsarTavebSi mwkrivebis war-

momqmnelad gvxvdeba mznizeda viel ,,bevris~ mniSvnelobiT: 

vielzeilig – viele Zeilen + -ig. 
aseTivea: vielsprachig, vielehig, vielnamig, vielarmig, vielgliedrig, 

vielstimmig, vielzüngig, vieljährig, vielblättrig, vielseitig, vielgattig, 
vieleckig, vielschichtig da a.S. 

gansakuTrebiT xSiria ricxviT saxeliani sityvawar-

moebiTi konstruqciebi. magaliTad, einhändig, vierfüßig, 
zweiseitig, vierfädig, zweiköpfig, zweihufig, zwölfreihig, zweihenkelig, 



 82

einäugig, zweigabelig, achtstempelig, fünfsäulig, tausendstimmig, 
zweischläfig, dreisprachig, zweiflügelig, hundertteilig, hundertarmig.  

mTel rig zedsarTavebSi mwkrivebis warmomqmnelad 

agreTve gvxvdeba:L 

a) Tavisufali morfema mehr mniSvnelobiT ,,ramdeni-

me~, ,,araerTi~:  

mehrjährig – mehrere Jahre + -ig. 
aseTivea: mehrwöchig, mehrschiffig, mehrstellig, mehrarmig, 

mehrsprachig, mehrstündig, mehrreihig, mehrsilbig, mehrflügelig, 
mehrpolig, mehrbändig, mehrspurig, mehrzeilig, mehrgliedrig, mehrtägig, 
mehrteilig, mehrstimmig, mehrstöckig, mehrzifferig, mehrstufig. 

b) Tavisufali morfema gleich mniSvnelobiT ,,msgav-

si~, ,,igive /imave~: 

gleichaltrig – gleiches Alter + -ig. 
aseTivea: gleichjährig, gleichphasig, gleichseitig, gleichgestaltig, 

gleichwertig, gleichnamig, gleichrangig, gleichschenkelig, gleichförmig. 
g) Tavisufali morfema voll mniSvnelobiT ,,savse~, 

,,mTeli~, ,,sruli~. 
vollwertig – voller Wert + -ig. 

aseTivea: vollbäckig, vollleibig, vollwangig, volljährig, vollzählig, 
vollwürzig. 
d) Tavisufali morfema ganz mniSvnelobiT ,,mTeli~, 

,,sruli~: 

ganzseitig – ganze  Seite + -ig. 
aseTivea: ganzjährig, ganztägig. 
e) Tavisufali morfema beide mniSvnelobiT ,,orive~. 

warmonaqmnebSi bolokiduri -e reducirebulia: beidhändig – 
beide Hände + -ig. 

aseTivea: beidäugig, beidarmig, beidseitig, beidbeinig, beidfüßig. 
Txzul-warmoqmnili zedsarTavebi mravlad gvxvdeba 

mxatvrul literaturaSi. isini individualuri stilis 

elementebia. magaliTad, sechszackige Sterne (Bienek), zweireihiger 
Anzug (Treichel), kurzärmelige Hemde (G. Hofmann), breitbeiniges 
Sitzen (Korschunow), fremdländisches Aussehen (Korschunow), 
dickblättriges Dammgras (Nowotny), dickfedriger Gänserich (Nowotny), 
blaudunstiger Ton (Th. Mann), steiflehniges Sofa (Th. Mann).   
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2.6. kvazikompoziti 

 

sityvawarmoebis ganviTarebaze metyvelebs germanul 

enaSi mimdinare procesebi – sityvebis gadasvla afiqsebis 

kategoriaSi, afiqsaciis farglebSi afiqsoidebis warmoqmna. 

afiqsoidis cnebis SemoRebas SedarebiT xanmokle 

istoria aqvs. XX saukunis 50-ian wlebSi sabWoTa lin-

gvistur literaturaSi damkvidrda termini ,,naxevrada-

fiqsi~ h. bekeris terminis ,,Halbableiter~-is analogiiT. ter-

mini ,,naxevradafiqsi~ pirvelad gamoiyena i. oSCaninma Ci-

nuri enis sityvawarmoebiTi saSualebis aRwerisas 

(Степанова/Фляйшер 1984:152). mas Semdeg es problema ara-

erTxel yofila mecnierTa gansjis sagani, magram mxolod 

bolo aTeul wlebSi moxda misi sagangebo Seswavla. 

afiqsoidis aRsaniSnavad gamoiyeneba ramdenime termini: 

afiqsoidi, naxevradafiqsi, komponenti afiqsis funqciiT, 

semisufiqsi, mimarTebiTi afiqsi, sityvis omonimuri mor-

fema, afiqsis msgavsi morfema, naxevrad damxmare morfema, 

kvaziafiqsi, fsevdoafiqsi da sxva. Cven samuSao terminad 

virCevT termins ,,afiqsoidi~, xolo afiqsoidian kompo-

zits vuwodebT ,,kvazikompozits~. SeiZleboda afiqsoidis 

nacvlad gvexmara termini ,,kvaziafiqsi~, magram enaTmecni-

erul literaturaSi ,,kvaziafiqsi~ damkvidrebulia sxva 

mniSvnelobiT, kerZod, kvaziafiqsi aris leqsemis nawili, 

romelic ar warmoadgens morfemis alomorfs, magram 

formalurad afiqss waagavs. magaliTad, -e sityvebSi Löwe, 
Blume, -el sityvaSi Himmel, -in sityvaSi Kretin.  

Tanamedrove germanul enaSi arsebobs erTeulebi, 

romlebsac erTgvarad Sualeduri adgili uWiravT: isini 

warmoadgenen garkveuli leqsikur-kategorialuri mniSvne-

lobis mqone sityvawarmoebiT saSualebebs, magram amave 

dros SenarCunebuli aqvT rogorc formaluri, aseve se-

mantikuri kavSiri Tavisufal morfemebTan. isini qmnian 

e.w. ,,gardamaval zonas~ kompozitsa da derivats Soris,  

anu kompoziciur wevrsa da afiqss Soris 

(Степанова/Фляйшер 1984:153). 
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afiqsoidTa kategoria arahomogenuri da sakamaToa. 

amitomac SemTxveviTi ar aris azrTa sxvadasxvaoba ara 

marto ama Tu im afiqsoidis, aramed saerTod, afiqsoidTa 

kategoriis mimarT mTlianobaSi. 

afiqsoidebis Sesaxeb arsebobs gansxvavebuli kon-

cefciebi. tradiciul gramatikaSi warmodgenili koncef-

ciis mixedviT, romelic gamoxmaurebas zogierT Tanamed-

rove naSromSic poulobs, es sityvawarmoebiTi erTeuli 

kompozitTa SemadgenlobaSi Sedis, Tumca mis gansakuTre-

bul sityvawarmoebiT Taviseburebebsac esmeba xazi. Seda-

rebiT axal koncefciebSi ikveTeba ori mimarTuleba. er-

Tis mixedviT axali afiqsebis damkvidrebis saSualebad 

miCneulia garkveuli elementebis (rogoricaa -werk, -weise) 
semantikuri daSoreba ZiriTadi bazisuri leqsemebisagan, 

xolo meore afiqsoidebs miiCnevs gardamaval, magram myar 

zonad, SedarebiT damoukidebeli sityvebis klasad sit-

yvawarmoebis sistemaSi. yvela koncefciaSi xazgasmulia, 

rom saqme exeba Ria sistemas, romlis elementebi mudmiv 

moZraobaSia da erTi mdgomareobidan meoreSi gadadis.  

afiqsoidebis erTi jgufi – prefiqsoidebi – marTa-

lia, jerac gvxvdeba damoukidebel sityvebad, magram isi-

ni prefiqsebad ganviTarebis gzas adganan da ganzogade-

bul mniSvnelobebs iZenen, romlebic maT rogorc Tavisu-

fal morfemebs ar gaaCniaT. ase magaliTad, erTi mxriv, 

gvaqvs Heide rogorc damoukidebeli leqsema da rogorc 

kompoziciuri wevri kompozitebSi Heidenchrist, 
Heidenchristentum, Heidenchristin, sadac Heide-s aqvs mniSvnelo-

ba: ,,jemand, der nicht der christlichen, jüdischen oder muslimischen 
Religion angehört; jemand, der nicht an Gott glaubt [u. noch bekehrt 
werden muss] (Deutsches Universalwörterbuch 2001:732). xolo, meore 

mxriv, gvaqvs prefiqsoidi Heiden-, romelmac desemantize-

bis Sedegad damoukidebeli mniSvneloba dakarga da ga-

maZlierebeli mniSvnelobiT gamoiyeneba. magaliTad, 

Heidenangst, Heidenarbeit, Heidenlärm, Heidengeld, Heidenrespekt, 
Heidenspaß. iseT kvazikompozitebSi, rogoricaa blitzblank, 
blitzgescheit, blitzeinfach, heidenfroh, heidenschwer, heidenschnell, blitz- 
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da heiden- ar niSnavs ,,elviseburs~ da ,,warmarTuls~. aq 

maT gadataniTi mniSvneloba aqvT: ,,Zalian sufTa~, ,,Zali-

an Wkviani~, ,,Zalian gaxarebuli~, ,,Zalian Zneli~, da ara 

,,elviseburad sufTa~, ,,elviseburad Wkviani~, ,,warmarTu-

lad gaxarebuli~, ,,warmarTulad Zneli~.  

sufiqsoidebi warmoSobilia meore kompoziciuri 

wevrebisagan, romelTac TavianTi semantikuri damoukideb-

loba dakarges da mwkrivebis warmomqmnelad gadaiqcnen. 

magaliTad, -voll: sinnvoll, bedeutungsvoll, gehaltvoll, angstvoll, 
humorvoll (Munske 2002:23). 

sityvawarmoebiTi elementis afiqsoidad miCnevis kri-

teriumebad iTvleba: 

1. afiqsoidis aucilebeli formaluri Tanxvdenilo-

ba Tavisufal morfemasTan. 

2. afiqsoidis etimologiuri kavSiri Tavisufal 

morfemasTan, amasTan, JReradobis mixedviT misi SemTxve-

viTi Tanxvedra aramonaTesave ZirTan gamoricxulia. Sdr. 

prefiqsi erz- da arsebiTi saxeli Erz.  
3. met-naklebi seriuloba. 

4. afiqsoidis semantikuri msgavseba Sesabamis Tavi-

sufal morfemasTan, romelSic mniSvnelobis cvlilebis 

xarisxi SeiZleba sxvadasxva iyos (Степанова 1979:529). 
garda amisa, s. Staini afiqsoidis saidentifikacio 

niSnebad miiCnevs mis myar adgils sityvawarmoebiT kon-

struqciaSi da distribuciul SezRudvebs. afiqsebis 

msgavsad, afiqsoidebs myari pozicia uWiravT meore kon-

stituentTan mimarTebaSi da amavdroulad garkveul dis-

tribuciul SezRudvebs avlenen. magaliTad, arsebobs 

Heidenlärm,  magram dauSvebelia *Heidenstille (Stein 2008:192). 
zemoaRniSnul CamonaTvalSi mesame kriteriums akri-

tikebs mkvlevari s. karbelaSvili. is samarTlianad aR-

niSnavs, rom arsebobs afiqsoidebi, romlebic mxolod 

erT an or warmonaqmnSi gvxvdeba. magaliTad mas mohyavs 

prefiqsoidebi: Bullen-, Fetzen-, Bienen-, Siede- da sxva, romle-

bic ,,germanuli enis sityvawarmoebiTi elementebis leqsi-



 86

konis~ mixedviT mxolod erT bazisTan gvxvdeba: 

Bullenhitze, Fetzenrausch, Bienenfleiß, Siedehitze. 
gvaqvs aseve afiqsoidebi, romlebic mxolod or ba-

ziss ukavSirdebian. aseTebia: ameisen- (-fleißig/-klein), 
schnecken- (-langsam/-weich) da sxva. amgvar sityvawarmoebiT 

konstruqciebs, romelTac mwkrivebi ara aqvT, s. karbe-

laSvili uwodebs ,,unikalur~ naxevradprefiqsebian war-

monaqmnebs (Karbelaschwili 1989:30). 
maSasadame, mwkrivTwarmoqmnis moments SeiZleba nak-

lebi mniSvneloba mieniWos. magram, Cveni azriT, am krite-

riumis uaryofa SeuZlebelia. rogorc amboben, ar arse-

bobs wesi gamonaklisis gareSe. mwkrivTwarmomqmneli 

afiqsoidebi imdenad bevria, rom maTi ugulvebelyofa ga-

marTlebuli ar iqneboda.  

zemoT CamoTvlili kriteriumebi, romlebsac m. d. 

stepanova da s. Staini gvTavazoben, ar iZlevian saSuale-

bas, mkafiod moixazos afiqsoidTa kategoria germanul 

enaSi (Tellenbach 1985:266). afiqsoidebis kvlevis procesSi 

sul cota ori ZiriTadi problema ikveTeba, romlebic ga-

dauWreli rCeba: 

1. sad gadis zRvari afiqssa da afiqsoids Soris, 

rogor gaimijnos afiqsi afiqsoidisagan, ra SemTxvevaSi 

gadaiqceva afiqsoidi namdvil afiqsad.  

2. rogor gavmijnoT afiqsoidi Txzuli sityvis kon-

stituentisagan.  

afiqsoidebis problema intensiurad ganixileba ro-

gorc yofili sabWoTa kavSiris germanistebis, ise germa-

neli lingvistebis mier. mecnierTa umravlesoba SesaZ-

leblad miiCnevs iseTi morfemebis arsebobas, romlebic 

Tavdapirvelad Tavisufal morfemebs warmoadgendnen, Sem-

deg ki desemantizaciis Sedegad mwkrivebis warmomqmnel 

komponentebad gadaiqcnen da, amgvarad, afiqsis xasiaTi 

SeiZines. Sdr. Mann da -mann  (Mein Mann, Kaufmann, 
Feuerwehrmann); frei da -frei (Er ist frei von X da keimfrei) (Schippan 
1992:115). 

leqsikuri elementebis gansxvavebuli statusi aseve 

naTlad SeiZleba warmovaCinoT leqsikuri erTeulis 
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Bilderbuch magaliTze, romelic sxvadasxva poziciasa da 

kombinaciaSi semantikur cvlilebebs avlens:  

1. Bilderbuch SeiZleba iyos Tavisufali leqsema. maga-

liTad, 

Der Struwwelpeter ist mehr als ein berühmtes Bilderbuch.  
am SemTxvevaSi mas aqvs Tavisufali leqsemis mniSvne-

loba: ,,[Kinder] buch, das hauptsächlich Bilder enthält ~ (Deutsches 
Universalwörterbuch 2001:288). 

2. Bilderbuch SeiZleba iyos kompozitis erT-erTi uSu-

alo Semadgeneli konstituenti, e.i. pirveli an meore kom-

poziciuri wevri. magaliTad, 

Der Verlag plant eine neue Bilderbuchreihe.  
am SemTxvevaSi mas kompozitis farglebSi aqvs Tavi-

sufali leqsemis mniSvneloba: ,,Reihe von Bilderbüchern~. kom-
poziciuri wevria igi momdevno winadadebaSic: 

Das Kamasutra halten viele für ein Erotikbilderbuch. 
3. Tavisufalma leqsemam Bilderbuch SeiZleba deseman-

tizeba ganicados da mwkrivebis warmomqmnel konstituen-

tad mogvevlinos ganzogadebuli gamaZlierebeli mniSvne-

lobiT ,,ideal~. magaliTad,  

Dem Piloten gelang eine Bilderbuchlandung (,,ideale Landung~). 
Sie führen seit Jahren eine Bilderbuchehe.  
Am Wochenende war wieder richtiges Bilderbuchwetter. 
Wem gelingt heutzutage noch eine Bilderbuchkarriere? 
leqsikuri erTeulebis amgvari cvlilebebi germanu-

li enis istoriuli ganviTarebis manZilze iSviaTobas ar 

warmoadgens. axali naxevradprefiqsebisa da naxevradsu-

fiqsebis warmoSobis TvalsazrisiT axali zemogermanuli 

metad produqtiulia (Polenz 1994:286). 
dudenis ,,mniSvnelobaTa leqsikonSi~ afiqsoidebis 

kategoria ukve sityvawarmoebiTi saSualebebis ricxvSi 

moixsenieba: ,,afiqsoidebad iwodeba ... sityvawarmoebis 

produqtiuli saSualebebi, romelTa meSveobiTac – iseve 

rogorc afiqsebiT – mTeli rigi axali sityvebis Seqmnaa 

SesaZlebeli, magram romelTac – Sinaarsobrivi gafer-

mkrTalebis miuxedavad – jerac SenarCunebuli aqvT kom-
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poziciuri wevris statusi~ (Duden. Bedeutungswörterbuch  
1985:8). aq moyvanili sityvawarmoebiTi konstruqciebi jer 

kidev kompozitebs miewereba da ,,afiqsoidur kompozite-

bad~ iwodeba. aseTebia: Hobbygärtner, Hobbykoch, Problemfamilie, 
Killerbiene, Tintenkiller. 

v. flaiSers adreul SromebSi afiqsoidebis wre ima-

ve erTeulebamde dahyavs, romlebSic morfemis Tavisufa-

li gamoyeneba jerac SesaZlebelia da gadasvlas upira-

tesad diaqroniuli aspeqtiT ganixilavs (Feischer 1983:175). 
igi morfemebs -werk, -los sufiqsebad Tvlis, ramdenadac maT 

imave mniSvnelobiT Tavisufali morfema ar SeesabamebaT. 

v. flaiSeri miuTiTebs, rom mimdinareobs omonimebad gar-

daqmnis procesi, romelic SeiZleba Zalian didxans gag-

rZeldes. is amas asabuTebs werk Tavisufali morfemis ma-

galiTze. es morfema ukve Sua zemogermanulSi gvxvdeba 

ori mniSvnelobiT, romlebic dRevandel omonimur morfe-

mebs Seesatyviseba. nawili im elementebisa, romlebic xSi-

rad afiqsoidebad ganixileba, savsebiT erTmniSvnelovnad 

afiqsebad funqcionirebs da mxolod formis mixedviT em-

sgavseba Tavisufal morfemebs. aq omonimiaze unda vimsje-

loT,  wers v. flaiSeri.  am mosazrebas igi asabuTebs 

los-/-los da werk-/-werk morfemebiT: loslaufen, losstürmen – freudlos, 
gedankenlos; Uhrwerk, Werkstatt – Schuhwerk, Zuckerwerk. 

mogvianebiT v. flaiSeri i. barcTan erTobliv naS-

romSi iziarebs g. d. Smidtis mosazrebas da afiqsoidebs 

kompoziciur wevrebad Tvlis (Fleischer/Barz 1995:227). g. d. 
Smidti eWvqveS ayenebs afiqsoidis rogorc sityvawarmo-

ebaSi damkvidrebuli ,,Sualeduri cnebis~ ,,aucilebloba-

sa da saWiroebas~ im motiviT, rom calsaxad misi statu-

sis gansazRvra Znelia da rom sityvawarmoebiTi saSuale-

bebis amgvari danawevreba kidev ufro arTulebs erTiani 

sistemis Seswavlas (G. D. Schmidt 1987:61). Cveni azriT, Teo-

riulad SeiZleba amgvari gamartiveba gamarTlebuli 

iyos, magram praqtikuli masala gviCvenebs, rom afiqsoi-

debis kategoria calke gamoyofas imsaxurebs da misi 

kvleva kvlavac unda gagrZeldes.  
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gansakuTrebiT Znelia afiqsoidebis gamijvna kompo-

zitTa konstituentebisagan. kompozitebi TavianTi seman-

tikuri monoliTurobis mixedviT mravalgvaria, aqedan ga-

momdinare, dasaSvebia am komponentebis sxvadasxvagvari 

gaazreba da maTi funqcionaluri da semantikuri Tavise-

burebebis dadgena. arsebobs kompozitTa iseTi komponen-

tebi, romlebic sityvaTa mTel seriebs awarmoeben mniS-

vnelovani semantikuri cvlilebis gareSe. aseT komponen-

tebs m. d. stepanova ,,sixSiris komponentebs~ uwodebs 

(Степанова 1979:530). kompozitTa sixSiris komponentebis ar-

seboba Teoriulad dasabuTebulia mis wignSi ,,germanuli 

enis sityvawarmoebiTi elementebis leqsikoni~, sadac es 

termini pirveladaa gamoyenebuli. determinatiuli kompo-

zitis Cveulebrivi konstituentebisagan sixSiris kompo-

nentebi, pirvel rigSi, gansxvavdebian TavianTi seriulo-

biT (xSirad es seriuloba ufro metia, vidre afiqsoideb-

Tan) da agreTve ganzogadebuli mniSvnelobiT. afiqsoide-

bisagan (miT ufro, afiqsebisagan) sixSiris komponentebi 

imiT gansxvavdebian, rom ar avlenen Sesabamisi Tavisufa-

li morfemebisagan gansxvavebul semantikur gadaxrebs. 

sixSiris komponentebi erTmniSvnelovania, roca isi-

ni mimarTebaSi arian erTmniSvnelobian sityvasTan, maga-

liTad, komponenti nicht- sityvasTan nicht, an mravalmniSvne-

lobiani sityvis erT-erT mniSvnelobasTan, magaliTad, 

komponenti halb- sityvasTan halb ,,naxevris~ mniSvnelobiT: 

halbdunkel, halbblind, halbfett, halbleer, halblang, halboffen, halbnackt, 
halbtot, halbwach. sixSiris komponentebi SeiZleba gadmoscem-

dnen yvelaze zogad mniSvnelobas, romelic polisemiuri 

sityvis yvela elfers ganazogadebs. magaliTad, -bahn 
,,gza~ pirdapiri da gadataniTi mniSvnelobiT: Eisenbahn, 
Straßenbahn, Flugbahn, Lebensbahn, Gelehrtenbahn, Mondbahn, Sternbahn 
(Степанова 1979:531).  

sixSiris komponentebi SeiZleba aseve mravalmniSvne-

lobiani iyos ZiriTadi sityvis mniSvnelobis sxvadasxva 

Seferilobis Sesabamisad. magaliTad, morfema groß ,,didi 
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zomis~ mniSvnelobiT: Großbaustelle, magram aseve ,,didi sim-
Zlavris~ mniSvnelobiT: Großtransformator.  

amgvarad, Txzuli sityvis sixSiris komponentebi 

esaa metad produqtiuli, sityvaTa mTel seriebSi ganmeo-

rebadi pirveli da meore komponentebi, romlebic afiqso-

idebisagan gansxvavdebian mniSvnelobis SedarebiT nakle-

bi cvlilebiT. es mniSvneloba zogjer mTlianad Tanxvde-

ba polisemiuri sityvis erT-erT mniSvnelobas (magali-

Tad, wohl mniSvnelobiT ,,kargi~: wohlfeil, wohlanständig), zog-
jer ki SenarCunebulia saerTo semantikuri RerZi, rome-

lic sityvis mniSvnelobis yvela Seferilobas aerTianebs 

(magaliTad, -bahn).  
zedsarTavis sferoSi SedarebiT naklebad aris ga-

movlenili sixSiris komponentebi. m. d. stepanova Tavis 

,,leqsikonSi~ mxolod oTx zedsarTaul pirvel kompo-

nents gamoyofs. esenia:  halb-,  nicht-,  nieder-  da wohl-: halblaut, 
halbreif, halblang, halboffiziell, halbfett, halbbitter; nichtamtlich, 
nichtberufstätig, nichtehelich, nichtchristlich; niederfrequent, niedermole-
kular; wohlbekannt, wohlanständig. xolo zedsarTauli meore 

komponenti mas saerTod ara aqvs dafiqsirebuli. 

unda aRiniSnos, rom sixSiris komponentebis zonis 

gamoyofa aranakleb siZneleebTanaa dakavSirebuli, vidre 

afiqsoidTa zonisa. m. d.  stepanovas azriT, mxolod maTi 

seriuloba ar iwvevs eWvs. rac Seexeba sixSiris komponen-

tebis semantikas, aq sirTuleebi wamoiWreba maTi erTmniS-

vnelianobis Tu mravalmniSvnelianobis gansazRvrisas da 

gansakuTrebiT maTi afiqsoidebisagan gansxvavebis dadge-

nisas, ramdenadac isini mTel rig SemTxvevebSi JRerado-

biT afiqsoidebs emTxvevian. am zonebis Seswavla dawyebu-

lia da kvlavac unda gagrZeldes Tundac imitom, rom 

mTeli rigi sixSiris komponentebiani kompozitebis da 

kvazikompozitebis arseboba warmoadgens enis ganviTare-

bis naTel gamoxatulebas mTels mis erTianobasa da wina-

aRmdegobebSi.  

sixSiris komponentebTan mimarTebaSi Tavisi SeniS-

vnebi aqvs mkvlevar s. karbelaSvils (Karbelašvili 1992:20). 
igi swored maT mwkrivTwarmomqmnel xasiaTs ayenebs eWv-
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qveS da, Sesabamisad, wamoWris sakiTxs maTi saxelwodebis 

marTebulobis Sesaxeb. iseve rogorc afiqsoidebTan, mas 

mohyavs magaliTebi imis sailustraciod, rom germanul 

enaSi moiZebneba sityvawarmoebiTi elementebi gamoyenebis 

naklebi sixSiriT, romlebic mxolod ramdenime baziss 

ukavSirdebian (magaliTad, prepozitivebi Total-, Schwer-, 
Schwerst-, Berufs- da a.S.). aqedan gamomdinare, igi termins 

,,sixSiris konstituenti~ arakoreqtulad miiCnevs da sa-

muSao terminad gvTavazobs termins ,,subafiqsoidi~. suba-

fiqsoidze mxolod maSin SeiZleba laparaki, rodesac se-

mantikuri centri sxvadasxva mizezebis gamo Sesabamisi 

leqsikuri erTeulis pirvel konstituentze gadadis. mec-

niers magaliTad mohyavs elementi -kreis sityvebSi: 

Bekanntenkreis, Leserkreis, Dichterkreis; aseve -prozess (Lernprozess),     
-bewusstsein (Problembewusstsein) da sxva, sadac semantikuri Ri-
rebuleba pirvel uSualo Semadgenel konstituentebze 

nawildeba, meore uSualo Semadgeneli konstituentebi ki 

warmoadgenen meorad konstituentebs pirvelTan mimarTe-

baSi.  

amgvarad, s. karbelaSvilis azriT, kompozitsa da 

afiqsoids Soris Tavsdeba kidev erTi gardamavali zona 

_ es aris subafiqsoidebi. magram, meore mxriv, unda arse-

bobdes gardamavali zona afiqsoidsa da afiqss Soris. am 

zonaSi Sedis iseTi elementebi, romelTac afiqsoidis 

zRvari ukve gadalaxes da Zalian dauaxlovdnen prefiq-

sebs (sufiqsebze s. karbelaSvili ar saubrobs).  

sityvebi rogorc kompozitTa konstituentebi seman-

tikur damoukideblobas kargaven da amiT, upirvelesad, 

kategorialur mniSvnelobas iZenen. rac metia maTi idio-

matizebisa da desemantizebis xarisxi, miT ufro metad 

uaxlovdebian es elementebi afiqsebs. namdvil afiqsebad 

qcevis procesi SeiZleba ganusazRvreli drois manZilze 

gagrZeldes da sityvebi SeiZleba didxans imyofebodnen 

afiqsoidTa kategoriaSi. es procesi mxolod maSin SeiZ-

leba CaiTvalos dasrulebulad, roca arsebobs sruli 

omonimia sityvawarmoebiT elementsa da Tavisufal mor-

femas Soris. zemoxsenebul sityvawarmoebiT elements s. 
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karbelaSvili ,,subprefiqss~ uwodebs. magaliTad mas moh-

yavs prepoziciuri morfema kreuz-, ramdenadac kreuz- da das 
Kreuz omonimebs warmoadgenen da kreuz-iani konstruqciebi 
ar gadaiyvaneba Sesatyvis sintaqsur SesityvebebSi: kreuzalt  
*alt wie Kreuz;  kreuzbrav  *brav wie Kreuz. 

aseTivea: kreuzdumm, kreuzfidel, kreuzunglücklich, kreuzehrlich, 
kreuzgefährlich, kreuzelend, kreuzvergnügt, kreuzlustig  da sxva. 

magram am sityvawarmoebiTi elementis prefiqsad gan-

xilva jer kidev ar SeiZleba, radgan igi mainc sakmaod 

myaradaa asociaciurad dakavSirebuli leqsemasTan das 
Kreuz (kreuzgut = so gut, wie das Kreuz des Christentums; kreuzehrlich = 
vor dem Kreuz Christi muss man ehrlich sein) (Karbelašvili 1992:22). 

rogorc vxedavT, kompoziciuri wevridan afiqsad 

ganviTarebis gzaze sityvam unda gaiaros safexurebi, 

romlebic Semdegi jaWvis saxiT SeiZleba warmovadginoT: 
kompoziciuri wevri→subafiqsoidi→afiqsoidi→su-

bafiqsi→afiqsi. 

kompoziciur wevrad iTvleba Tavisufali morfema. 

subafiqsoidebi afiqsoidTa yvela kriteriums akma-

yofileben garda semantikurisa. maTSi mniSvnelobis 

cvlileba Zalian sustia an saerTod ar gvxvdeba. aRsa-

niSnavia, rom subafiqsoidisa da Tavisufali leqsemis 

sruli semantikuri Tanxvdomis SemTxvevaSic ki pirveli 

xasiaTdeba ganzogadebisa da abstrahirebis SedarebiT ma-

Rali xarisxiT vidre meore, rac niSandoblivia sityva-

warmoebiTi saSualebebisaTvis. magaliTad, substantiuri 

subsufiqsoidi -mittel konstruqcias aniWebs saerTo kate-

gorialur mniSvnelobas ,,saSualeba~, saxelebis subpre-

fiqsoidi nicht- uaryofis mniSvnelobas, zmnis subprefiqso-

idi auseinander- _ gaTiSvis  mniSvnelobas.  

afiqsoidebi kompoziciuri wevrebis desemantizebis 

Sedegad miRebuli mwkrivTwarmomqmneli sityvawarmoebiTi 

saSualebebia, romlebic, marTalia, damoukidebel sityve-

bad jerac arseboben, magram ukve afiqsad ganviTarebis 

gzas adganan (Henn-Memmesheimer 2006:535). maTi mniSvneloba 
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gansxvavdeba Tavisufali morfemis mniSvnelobisagan gan-

zogadebis xarisxiTa da abstraqtulobiT. 

subafiqsebi iseTi sityvawarmoebiTi elementebia, 

romlebic afiqsebs uaxlovdebian, magram afiqsis statusi 

jerac ara aqvT. isini kidev ufro metad daSordnen seman-

tikurad Tavisufal morfemas, vidre afiqsoidebi, magram 

subafiqssa da Tavisufal morfemas Soris sruli  omoni-

mia mainc ar arsebobs, rac xels uSlis am elementebis 

afiqsebad miCnevas. 

rac ufro metad xdeba Tavisufali morfemis ganvi-

Tareba afiqsad, miT ufro kargavs igi damoukidebeli 

leqsemis mniSvnelobas (Habermann  2002:41), vidre, ukve 

afiqsad qceuli, Tavisufali morfemis srul omonimad ar 

iqceva. amgvari cvlilebebi SeiniSneba sufiqsebSi -werk 
(Schreibwerk, Naschwerk, Zuckerwerk) da -zeug (Schreibzeug, Nähzeug, 
Waschzeug).  

amgvarad, ar arsebobs erTiani Tvalsazrisi afiqsoi-

debis identifikaciis kriteriumebze. zogierTi mkvleva-

ris mier afiqsoidad miCneuli sityvawarmoebiTi elementi 

sxva wyaroebSi calsaxad afiqsad an kompoziciur wevrad 

ganixileba da piriqiT. ase magaliTad, h. vainrixi naxev-

radsufiqsebad miiCnevs konstituentebs: -förmig, -mäßig 
(Weinrich 1993:1006), maSin roca maT m. d. stepanova ,,germanu-

li enis sityvawarmoebiTi elementebis leqsikonSi~ rTul 

sufiqsebad ganixilavs. konstituentebi -fest, -stark, -schwer h. 
vainrixTan naxevradsufiqsTa klasSia gaerTianebuli 

(Weinrich 1993:1005), maSin roca m. d. stepanova maT saerTod 

gverds uvlis. m. d. stepanovasTan naxevradsufiqsad miCne-

ul -los-s v. flaiSeri sufiqss uwodebs (Fleischer 1983:273). 
zogierT leqsikonSi ki mxolod zogadad aris miTiTebu-

li sityvawarmoebiTi saSualebebi da mwkrivTwarmomqmne-

li konstituentebi, ise rom ar Cans esa Tu is elementi 

afiqsia, afiqsoidi Tu romelime sxva klasis warmomadge-

neli morfema (Handwörterbuch der deutschen Gegenwartssprache 
1984, Langenscheidts Großwörterbuch 2007, Wahrig 2006).   
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s. Staini ganixilavs kvazikompozitebis semantikuri 

modelirebis sakiTxs (Stein 2008:197): rogor unda aixsnas 
is garemoeba, rom, magaliTad, sityvawarmoebiTi konstruq-

cia Riesenerfolg izolirebulad gamoyenebisas gaigeba ro-

gorc ,,Zalian didi warmateba~ da ara rogorc ,,Zalian 

didi, goliaTi adamianis warmateba~, an kidev sityvawar-

moebiTi konstruqcia Schlüsselszene niSnavs ,,ZiriTad, cen-

tralur scenas (raimes gagebisaTvis, raimes wvdomisaT-

vis)~ da ara ,,scenas, romelSic gasaRebi raime rols Ta-

maSobs~. es sakiTxi gulisxmobs afiqsoidebisTvis damaxa-

siaTebeli desemantizebisa da mniSvnelobis cvlilebis 

procesebis garkvevas.  

sazogadod, sityvawarmoebiTi konstruqciis gagebi-

saTvis didi mniSvneloba aqvs vicodeT, uzualur leqsi-

kur erTeulTan gvaqvs saqme Tu arauzualurTan. teqstSi 

gamoyenebuli sityvawarmoebiTi produqtebis SemTxvevaSi 

ZiriTadad iqidan amovdivarT, rom isini rogorc uzua-

luri erTeulebi nacnobi da mentalur  leqsikonSi Sena-

xulia. aqedan gamomdinare, isini rogorc mTliani erTeu-

lebi, teqstis aRqmaSi monawileoben. uzualuri sityva-

warmoebiTi produqtebis gagebas safuZvlad udevs winare-

codna, rac gulisxmobs sityvawarmoebiTi tipebisa da mo-

delebis, aseve uSualo Semadgenel konstituentebs Soris 

semantikuri mimarTebebis codnas (Sdr. Barz/Schröder 
2001:194). es winarecodna SeiZleba gavigoT rogorc wina 

aRqmiTi gamocdilebis erTgvari kondensati, romelic 

sityvawarmoebiTi semantikis TvalsazrisiT sityvawarmoe-

biT mniSvnelobasa da motivaciur mniSvnelobas moicavs. 

sityvawarmoebiTi mniSvneloba aRniSnavs garkveuli sit-

yvawarmoebiTi modelebis (sinTezuri TvalTaxedviT) an 

sityvawarmoebiTi tipebis (analitikuri da interpretaci-

uli TvalTaxedviT) semantikur invariants, e.i. sityvawar-

moebiTi konstruqciis uSualo Semadgenel konstituen-

tebs Soris arsebul ganzogadebul semantikur mimarTe-

bas, romelic calke aRebuli konstituentebisagan damou-

kidebelia. magaliTad, Riesen mniSvnelobiT ,,Zalian didi~ 
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sityvawarmoebiT konstruqciebSi: Riesendummheit, Riesenerfolg, 
Riesenstadt, Riesengewinn, Riesengeschrei da a.S. maSasadame, igu-
lisxmeba sityvawarmoebiTi konstruqciis uSualo Semad-

genel konstituentebs Soris arsebuli ZiriTadi semanti-

kuri urTierTmimarTeba. mxolod uSualo Semadgeneli 

konstituentebis mniSvnelobebis erTobliobiT vRebu-

lobT motivaciur mniSvnelobas. igi iZleva aRniSvnis mi-

zandasaxulobisa da masTan dakavSirebuli Sefasebis ax-

snas. magaliTad, Riesenerfolg – Supererfolg – Spitzenerfolg – 
Bombenerfolg erTi mxriv, da Achtungserfolg, Publikumserfolg, 
Verkaufserfolg meore mxriv.  

amrigad, afiqsoidiani sityvawarmoebiTi konstruqci-

ebis semantikuri modelireba koncentrirebuli unda iyos 

sityvawarmoebiTi mniSvnelobisa da motivaciuri mniSvne-

lobis aRweraze. radganac sityvawarmoebiTi mniSvneloba 

garkveul sityvawarmoebiT modelebsa da tipebs ukavSir-

deba da arsebiTad damokidebulia uSualo Semadgeneli 

konstituentebis morfologiur Taviseburebebze, amitom 

afiqsoidebisa da Sesabamisi sityvawarmoebiTi konstruq-

ciebis semantikuri Taviseburebebi SeiZleba mxolod kom-

poziciuri modelebis semantikuri struqturebis far-

glebSi ganisazRvros, amasTan yuradReba unda mieqces 

metyvelebis nawilis specifikas.  

imis gaTvaliswinebiT, rom araerT sityvawarmoebiT 

gamokvlevaSi igrZnoba tendencia, mwkrivTwarmomqmneli 

pirveli da meore komponentebi kompoziciur wevrebad iq-

nas klasificirebuli, ibadeba SekiTxva, Tu ramdenad 

adekvaturia semantikurad afiqsoidiani sityvawarmoebiTi 

konstruqciebi kompoziciur modelebTan.  

rogorc cnobilia, kompozitebis semantikuri inter-

pretacia uSualo Semadgenel konstituentebs Soris se-

mantikuri mimarTebebis TvalSisacemi mravalferovnebiTa 

da dinamikiT gamoirCeva, rasac 1970-iani wlebidan moyo-

lebuli araerTi mecnieruli gamokvleva mieZRvna (Oksaar 
1993:204; Ortner 1997:26). bolo wlebSi sul ufro meti yu-

radReba eqceva im garemoebas, rom kompozitebis gagebisa 
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da interpretaciisaTvis aucilebelia konteqstis gaTva-

liswineba (Goldglück 1997:21). 
aqedan gamomdinare, sityvawarmoebiTi konstruqcie-

bis gagebisaTvis sakmarisi ar aris mxolod lokaluri 

interpretacia. ufro metic, kompozitis mniSvnelobis 

SedgenaSi urTierTqmedeben komunikaciuri situacia, kon-

teqsti da lokaluri interpretacia (Fandrych/Thurmair 
1994:41), ris gamoc kompozitebis aRwerisas semantikuri 

da pragmatuli aspeqtebi xSirad gansxvavebulia (Motsch 
1995:513). recipientma konteqstidan gamomdinare unda mo-
axdinos saTanado aRqmis konstruireba da leqsikalize-

buli sityvawarmoebiTi konstruqciebis gadaazreba anu 

sxvagvari interpretacia. ase magaliTad, kompoziti 

Butterberg qvemoT moyvanil orive konteqstSi lokalurad 

gaigeba rogorc ,,karaqis Zalian didi odenoba~ (,,sehr große 
Menge an Butter~). magram pirvel mikroteqstSi aqtivirebu-

lia enciklopediuri codnis farglebSi nacnobi, tradi-

ciuli gageba: ,,karaqis Warbi warmoeba~ (,,Überproduktion von 
Butter~), romelic meore mikroteqstSi gabaTilebulia kon-

kretuli, mxolod teqstis farglebSi moqmedi, anu kon-

teqstiT ganpirobebuli mniSvnelobiT: 

1. Billigwein – der neue ,,Butterberg~ der EU [....]. Denn viele Winzer 
haben dank der bisherigen Subventionierung durch die EU ganz gut 
überlebt: für die Lagerung und Destillation des unverkäuflichen Weins zu 
Industriealkohol zahlt Brüssel nämlich ganz nette Summen, [....]. Damit nach 
dem Butterberg nicht auch noch der Weinberg immer größer wird, [....]. 
(http://www.bronline.de/politik/ausland/themen/2006/00711). 

2. [....] Der lungenkranke Junge vom Rhein hat mütterliche Fürsorge 
schon hinter sich (,,Butterberg, Milch, Grießbrei ... Müsli ... Glas Rotwein 
mit Ei~), [....]. (Rezension zu Dieter Fortes Roman ,,Auf der anderen Seite 
der Welt~. In: ,,Die Zeit“ Nr. 18, 28. April 2005). 

determinatiuli kompoziti ganekuTvneba modificire-

bad sityvawarmoebiT xerxs, romlis drosac konstituen-

tis leqsikuri mniSvneloba sityvawarmoebiTi procesis 

Sedegad cvlilebas ganicdis, kerZod, pirveli konstitu-

enti zRudavs meore konstituentis mniSvnelobas mocu-
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lobis mxriv da sityvawarmoebiTi konstruqcia specifi-

kur mniSvnelobas iRebs. uzualuri sityvawarmoebiTi kon-

struqciebis SemTxvevaSi kompozitis semantika gamomdina-

reobs konstituentebis mniSvnelobidan da ara eqsplici-

turad gamoxatuli, aramed mkiTxvelis an msmenelis mier 

rekonstruirebadi asociaciuri semantikuri mimarTebidan. 

abstrahirebis xarisxis gaTvaliswinebiT, sayovelTaod 

gavrcelebuli modelebi gansxvavdebian pirvel da meore 

konstituents Soris arsebuli savaraudo semantikuri mi-

marTebebis raodenobis mixedviT. Sedarebisas, ra Tqma un-

da, garkveuli paralelebi vlindeba, magram mTlianobaSi 

diferencirebuli midgomebi mxolod nawilobriv daiyva-

neba ramdenime ZiriTad semantikur mimarTebaze.  

kompozicia germanulSi swored imitom aris gansa-

kuTrebiT produqtiuli sityvawarmoebiTi saxeoba, rom 

konstituentebis identuri struqturebis miRma SeiZleba 

gansxvavebuli semantikuri mimarTebebi imalebodes, rac 

recipientis mxridan saTanado interpretacias moiTxovs. 

magaliTad, Nusskuchen, Käsekuchen, Apfelkuchen || Kranzkuchen, 
Marmorkuchen, Sandkuchen  || Geburtstagskuchen, Kirmeskuchen || 
Hundekuchen. 

imis naTelsayofad, Tu rogori gansxvavebuli tipis 

sityvawarmoebiT mniSvnelobas ayalibeben prefiqsoidebi 

meore konstituentTan kavSirSi da rogori gansxvavebuli 

tipis interpretacias moiTxoven isini, moviyvanT sityva-

warmoebiT konstruqciebs, romelTa meore uSualo Semad-

geneli konstituenti aris leqsikuri elementi Wagen:  
1. sityvawarmoebiTi mniSvneloba: ,,mizani/daniSnule-

bis sfero – gamoiyeneba rogorc/gamoiyeneba raime miz-

niT~ _ Ackerwagen, Arbeitswagen, Dienstwagen, Einsatzwagen, 
Funkwagen, Geschäftswagen, Rettungswagen, Übertragungswagen. 

2. sityvawarmoebiTi mniSvneloba: ,,mizani/daniSnule-

bis sfero _ gamoiyeneba raimes transportirebisaTvis~ _ 

Heuwagen, Krankenwagen, Lastwagen, Leichenwagen, Möbelwagen, 
Müllwagen, Personenwagen, Viehwagen.  
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3. sityvawarmoebiTi mniSvneloba: ,,specifikuri Tavi-

sebureba – aqvs raime niSan-Tviseba/forma~ _ Garagenwagen,  
Jahreswagen, Kastenwagen, Kübelwagen, Sportwagen. 

4. sityvawarmoebiTi mniSvneloba: ,,specifikuri Tavi-

sebureba _ moZraobaSi modis raimes saSualebiT~ _ 

Dampfwagen, Dieselwagen. 
5. sityvawarmoebiTi mniSvneloba: ,,gaZliereba/Sefase-

ba~ _ Höllenwagen, Klassewagen, Riesenwagen, Spitzenwagen, 
Traumwagen. 

leqsikur erTeulebs Höllen, Klasse, Riesen, Spitzen da 
Traum heterogenuli avtosemantika aqvT. magram semantiku-

ri mimarTeba maTsa da komponent -wagen-s Soris imiT xa-
siaTdeba, rom pirveli konstituentebi TavianT sakuTar 

semantikas mniSvnelovanwilad kargaven da meore konsti-

tuentTan kavSirSi TiTqmis erTnairi kategorialuri 

mniSvnelobis anu semantikuri invariantis gamoxatvas em-

saxurebian, rac gaZlierebasa da intensivobis zrdas gu-

lisxmobs (Stein 2008:202). 
m. d. stepanovas Tavis ,,leqsikonSi~ moyvanili hyavs 

72 zedsarTauli afiqsoidi. 

zedsarTauli prefiqsoidebi iyofa ramdenime seman-

tikur jgufad. isini umeteswilad gamoxataven:  

 

1. gaZlierebis ganzogadebul niSans (Verstärkung). 
aseTebia: riesen-,  blitz-, stock-, stein-, brand-, blut-, tod-, hoch-, über-, 
all-, aller-, stink-, mords-, bomben- da sxva. 

gamaZlierebeli mniSvnelobis mqone afiqsoidebi uf-

ro dawvrilebiT ganxilulia monografiaSi gradaciis ga-

momxatveli kompozitebis analizisas. 

 

2. negatiur semas (Negation):  
sau-: saublöd, saudämlich, saudumm, saufrech, saugrob, saukalt, 

sauschlecht, saugut, sauwohl.  
scheiß-: scheißegal, scheißvornehm, scheißfreundlich. 
es prefiqsoidebi nawilobriv gamaZlierebladac 

aRiqmeba. 
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3. temporalur semas (temporal): 
nach-: nachchristlich, nachklassisch.  
rac Seexeba zedsarTaul sufiqsoidebs, isini gamo-

irCevian maT mier gamoxatuli semantikuri kategoriebis 

SezRudulobiT da gamoxataven raRacis arsebobas, sim-

ravles, ukmarisobas da srul ararsebobasac ki, an kidev 

Sesatyvisobas, unars, Rirebulebas. 

 

1. Sesatyvisobas, Sesaferisobas gamoxataven: 

• -gerecht: altersgerecht, realitätsgerecht, verkehrsgerecht, 
autogerecht, mastgerecht, qualitätsgerecht, 
sortimentsgerecht, termingerecht, bedarfsgerecht, 
bühnengerecht, fernsehgerecht, formgerecht, kunstgerecht.  

• -gemäß: ordnungsgemäß, traditionsgemäß, zeitgemäß, 
sommergemäß, jugendgemäß, erfahrungsgemäß, 
fachgemäß, pflichtgemäß, plangemäß, programmgemäß, 
sinngemäß, standgemäß.  

am tipis kvazikompozitebi sayovelTao xmarebis ena-

Si farTodaa gavrcelebuli. isini naklebad emorCilebian 

warmoqmnis SezRudvebs da meti TavisuflebiT xasiaTdebi-

an. 

 

2. didi raodenobis gamoxatvas emsaxurebian sufiq-

soidebi -reich da    -voll: 
• -reich: erlebnisreich, ertragreich, ideenreich, energiereich, 

erfolgreich, verkehrsreich, holzreich, hügelreich, fischreich, 
baumreich, faltenreich, farbenreich, hilfreich, kinderreich, 
liebereich, wasserreich. 

• -voll: verdienstvoll, widerspruchsvoll, vertrauensvoll, 
kulturvoll, niveauvoll, gefühlvoll, kraftvoll, rücksichtsvoll, 
freudevoll, liebevoll, taktvoll, huldvoll, charaktervoll, 
dornenvoll, klangvoll, geräuschvoll, humorvoll.  

sufiqsoidi -reich  meti produqtiulobiT xasiaTdeba. 

is SeiZleba Segvxvdes rogorc abstraqtul, aseve konkre-

tul, umetesad pozitiuri mniSvnelobis mqone arsebiT sa-

xelebTan, maSin roca -voll TiTqmis mxolod abstraqtul 

saxelebTan gvxvdeba. 
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3. ararsebobas gamoxataven antonimuri sufiqsoidebi: 

-arm, -leer, -frei.  
• -arm: zementarm, bedienarm, geräuscharm, pflegearm, 

bügelarm, verlustarm, abproduktarm, schmerzarm, 
wartungsarm, blutarm, fischarm, futterarm, gedankenarm, 
ideenarm, kenntnisarm, lichtarm, mehlarm, nikotinarm. 

• -leer: ausdrucksleer, inhaltsleer, gedankenleer, wasserleer, 
luftleer, menschenleer, wolkenleer, blutleer. 

• -frei: koffeinfrei, bügelfrei, fehlerfrei, alkoholfrei, 
schmerzfrei, lehrveranstaltungsfrei, atomwaffenfrei, 
dienstfrei, einwandfrei, sorgenfrei, wasserfrei, zollfrei.  

am semantikur jgufSi gansxvavebuloba imaSi mdgoma-

reobs, rom -arm gamoxatavs Tvisebis mcire raodenobiT 

arsebobas, romelic mimarTebiTi sityviT gamoxatuli si-

didis mixedviT SeiZleba iyos upiratesoba an nakli: 

geräuscharme Maschinen; ideenarme Diskussionen. 
-leer gamoxatavs ararsebobas rogorc nakls, xolo   

-frei rogorc upiratesobas. 
 

4. mravalmxriv modalur mniSvnelobebs (unari, Se-

saZlebloba, saWiroeba, aucilebloba, albaToba) gamoxa-

taven: 

• -fähig: widerstandsfähig, leistungsfähig, spinnfähig, 
funktionsfähig, arbeitsfähig, patentfähig, ansteckungsfähig, 
ausdrucksfähig, betriebsfähig, börsenfähig, dienstfähig, 
lebensfähig, salonfähig, transportfähig, aufnahmefähig, 
beschlussfähig, druckfähig, flugfähig, lagerfähig, wehrfähig.  

Cven am morfemas mivakuTvnebT sufiqsoidebs, Tumca 

v. flaiSeri/i. barci SesaZleblad miiCneven, rom man su-

fiqsis statuss ukve miaRwia, rasac adastureben magali-

TebiT:  pumpfähige Erdölsorten, nicht mehr verkaufsfähige Waren, ein 
eintragungsfähiger Vorname. elementi -fähig  gansakuTrebiT aris 

gamoyofili dudenis leqsikonSi mniSvnelobiT ,,zu dem im 
Bestimmungswort Genannten in der Lage~ da ,,für das im 
Bestimmungswort Genannte geeignet~ (Duden. Deutsches 
Universalwörterbuch 2001).  
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Tavisufali morfema fähig gamoiyeneba mxolod adami-

anTa mimarT. zemoxsenebuli sityvawarmoebiTi konstruq-

ciebidan gamomdinare ki v. flaiSeri/i. barci ,,gansakuTre-

bul SemTxvevaze~ saubroben (Fleischer/Barz 1995:227). 
• -tüchtig: feldtüchtig, geschäftstüchtig, fahrtüchtig, 

kampftüchtig, funktionstüchtig, lebenstüchtig.  
• -würdig: bedauernswürdig, diskussionswürdig, 

bemitleidenswürdig, kreditwürdig, bewundernswürdig, 
abbauwürdig, auszeichnungswürdig, dankenswürdig, 
empfehlenswürdig, erstaunenswürdig, hassenswürdig, 
denkwürdig, lobenswürdig, bewunderungswürdig, 
menschenwürdig, nachahmungswürdig.  

• -wert: -wert sufiqsoidiani kvazikompozitebi na-
wilobriv -bar sufiqsian derivatebs Seesatyviseba: 

erwägbare Argumente – erwägenswerte Argumente.  
magram zogjer -bar sufiqsiani derivati ar arsebobs 

da sufiqsoidi  -wert am xarvezs erTgvarad avsebs. maga-

liTad, beneidenswert, beklagenswert, empfehlenswert, lobenswert.   
Tu orive sityvawarmoebiTi konstruqcia erTmaneTis 

paralelurad ixmareba, -bar sufiqsiani derivati gviCvenebs 
zmnuri moqmedebis SesaZleblobas, maSin roca -wert sufiq-
soidiani sityvawarmoebiTi konstruqciebi damatebiT po-

zitiur elfers Seicaven: lesbar – lesenswert, hörbar – hörenswert.  
m. buesi gamoyofs naxevradsufiqss -trächtig da aanali-

zebs misi meSveobiT warmoqmnil sityvawarmoebiT kon-

struqciebs. mas moyvanili hyavs -trächtig sufiqsoidiani 22 
sityvawarmoebiTi konstruqcia, romlebic germanul enaSi 

yvelaze metad gavrcelebulia. maT igi gamoyenebis sixSi-

ris mixedviT alagebs: zukunftsträchtig, geschichtsträchtig, 
symbolträchtig, gewinnträchtig, prestigeträchtig, unfallträchtig, 
skandalträchtig, schlagzeilenträchtig, werbeträchtig, kostenträchtig, 
konfliktträchtig, schicksalsträchtig, publikumsträchtig, erfolgsträchtig, 
publicityträchtig, medaillenträchtig, wachstumsträchtig, zuschauerträchtig, 
devisenträchtig, umsatzträchtig, verkaufsträchtig, verlustträchtig (Bues 
1997:122). 
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rogorc vxedavT, am sityvaTa korpusis TavSi dgas 

zukunftsträchtig, romelic dResdReobiT marTlac yvelaze me-

tad gavrcelebuli warmonaqmnia trächtig sufiqsoidian kva-
zikompozitebs Soris. igi yvela sferoSi gvxvdeba, gansa-

kuTrebiT ekonomikaSi. magaliTad, zukunftsträchtige Branchen, 
zukunftsträchtige Märkte, zukunftsträchtige Produkte, zukunftsträchtige 
Technologien.  misi mniSvnelobis ukeT gagebaSi dagvexmareba 

Semdegi mimoxilva: 

zukunftslos, zukunftsunfähig, zukunftsverneinend; 
zukunftsdrohend, zukunftsgefährdend, zukunftsunsicher; 
zukunftsahnend, zukunftsfähig, zukunftsweisend; 
zukunftsgerichtet, zukunftsgewandt, zukunftsorientiert; 
zukunftsschwanger, zukunftsträchtig, zukunftsverheißend, 

zukunftsversprechend; 
zukunftskräftig, zukunftsreich, zukunftsvoll, zukunftsbeständig, 

zukunftssicher, zukunftsgewiss (Bues 1997:123).  
zukunftsträchtig-s Sualeduri adgili uWiravs or urTi-

erTsawinaaRmdego mniSvnelobis mqone warmonaqmns Soris: 

zukunftslos da zukunftsgewiss. is gviCvenebs samomavlod raimes 

SesaZleblobas an albaTobas. germanul enaSi mas xSirad 

konkurencias uweven Sesityvebebi:  

mit (möglicher) Zukunft; eine große/lange/hoffnungsfroh stimmende  
Zukunft habend/verheißend; mit guter Zukunftsperspektive; ein Beruf, dem 
die Zukunft gehört; ein Markt, der für die Zukunft viel verspricht.  

momdevno adgilze dgas sityvawarmoebiTi konstruq-

cia geschichtsträchtig. magram aRniSnul kvazikompozitSi      

-trächtig gamoxatavs ara SesaZleblobas an albaTobas, ara-

med faqts, movlenas, romelsac didi, xangrZlivi, mdida-

ri da mniSvnelovani istoria aqvs. geschichtsträchtig gamoiye-
neba qveynebTan, landSaftebTan, konkretul adgilmdeba-

reobebTan, nagebobebTan, drosTan, movlenebTan mimarTeba-

Si. igi bolo dros Zalian xSirad gvxvdeba turistul 

reklamebSi. turizmis sxvadasxva saxeobis CamonaTvalSi, 

rogoricaa, magaliTad, Abenteuertourismus, Abfalltourismus, 
Abhaktourismus, Aboriginestourismus, Abtreibungstourismus, 
Geschäftstourismus, Gesundheitstourismus, gvxvdeba agreTve 

Geschichtstourismus. sareklamo teqstebSi xSirad Segvxvdeba 
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geschichtsträchtige Städte, geschichtsträchtige Erde, geschichtsträchtige 
Spuren, geschichtsträchtige Villa, geschichtsträchtiger Familienbesitz, 
geschichtsträchtiges Gebäude, geschichtsträchtige Landschaft. erT-erTi 

restornis reklamisaTvis gamoiyeneba geschichtsträchtige 
Vergangenheit (Regionalzeitung: ,,Die Rheinpfalz“, 3.10.1986/229). mom-
devno reklamaSi sami kvazikompoziti gvxvdeba -trächtig-is 
gamoyenebiT: Budapest und seine Kaffeehäuser, das ist ein geschichts-, 
literatur-, musikträchtiges Kapitel für sich (,,Die Rheinpfalz“, 29.10.1993). 
TviT krosvordSic ki SeiZleba SekiTxva Semdegnairad 

JRerdes: geschichtsträchtiges tropisches Holz (,,Süddeutsche Zeitung“ 
29/30.07.1995/173). 

kvazikompoziti symbolträchtig gamoiyeneba RirsSesaniS-
navi adgilebis, nagebobebis, TariRebis, movlenebis aRsa-

niSnavad. magaliTad, Es wurde so zum Superstar unter den 
symbolträchtigen Monumenten in Deutschland; der Reichstag, ein überaus 
symbolträchtiger Bau; am symbolträchtigen Luftbrückendenkmal; am 
symbolträchtigen 17. Juni; ... bezeichnete den 9. November als 
symbolträchtigen Tag in der deutschen Geschichte des 20. Jahrhunderts; 
war ein besonders symbolträchtiger Akt (Bues 1997:126).  

gewinnträchtig gamoiyeneba bazarTan, saqonelTan mimar-

TebaSi: gewinnträchtiges Geschäft, gewinnträchtiger Energiemarkt, 
gewinnträchtiges Jahr. bolo dros mas konkurencias uwevs 

warmonaqmnebi gewinnbringend, gewinnreich. 
sportul axal ambebSi gansakuTrebiT modur sit-

yvad iqca prestigeträchtig. magaliTad, prestigeträchtige 
Veranstaltungen, prestigeträchtiges Derby, prestigeträchtiges Duell, 
prestigeträchtiger Grand Prix. igi gvxvdeba agreTve politikis, 

ekonomikisa da kulturis sferoSi: prestigeträchtiges 
Außenministerium; Vorsitz des prestigeträchtigen Auswärtigen 
Ausschusses; prestigeträchtige Produktionen; im prestigeträchtigen 
deutschen Markt; prestigeträchtiges Institut.  

transportis sferoSi yvelaze metad gavrcelebulia 

unfallträchtig, Tumca igi gamoiyeneba saojaxo meurneobasa da 

samuSao adgilTan mimarTebaSic: unfallträchtige Stellen; die 
unfallträchtige Strecke; unfallträchtige Kreuzungen; unfallträchtiger 
Autobahnabschnitt; unfallträchtiges Überbleibsel; unfallträchtige 
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Situationen; unfallträchtiges Verhalten. arsebobs statistikuri 

kvlevebi ubedur SemTxvevaTa Sesaxeb, sadac gvxvdeba: das 
unfallträchtigste Jahr; der unfallträchtigste Monat des Jahres; der 
unfallträchtigste Wochentag; die unfallträchtigste Tageszeit; die 
unfallträchtigste Stadt.  igi SeiZleba Segvxvdes sportis sfero-

Sic: unfallträchtige Sportarten wie Reiten.  
gamoyenebis sixSiris mixedviT skandalträchtig-s mosdevs 

schlagzeilenträchtig. es arc aris gasakviri, radgan isini gar-
kveulwilad marTlac avseben erTmaneTs. amas mowmobs ga-

monaTqvamebi skandalträchtige Schlagzeilen da  schlagzeilenträchtige 
Skandale. orive sityvawarmoebiTi konstruqcia mediis sfe-

ros ganekuTvneba. isini konkretul pirovnebaTa misamar-

TiTac gamoiyeneba: Norman Mailer, der bestbezahlte, skandalträchtige 
Autor; Boy George, skandalträchtiger britischer Popsänger; der 
schlagzeilenträchtige Schauspieler; skandalträchtiger Politiker. isini 

gvxvdeba aseve sxvadasxva movlenebis, procesebis dasaxa-

siaTeblad: skandalträchtige Auftritte; skandalträchtige Liebesaffäre; 
schlagzeilenträchtige Affäre; skandalträchtige Prozesse; 
schlagzeilenträchtige Gerichtsverfahren; skandalträchtiger Schlüsselroman; 
skandalträchtiger Briefroman; skandalträchtige Story (Bues 1997:130). 

sufiqsoidis -trächtig gamoyenebiT gvxvdeba agreTve 

iseTi sityvawarmoebiTi konstruqciebi, rogoricaa 

botschaftenträchtig, siegesträchtig, nachrichtenträchtig, passionsträchtig, 
rollenträchtig (Grass), drohungsträchtig, erkenntnisträchtig, ferneträchtig, 
heilsträchtig, schattenträchtig, unheilträchtig, wesenheitsträchtig (Broch), 
wirkungsträchtig, gedankenträchtig, (Reallexikon der deutschen 
Literaturgeschichte. 1984:95), bedeutungsträchtig, ausschlachtungsträchtig, 
ironieträchtig, lemmaträchtig, bezugsträchtig, identifikationsträchtig, 
sorgenträchtig, statusträchtig, verpflegungsträchtig, rekordträchtig, 
imageträchtig, innovationsträchtig, ergebnisträchtig, erkältungsträchtig, 
nachrufträchtig, neurosenträchtig, realitätsträchtig (Bues 1997:122).  

zemoT CamoTvlili afiqsoidebis garda, Cveni azriT, 

SeiZleba afiqsoidad iqnas miCneuli morfemebi -freudig  da 
-lustig. 

• -freudig  afiqsoidis yvela kriteriums akmayofi-

lebs: 
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1. formalurad Tanxvdeba Tavisufal morfemas 

freudig. 
2. etimologiurad ukavSirdeba arsebiT saxels 

Freude. mhd. vröude, vreude, ahd. frewida. aus *frawipo, mit dem 
Abstraktsuffix germ. ipō zu *frawa-, dem Stamm des Adj. froh (Kluge 
1975). 

3. aqvs unari, seriulad warmoqmnas axali sityvawar-

moebiTi konstruqciebi: bedienfreudig, risikofreudig, 
entscheidungsfreudig, kontaktfreudig, musikfreudig, wanderfreudig, 
trinkfreudig, gebefreudig, farbenfreudig, opferfreudig, sangesfreudig, 
angriffsfreudig, hilfsfreudig, hoffnungsfreudig, lebensfreudig, 
schaffensfreudig, diskussionsfreudig, genussfreudig, zukunftsfreudig, 
arbeitsfreudig, festfreudig, tanzfreudig. 

4. Tavisufali morfemis mniSvnelobisagan gansxvave-

biT [freudig – ,,von Freude erfüllt, frohgestimmt, Freude bringend, 
beglückend~ (Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache 1980)], sit-
yvawarmoebiT elements -freudig arsebiT saxelTan an zmnas-

Tan kombinaciaSi aqvs ganzogadebuli mniSvneloba: ,,raRa-

cisken midrekilebis mqone~, ,,raimesTvis siamovnebiT mzad-

myofi~.  

• lustig: aRniSnul sityvas omonimuri Tavisufali 

morfemisagan gansxvavebiT sityvawarmoebiT konstruqcieb-

Si aqvs ganzogadebuli mniSvneloba: ,,raimesTvis siamovne-

biT mzadmyofi~. magaliTad, kauflustig, schaulustig, angriffslustig, 
abenteuerlustig, schreiblustig, unternehmungslustig, mordlustig, badelustig, 
fragelustig, revanchelustig, ehelustig, leselustig, reiselustig, beutelustig, 
lachlustig, kampflustig, gehlustig, tauschlustig, zanklustig, lernlustig, 
wanderlustig, sangeslustig, kriegslustig, eroberungslustig, 
wanderungslustig, lebenslustig, heiratslustig, arbeitslustig, schaffenslustig, 
streitlustig, spottlustig, baulustig, tanzlustig.  
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2.7. Sedarebis xarisxebis formebi rogorc 

kompozitebis konstituentebi 

 

kompozitebSi xarisxebis formebze msjelobisas sa-

yuradReboa ori momenti: 

1. roca konstruqciebis SigniT arsebobs xarisxebis 

formebi anu roca pirveli uSualo Semadgeneli konsti-

tuenti dgas SedarebiT an aRmatebiT xarisxSi. aseT Sem-

Txvevebs konstruqciis internuli formebi ewodeba. maga-

liTad, höchstwahrscheinlich, höchstzulässig, höchsteigen, 
höchstpersönlich, bessergestellt, höherwertig.   

2. roca meore uSualo Semadgeneli konstituenti 

dgas SedarebiT an aRmatebiT xarisxSi. magaliTad, 

allerbeste, allergrößte, allerhöchste, allernächste, allerneueste, 
allergnädigste.   

jer ganvixiloT sityvawarmoebiTi konstruqciebi, 

romelTac pirvel uSualo Semadgenel konstituentad 

aqvT komparativi an zuperlativi. 

yvelaze xSiria kombinaciebi morfemiT möglich meore 
uSualo Semadgenel konstituentad:  

kleinstmöglich – so klein wie möglich; das Kleinste, was möglich ist. 
aseTivea: größtmöglich, bestmöglich, höchstmöglich, 

nächstmöglich, frühestmöglich. maT gverdiT gvaqvs möglichst zmni-
zediani Sesityvebebi: möglichst klein, möglichst groß da a.S. mag-
ram aRmatebiTi xarisxis efeqti ufro Zlieria da atri-

butuli gamoyenebac ufro xSiri. 

konstruqciebi, romelTac meore uSualo Semadgenel 

konstituentad sxva sityva aqvT, SedarebiT iSviaTia: 

das nächsterreichbare Hotel – das nächste Hotel, das erreichbar ist; 
die höchstliegenden Orte – Orte, die am höchsten liegen; 
der nächstfolgende Punkt – der Punkt, der am nächsten folgt 

(Fleischer/Barz 1995:246). 
particip II-ian sityvawarmoebiT konstruqciebSi pir-

vel uSualo Semadgenel konstituentad xSirad gvxvdeba 

Tavisufali morfemebi meist da best, romlebsac am SemTxve-

vaSi arsebiTad erTi da igive mniSvneloba aqvT: 

meistdiskutiert, meistgefragt, meistgenannt, meistverkauft, meistbesucht, 
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meistgesucht, meistbegünstigt, meistgelesen, meistbewundert, meistbietend; 
bestinformiert, bestbezahlt, bestangezogen, bestrenommiert; meistgespielte 
Autoren, meistbefahrene Kreuzungen, einer der meistgehassten 
(bestgehassten) Dichter.  

leqsikalizebuli kompozitebis erT nawilSi, ro-

melTac pirvel uSualo  Semadgenel konstituentad kom-

parativi an zuperlativi aqvT, igulisxmeba ara kompozi-

tiT gamoxatuli Tvisebis momateba, aramed normis kompa-

rativi da normis zuperlativi, romlebic mocemul situ-

aciaSi raime Cveul normas ukavSirdebian: ein 
besserverdienender Herr, eine längerfristige Planung, weitergehende 
Forderungen, weitestgehende Übereinstimmung.  

axla ki gadavideT iseTi kompozitebis daxasiaTeba-

ze, romlebSic Sedarebis xarisxebis formebs gviCvenebs 

ara pirveli, aramed meore uSualo Semadgeneli konsti-

tuenti. 

amgvar sityvawarmoebiT konstruqciebSi SeiZleba sa-

bolood dasrulebulad CaiTvalos calkeuli sityvebis 

kompozitebad Serwymis procesi. yvelaze mkafiod es pro-

cesi participian warmonaqmnebSi komparativebis an zuper-

lativebis arsebobis pirobebSi mJRavndeba, sadac mTliani 

konstruqcia erTian erTeulad aRiqmeba: der eingeborenste 
Begriff (Goethe), unter nachsehenderen Gesetzen (Lessing).  

zogjer zmnizeda erwymis zmnis nominalur formebs 

da vRebulobT sityvawarmoebiT konstruqciebs, romelTac 

mkveTrad gamoxatuli zedsarTauli xasiaTi aqvT. amaze 

metyveleben Sedarebis xarisxebis formebi:  bis zur 
schwerfälligsten, kleinkauendsten Weitschweifigkeit (Schopenhauer), den 
schwachdenkendsten Teil (Lessing), dem schöngefärbtesten Smaragd 
(Goethe), das reingestimmteste Instrument (Wieland), die tiefschlafendsten 
Sinnen (la Roche), der tieffühlendste Geist (Goethe), die reingewölbteste 
Stirn (Goethe), die freigelegenste Wohnung (Goethe), die tief- und 
scharfdenkendsten Philosophen (Klinger), eines der schwerwiegendsten 
Blätter (Scherr), süßgestimmter als ein unsterblich Lied (Klopstock), 
schreib- und leseseligste der Menschen (Haym) (Paul 1970:342).  

kompoziciis procesis dasrulebaze amgvar sityva-

warmoebiT konstruqciebSi is faqti metyvelebs, rom maTi 
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daSlisas calkeul sityvebad (rein da gewölbteste, schwach da 
denkendst, rein da gestimmteste, tief da schlafendste, schwer da 

wiegendste) meore kompoziciur wevrad arsebuli sityvebi 

calke aRar arsebobs.  

gvxvdeba gaormagebuli sityvawarmoebiTi konstruq-

ciebic, romlebSic orive uSualo Semadgeneli konstitu-

enti SedarebiT an aRmatebiT xarisxSia. magaliTad, 

nächstbeste, nächstgrößte, nächsthöher, nächstbesser. 
sainteresoa SemTxveva, rodesac konstruqciisagan, 

romelSic zmnizeda ukve aRmatebiT xarisxSia, kidev erTi 

aRmatebiTi xarisxi iwarmoeba: die Zunächststehendsten 
(,,Frankfurter Allgemeine Zeitung“ 14.08. 1992). es forma dResdRe-
obiT ar Seesatyviseba saliteraturo enis normas. asevea: 

die vielbesuchteste (meistbesuchte-s nacvlad) Sehenswürdigkeiten 
Dresdens.  

Sedarebis xarisxebi participuli zmnis formebisa 

da akuzativiT gamoxatuli obieqtis Serwymis SemTxveva-

Sic gvxvdeba: am gefährlichsten und feuerfangendsten; das 
grundlegendste der Maigesetze (,,Kölnsche Zeitung” 18.09. 1981).  

SeiZleba gaCndes mosazreba, rom Sedarebis xarisxe-

bis warmoeba fleqsiuri warmoebaa, anu formawarmoeba da 

ara sityvawarmoeba. amis sapasuxod gvinda movixmoT kon-

kretuli masalis analizi. arsebobs sityvawarmoebiTi 

konstruqciebi, rogoricaa kleinstmöglich, größtmöglich, 
bestmöglich. Tu CavTvliT, rom maTSi zuperlativebis arse-

boba formawarmoebaa, maSin unda arsebobdes kleinmöglich, 
großmöglich, gutmöglich, rac germanul enaSi ar fiqsirdeba. am 

faqtis dasamtkiceblad gamogvadgeba iseTi sityvawarmoe-

biTi konstruqciebic, rogoricaa der nächstfolgende Punkt 
(*nahfolgende ar arsebobs), das nächsterreichbare Hotel 
(*naherreichbar ar arsebobs). 

Tumca Sedarebis xarisxebi morfologiis doneze 

fleqsiur elementebs an supletur formebs warmoadgenen, 

maTi eqstrapolirebis dros sityvawarmoebis doneze isi-

ni iZenen sityvawarmoebiT funqcias. marTalia zogjer 

Zneli gasamijnia -er SedarebiTi xarisxis morfema warmo-
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adgens konstituentis Semadgenel nawils Tu zedsarTavi 

saxelis SedarebiTi xarisxis niSans. magaliTad aviRoT 

nimuSebi süßgestimmter als ein unsterblich Lied (Klopstock) da eine 
höhergestellte Persönlichkeit. pirvel SemTxvevaSi als Sedarebis 
nawilaki aSkarad miuTiTebs imaze, rom es Sedarebis xa-

risxia, xolo meore SemTxvevaSi -er fleqsia pirveli uSu-

alo Semadgeneli konstituentis nawilia, e.i. sityvawar-

moebis dones ganekuTvneba. Tumca marTlweris axali wese-

bis mixedviT amgvari sityvawarmoebiTi konstruqciebi 

cal-calke iwereba: schwerer wiegend.  
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Tavi III 

 

3. zedsarTauli derivati rogorc 

sityvawarmoebiTi konstruqciis saxeoba 
 

3.1. derivaciis zogadi mimoxilva 

 

ganasxvaveben implicitur da eqsplicitur derivaci-

as. implicituri derivacia gulisxmobs sityvis warmoq-

mnas mawarmoebeli afiqsis gareSe: Schlaf<schlafen, 
Freimut<freimütig. eqsplicituri derivaciisas Tavisufali 

leqsemisa da mawarmoebeli morfemisagan miiReba axali 

kompleqsuri enobrivi niSani, romelsac derivati ewode-

ba. leqsema warmoadgens derivatis ZiriTad nawils, xolo 

morfema – derivaciuls, maSasadame, ori Semadgeneli na-

wilidan erT-erTi derivaciuli bazisia, meore – deriva-

ciuli afiqsi anu derivatema. bazisi aris Tavisufali 

morfema an Tavisufali morfemuli konstruqcia, xolo 

derivaciuli afiqsi SeiZleba iyos sufiqsi, prefiqsi an 

maTi kombinacia. Sesabamisad, ganasxvaveben sufiqsur 

(fröhlich), prefiqsul (uralt) da kombinatorul (gefräßig) deri-
vats. 

zedsarTavis sferoSi erT-erTi ZiriTadi sityvawar-

moebiTi saSualeba aris eqsplicituri derivacia, gansxva-

vebiT kompoziciisagan, romelic arsebiT saxelTan wam-

yvan sityvawarmoebiT saxeobas warmoadgens. 

eqsplicitur derivaciaSi erTiandeba sufiqsacia, 

prefiqsacia da kombinatoruli derivacia. eqsplicituri 

derivatebi erTgvar determinatiul konstruqciebs warmo-

adgenen, romelTa Semadgeneli nawilebi gansxvavebuli 

TanmimdevrobiT arian ganlagebuli imis mixedviT, deriva-

ciuli morfema prefiqsia, sufiqsia Tu maTi kombinacia 

anu cirkumfiqsi. sufiqsaciis Sedegi aris sufiqsuri de-

rivati, prefiqsaciis Sedegad miRebuli sityva prefiqsul 

derivats warmoadgens, xolo Tu konstruqciaSi erTdro-

ulad gvxvdeba prefiqsi da sufiqsi, maSin gvaqvs kombina-

toruli derivati. sufiqsaciisa da prefiqsaciis gaerTia-
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neba da maTi eqsplicitur warmoqmnad ganxilva mniSvne-

lovani pirobaa sufiqsebisa da prefiqsebis, rogorc sit-

yvawarmoebiTi morfemebis saerTo afiqsuri xasiaTis gamo-

savlenad.  

Zireuli morfemebisgan gansxvavebiT afiqsebi damou-

kidebel sityvebad ar gvxvdeba. isini derivaciul bazis-

Tan kavSirSi qmnian kompleqsur sityvebs, Zireuli morfe-

mebis msgavsad aqvT leqsikur-cnebiTi mniSvneloba da maT 

mier fiqsirebuli cnebebi ganzogadebis maRali xarisxiT 

gamoirCeva.  

afiqsebs SeuZliaT bazisuri sityva sxva metyvelebis 

nawilSi gadaiyvanon (schön – Schönheit) an misi mniSvnelobis 

modificireba moaxdinon (schwach – schwächlich), magram Tvi-

Ton arasodes ar gvevlinebian bazisad. 

oriod sityviT SevexebiT sufiqsebisa da prefiqsebis 

identifikaciis sakiTxs.  

sufiqsi aris derivaciuli morfema, romelic daer-

Tvis baziss axali sityvis warmosaqmnelad. magaliTad, 

derivatSi lesbar jer dgas Zireuli morfema anu bazisi les-, 
Semdeg ki sufiqsi -bar. sufiqsuri derivati determinati-
ul konstruqcias warmoadgens, romelSic derivaciuli 

morfema anu sufiqsi axdens derivaciuli bazisis deter-

minirebas. sufiqsacia gansakuTrebiT mniSvnelovania zed-

sarTavis sferoSi.  

prefiqsi warmoadgens bazisuri erTeulis win mdgom 

derivaciul morfemas. derivati unschön, gansxvavebiT sim-

pleqsuri zedsarTavisagan schön, Seicavs derivaciul mor-

femas un- prefiqsis saxiT, romelic mis Semdeg mdgomi Zi-

reuli morfemis schön erTgvar determinirebas axdens. pre-

fiqsacia gansakuTrebiT mkafiod zmnebTan vlindeba, mag-

ram mas zedsarTaul sityvawarmoebaSic garkveuli adgi-

li uWiravs.  

prefiqssa da sufiqss Soris arsebobs Semdegi gan-

sxvavebebi:  
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1. derivaciuli sufiqsi sityvas kategorialurad 

garkveul klasSi miuCens adgils; amasTan, derivaciuli 

sufiqsis darTviT ama Tu im bazisze yovelTvis ar vRebu-

lobT sxva metyvelebis nawils: blau – bläulich. prefiqsTan 

ki saqme sxvagvaradaa. prefiqss ara aqvs sintaqsuri 

transpoziciis funqcia. prefiqsi mza sityvis win dgas da 

ver cvlis mas rogorc metyvelebis nawils: les- morfemis 
win, romelic rogorc sityva am formiT ar arsebobs, ar 

SeiZleba idges prefiqsi, magram mza konstruqciis win is 

SeiZleba Segvxvdes: un- lesbar.  
2. prefiqss klasifikaciis funqcia sxva Tvalsazri-

siTac ara aqvs. maSin roca arsebiTi saxelis, zedsarTa-

visa da zmnis sufiqsebi gamijnulia da omonimia mxolod 

zogjer gvxvdeba (magaliTad, -ig zedsarTavebTan da zmneb-

Tan), prefiqsTa mTeli rigisTvis tipuria, rom isini arse-

biT saxelTan, zedsarTavsa da zmnasTanac sruliad iden-

turad gamoiyeneba:  

Übermensch – überklug – überfordern; Missklang – missliebig – 
misshandeln.  

3. sufiqsebi arsebobs ara marto rogorc sityvawar-

moebiTi, aramed aseve rogorc gramatikuli morfemebi, 

prefiqsebi ki TiTqmis yovelTvis sityvawarmoebiT funqci-

as asruleben. gamonaklisia ge- prefiqsi mimReoba   II-Tan. 

4. derivaciul sufiqsebs, rogorc wesi, ar gaaCniaT 

ZiriTadi aqcenti, prefiqsebSi ki ganasxvaveben or jgufs: 

maxvilians da umaxvilos: úralt, únschön, misslúngen, Gebírge. 
Tumca zedsarTauli prefiqsebi ZiriTadad maxviliania 

(Степанова/Фляйшер 1984:68). 
sufiqsebisa da prefiqsebis ganviTareba dakavSirebu-

lia imasTan, rom kompoziciuri wevri kargavs kontaqts 

Tavdapirvel identur martiv sityvasTan. magram kidev 

sxva pirobebic aris saWiro imisaTvis, rom warmoiqmnas 

sityvawarmoebiTi elementi. jer erTi, kompoziciuri wev-

ri etimologiurad naTlad unda iyos asocirebuli mona-

Tesave sityvasTan an SesityvebasTan. 
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meore mxriv, elementi unda gvxvdebodes ara mxolod 

calkeul sityvebSi (rogorc magaliTad, Nachbar, Bräutigam), 

aramed sityvaTa mTel jgufSi da yvelgan erTi da imave 

mniSvnelobisa unda iyos. 

mesamec, kompoziciuri wevri ukve simpleqsSi unda 

gamoxatavdes garkveul abstraqtul cnebas (rogoricaa 

magaliTad, Tviseba, arsi). 

h. pauls am gziT warmoSobili sufiqsebis magali-

Tad mohyavs -bar, -lich, -sam, -haft. misi azriT, weiblich ukav-
Sirdeba Zvel Bahuvrihi-s, winare germanikul wîdolîkiz-s, rac 
niSnavda ,,Weibergestalt~. Semdeg man miiRo metaforuli mniS-

vneloba ,,Weibergestalt habend~. am kompozitsa da simpleqss 

Soris (ahd. lîch, nhd. Leiche) imgvari Seusabamoba ganviTarda 

Tavdapirvelad mniSvnelobebSi, Semdgom ki bgeriT for-

mebSic, rom maT Soris yovelgvari kavSiri gawyda. sim-

pleqsis mniSvnelobidan ,,Gestalt, äußeres Ansehen~ ganviTarda 

ufro abstraqtuli mniSvneloba ,,Beschaffenheit~ da meore 

kompoziciuri wevri sufiqsad iqca, rasac xeli imanac Se-

uwyo, rom igi damoukideblad aRar funqcionirebda (Paul 
1970:349).   

sityvas aRar gavagrZelebT ganviTarebis istoriul 

aspeqtze da mxolod imas davZenT, rom sufiqsuri warmoq-

mna ar aris garkveuli preistoriuli periodis Sedegi, 

romelic raRac gansazRvrul droSi aucileblad unda 

dasruldes, aramed is warmoadgens mudmiv ganmeorebad 

process, romelic enis cocxali ganviTarebis paralelu-

rad mimdinareobs. 

isic unda aRiniSnos, rom axali sufiqsebis warmo-

Soba mudmiv kavSirSia Zveli sufiqsebis gaqrobasTan. Se-

iZleba iTqvas, rom sufiqsi rogorc aseTi ikargeba, roca 

mas aRara aqvs axali erTeulis Seqmnis unari. drodadro 

igrZnoba tendencia, Zlier dasustebuli, sxvadasxva bge-

riTi formiT warmodgenili sufiqsi Seicvalos sxva uf-

ro Sesaferisi myari formiT. zogjer es im kompoziteb-

sac exeba, romlebic Tavdapirvelad Zveli warmonaqmnebis 

gverdiT arseboben, Semdeg ki ufro didi sizustis, Zire-
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ul sityvasTan maTi axlo kavSiris wyalobiT swrafad 

Zlierdebian, upiratesobas iZenen da Zvel warmonaqmnebs 

aviwroeben. ase gandevna magaliTad, sityvam Schönheit  dRes 
ukve moZvelebuli forma Schöne, sityvam Finsterkeit jer ki-

dev Sua  zemogermanulSi arsebuli diu vinster. amitom er-
TmniSvnelovnad ver vityviT, sad gadis zRvari aRmavlo-

bisa da daqveiTebis periodebs Soris. is, rasac aRmavlo-

bas veZaxiT, mxolod daqveiTebiT vlindeba da piriqiT, 

rac daqveiTebas warmoadgens, mxolod am procesis gag-

rZelebaa.  

Semdgomi sakiTxebi, romlebsac gakvriT unda Seve-

xoT, aris  afiqsebis fonemuri Sedgeniloba da produq-

tiuloba. 

afiqsebi, romlebic erTaderTi fonemisagan Sedge-

bian, iSviaTia da naklebad produqtiuli, magaliTad, pre-

fiqsi a- (anormal). ufro xSiria ori fonemisagan Sedgenili 

sufiqsebi: -ig, -isch, -ar, -al, -en, -iv. isini, rogorc wesi, Tan-
xmovniT mTavrdeba. 

sufiqsebs, romlebic ramdenime fonemisagan Sedge-

ba, upiratesad Semdegi struqtura aqvT: Tanxmovani + xmo-

vani + Tanxmovani. magaliTad,   -lich, -bar.  
prefiqsebSi, romlebic ori fonemisagan Sedgeba, 

dominirebs tipi: xmovani + Tanxmovani. magaliTad. ur-, un-, 
sami fonemisagan Sedgenil prefiqsebSi ki: Tanxmovani + 

xmovani + Tanxmovani. magaliTad, miss-.  
arsebobs produqtiuli, aqtiuri da araproduqtiu-

li afiqsebi. produqtiulia iseTi sufiqsebi da prefiqse-

bi, romelTa daxmarebiT garkveul droSi masobrivad iq-

mneba axali konstruqciebi (raodenobrivi kriteriumi). aq-

tiuria sufiqsebi da prefiqsebi, romelTa daxmarebiT je-

rac SesaZlebelia gasagebi warmonaqmnebis Seqmna, magram 

masobriv warmoqmnaze laparaki ar SeiZleba. araproduqti-

ulia sufiqsebi da prefiqsebi, romelTa saSualebiT ukve 

aRar iqmneba axali sityvawarmoebiTi konstruqciebi da 

Tu isini xelovnurad Seiqmnebian, bundovani da araadekva-

turi iqnebian (xarisxobrivi kriteriumi). 
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Tanamedrove germanul enaSi zedsarTavis sferoSi 

gansakuTrebiT produqtiulia sufiqsebi: -ig, -isch, -lich. maTi 

saSualebiT zedsarTauli konstruqciebis daaxloebiT 

40%-ia warmoqmnili. h. velmani maT ZiriTad sufiqsebs 

uwodebs. produqtiulia agreTve sufiqsebi -bar, -haft, -los,     
-mäßig. prefiqsebidan produqtiulobiT gamoirCeva un-, 
araproduqtiulobiT miss-, ur-. aqtiur afiqsebs miekuTvneba 

prefiqsi erz-, sufiqsebi -sam, -fach. 
 

 

3.2. Sinaarsze orientirebuli sityvawarmoeba 

 

konkretuli masalis analizis dros mivmarTavT 

transformaciis, uSualo Semadgeneli konstituentebis 

da sxva saTanado meTodebs, magram ZiriTadad veyrdnobiT 

Sinaarsze orientirebuli sityvawarmoebis principebsa da 

aRweris xerxebs.  

semantikur-sityvawarmoebiTi kategoriebis gamoyofis 

Teoriuli safuZveli mocemulia l. vaisgerberis Sromeb-

Si (Weisgerber 1964, 1971). igi gamoyofs sityvaTa niSebs 

(Wortnischen) erTi da imave metyvelebis nawilis sityvawar-

moebiT modelebSi, Semdeg ki am niSebs aerTianebs sityva-

Ta blokebad (Wortstände). 
sityvaTa niSa aris formalurad msgavsi struqturis 

mqone da semantikurad erTmaneTTan dakavSirebuli deri-

vatebis jgufis aRniSvna. sityvaTa niSebis farglebi Ziri-

Tadad derivatebiT SemoisazRvreba da isini ganixileba 

rogorc Sinaarsobrivad erTmaneTTan mWidrod dakavSire-

buli jgufebi.  

l. vaisgerberis mier aRweril be- niSaSi germanuli 

enis  daaxloebiT 730 be- prefiqsiani zmnaa warmodgenili, 

romelTagan 300-ze meti zmna (beflügeln, bewaffnen…) arsebiTi 

saxelisagan warmoqmnili derivatia, romlebic raRaciT 

aRWurvilobas gamoxataven; TiTqmis 300 (bedenken, bedienen, 
bedrücken...) aris zmnisagan miRebuli derivati, romlebic 

raime moqmedebis Sesrulebas gamoxataven; 40-mde zmna 
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(befeuchten, befreien) zedsarTavisagan  miRebuli derivatia, 

romlebic raime mdgomareobaSi gadayvanas aRniSnaven. Uda-

narCeni derivatebi izolirebulad ganixileba (behaupten, 
bedingen, befehlen), isini ar avlenen mkafio kavSirs bazisur 

sityvasTan, da arc erTi dasaxelebuli mniSvnelobis 

farglebSi ar Tavsdebian (Weisgerber 1971:216). 
derivaciuli tipebis amgvari sistemuri dalageba ni-

Sebad fonologiur mxarezea orientirebuli, ramdenadac 

amosavals formaluri jgufebi warmoadgens, Tumca sabo-

loo mizani Sinaarsze orientirebuli analizia.  

rogor SeiZleba derivatebis Sinaarsis adekvaturi 

dadgena? derivati ganisazRvreba ormagi mimarTebiT: ba-

zisTan da warmoqmnis xerxTan. derivatis orive forma-

lur Semadgenel nawilSi aris miTiTeba or Sinaarsobriv 

komponentze. pirveli maTgani mocemulia bazisSi, magali-

Tad, sityvaSi rötlich SeiZleba rot ara marto formalurad, 

aramed Sinaarsobrivadac fuZed CaiTvalos. meore mimar-

Teba vlindeba derivaciul afiqsebSi. maT ara aqvT damo-

ukidebeli mniSvneloba da Sesabamisad, gamokveTili Sina-

arsi ver eqnebaT. maSin, rogor unda monawileobdnen isi-

ni sityvis Sinaarsobriv agebaSi? swored amis gadawyveta-

Si mdgomareobs Sinaarsze orientirebuli sityvawarmoe-

bis ZiriTadi amocana. l. vaisgerberi wers, rom derivaci-

uli afiqsebi garkveuli funqciebis matareblebi arian, 

isini bazisuri sityvis Sinaarss ukavSirdebian da mas 

garkveulwilad cvlian. derivaciuli tipebi sityvaTa 

mTel rigebs ukavSirdeba da am simravlis saerTo maxasi-

aTebeli aris Sinaarsobrivi komponenti. magram ar SeiZ-

leba am saerTos Zebna derivaciuli afiqsebis funqciaSi. 

amaze metyvelebs is faqti, rom erTsa da imave derivaci-

ul tipSi SeiZleba Segvxvdes gansxvavebuli Sinaarsis ni-

Sebi, aseve isic, rom JReradobiT gansxvavebul derivaci-

ul tipebs xSirad msgavsi funqciebi aqvT (Weisgerber 
1971:218). 

Sinaarsobrivi problemebis ganxilvisaTvis unda mo-

iZebnos Sinaarsze orientirebuli analizis meTodebi. l. 
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vaisgerberi ganixilavs -bar da -lich sufiqsebian zedsarTa-

ul derivatebs. igi gamoyofs ori derivaciuli tipis 

farglebSi gardamavali zmnebidan warmoqmnil zedsarTa-

vebs, romlebic gamoxataven garkveuli qmedebisaTvis rai-

me obieqtis vargisianobas. l. vaisgerberi maT -bar da -lich 
niSebs uwodebs. magaliTad, brauchbar, denkbar, verkäuflich, 
begreiflich. erTi jgufi mxolod -bar sufiqsian warmonaq-

mnebs moicavs: essbar, trinkbar, brennbar, dehnbar. meoreSi mxo-

lod -lich  sufiqsiani warmonaqmnebi gvxvdeba: glaublich, 
erhältlich, erträglich. dabolos, SesaZloa orive saxis parale-

luri warmonaqmnebic Segvxvdes: erklärbar – erklärlich, 
vernehmbar – vernehmlich; an kidev -bar sufiqsian warmonaqmnebs 
negatiuri -lich sufiqsiani konstruqciebi Seesabamebodes: 

vergleichbar – unvergleichlich, ersetzbar – unersetzlich. -bar da -lich su-
fiqsebis ganawileba gardamaval zmnebSi xdeba ara TviT-

neburad, aramed dakavSirebulia imasTan, Tu rogor aisa-

xeba movlenebi zmnaSi. -bar sufiqsiani warmonaqmnebi miu-
TiTeben, rom obieqti qmedebisaTvis dasaSvebia da gamosa-

degi, -lich sufiqsiani warmonaqmnebi ki azusteben, rom obi-
eqti SeiZleba garkveuli qmedebis Sedegad gaxdes reali-

zebuli. 

l. vaisgerberi askvnis, rom zusti Sinaarsobrivi 

gansazRvra ramdenime gansxvavebuli niSis urTierTqmede-

biT aris SesaZlebeli. am movlenas igi aRniSnavs termi-

niT ,,sityvaTa blokebi~ (Wortstände) da mas derivatebis Si-
naarsobrivi dajgufebisaTvis ZiriTad terminad miiCnevs.  

sityvaTa blokis meToduri pozicia gamomdinareobs 

sami faqtoridan:  

1. derivaciuli tipebi ar warmoadgenen Sinaarsobriv 

erTianobebs. warmoqmnili sityvebis Sinaarsobrivi gansaz-

Rvra amitomac ar SeiZleba davukavSiroT derivaciuli 

afiqsebis funqciebs.  

2. calkeuli derivaciuli tipis farglebSi vlinde-

ba qvejgufebi, sityvaTa niSebi, romlebic maTi bazisuri 

sityvebis erTnair Sinaarsobriv ganvrcobas uCveneben.  
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3. amgvari niSebis ufro dawvrilebiT daxasiaTeba 

SeiZleba sxva derivaciuli tipebis Sinaarsobrivad mona-

Tesave niSebiT, kerZod ki ise, rom maT ar hqondeT erTi 

da imave mniSvneloba, aramed isini warmoadgendnen erTi 

xedvis (Sehweise) mqone, erTmaneTTan dakavSirebul varian-

tebs. es xedva moicavs ramdenime derivaciuli tipis for-

malur gamoxatulebas. sityvaTa bloki aris sistemuri 

sfero, romelic warmoadgens erTiani xedvis ramdenime 

gansxvavebuli realizebis urTierTqmedebas. maSasadame, 

sityvaTa blokis cneba sityvawarmoebaSi Seesabameba sit-

yvaTa velis gagebas morfologiaSi (Weisgerber 1971:223). 
sityvaTa blokebis Sesaxeb moZRvreba gvexmareba dak-

virvebebis sistemurad CatarebaSi. sityvaTa blokebis 

kvleva ZiriTadad derivatebzea mimarTuli. l. vaisger-

bers aqac magaliTad mohyavs bewaffnen tipis zmnebi, e.i. 

arsebiTi saxelisagan warmoqmnili ornatiuli zmnebi, ro-

melTa Sinaarsia jemand mit dem im substantivischen Grundwort 
Genannten versehen (,,viRacis aRWurva substantiur bazisur 
sityvaSi mocemuli raimiT~): bewaffnen = mit Waffen ausstatten.  

amgvar warmonaqmnebs be- niSis zmnebi qmnian: beflügeln, 
bebildern, beschränken…. magram es ar aris ornatiuli zmne-

bis miRebis erTaderTi saSualeba. ornatiuli zmnebi sxva 

gzebiTac miiReba. kerZod, arsebobs zmnebi -igen sufiqsiT: 

bändigen = mit Banden versehen; zmnebi be- prefiqsiTa da -igen su-
fiqsiT: benachrichtigen = mit Nachricht versehen; zmnebi ver- prefiq-
siT: verglasen, vergolden; zmnebi ein-  prefiqsiT: einfetten; zmnebi 
nasesxebi sufiqsiT -ieren, romlebic xSirad imave mniSvnelo-

biT gvxvdeba: uniformieren = mit einer Uniform ausstatten da sxva. aq 
dasaxelebulia derivaciuli tipebis niSebi, romlebic moi-

caven kidev sxva gansxvavebuli funqciis niSebs: be- prefiq-
sian zmnebSi ornatiul niSasTan erTad gvaqvs perfeqtuli 

(besteigen) da faqtitiuri (befreien) niSebi, -igen sufiqsian 

zmnebSi ornatiulis gverdiT gvaqvs aseve bevri faqtitiuri 

niSa: reinigen, besänftigen; -ieren sufiqsic mravalmxrivi gamoyene-

biT xasiaTdeba: halbieren, rasieren da a. S. 
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yvela tipis farglebSi aris erTi da imave Sinaarsis 

magaliTebi: bewaffnen da uniformieren. meore mxriv, SeiniSneba 
gansxvavebebi mTlian SemadgenlobaSi. roca ornatiul 

zmnebze vlaparakobT, gamoiyofa ,,raRaciT aRWurvilobis~ 

sxvadasxva saxeebi: aRWurva, momarageba, gadaxra, midrekile-

ba, zemoqmedebiT miRweva: bewaffnen – jemanden mit Waffen ausstatten; 
kleiden – mit Kleidern versehen; beneiden – einem Neid zuwenden; ängstigen – 
in einer Angst hervorrufen; quälen – in einem Qual erwirken. 

amrigad, sityvaTa bloki agebulia warmoqmnis gan-

sxvavebul xerxebze, romlebic efuZneba sxvadasxva forma-

lur gamoxatulebas da amavdroulad erTi ZiriTadi xed-

vis variantebs moicavs. calkeul sityvaTa blokSi SeiZ-

leba Sediodes sityvebi, romlebic gansxvavebuli deriva-

ciuli saSualebebiT arian warmoqmnili, e.i. sxvadasxva 

sityvaTa niSebs warmoadgenen, da piriqiT, erTi da imave 

derivaciuli tipi anu sityvaTa niSa SeiZleba monawile-

obdes sxvadasxva sityvaTa blokSi. 

vidre uSualod Semdgom gansaxilvel sakiTxze gadavi-

dodeT, gvinda erT terminologiur sakiTxs SevexoT. termi-

ni ,,niSa” aRniSnavs zogadad rogorc gansazRvrul makro-

struqturas, ise masSi Semaval mikrostruqturebs. es SeiZ-

leba ramdenadme gamarTlebuli iyos, radgan zogad NniSaSi 

Semavali konkretuli niSebis aRsaniSnavad gamoiyeneba gan-

sazRvrebebi (ornatiuli NniSa, temporaluri niSa da a.S.), 

romlebic akonkreteben niSis funqcias. magram umjobesia 

Tavi avaridoT terminis omonimur xmarebas da ierarqiuli 

Tanamimdevrobis mkafiod gamosaxatavad zogad niSaSi Sema-

val qvesaxeobebs segmentebi vuwodoT. 
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3.3. zedsarTauli sufiqsuri derivati. germanuli 

sufiqsebi 

 

sufiqsuri derivati aris morfemuli konstruqcia, 

romelic Sedgeba bazisuri sityvisa da derivaciuli su-

fiqsisagan.  

zedsarTauli sufiqsebi maTi warmomavlobis mixed-

viT iyofa germanul da nasesxeb anu ucxour sufiqsebad. 

germanuli sufiqsebia: -bar, -en, -er, -fach, -haft, -ig, -isch, -lich, -los, 
-mäßig, -sam. sufiqsur derivatebSi bazisuri sityva SeiZle-

ba iyos arsebiTi saxeli (Riese→riesig), zedsarTavi 

(rund→rundlich), zmnizeda (damals→damalig), zmna 

(wahrnehmen→wahrnehmbar).  
derivatis leqsikuri mniSvneloba arsebiTad gani-

sazRvreba bazisiT. zedsarTauli sufiqsi ki umetesad de-

rivatis gramatikul mniSvnelobas ganapirobebs. zedsar-

Tavis sferoSi es exeba mocemuli leqsemis zedsarTavad 

miCnevas, motivirebul warmonaqmnebSi ki – zedsarTavis 

specifikur klasTa aRniSvnebs.  

bazisi SeiZleba derivatSi met-naklebad Secvlili 

formiT Segvxvdes: böse→boshaft, schneiden→schnittig, 
gehen→gangbar. 

gadavideT konkretuli niSebis daxasiaTebaze. 
 
 

3.3.1. -bar niSa 
  

sufiqsi -bar warmoiSva Zveli zemogermanuli zmnuri 

zedsarTavidan beran  ,,tragen”- bāri, Sua zemogermanuli  -bœre  
(Wilmanns 1899:496). igi erT-erTi yvelaze produqtiuli su-

fiqsia zedsarTavis sferoSi. 1981 wlis sityvebis Seswav-

lisas mocemuli daxasiaTeba, romlis mixedviTac -bar  
,,wlis yvelaze produqtiul sufiqsad~ iTvleba (Carstensen 
1982:5),  dResac ZalaSia. igi ukavSirdeba rogorc zmnur 

baziss, aseve arsebiT saxelsa da zedsarTavs.  
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1. zmnuri bazisi 

germanulSi -bar sufiqsi ZiriTadad zmnebs ukavSirde-

ba. zmnuri bazisi SeiZleba iyos simpleqsi an konstruq-

cia (sufiqsuri an prefiqsuli derivati). modelebi: 

 )(barDV ⋅  – brauchbar, singbar, trinkbar, waschbar, drehbar, 
rührbar, schlachtbar, faltbar. 

)()( 1 barDPVV ⋅  – auffindbar, entzündbar, bezweifelbar, 
zerlegbar, aufklappbar, ermittelbar, auffangbar. 

)()( 1 barDAdvVV ⋅  – auseinanderschiebbar, zusammenklappbar, 
zusammenrollbar, auseinandernehmbar.  

)()( 1 barDDVV ⋅  – abstrahierbar, konstruierbar, definierbar, 
kontrollierbar, diskutierbar, flektierbar, infizierbar, explodierbar, 
deklinierbar, analysierbar. 

ge-  prefiqsiani zmnebi naklebad dairTaven -bar su-
fiqss: genießbar, gewinnbar. gebrauchen-Tan gvaqvs brauchbar (da 
ara gebrauchbar); gewahren-Tan – wahrnehmbar.  xolo zmnebs 

gedenken, gelingen, gebühren saerTod ara aqvT -bar sufiqsiani 
derivatebi.  

-bar sufiqsian zedsarTavebs TiTqmis yovelTvis pasi-

uri mniSvneloba aqvT. isini gamoxataven raime sagnis ga-

mosadegobas da gamoyenebadobas: die Geeignetheit und 
Verwendbarkeit als Gegenstand eines Tuns. magaliTad,  brauchbar = 
was gebraucht werden kann (,,gamoyenebadi = rac SeiZleba gamo-

yenebul iqnas~). aseTivea: essbar, messber, trinkbar, dehnbar da 
a.S. es aris -bar sufiqsiani warmonaqmnebis ZiriTadi seg-

menti. -bar sufiqsiani konstruqciebis Sinaarsi erTian 

STabeWdilebas tovebs, magram gansxvaveba mainc aRiniSne-

ba imis mixedviT, bazisuri zmna gardamavalia Tu gardau-

vali. 

-bar sufiqsi ZiriTadad gardamaval zmnebs ukavSirde-

ba: machbar, handhabbar, nachvollziehbar, durchschaubar, erfahrbar, 
abrechenbar, verfügbar. amasTan, derivati Seicavs zmnur for-

mas pasiur-potenciuri mniSvnelobiT. pasiur mniSvnelo-

basTan erTad xSirad SeiniSneba modaluri niuansi können 
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modaluri zmnis gagebiT. zmniT aRniSnuli moqmedeba Se-

iZleba Sesruldes garkveuli obieqtis mimarT:  

essbare Früchte – die Früchte können gegessen werden;  
heilbare Krankheit – die Krankheit kann geheilt werden.  
aseTivea: benutzbar, deutbar, erfassbar, ausführbar, befahrbar, 

entzifferbar, herstellbar, bezwingbar, überbrückbar da sxv. swored pa-
siuri SesaZleblobis segments uWiravs centraluri adgi-

li -bar niSaSi. amgvari derivatebi saSualebas iZlevian 

zmnuri warmonaqmni substantiurSi gadavides da saxelis 

formiT gadmoices: 

machen – machbar – Machbarkeit; verwerten – verwertbar – 
Verwertbarkeit. 

-bar sufiqsiani derivatebi gamoxataven qvemdebare-Se-
masmenlis mimarTebas. calke aRebuli, izolirebuli uCve-

ulo warmonaqmnebic ki gasagebi xdeba konteqstSi. maga-

liTad, tanzbar. Wie tanzbar ist unsere Tanzmusik? zog SemTxveva-

Si isini iZlevian zust semantikur Sefasebas ,,kargis~ an 

,,iolis~ gagebiT:  (gut) lesbares Buch – `wigni, romelic kar-

gad ikiTxeba~ (sinonimuria lesenswert). aseTivea: (leicht) 
beeinflussbarer Mensch; (gut) hörbare Töne, (leicht) biegbares Material.  

xSiria paraleluri -lich sufiqsiani warmonaqmnebi, 

romlebSic Sefasebis niuansi ufro metad aris gamoxatu-

li: erklärbar – (leicht) erklärlich, begreifbar – (leicht) begreiflich, 
bewegbar – (leicht) beweglich. pasiur-modaluri mniSvneloba im-

denad tipuria, rom igi -bar sufiqsiani warmonaqmnebis 93 
%-s Seadgens. 

sapirispirod amisa, gardauvali zmnebisagan warmoq-

mnili derivatebis modeli araproduqtiulia. sityvawar-

moebiTi mniSvnelobaa ,,SesaZlebloba~, ,,potenciuroba~. 

zmnis pasiuri formiT transformacia SeuZlebelia: 

brennbarer Stoff – der Stoff kann brennen. aseTivea: gerinnbare 
Flüssigkeit, streitbare Person. amgvari derivatebis uaryofiTi va-

riantebi un- prefiqsiT warmoiqmneba: unentrinnbares Schicksal – 
Schicksal, dem man nicht entrinnen kann; unnahbare Person – Person, der 
man sich nicht nähern kann.  aRsaniSnavia erTeulovani leqsika-

lizebuli warmonaqmnebi, romelTa didi nawili marTva-
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gamgeblobis aRmniSvnel specialur konteqstSi gamoiyene-

ba: alle verfügbaren Mittel – Mittel, über die verfügt werden kann. aseTi-

vea: eine unkündbare Angestellte, mein unverzichtbares Recht, ein 
unfehlbarer Rat. 

-bar niSaSi arsebobs konstruqciebi, romlebSic moda-

luri komponenti yovelTvis modaluri zmna können ki ara, 
aramed müssen aris. am SemTxvevaSi gamoxatulia ara SesaZ-

lebloba, aramed saWiroeba, aucilebloba. es konstruq-

ciebi qmnian aucileblobis segments: Er ist für Schäden haftbar 
– muss haften (Fleischer/Barz 1995:253). am modeliT dRes axali 

derivatebi aRar iqmneba. 

namdvili refleqsuri zmnebisa (sich beeilen, sich begeben, 
sich besinnen, sich schämen) da gardauvali duratiuli zmnebi-

sagan (blühen, schlafen, liegen, hoffen, helfen)   -bar  sufiqsiani de-
rivatebi ar warmoiqmneba. 

 
2. substantiuri bazisi 

denominaluri derivatebis modeli )(barDS ⋅  dRes 

TiTqmis araproduqtiulia. gamoiyofa: movaleobis segmen-

ti:  akzisbar – Akzise müssen gezahlt werden. aseTivea: steuerbar, 
zollbar, zinsbar. daniSnulebis segmenti – jagdbare Tiere, schiffbare 
Flüsse, gangbarer Weg, anflugbare Orte. unaris, SesaZleblobis 

gamomxatveli segmenti: fruchtbar – fähig, Frucht hervorzubringen. 
aseTivea: flugbare Vögel, sichtbare Erfolge, milchbare Kühe, heubare 
Felder. idiomatizebulia derivatebi: furchtbar, schandbar, 
mittelbar, kostbar, wunderbar. 
 
3. zedsarTauli bazisi 

zedsarTauli bazisi Zalian iSviaTia. gvxvdeba idio-

matizebuli warmonaqmnebi: offenbar, sonderbar. )(barDA ⋅  mo-

delis konstruqciebi kundbar da lautbar TiTqmis ar gan-

sxvavdebian martivi zedsarTavebisgan kund da laut, magram 
mainc Seicaven gaZlierebis semas. amgvarad, -bar niSaSi Se-
iZleba gamoiyos Semdegi sigmentebi:     

1. pasiuri SesaZleblobis segmenti  (essbar, heilbar). 
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2. aucileblobis segmenti           (haftbar, verwesbar). 
3. movaleobis  segmenti              (akzisbar, zollbar). 
4. daniSnulebis segmenti             (jagdbar, schiffbar). 
5. unaris, SesaZleblobis segmenti   (flugbar, sichtbar). 
aqve unda SevniSnoT, rom pasiur-modaluri mniSvne-

lobis -bar sufiqsian zedsarTavebs daniSnulebis zedsar-

Tavebsac uwodeben. isini miuTiTeben, risTvis aris vargi-

si, gamosadegi mimarTebiT sityvaSi mocemuli sidide, ra 

moqmedeba SeiZleba Catardes mis mimarT: annehmbare Lösung – 
eine Lösung, die man annehmen kann; die sich annehmen lässt; die 
angenommen werden kann. amitom SeiZleboda I da IV segmente-

bi gagveerTianebina erT erTeulad. magram radgan maTSi 

mainc igrZnoba gansxvavebuli semantikuri niuansebi, maga-

liTad, heilbare Krankheit – avadmyofoba, romelic SeiZleba 

ganikurnos, romelic eqvemdebareba gankurnebas, e.i. rome-

lic warmoadgens moqmedebis sagans, da schiffbarer Fluss – 

mdinare, romelic SeiZleba gamoyenebul iqnas naosnobi-

saTvis, romelic warmoadgens naosnobis saSualebas, ami-

tom SesaZleblad miviCnieT -bar sufiqsisTvis damaxasiaTe-

beli am ori semis – zemoqmedebis sagnisa da zemoqmedebis 

saSualebis – calke segmentebad gamoyofa. 

 

-bar niSa 
segmenti sema 

1. pasiuri SesaZlebloba 

2. aucilebloba 

3. movaleoba 

4. daniSnuleba 

1 2 3 4 5 

5. unari, SesaZlebloba 

 

msgavsi sqemis saxiT SeiZleba warmovadginoT yvela 

niSa. 
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3.3.2. -en niSa 
 

-en sufiqsi momdinareobs Sua zemogermanulidan -īn 
(Fleischer 1983:254). igi mxolod nivTierebaTa da mcenareTa 

aRmniSvnel arsebiT saxelebs ukavSirdeba. -en sufiqsiani 
derivatebi aRniSnaven, rom substantiuri mimarTebiTi 

sityviT gamoxatuli sagani dasaxelebuli nivTierebisagan 

an masalisagan Sedgeba an misgan aris damzadebuli. mode-

li )(enDS ⋅ : graniten – aus Granit; wollen – aus Wolle. aseTivea: 

seiden, golden, leinen, metallen, samten, papieren, eichen, tannen, buchen. 
amgvari derivatebi nivTierebisa da masalis aRmniS-

vnel segments qmnian. bazisuri sityva SeiZleba iyos sub-

stantiuri kompoziti: :)()( 21 enDSSS ⋅  elfenbeinern, hirsch-
ledern, bocksledern, schweinsledern, kunstledern. 

Tu bazisuri sityva -er morfemaze mTavrdeba, maSin 

mas sufiqsad mxolod -n Tanxmovani daemateba: kupfern, 
silbern, ledern. am formebis analogiiT -ern morfema sufiqsur 
variantad Camoyalibda da iseT bazisur sityvebTanac 

gvxvdeba, romlebic -er-ze ar mTavrdebian. maT xSirad um-

lautic axlavs: steinern, stählern, bleiern, gläsern, hölzern, knöchern, 
brettern, blechern, zinnern. 

-ern variantma nawilobriv gandevna Zveli -en sufiqsi. 
(me-17 saukunemde jerac arsebobda formebi: hölzen, hülzen). 
aman SesaZlebeli gaxada zmnur formebTan omonimiis Ta-

vidan acileba: tönen  – tönern,  stählen –stählern, blechen – blechern,  
hörnen – hörnern (Fleischer/Barz 1995:255).  

-en niSis zedsarTavebi ara marto masalis aRsaniSna-

vad gamoiyeneba, aramed isini gadataniTi mniSvnelobiTac 

gvxvdeba metaforebis saxiT: 
  
ein goldener Ring   ein goldenes Gemüt 
oqros beWedi   kargi (oqros) xasiaTi 
eine hölzerne Bank eine hölzerne Ausdrucksweise 
xis skami laparakis mouqneli manera 

eine eiserne Rüstung ein   eiserner Wille 
rkinis aRWurviloba  rkiniseburi nebisyofa 
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eine steinerne Bank ein   steinernes Herz 
qvis skami  qvis guli 

-en sufiqsian masalis aRmniSvnel derivatebs upiris-

pirdeba -ig sufiqsiani Sedarebis gamomxatveli sityvawar-

moebiTi konstruqciebi: 

 

seidenes Kleid (Kleid aus Seide) seidiges Haar (Haar wie Seide) 
abreSumis kaba abreSumiviT Tma 
silberner  Löffel   silbriger Tau 
vercxlis kovzi vercxlisferi cvari 

gläserne Frau glasiger Blick 
SuSis qali gayinuli mzera 

 

arsebobs nivTierebaTa saxelebi, romlebic ar awar-

moeben -en sufiqsian derivatebs. am SemTxvevaSi masalis 

gamosaxatavad gamoiyeneba kompozitebi: Eisblock – Block aus 
Eis.  

aseTive warmonaqmnebia: Sandstein, Pappschachtel, Lehmkloß, 
Betonpfeiler. -en  sufiqsiani derivatebis arsebobis SemTxve-
vaSic ki zogjer mainc kompozitebs eniWeba upiratesoba: 

Papiertüte  da ara papierene Tüte; Stahlfeder  da ara stählerne  
Feder; Bretterzaun  da ara bretterner Zaun. 

amgvarad, -en niSa warmodgenilia masalis aRmniSvne-

li segmentiT (golden, silbern). erTsemian niSebSi segmenti da 

niSa faravs erTmaneTs.  

 

 

3.3.3.  -er  niSa 
 

-er sufiqsi ZiriTadad gamoiyeneba geografiuli saxe-

lebidan zedsarTavebis misaRebad, romlebic qmnian war-

momavlobis segments: die Leipziger Messe, der Rostocker Hafen, die 
Lüneburger Heide, der Münchner Himmel, der Kölner Dom, das Berliner 
Ensemble, die Mecklenburger Landschaft, Frankfurter Würstchen, Lausitzer 
Eigenheiten, Schweizer Städte, Potsdamer Konferenz, Berliner 
Bevölkerung. 
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amgvari derivatebi invariantulia, e.i. ar icvleba 

sqesis, brunvisa da ricxvis mixedviT. isini atributulad 

gamoiyeneba da yovelTvis didi asoTi iwereba. magram, miu-

xedavad amisa, konstruqciebi zedsarTavebad ganixileba.   
-er am SemTxvevaSi zedsarTauli sufiqsia (Helbig/Buscha 
1998:315). Tumca igive sufiqsi SeiZleba substantiuri 

iyos, romelic qveynis mkvidris aRmniSvnel derivatebSi 

gamoiyeneba: ein gebürtiger Berliner. rogorc vxedavT, formiT 

identuri konstruqciebi erTmaneTisagan funqciiT gan-

sxvavdebian: ein gebürtiger Berliner, die Berliner Einwohnerschaft. pir-
vel SemTxvevaSi Berliner arsebiTi saxelia, xolo meoreSi 

– zedsarTavi.  

magram -er niSaSi arsebobs zedsarTauli derivatebi, 

romelTac ar moepovebaT Sesatyvisi arsebiTi saxeli, ro-

gorc qveynis mkvidris aRmniSvneli sityva. magaliTad, 

Teutoburger Wald (da ara  *der, die Teutoburger); Harzer Käse (da 
ara *Harzer), Böhmer Wald (qveynis mkvidris aRmniSvneli sit-

yvaa der Böhme). meore mxriv, arsebiTi saxeliT gamoxatul 

qveynis mkvidrTa aRniSvnas yovelTvis ar moepoveba Sesat-

yvisi omonimuri zedsarTavi. magaliTad, Sesityvebis 

Schweizer Geschäftsfreund gverdiT ar arsebobs *ein Cherusker 
Dorf. am SemTxvevaSi gamoiyeneba substantiuri kompoziti 

Cheruskerdorf an kidev Sesityveba Dorf der Cherusker. 
-er sufiqsiani derivatebi Zveli -isch sufiqsiani kon-

struqciebis paralelurad warmoiqmna. -er sufiqsis mom-

Zlavrebis tendencia me-15 saukunidan igrZnoba (1483 wels 

dafiqsirebulia leipczscher  _ ,,Leipziger~ Jarmarckt, 1591 wels – 

Deß Mansfeldischen Bergkwergs, 1592 wels – Die Dreßdenische und 
Lausitzer Heide (Fleischer/Barz 1995:240).  dRes erTmaneTis para-

lelurad, erTi da imave funqciiT xSirad gvxvdeba -er da 
-isch sufiqsebi, magram maTi gamoyenebisas garkveuli dife-

renciacia mainc igrZnoba: -er sufiqsi ufro metad gamoi-
yeneba geografiul dasaxelebebTan (Schweizer Städte) da ara 
pirovnebaTa gvarebTan, gansxvavebiT  -isch sufiqsisagan. 

unda ganvasxvaoT: Altenberger Sprungschanze – altenbergis (ad-
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gilis dasaxeleba) tramplini. Altenbergsche Prosaskizzen – 

altenbergis (gvari) prozauli eskizebi.    

-er sufiqsiani konstruqciebi mxolod atributulad 

gamoiyeneba, -isch sufiqsianebi ki – adverbialuradac: 

Lausitzer Eigenheiten; Er spricht mecklenburgisch; mecklenburgische 
Küste. 

garda zemoT aRniSnulisa, -er sufiqsi gamoiyeneba ra-
odenobiTi ricxviTi saxelebisagan zedsarTavebis misaRe-

bad: die neunziger Jahre, die fünfziger Jahre. amgvari sityvawarmoe-
biTi konstruqciebi aTwleulebs aRniSnaven da amdenad, 

bazisuri sityva aris damrgvalebuli ricxviTi saxeli.   

-er niSaSi Semavali aTwleulTa aRniSvnebi SeiZleba tem-

poralur segmentad gamovyoT, radgan isini ase Tu ise ma-

inc dros, wlebs ukavSirdeba. gvxvdeba -er sufiqsiani ga-
arsebiTebuli zedsarTauli derivatebic: ein Herr in den 
Sechzigern; eine Dame Ende der Zwanziger; Er war ein Dreißiger.  

amgvarad, -er niSaSi SeiZleba gamovyoT Semdegi seg-

mentebi:  

1. warmomavlobis  segmenti   (die Leipziger Messe, der 
Kölner Dom). 

2. temporaluri segmenti     (die vierziger Jahre, ein Herr in 
den Sechzigern). 

 

 

3.3.4. -fach niSa 
 

-fach  sufiqsi momdinareobs Sua zemogermanulidan 

vach ,,kedlis nawili~, gadataniTi mniSvnelobiT ,,drois 

monakveTi~ (Fleischer/Barz 1995:255). igi aqtiur sufiqsTa 

ricxvs miekuTvneba. -fach  sufiqsi ukavSirdeba raodeno-
biT ricxviT saxelebs da gamoxatavs bazisur sityvaSi 

dasaxelebul raodenobaTa jers anu ramdenjer srulde-

ba mimarTebiTi sityviT aRniSnuli moqmedeba. igi mraval-

jeradobis maCvenebeli sufiqsia: ein dreifacher Salto; der 
dreifache Olympiasieger; sich mehrfach entschuldigen.  
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g. helbigi/i. buSa -fach  sufiqsTan erTad ganixilaven 

ganmeorebis sufiqss -malig, romelic raodenobiT ricxviT 

saxels daerTvis: zweimalig, viermalig; -fach sufiqsiani deri-
vatebi gamoiyeneba rogorc atributulad, aseve adverbia-

lurad, xolo -malig sufiqsiani warmonaqmnebi – mxolod 

atributulad (Helbig/Buscha 1998:332). 
-fach da -malig sufiqsebs Soris semantikuri sxvaoba 

imaSi mdgomareobs, rom -malig sufiqsiani derivatebi dro-
iT Tanamimdevrobas gamoxataven, (e.i. gamoiyenebian erTime-

oris miyolebiT momxdari moqmedebebis aRsaniSnavad), xo-

lo -fach sufiqsian warmonaqmnebTan laparakia ara droiT 

Tanmimdevrobaze, aramed paralelur qmedebebze: der 
dreimalige Olympiasieger,  der dreifache  Olympiasieger. der dreimalige 
Olympiasieger aris sportsmeni, romelmac sam olimpiadaze 

erT disciplinaSi gaimarjva, xolo der dreifache Olympiasieger 
aris sportsmeni, romelmac erT olimpiadaze sam discip-

linaSi gaimarjva.  

amgvarad, -fach niSis zedsarTavebi warmodgenilia 

mravaljeradobis semiT: mehrfach, dreifach. 
 

 

3.3.5. -haft niSa 
 

-haft sufiqsi momdinareobs Zveli zemogermanulidan 
haft ,,Sekruli~, ,,SeboWili~. Sua zemogermanuli -haft 
(Wilmanns 1899:501). igi ZiriTadad gamoiyeneba arsebiTi sa-

xelidan zedsarTavis misaRebad. -haft sufiqsian deriva-

tebs ZiriTadad substantiuri bazisi aqvT, SedarebiT nak-

lebad gvxvdeba zmnuri da zedsarTauli bazisi.  

 
1. substantiuri bazisi 

bazisuri arsebiTi saxeli SeiZleba iyos simpleqsi 

an konstruqcia (kompoziti, sufiqsuri derivati). modele-

bi: 
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)(haftDS ⋅  – leibhaft, romanhaft, bildhaft, angsthaft, liedhaft, 
namhaft, traumhaft, schuldhaft, schmuckhaft, nebelhaft, prunkhaft, 
engelhaft, zeithaft, kindhaft, jugendhaft, tugendhaft.  

)()( 21 haftDSSS ⋅  – schulmeisterhaft, eulenspiegelhaft, 
bruchstückhaft.  

)()( haftDADS ⋅  – junglinghaft, frühlinghaft, schicksalhaft. 

)()( haftDVDS ⋅  – streberhaft, schneiderhaft, dulderhaft, 
spielerhaft. 

-haft sufiqsian warmonaqmnebSi Zalian xSirad gvxvde-

ba maerTebeli elementi -(e)n, gansakuTrebiT maSin, roca 

bazisuri arsebiTi saxeli mravlobiT ricxvs -(e)n sufiq-
siT awarmoebs: bubenhaft, feenhaft, heldenhaft, knabenhaft, 
mimosenhaft, messenhaft, bienenhaft. 

Tu bazisuri arsebiTi saxeli -e xmovanze mTavrdeba, 

igi -haft sufiqsis win ikveceba: Erde – erdhaft, Sünde –  sündhaft, 
Name – namhaft; magram: Nomade – nomadenhaft, Junge – jungenhaft. 
gamonakliss warmoadgens Genre – genrehaft. zogjer maerTe-

bel elementad gvxvdeba -er- morfema: gespensterhaft, weiberhaft, 
Tumca mis gverdiT gvaqvs zedsarTavi weibhaft. 

 -haft niSaSi gamoiyofa Sedarebis segmenti.  bazisuri 
sityva SeiZleba iyos pirovnebaTa an cxovelTa aRniSvna:  

heldenhaft  – in  der Art des Helden. aseTivea: damenhaft, schurkenhaft, 
beamtenhaft, schülerhaft, bauernhaft, frauenhaft, eselhaft, grillenhaft, 
löwenhaft, katzenhaft, sauhaft, papageienhaft, hasenhaft, bärenhaft, 
schlangenhaft, ochsenhaft. Sedarebis gamomxatvel derivatebs 

Cven calke sagangebod ganvixilavT.  

-haft sufiqsian derivatebSi, romelTa bazisi pirovne-

baTa aRniSvnebs ar warmoadgens, gamoiyofa ornatiuli 

segmenti: skrupelhaft – mit Skrupeln  behaftet. aseTivea: fehlerhaft, 
schamhaft, krampfhaft, fieberhaft, schwunghaft,  prunkhaft,  lückenhaft, 
pomphaft. 

sinonimuri mniSvnelobiT gvxvdeba -voll da -reich su-
fiqsoidiani konstruqciebi: angsthaft – angstvoll,  prunkhaft – 
prunkvoll, sieghaft – siegreich.   
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unda iTqvas, rom Sedarebis da ornatiuli segmente-

bi zogjer Zneli gasamijnia. magaliTad, sityvawarmoebiTi 

konstruqcia zauberhaft  SeiZleba gavigoT, rogorc `in der Art 
eines Zaubers~ (,,jadoqruli~, ,,rogorc jadoqari~) da ,,mit 
Zauber~ (,,jadosnuri Zalis mqone~). aseTive warmonaqmnia 

mythenhaft.  
-haft niSaSi gvxvdeba idiomatizebuli warmonaqmnebi: 

fabelhaft, teilhaft, erdhaft, gewissenhaft.  
                       
2. zmnuri bazisi 

)(haftDV ⋅  modelis warmonaqmnebi Tanamedrove garma-

nul enaSi SedarebiTi mcire raodenobiT moipoveba. isini 

ZiriTadad gamoxataven zmniT aRniSnuli moqmedebisaken 

midrekilebas, amitom gamovyofT midrekilebis segments:  

naschhafter  Mensch – ein  Mensch, der  gern  nascht.  aseTivea:  
flatterhaft, lehrhaft, schwatzhaft, wehrhaft, zaghaft. 

gvxvdeba zmnur bazisiani idiomatizebuli konstruq-

ciebi: lebhaft, wohnhaft. 
 

3.  zedsarTauli bazisi 

-haft niSaSi kidev ufro iSviaTia zedsarTaul bazi-

siani derivatebi. modeli )(haftDA ⋅  – krankhaft, ernsthaft, 
boshaft, wahrhaft. amgvari sityvawarmoebiTi konstruqciebi 

zedsarTauli bazisiT gamoxatuli Tvisebisaken midreki-

lebas aRniSnaven da midrekilebis segmentSi erTiandebi-

an.  

amgvarad, -haft niSaSi gamoiyofa Semdegi segmentebi:  
1. Sedarebis segmenti      (heldenhaft, bärenhaft).  
2. ornatiuli segmenti     (fehlerhaft, fieberhaft). 
3. midrekilebis segmenti  (naschhaft, boshaft). 
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3.3.6. -ig  niSa 
 

sufiqsi -ig erT-erTi yvelaze produqtiuli zedsar-

Tauli sufiqsia. igi momdinareobs Zveli zemogermanuli-

dan -ag, ig, īg. Sua zemogermanuli   -ec,  ic (Wilmanns 1899:455). 
-ig sufiqsma  TiTqmis mTlianad gandevna zedsarTauli su-

fiqsi -ich. amJamad mxolod gadmonaSTis saxiT SemogvrCa 

zedsarTavi töricht. adreul axal zemogermanulSi gavrce-

lebuli warmonaqmnebi lockicht, felsicht Tanamedrove germa-

nulSi Secvala derivatebma lockig, felsig. am process mTeli 

rigi faqtorebi ganapirobebs:  

I. -icht da -ig sufiqsebis bgeriTi siaxlove, romelic 

gamoxatulia i xmovniTa da frikatuli TanxmovniT. 

II. umniSvnelo semantikur-funqcionaluri gansxvaveba 

-icht da -ig sufiqsebian modelebs Soris. -ig sufiqsian mode-
lebs ornatiulis garda komparatiuli mniSvnelobac 

aqvT, rac aseve damaxasiaTebulia -icht sufiqsiani sityva-
warmoebiTi modelebisaTvis.  

III. omonimia substantiur sufiqsTan -icht, romelic 

Tavis mxriv ganviTarda Zveli zemogermanulidan -ahi 
(Kehricht, Spülicht, Tännlicht). 

-ig sufiqsi ukavSirdeba arsebiT saxels (Wand – 
wandig), zmnas (glauben – gläubig), zedsarTavs (voll – völlig) da 
zmnizedas (jetzt – jetzig). 

 
 

1. substantiuri  bazisi 

bazisuri arsebiTi saxeli SeiZleba iyos simpleqsi 

an konstruqcia (kompoziti). modelebi:  

)(igDS ⋅  – staubig, kugelig, haarig, knochig, milchig, fleischig, 
bleiig.  

)()( 21 igDSSS ⋅  – glatzköpfig, ehrgeizig, kaufkräftig, 
schiffbrüchig, schlafmützig.  

)()( 1 igDASS ⋅ – langweilig, leichtsinnig, eigennützig, eigensinnig, 
dickköpfig,  großmäulig,  plattfüßig. 
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bazisuri sityvis bolokiduri umaxvilo -e xSirad 
ikveceba: Erde – erdig, Flocke – flockig, Rose – rosig; xolo Tu ba-

zisis bolokiduri xmovani maxviliania, maSin igi SenarCu-

nebulia: schneeig, geleeig. Cveulebriv SenarCunebulia bolo-

kiduri difTongic: reuig, tauig, breiig, böig, bleiig.  
xSirad gvxvdeba umlautiani derivatebi, romlebic 

umlauts ZiriTadad maSin dairTaven, roca bazisur sit-

yvas mravlobiT ricxvSi umlauti axasiaTebs: andächtig, 
bärtig, mächtig, kräftig, körnig, anständig, flüchtig. magram, meore 

mxriv, arsebobs sityvawarmoebiTi konstruqciebi, romel-

Ta bazisur sityvas mravlobiT ricxvSi umlauti aqvs, 

magram mTliani derivati umlauts ar dairTavs: duftig, 
glasig, waldig, spaßig. 

zogjer umlauti semantikur diferenciacias aRniS-

navs, magaliTad, ein zugiger Bahnsteig (,,qariani baqani~)  _   

ein zügiges Tempo (,,Cqari tempi~). 
warmonaqmnebi, romelTa bazisuri sityva -el an -er 

morfemebze mTavrdeba, zog SemTxvevaSi inarCuneben -e 
xmovans: Hügel – hügelig, Faser – faserig, Krümel – krümelig. zogan 
ki -e morfema ikveceba: Trauer – traurig, Eifer – eifrig, Schauer – 
schaurig. gvaqvs paraleluri variantebi semantikuri dife-

renciaciis gareSe: wässerig – wässrig, nebelig – neblig, buckelig – 
bucklig, winkelig – winklig,  runzelig – runzlig, kugelig – kuglig, gipfelig – 
gipflig, adelig – adlig, würfelig – würflig, tüpfelig – tüpflig. 

-ig sufiqsiani derivatebi, rogorc wesi, inarCuneben 
bazisuri sityvis mniSvnelobas. ZiriTadad -ig sufiqsis 

saSualebiT bazisuri sityvis mniSvneloba atributuli an 

predikatiuli funqciiT sxva enobrivi niSnis determina-

ciisaTvis gamoiyeneba. derivatebi umeteswilad gamoxata-

ven adamianis fizikur Tu sulier Tvisebebs an sagnebisa 

da movlenebisTvis damaxasiaTebel niSnebs asaxeleben. am-

gvari konstruqciebi xSirad warmoqmnilia nominaluri 

kompozitebisagan: ein kahlköpfiger Greis, ein schwermütiger Blick, ein 
vollbärtiger Mann, ein scharfsinniger Denker. 
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Tuki bazisi simpleqsuri abstraqtuli saxelia, ma-

Sin konstruqcia adamianis Tvisebebs aRniSnavs: fleißig, 
geizig, gierig, trotzig, eifrig. 

-ig niSaSi gamoiyofa ornatiuli segmenti: narbige Haut 
– Haut mit Narben. aseTivea: waldig, wolkig, staubig, schilfig, streifig, 
talgig, bucklig, flaumig, bärtig, fleckig, kantig, haarig, rußig, rostig. 

derivatebis didi jgufi Sedarebas gamoxatavs (Seda-

rebis segmenti): kegelig, glockig, milchig, glasig, goldig.  
-ig niSaSi gvxvdeba idiomatizebuli warmonaqmnebi: 

kernig, pfundig, willig, zeitig. 
 

 
2. zmnuri bazisi 

zmnur bazisiani derivatebi )(igDV ⋅  SedarebiT iS-

viaTad gvxvdeba. TavianTi mniSvnelobis mixedviT isini 

ukve bazisuri sityviT ki ar arian motivirebuli, aramed 

masTan SedarebiT ufro viwro an farTo mniSvneloba 

aqvT. gansxvavdeba aqtiuri da pasiuri mniSvnelobis war-

monaqmnebi, Tumca pasiur mniSvnelobiani derivatebi Seda-

rebiT iSviaTia. 

aqtiuri mniSvnelobis warmonaqmnebia: ein findiger Kopf - 
ein Kopf, der findig ist; eine gültige Abmachung – die Abmachung, die 
gültig ist. aseTivea: zittrige Hände, ein knausriger Mensch.  

pasiuri mniSvnelobis warmonaqmnebia: eine strittige 
Angelegenheit – die Angelegenheit, die man bestreitet; ein anständiges 
Benehmen – man benimmt  sich  anständig. 

amgvari derivatebi ZiriTadad aRniSnaven zmniT gamo-

xatuli moqmedebisaken midrekilebas. isini SeiZleba mid-

rekilebis segmentad gamovyoT. aseTive warmonaqmnebia: 

bummelig, taumelig, maklig, protzig, zappelig, rutschig, wacklig, 
watschelig, holprig.  

zogierT derivatSi sufiqsi ganvrcobilia interfiq-

sebiT -r- an  -er-: kleben – klebrig, schlafen – schläfrig, schlüpfen – 
schlüpfrig, sengen – sengerig. 

-ig niSaSi arsebobs idiomatizebuli da erTeulovani 

warmonaqmnebi, rogoricaa schleunig (Sua zemogermanuli 
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sliunen – ,,sich beeilen~), abspenstig – (Sua zemogermanuli spanen – 
,,locken~, spenstec – ,,verlockend~), fahrlässig (Sua zemogermanuli 

varn lān ,,vernachlässigen~), schäbig (Sua zemogermanuli schebic 
,,räudig~) (Fleischer/Barz 1995:258). 

 
 
3. zedsarTauli bazisi 

-ig niSaSi zedsarTavi saxeli bazisad iSviaTad 

gvxvdeba. modeli )(igDA ⋅  – völlig, niedrig, untertänig, faulig. es 
modeli dRes produqtiuli aRar aris. 

 

 
4. zmnizeduri bazisi 

SedarebiT did rols TamaSobs temporaluri da 

lokaluri zmnizedebisagan warmoqmnili konstruqciebi. 

modeli: )(igDAdv ⋅ – einstig, nachherig, vorig, sonstig. zmnizedebi 
fleqsiuri xdeba da derivatebi atributulad gamoiyene-

ba. semantikur cvlilebas adgili ara aqvs. gamoiyofa:  

temporaluri segmenti  an  lokaluri segmenti     

baldige   Genesung                      hiesiger  Gemeinderat 
sofortige   Wirkung                      dortige    Vorkommnisse 
gestriges   Ergebnis                       jenseitiges  Ufer 
damalige Zustände 
morgige Sitzung 
 
Tuki zmnizedur bazisSi bolokiduri Tanxmovani 

aris -s, igi ikveceba -ig sufiqsis win: abseits – abseitig, damals 
– damalig, rückwärts – rückwärtig, jeweils – jeweilig. 

bazisma SeiZleba sxva cvlilebebic ganicados, ker-

Zod, Seikvecos -e xmovani: oben – obig,  wider – widrig, heute – 
heutig,  morgen – morgig. 

-ig niSaSi SeiZleba zogierTi derivati kuTvnilebiTi 

nacvalsaxelisagan iyos warmoqmnili. amgvari sityvawar-

moebiTi konstruqciebi mxolod nominalizebul zedsar-

Tavebad gamoiyeneba: der  Meinige,  die Deinige,  das Seinige,  die 
Unsrigen. am warmonaqmnebiT ZiriTadad sakuTari an axlobe-
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li ojaxis an gundis wevrebi aRiniSneba, zogjer ki visi-

me kuTvnili ram. 

amgvarad, -ig niSaSi SeiZleba gamovyoT Semdegi seg-

mentebi:  

1. ornatiuli segmenti   (narbig, waldig);  
2. Sedarebis segmenti         (milchig, glasig); 
3. midrekilebis segmenti (rutschig, wacklig); 
4. temporaluri segmenti  (baldig, morgig); 
5. lokaluri segmenti    (jenseitig, hiesig). 

 

 

3.3.7.  -isch  niSa 
 

-isch sufiqsi momdinareobs Zveli zemogermanulidan   

-isc. igi ZiriTadad gamoiyeneba arsebiTi saxelebisagan zed-

sarTavebis misaRebad. -isch sufiqsiani derivatebis 95%-s ar-

sebiTi saxeli aqvs bazisad (Fleischer/Barz 1995:529). 
 
 
1. substantiuri bazisi 

bazisuri sityva SeiZleba iyos simpleqsi an kon-

struqcia (kompoziti, sufiqsuri derivati). modelebi:  

)(ischDS ⋅  – heldisch, hündisch, modisch, tierisch.  

)()( 21 ischDSSS ⋅  – morgenländisch,  seemännisch, bergmännisch. 
-isch sufiqsi SeiZleba -er sufiqsian derivatebsac da-

ukavSirdes. modelebi: 
)()( ischDVDS ⋅  – fliegerisch, kriecherisch, träumerisch,  

spielerisch,  grüblerisch. 
)()( 1 ischDDSS ⋅  – mörderisch,  kompromisslerisch. 

 ( ) )(])[( 21 ischDVDSSS ⋅  – schlafwandlerisch, kriegstreiberisch, 
gesetzgeberisch, machthaberisch, wundertäterisch, baukünstlerisch.  

( ) )(])[( 1 ischDVDASS ⋅  – schönrednerisch, geheimtuerisch,  
großtuerisch, leisetreterisch.  
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bazisuri sityva SeiZleba iyos -ist sufiqsiani deriva-
ti: )()( 1 ischDDSS ⋅  – artistisch,  humanistisch, optimistisch. 

umlautiani derivatebi -isch sufiqsTan ufro nakle-

bad gvxvdeba, vidre -ig sufiqsTan: närrisch, schwäbisch,  
pfäffisch,  städtisch,  europäisch,  völkisch, mürrisch. 

Tu bazisuri sityva -e xmovanze mTavrdeba, -isch su-
fiqsian derivatSi igi ikveceba: Jude – jüdisch, Schule – 
schulisch.   

-isch niSaSi SeiZleba gamoiyos Sedarebis segmenti. 

bazisuri  sityva ZiriTadad aris pirovnebaTa an cxovel-

Ta aRniSvnebi, Tumca gvxvdeba abstraqtuli saxelebic: 

diebisch, närrisch, sklavisch, satanisch, knechtisch, schurkisch, tierisch, 
äffisch, säuisch, wölfisch, viehisch, schweinisch.  

momdevno segmenti, romelic SeiZleba gamovyoT -isch 
niSaSi, aris ornatiuli. mas qmnian derivatebi, romelTa 

bazisuri sityva agreTve uaryofiTi xasiaTisaa: neidische 
Augen, argwöhnische Blicke, spöttische Bemerkung, höhnische Antwort, 
tückische Krankheit. 

 
 
a) bazisi – nasesxebi arsebiTi saxeli  

-isch sufiqsi Zalian xSirad nasesxeb arsebiT saxe-

lebs ukavSirdeba. igi mniSvnelovan rols TamaSobs spe-

cialuri sagnobrivi  cnebebis aRniSvnaSi. -isch sufiqsis 
darTviT nasesxeb sityvebze, romlebic terminologiuri 

TvalsazrisiT mniSvnelovani arian, warmoiqmneba mimarTe-

biTi zedsarTavebi. isini SeiZleba SezRudviT-mimarTebiT 

segmentad gamovyoT:  

die klinische Medizin            philosophische Abhandlungen 
mathematisches Denken        ethnische Minderheiten 
die politische Einstellung       demokratische Wahlen 
theologische Fragen               monographische Arbeit. 
aseTive warmonaqmnebia: phraseologisch, chronologisch, 

biologisch. amgvari derivatebi gamoxataven zogad mimarTe-

bas bazisur sityvaSi mocemuli cnebisadmi da zedsarTa-

vis morfologiur-sintaqsur klasSi erTiandebian. -isch 
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sufiqsis saSualebiT xdeba nasesxebi arsebiTi saxelebis 

adaptacia germanuli enis morfologiur sistemaSi. 

am funqciiT -isch sufiqsi xSirad Seesabameba evro-
pul enebSi met-naklebad msgavsi mniSvnelobis mqone su-

fiqsebs: germanuli politisch, berZnuli politikós, laTinuri 

politicus, italiuri politico, espanuri político, franguli politique 
da sxva (Weinrich 1993:997). 

-isch sufiqsian mimarTebiT zedsarTavebSi gvxvdeba 

warmonaqmnebi, romelTa bazisi -ar morfemiT mTavrdeba: 

Solidarität – solidarisch, Exemplar – exemplarisch. magram -ar morfema 
interfiqsad gvxvdeba iseT sityvawarmoebiT konstruqci-

ebSic, romelTa bazisuri sityva mas ar Seicavs: Disziplin – 
disziplinarisch, Dokument – dokumentarisch, Parlament – parlamentarisch, 
Protokoll – protokollarisch.  

nasesxebi sityvebis didi nawili, romlebic -isch su-
fiqsiani derivatebis baziss warmoadgens, pirovnebaTa da 

kuTvnilebis gamomxatveli aRniSvnebia: dämonisch, diktatorisch, 
jesuitisch, nomadisch, plebejisch, senatorisch, titanisch, tyranisch. 

warmonaqmnebi, romelTa bazisuri sityva -ist sufiq-

siT mTavrdeba, SeiZleba davukavSiroT rogorc  saTana-

do arsebiT saxels, aseve -ismus sufiqsian abstraqtul sa-

xels: Atheist – Atheismus – atheistisch; Buddhist – Buddhismus – 
buddhistisch; Realist – Realismus – realistisch; Humanist – Humanismus – 
humanistisch. aseTivea:  egoistisch, optimistisch, absolutistisch, 
puristisch. 

morfema -ist interfiqsad gvxvdeba iseT sityvawarmoe-

biT konstruqciebSi, romelTa bazisur sityvas ara aqvs  

-ist sufiqsi: Charakter –  charakteristisch, Atom – atomistisch, Inflation 
– inflationistisch. 

dabolos, unda SevniSnoT, rom -ist morfema zogjer 

semantikuri diferenciaciis gamoxatvas emsaxureba:  

 

symbolische   Bedeutung symbolistische  Schule 
simboluri mniSvneloba simbolisturi skola 

futurisches    Präsens    futuristische   Strömung 
futuruli prezensi   futuristuli mimdinareoba 
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aktivische     Form aktivistische  Mitarbeiter 
aqtivis forma aqtivisti TanamSromlebi 

methodische Schwierigkeiten methodistische  Kirchengemeinde 
meToduri siZneleebi meTodisturi saeklesio gaerTiane-

ba 

mechanische Arbeit mechanistisches Denken 
meqanikuri muSaoba manqanuri (manqanur enasTan dakav-

Sirebuli) azrovneba 

  
 
b) bazisi – sakuTari saxeli          

-isch sufiqsi (-sch variantiT) gansakuTrebiT produq-

tiulad gamoiyeneba warmomavlobis da kuTvnilebis aR-

mniSvneli zedsarTavi saxelebis warmosaqmnelad. bazisur 

sityvas warmoadgens sakuTari saxeli. amgvar warmoqmnas 

deonimuri derivacia ewodeba. 

onimuri bazisi anu sakuTari saxeli SeiZleba iyos 

geografiuli dasaxeleba (burgundisch, kanadisch, österreichisch) 
an gvari (Homerisch, Horazisch). Sesabamisad, SeiZleba gamoi-

yos warmomavlobisa da kuTvnilebis segmentebi. 

konstruqciebs, romelTa bazisi aris geografiuli 

dasaxeleba, vaerTianebT warmomavlobis segmentSi, radgan 

warmonaqmnebi ama Tu im qveynidan warmomavlobas miuTiTe-

ben: lateinische Hexameter, griechische Philosophie, bayrischer Dialekt. 
Tu bazisad -land morfemaze damTavrebuli qveynis sa-

xelwodeba gvaqvs, maSin -isch sufiqsi, Cveulebriv, mosax-

leobis aRniSvnas ukavSirdeba, ise rom -land komponenti 
amovardeba da amavdroulad ikveceba qveynis mkvidrTa maC-

venebeli -e sufiqsi:  Irland – Ire – irisch; Griechenland – Grieche – 
griechisch, Finnland – Finne – finnisch, Schottland – Schotte – schottisch. 

-land komponenti ar gvxvdeba sityvaSi englisch, Tumca 

qveynis mkvidrs Engländer ewodeba. sxvagvarad aris saqme 

sityvebSi isländisch, grönländisch, holländisch, niederländisch, 
neuseeländisch, theiländisch,  romlebSic SenarCunebulia  -land 
morfema umlautiT. aseT SemTxvevebSi qveynis mkvidrTa 
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aRniSvna -länder  erTeuliT mTavrdeba: Island – Isländer;  Holland 
– Holländer. 

qveynis mkvidrTa maCvenebeli -e  sufiqsi agreTve ik-

veceba sityvebSi: China – Chinese – chinesisch; Türkei – Türke – 
türkisch; Portugal – Portugiese – portugiesisch.  

rogorc vxedavT, yvela CamoTvlil konstruqciaSi  

-isch sufiqsi qveynis mkvidris aRmniSvnel sityvas ukavSir-

deba. Tu qveynis saxelwodeba -en an -ien  sufiqsiT mTav-

rdeba, isini -isch sufiqsis win ikveceba: Arabien – arabisch; 
Spanien – spanisch; Indien – indisch; Serbien – serbisch; Argentinien – 
argentinisch; Norvegen – norvegisch; Schweden – schwedisch. magram 
gvxvdeba sxvagvari SemTxvevebic, sadac gvaqvs paralelu-

ri formebi -an-, -in-  interfiqsiTa da maT gareSe: Brasilien – 
brasilianisch/brasilisch; Dalmatien – dalmatinisch/dalmatisch. 

interfiqsi  -an-  TiTqmis yovelTvis gvxvdeba, roca 

qveynis mkvidrTa aRniSvna  -aner-iT mTavrdeba.  -isch  su-
fiqsis win -er morfema Seikveceba da gveqneba: Afrikaner – 
afrikanisch, Bolivianer – bolivianisch, Indianer – indianisch, Venezolaner – 
venezolanisch.  

igive SeiZleba iTqvas -in-  interfiqsze. igi im Sem-
TxvevaSi gamoiyeneba, roca qveynis mkvidrTa aRniSvna -iner-
iT  mTavrdeba. magaliTad, Montenegriner – montenegrinisch.  

interfiqsad ganixileba -es-  elementi momdevno maga-

liTSi:  Vietnam – Vietnamese – vietnamesisch. aseTivea: 

kastilianisch,  peruanisch,  mexikanisch,  sizilianisch,  kolumbianisch,  
koreanisch. 

zogierTma amgvarma derivatma sazRvrebi gaifarTova 

da ufro zogadi mniSvneloba SeiZina: spartanische Lebensweise 
(`spartanuli cxovrebis wesi~),  korinthische Säule (`korinTu-

li sveti~), venezianisches Glas (`veneciuri mina~). 
-isch sufiqsis saSualebiT aris warmoqmnili agreTve 

zedsarTavi deutsch: Zveli zemogermanuli diutisk, laTinize-

buli theotiscus. misi bazisuri sityva diut mniSvnelobiT 

,,xalxi~, ,,eri” dRes ukve aRar arsebobs. 

geografiuli dasaxelebebis aRniSvnisas -isch  sufiq-
sTan konkurirebs  -er sufiqsi, romelic, SeiZleba iTqvas, 
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meti produqtiulobiTac ki xasiaTdeba. magram aris Sem-

Txvevebi, sadac -isch sufiqsiani derivati ufro gamodgeba, 
kerZod, geografiuli dasaxelebidan warmoqmnili zedsar-

Tavis gaarsebiTebisas: das typisch Berlinische (da ara *Berliner), 
das echt Hamburgische (da ara *Hamburger). 

gansakuTrebul jgufs qmnian gvarebisagan warmoqmni-

li derivatebi. isini SeiZleba kuTvnilebis segmentad ga-

movyoT. igrZnoba tendencia, rom derivatebSi -isch sufiq-
sis nacvlad gvqondes misi varianti -sch: die Grimmschen 
Märchen (da ara *Grimmische Märchen); die Klopstockschen Gedichte; 
das Hessesche Gesamtwerk; eine Freudsche Fehlleistung; die Einsteinsche 
Relativitätstheorie; die Bismarksche Politik. h. vilmansi am tendenci-

as imiT xsnis, rom gvarma cvlileba ar ganicados 

(Wilmanns 1899:476). 
-sch Tanxmovani -isch sufiqsis nacvlad umetesad dar-

gobriv leqsikaSi gvxvdeba (Bangsche Krankheit, Mendelsche 
Gesetze), xolo publicistur da beletristikul teqsteb-

Si ufro xSirad gamoiyeneba -isch.  
gvarebisagan warmoqmnil derivatebSi yuradReba un-

da mieqces orTografias. zemoT CamoTvlili sityvawarmo-

ebiTi konstruqciebi didi asoTi iwereba, radgan maTSi 

gamoxatulia uSualo kuTvnileba individualuri pirov-

nebisadmi: die Goetheschen Werke – Werke von Goethe; Schillersche 
Gedichte – Gedichte von Schiller. magram Tu derivati apelativis 

saxis zogad mniSvnelobas iZens, maSin gvaqvs -isch sufiqsi 
da konstruqcia patara asoTi iwereba: goethische Universalität 
(`goeTeseuli universaloba~), platonische Liebe (`platonuri 

siyvaruli~), sokratische Ironie (`sokrateseuli ironia~), 
napoleonische Kriege (`napoleonis omebi~), augusteisches Zeitalter 
(`avgustiseuli epoqa~). 

deonimuri derivaciis models, upirveles yovlisa, 

sintaqsuri funqcia aqvs, igi sakuTari saxelebis atribu-

tuli gamoyenebis saSualebas iZleva. mkveTrad gamoxatu-

li motivaciis gamo konstruqciebi SeiZleba SevcvaloT 

sxva sityvawarmoebiTi da sintaqsuri modelebiT: 

Goethesches Gedicht – Goethegedicht – Gedicht von Goethe. 
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 2. zmnuri bazisi 
 

-isch sufiqsian derivatebSi zmnuri bazisi iSviaTia. 

gvxvdeba sityvawarmoebiTi konstruqciebi mürrisch, neckisch, 
misstrauisch, täppisch. isini umetesad uaryofiT niuanss Seica-

ven.  

derivatebis mcire jgufSi -isch  sufiqsi ganvrcobi-
lia -er morfemiT: regnerisch, trügerisch, haushälterisch, dicktuerisch, 
wichtigtuerisch, großtuerisch. 
 

 
3. zedsarTauli bazisi 

 

zedsarTaul bazisad upiratesad nasesxebi sityvebi 

gvxvdeba, romlebic -isch sufiqsis darTviT germanuls eT-

viseba: antikisch, hybridisch, genialisch, prädikativisch. gvaqvs para-
leluri konstruqciebi -isch sufiqsiTa da mis gareSe:  

 

extreme Fälle   extremistische Tendenzen 
eqstremaluri SemTxve-

vebi   

eqstremistuli tendenciebi 

fatale  Folgen fatalistische   Gedanken 
fataluri Sedegebi fatalisturi azrebi 
formale    Struktur formalistischer Charakter 
formaluri struqtura formalisturi xasiaTi 
nationale  Unabhängigkeit nationalistische Ansichten 
erovnuli damoukideb-

loba 
nacionalisturi Sexedulebe-

bi 
 

amgvarad, -isch  niSaSi gamoiyofa Semdegi segmentebi:  
1. Sedarebis segmenti (närrisch, tierisch); 
2. ornatiuli segmenti (neidisch, spöttisch);  
3. SezRudviT-mimarTebiTi segmenti (mathematisch, 

politisch);  
4. warmomavlobis segmenti (lateinisch, bayrisch);  
5. kuTvnilebis segmenti (Goethesche, Schillersche). 
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3.3.8. -lich niSa 
      

sufiqsi -lich momdinareobs Sua zemogermanuli mded-

robiTi sqesis arsebiTi saxelidan lich _ ,,Leib~, `Körper~, 
`Gestalt~ (`sxeuli~) -līch. axali zemogermanuli Leiche _ 

,,toter Körper~ (`gvami~) (Schippan 1992:119). igi ukavSirdeba ar-
sebiT saxels, zmnasa da zedsarTav saxels.  

 
1. substantiuri bazisi 

 

    -lich niSaSi Zalian xSiria warmonaqmnebi substanti-

uri bazisiT, romelic SeiZleba iyos rogorc simpleqsi, 

aseve konstruqcia (kompoziti, sufiqsuri an prefiqsuli 

derivati). modelebi:  

)(lichDS ⋅  – leiblich, täglich,  ärztlich, weiblich, geldlich,  
handlich,  zeitlich. 

)()( 21 lichDSSS ⋅  – handwerklich,  sinnbildlich,  erdkundlich, 
naturkundlich. 

)()( 1 lichDASS ⋅  – fremdsprachlich,  freiherrlich, neuzeitlich. 

)()( 1 lichDPSS ⋅  – erzbischöflich,  urzeitlich,  urkundlich.   

)()( lichDADS ⋅  – freiheitlich,  gesundheitlich. 
zogjer bazisi umlauts Rebulobs. es ZiriTadad ma-

Sin xdeba, roca bazisur sityvas mravlobiT ricxvSi aqvs 

umlauti: häuslich,  ärztlich,  anlässlich,  brüderlich,  göttlich,  räumlich,  
ängstlich,  magram gvaqvs iseTi  warmonaqmnebic, rogoricaa 

bäuerlich,  natürlich,  buchstäblich,  jährlich,  stündlich,  romelTa ba-

zisuri sityva mravlobiT ricxvSi umlauts ar iRebs, mag-

ram  -lich  sufiqsiani derivatebi umlautiT xasiaTdebian. 

umlauti SeiZleba semantikuri diferenciisaTvis ga-

moiyenebodes: sachlich (,,saqmiani~) – sächlich (,,saSualo sqe-

si~); vertraglich (,,saxelSekrulebo~) – verträglich (sich  vertragen) 
(,,asatani~). 
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bazisur sityvaSi aRiniSneba sxva cvlilebebic, ker-

Zod, -lich sufiqsis win SeiZleba CaerTos Tanxmovnebi: d,  t,  
an  nt,  ent:  wesentlich,  morgendlich,  wöchentlich, namentlich. 

semantikuri TvalsazrisiT -lich sufiqsiani desub-

stantiuri derivatebi mimarTebiT zedsarTavebs warmoad-

genen: elterlich, amtsärztlich, begrifflich, abendlich, herbstlich, beruflich, 
kunstwissenschaftlich, verfassungsrechtlich, kulturgeschichtlich, farblich,  
Tumca zogi maTgani Tvisobriv zedsarTavebad iTvleba: 

freundlich, feindlich, menschlich, fürstlich, schulmeisterlich. arsebobs 
agreTve sityvawarmoebiTi konstruqciebi, romlebic SeiZ-

leba miCneul iqnan rogorc mimarTebiT, aseve Tvisobriv 

zedsarTavebad ori semantikuri variantis Sesabamisad:  

das väterliche Erbe – das Erbe  des Vaters, in bezug auf den Vater;  
ein väterlicher Freund – ein Freund in der Art des Vaters, wie der 

Vater. 
Tvisobrivi zedsarTavebi qmnian Sedarebis segments: 

freundlich – in der Art eines Freundes.  
-lich sufiqsian derivatebSi, romelTa bazisuri kom-

ponenti abstraqtuli saxelia, SeiZleba gamovyoT ornati-

uli segmenti: widersprüchliche Darlegungen – Darlegungen mit 
Widersprüchen. aseTivea: leidenschaftliche Liebe, schmerzliche 
Erfahrungen, gegensätzliche Auffassungen. 

gamoiyofa agreTve temporaluri segmenti, sadac  -lich 
sufiqsi gamoxatavs ganmeorebadi procesebis Tanabarzomi-

er ritms: täglich, monatlich, wöchentlich, jährlich, minütlich, stündlich.  
metnaklebad idiomatizebulia konstruqciebi: 

gründlich, herzlich, leiblich, mündlich, sachlich, dämlich, niedlich, stattlich.   
erTsa da imave bazisTan -lich sufiqsis gverdiT 

gvxvdeba -ig da -isch  sufiqsebi sinonimuri mniSvnelobiT: 

schaurig – schauerlich, zugängig – zugänglich. 
sxva SemTxvevebSi semantikuri diferenciacia SeiniS-

neba: 
 

leidige Angelegenheit leidliches Wetter   
usiamovno garemoeba     asatani, arc Tu ise cudi amindi 
geistige Arbeit ein geistlicher Herr 
gonivruli Sroma   sasuliero piri 
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geschäftiges  Treiben eine geschäftliche Vereinbarung 
saqmiani atmosfero komerciuli, savaWro garigeba 

herziges  Kind herzlicher  Blick 
momxibvleli, saTno, 

sayvareli bavSvi 
guliTadi mzera 

heimische Bevölkerung heimliches Treffen 
adgilobrivi mosaxle-

oba 
saidumlo Sexvedra 

gläubiger  Mensch das ist kaum glaublich 
morwmune adamiani Zneli dasajerebelia     

tätige Hilfe tätliche Auseinandersetzungen 
qmediTi daxmareba xelCarTuli Cxubi             

zeitig  aufstehen zeitlicher Ablauf   
droulad adgoma droiTi msvleloba 
 
 
2.  zmnuri bazisi 
 

zmnuri bazisi SeiZleba iyos infinitivi an zmnis fu-

Ze, Tumca infinitiviani modelebi ukve araproduqtiulia: 

flehentlich, hoffentlich, wissentlich, gelegentlich, versehentlich. 
-lich sufiqsian derivatebs umetesad prefiqsuli zmna 

aqvT bazisad. maTSi gamoiyofa SesaZleblobis segmenti, 

romelsac qmnian gardamavali zmnebi, mniSvnelobiT  ,,die 
Verwendbarkeit für etwas als möglich“ (Weisgerber 1971:220). e.i. kon-
struqcia gamoxatavs, rom zmniT aRniSnuli moqmedeba Se-

iZleba Catardes garkveuli obieqtis mimarT (riTac -lich  
sufiqsi uaxlovdeba   -bar sufiqss, Tumca -bar meti pro-
duqtiulobiT xasiaTdeba): erträglich = was ertragen werden kann. 

aseTivea: begreifliche Zusammenhänge, bestechliche Angestellte, 
beweglich, entbehrlich, fasslich, verkäuflich, vernehmlich, verzeihlich, 
zerbrechlich. 

zog SemTxvevaSi gamoxatulia ara SesaZlebloba, 

aramed aucilebloba (pasiuri an aqtiuri): ,,Verwendbarkeit 
für etwas als notwendig“. magaliTad, bedauerlich = was bedauert werden 
muss, beachtliche Erfolge = die Erfolge sollen (müssen) beachtet werden. 
aseTivea: erforderliche Maßnahmen, ergötzliche Lektüre, förderliche 
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Ratschläge, verwerfliche Pläne, befremdliche Äußerungen. amgvari war-
monaqmnebi aucileblobis segments qmnian. 

gardauvali zmnebi yovelTvis aqtiur mimarTebas ga-

moxataven: ein abkömmlicher  Mitarbeiter  _ er kann (leicht) abkommen. 
aseTivea: verderbliche Speisen.  

gvxvdeba idiomatizebuli warmonaqmnebi: angeblich, 
erheblich, merklich, möglich, trefflich, redlich, üblich, vergeblich, ziemlich.  

zogierT konstruqciaSi arsebobs ormagi mimarTeba: 

isini SeiZleba davukavSiroT rogorc substantiur, aseve 

zmnur baziss: leidlich – (leiden, Leid), löblich – (loben, Lob). aseTi-

vea: sträflich, verständlich.  
aRsaniSnavia, rom -lich sufiqsiani derivatebis didi 

nawili mxolod un- prefiqsiani formiT gvxvdeba: 

unaussprechlich, unbeschreiblich, unausstehlich, unermüdlich, 
unerschöpflich, unsäglich, unübertrefflich, unüberwindlich, unvergleichlich, 
unvermeidlich, unwiederbringlich, unzertrennlich.  

arsebobs sityvawarmoebiTi konstruqciebi, romleb-

Sic -lich  sufiqsi ganvrcobilia -er  morfemiT: fürchterlich, 
lächerlich, leserlich, weinerlich. 

 
3. zedsarTauli bazisi ß 

 

zedsarTauli bazisis mqone derivatebs xSirad ba-

zisTan SedarebiT Sesustebuli mniSvneloba aqvT. isini 

bazisis mniSvnelobis modificirebas axdenen da gamoxata-

ven zedsarTaviT aRniSnuli Tvisebis arasakmaris odeno-

bas: ältlich, ärmlich, dümmlich, schwächlich, säuerlich, kränklich, 
länglich, rundlich, süßlich, dicklich. amgvari warmonaqmnebi knino-
biT segments qmnian. maTSi SeiZleba peioratiuli anu uar-

yofiTi Sefasebis niuansic igrZnobodes: eine säuerliche 
Miene, eine rundliche Gestalt, kränkliche Blässe, schwächliche 
Konstitution, ein süßliches Parfüm. 

kninobiT segmentSi SeiZleba gavaerTianoT ferTa 

aRniSvnebic: bläulich, rötlich, bräunlich, grünlich, gelblich, weißlich. 
derivatebis mcire jgufi adamianis midrekilebebs 

gamoxatavs, isini midrekilebis segments qmnian: ein 
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kleinlicher Mensch – er neigt dazu, sich mit Kleinigkeiten zu befassen. ase-
Tivea: reinlich, weichlich, zärtlich. 

zogierTi warmonaqmni idiomatizebulia da mxolod 

adverbialurad gamoiyeneba: bitterlich, freilich, kürzlich, sicherlich, 
gänzlich, wahrlich, fälschlich, schwerlich. 

amgvarad, -lich niSaSi SeiZleba gamoiyos Semdegi seg-

mentebi:  

1. Sedarebis segmenti (freundlich, feindlich);  
2. ornatiuli segmenti (leidenschaftlich, schmerzlich);  
3. temporaluri segmenti (täglich, wöchentlich);  
4. SesaZleblobis segmenti (erträglich, begreiflich);  
5. aucileblobis  segmenti (beachtlich, bedauerlich);  
6. kninobiTi  segmenti (ärmlich, dümmlich);  
7. midrekilebis segmenti (kleinlich, reinlich).  

 
 

3.3.9. -los niSa 
 

-los morfemasTan dakavSirebiT specialur literatu-

raSi azrTa sxvadasxvaoba arsebobs. calsaxad gadawyveti-

li ar aris, igi sufiqsTa kategorias miekuTvnos Tu su-

fiqsoidebisas. kerZod, -los morfemas sufiqsoidad Tvlis 

h. vainrixi (Weinrich 1993:1006). dudenis gramatikac mas su-
fiqsoidebis kategorias miakuTvnebs (Duden 2006:761). m. d. 
stepanova Tavis ,,sityvawarmoebiTi elementebis leqsikon-

Si~ -los morfemas naxevradsufiqss anu sufiqsoids uwo-

debs, xolo v. flaiSeri (Fleischer 1983:273) da v. flaiSe-

ri/i. barci (Fleischer/Barz 1995:264) mas sufiqsad miiCneven. 

Tavis mosazrebas isini xsnian imiT, rom -los sufiqss Tavi-

sufali morfemisagan gansxvavebuli distribucia da se-

mantika aqvs. Cven viziarebT v. flaiSeri/i. barcis Tval-

sazriss da -los morfemas sufiqsad vTvliT.  

-los morfema Tanamedrove germanul enaSi Semdegi 

funqciebiT gvxvdeba: 

1. rogorc saSualo sqesis arsebiTi saxeli das Los: 
ein Los kaufen; Los ziehen. 
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2. rogorc zedsarTavi los: eine Krankheit los sein; die 
Schmerzen los sein; Nach zwei Stunden war er seinen lästigen Nachbarn 
endlich los. 

3. rogorc zmnizeda los: Los, beeile dich endlich! Los, wir 
gehen jetzt!  

4. rogorc zmnuri prefiqsi los-: losfahren, losfliegen, 
losrennen.  

5. rogorc zedsarTauli sufiqsi -los: lieblos. 
-los forma Tavisufali morfemidan sufiqsamde Tanda-

Tan mivida. igi YZiriTadad substantiur baziss ukavSir-

deba.  

 
 

1. substantiuri bazisi 
 

bazisuri arsebiTi saxeli SeiZleba iyos simpleqsi 

an kompleqsuri sityva (kompoziti, prefiqsuli an sufiq-

suri derivati). modelebi: 

)(losDS ⋅  – neidlos, titellos, sternlos, hirnlos, zaumlos, wahllos, 
baumlos, astlos, schamlos, herzlos, hutlos, bartlos, brotlos, zeitlos, 
appetitlos, respektlos, mühelos, schuldlos, handlos, tugendlos, freundlos, 
lustlos, lautlos, wortlos, systemlos.     

)()( 21 losDSSS ⋅  – grundsatzlos, vaterlandslos, ehrfurchtlos. 

)()( losDVDS ⋅  – hoffnungslos, ahnungslos, endungslos, 
regungslos, reibungslos, hemmungslos, schonungslos, führerlos, 
konzeptionslos,  wirkungslos, konfessionslos. 

)()( 1 losDPSS ⋅  – unkrautlos, vorurteilslos, absatzlos, auswegslos, 
anmutslos. 

)()][( 1 losDDPVVS ⋅  – ergebnislos, bedürfnislos, 
empfindungslos, bewegungslos, verteidigungslos, beschäftigungslos, 
erziehungslos,  entschädigungslos, erbarmungslos, abwechslungslos. 

 )()( 1 losDASS ⋅  – bargeldlos. 
Tu bazisuri sityva -e  xmovanze mTavrdeba, -los su-

fiqsis win igi SeiZleba Seikvecos: Ende – endlos, Stimme – 
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stimmlos, Sprache – sprachlos, Erbe – erblos, Farbe – farblos. aris Sem-
Txvevebi, sadac bolokiduri -e SenarCunebulia: Mühe – 
mühelos, Ehe – ehelos, Würde – würdelos, Ruhe – ruhelos, Interesse – 
interesselos, Schnee – schneelos, Wonne – wonnelos, Poesie – poesielos, 
Energie – energielos, Debatte – debattelos.  

zogjer maerTebel elementebad gvxvdeba -(e)n- da -s-: 
menschenlos, herrenlos, knochenlos, ausnahmslos, teilnahmslos, wolkenlos, 
seelenlos, willenlos, sorgenlos, lückenlos, namenlos, ideenlos, familienlos, 
gedankenlos, staatenlos. SeiniSneba paraleluri warmonaqmnebic 

semantikuri diferenciaciis gareSe: lieblos – liebelos;  freudlos 
– freudenlos; sündlos – sündenlos; folgelos – folgenlos; sorglos – sorgenlos.  

-tion da -ung  sufiqsebze damTavrebul bazisur sit-

yvebTan yovelTvis gvaqvs -s- maerTebeli elementi: 

berufungslos, bedingungslos, stellungslos, wohnungslos, spannungslos, 
besinnungslos, regierungslos, erinnerungslos, erfahrungslos, nahrungslos, 
begehrungslos, fassungslos, geltungslos, bedeutungslos, rettungslos, 
friktionslos, induktionslos. 

zogjer maerTebel elementad gvxvdeba -er-  morfema: 
kinderlos, blätterlos (magram aseve blattlos), güterlos.  

-los niSis zedsarTavTa semantikuri struqtura TiT-

qmis erTgvarovania. derivatebi aRniSnaven bazisuri sit-

yviT gamoxatuli sididis ararsebobas: schaffnerlos, freundlos, 
fleischlos, motorlos, waffenlos, freudlos, heimatlos, maßlos, körperlos, 
wasserlos. 

semantikurad ekvivalentur Sesityvebad transforma-

ciisas aucilebelia ohne windebulis gamoyeneba: fraglos – 
ohne Frage, gehirnlos – ohne Gehirn, risikolos – ohne Risiko. 

damatebiTi semantikuri elferi damokidebulia bazi-

sur sityvaze. ararseboba SeiZleba ganixilebodes ro-

gorc nakli (anu arasasurveli ram) an rogorc upirate-
soba (anu sasurveli ram). naklis niuansi gamoxatulia 

sityvawarmoebiT konstruqciebSi: charakterlos, erfolglos, treulos, 
mutlos, rücksichtslos, schonungslos, willenlos, verantwortungslos, ziellos, 
kopflos, geschmacklos, zwecklos, danklos, gefühllos, schamlos, formlos, 
prinzipienlos, gewissenlos, zahnlos, disziplinlos, sinnlos, obdachlos.  
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upiratesobis niuansi igrZnoba derivatebSi: fehlerlos, 
tadellos, furchtlos, makellos,  gefahrlos, fleckenlos, kummerlos, kostenlos, 
schuldlos, arglos, sorglos, sündenlos, risikolos, zinslos, schmerzlos, 
vorwurfslos. 

-los sufiqsis sinonimuria sufiqsoidebi -frei da -leer, 
razec Cven kvazikompozitTa ganxilvisas visaubreT, xo-

lo -los sufiqsis antonimuri mniSvnelobisaa sufiqsebi    

-haft da -ig:  
fehlerlos – fehlerhaft                                  schamlos – schamhaft  
schwunglos – schwunghaft                        sandlos – sandig  
waldlos – waldig                                        haarlos – haarig  

 

 
2. arasubstantiuri bazisi 
 

derivats  bewusstlos  aqvs arasubstantiuri bazisi. igi 
SesaZloa Semoklebis Sedegad warmoiSva sityvidan 

bewusstseinslos. gvxvdeba aseve reglos, Tumca mis paralelu-

rad gamoiyeneba regungslos. konstruqciaSi selbstlos bazisur 
sityvad SeiZleba CaiTvalos CvenebiTi nacvalsaxeli selbst  
an arsebiTi saxeli Selbst. 

idiomatizebulia -los niSis warmonaqmni harmlos (Zveli 

zemogermanuli haram. Sua zemogermanuli harm _ ,,didi Si-
nagani dardi, naRveli~).  

amgvarad, -los  niSa ararsebobas gamoxatavs (freudlos, 
fehlerlos). 

 
3.3.10.   -mäßig niSa 

 

-mäßig sufiqsi momdinareobs Zveli zemogermanulidan 

-māÂig  ,,ganzomilebis mqone~, Sua zemogermanuli diu māze  
,,moqmedebis xerxi~, ,,mimarTeba~ (Fleischer 1983:274). -mäßig 
mniSvnelovan da produqtiul sufiqsad Camoyalibda de-

substantiuri derivaciis sferoSi.  
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1.   substantiuri bazisi 
 

bazisuri sityva SeiZleba iyos simpleqsi an kon-

struqcia (kompoziti, sufiqsuri an prefiqsuli derivati). 

modelebi:  

)(mäßigDS ⋅  _ hofmäßig, rechtmäßig, fachmäßig, dorfmäßig, 
bankmäßig, kriegsmäßig, pflichtmäßig, zeitmäßig, sinnmäßig, amtsmäßig, 
rangmäßig, schulmäßig, feldmäßig. 

 )(])[( mäßigDVDPS ⋅  _ verfassungsmäßig, erfahrungsmäßig, 
gesinnungsmäßig, verhältnismäßig. 

)()( 21 mäßigDSSS ⋅  _ kaufmannsmäßig, feiertagsmäßig, 
buchstabenmäßig, kasernenhofmäßig, feldkriegsmäßig, handwerksmäßig. 

)()( 1 mäßigDDSS ⋅  _ schülermäßig.  

)()( mäßigDASS ⋅  _ rohstoffmäßig.                                                                      

)()( mäßigDPSS ⋅  _ anschlagmäßig, anteilmäßig. 

)()( mäßigDVDS ⋅  _ ordnungsmäßig, rechnungsmäßig. 
Tu bazisuri arsebiTi saxeli -e xmovanze mTavrdeba, 

maSin maerTebel elementad, Cveulebriv, gvxvdeba -n-: 
bühnenmäßig, mengenmäßig, heidenmäßig, klassenmäßig, galgenmäßig, 
serienmäßig, furienmäßig, knabenmäßig, maschinenmäßig, etappenmäßig,  
pfaffenmäßig, börsenmäßig, gruppenmäßig, Tumca nasesxeb sityveb-

Tan -n- ar SeiniSneba: parademäßig, routinemäßig.  
-ion da -ung sufiqsebze damTavrebul bazisur sit-

yvebTan yovelTvis gvxvdeba -s- maerTebeli elementi: 

verordnungsmäßig, fraktionsmäßig, professionsmäßig. 
-mäßig sufiqsTan dakavSirebiT saintereso gamokvleva 

aqvs v. zaibikes (Seibicke 1963:33). mas mohyavs mTeli rigi 

kritikuli werilebisa da enaTmecnieruli statiebisa, 

romlebic XX saukunis 60-iani wlebidan moyolebuli da-

majereblad asabuTeben am enobrivi fenomenis arsebobas. 

v. zaibikes koncefciaSi mniSvnelovania is azri, rom      

-mäßig unda CaiTvalos ,,wminda sityvawarmoebiT saSuale-

bad~, romelic arazedsarTauli sityvebidan (umetesad ar-

sebiTi saxelebidan) zedsarTavebs awarmoebs. misi azriT, 
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SesaZlo warmonaqmnebis ricxvi Semofargluli ar aris. 

Sinaarsobrivi kavSiri damoukidebel zedsarTavTan mäßig 
ar arsebobs. amiT yvela winapirobaa Seqmnili imisaTvis, 

rom -mäßig sufiqsur erTeulad CaiTvalos.  

v. zaibikes mier SemoTavazebuli -mäßig sufiqsiani 

derivatebis korpusi emyareba yoveldRiuri komunikaciis 

yvela sferos, rogoricaa gazeTebi, Jurnalebi, wignebi, 

radio, piradi saubrebi. igrZnoba, rom televizia maSin 

did rols ar TamaSobda (v. zaibikes Tavisi kvleva 1961-

1962 wlebSi aqvs Catarebuli). misi kvlevis Sedegebis Se-

dareba  2008 wlis marTlweris leqsikonTan gviCvenebs 

(Rechtschreibung 2008), rom XX saukunis 60-iani wlebis da-

sawyisidan nimuSebis 35 % leqsikonebSi dafiqsirda. 

-mäßig sufiqsian derivatebs v. zaibike oTx semanti-

kur jgufad, misi terminiT rom vTqvaT, `ganyofilebad~ 

(Abteilung) yofs. -mäßig sufiqsi aRniSnavs: 
1. Sedarebas: _ in der Art, wie, in Form (Sdr. -artig). 
2. Sesabamisobas, Sesatyvisobas: entsprechend, wie es . . . . 

verlangt (Sdr. -gemäß,  -gerecht). 
3. moqmedebis saSualebas, pirobas, winapirobas an mi-

zezs: durch, mittels, mit Hilfe von . . 
4. raime mimarTebas an gansakuTrebul Tvalsazriss: 

hinsichtlich, in bezug auf, was . . . betrifft (Seibicke 1963:42).  
v. zaibike SeniSnavs, rom meoTxe jgufi raodenobri-

vad yvelaze didia da -mäßig sufiqsiani derivatebi yovel-

dRiur sasaubro enaSi ufro xSirad zmnizedurad gamoi-

yeneba.  

Tavis naSromSi v. zaibikes -mäßig  sufiqsiani deriva-
tebis ekvivalenturi kompozitebi da genitivis atribute-

bi mohyavs: gefühlsmäßiger Bereich = Gefühlsbereich, willensmäßiger 
Anteil = Anteil des Willens. aseT SemTxvevebSi xdeba kompleqsu-

robis reducireba, kompoziti nawevrdeba ZiriTad sityvad 

da -mäßig  sufiqsian atributad, an genitivis atributi 

namdvil atributad gadaiqceva. 

yuradRebas ipyrobs i. kunholdi/o. putceri/h. velma-

nis Sexedulebebi -mäßig sufiqsTan dakavSirebiT. isini 
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gvTavazoben eqvs gansxvavebul ,,sityvawarmoebiT nimuSs~. 

esenia:  

1) berufsmäßige Freundlichkeit = Freundlichkeit, die dem Beruf 
gemäß ist. (,,Sesabamisoba~, ,,Sesatyvisoba~ _ 

,,Entsprechungsgröße~).  
2) gebietsmäßige Erfassung = Erfassung, die das Gebiet betrifft. 

(,,rac Seexeba~... _ ,,betreffend~).  
3)  liftmäßige Erschließung = Erschließung, die mit Hilfe eines Lifts 

geschieht. (,,saSualeba~, ,,instrumenti~ _ ,,Mittel~, 
,,Instrument~). 

4) autobahnmäßige Umfahrung = Umfahrung, die wie eine 
Autobahn ist. (,,Sedareba~ _ ,,Vergleichsgröße~). 

5)  taktmäßiges Treten = Treten, das im Takt geschieht. (,,moqme-
debis ragvaroba~ _ ,,Durchführungsart~). 

6)  behelfsmäßiger Tisch – Tisch, der ein Behelf ist. (,,identuro-
ba~ _ ,,Identität~) (Kühnhold/Putzer/Wellmann 1978:115).  

unda SevCerdeT kidev erT mniSvnelovan naSromze, 

romelic eZRvneba -mäßig sufiqss. es aris g. ingultis    

,,-mäßig~-ze damTavrebuli desubstantiuri warmonaqmnebis 

semantikuri struqtura~. avtori gvTavazobs Svid gansxva-

vebul semantikur kategorias, romelTa calsaxad dadge-

na, rogorc TviTon aRiarebs, konteqstis gareSe xSirad 

siZneleebTanaa dakavSirebuli. saWiroebis SemTxvevaSi g. 

ingults mohyavs -mäßig sufiqsiani derivatebis sinonimuri 
perifrazebi. mis mier gamoyofili semantikuri kategorie-

bia:  

1) msgavseba, Ähnlichkeit _ ,,wie” (,,rogorc~): 
familienmäßige  Versammlung. 

2) Sesruleba, Erfüllung _ ,,um  X  zu  tun” (,,raRacis 
gasakeTeblad~): kriegsmäßige  Ausrüstung. 

3) Sesabamisoba, Sesatyvisoba, Übereinstimmung _ 
,,wie es X vorsieht” (,,rogorc dadgenilia~, ,,ro-

gorc X gansazRvravs~): fahrplanmäßige  Abfahrt. 
4) forma, Form  _ ,,als ob es  X  wäre/ist” (,,TiTqos es 

X iyos~): berufsmäßiges  Musizieren. 
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5) saSualeba, Mittel _ ,,mit  Hilfe  von  X” (,,X-is 
meSveobiT~):  Ich  kann  es  aktenmäßig  beweisen. 

6) mizezi, safuZveli, Grund _ ,,gründet  sich  auf  X” 

(,,X-s efuZneba~):  instinktmäßiges  Verhalten. 
7) SezRudva, Semofargvla, Einschränkung _ 

,,hinsichtlich X” (,,X-is mxriv~, ,,rac Seexeba X-s~):  

leistungsmäßige  Überlegenheit (Inghult 1975:50). 
meSvide punqtTan dakavSirebiT g. ingulti samar-

Tlianad askvnis, rom es derivatebi ,,principSi garemoebe-

bad unda ganvixiloT~, ramdenadac ,,substantiuri mimar-

TebiTi sityvebi zedsarTaul abstraqtul saxelebs an 

moqmedebis saxelebs (nomina actionis) warmoadgenen~ (Inghult 
1975:46). garemoebad aRiqvams avtori aseve formis, mizezi-
sa da saSualebis gamomxatvel jgufebs. misi azriT for-

mis, saSualebisa da SezRudulobis maCvenebeli derivate-

bi predikativad ar gamoiyeneba, Tumca moiZebneba magali-

Tebi, romlebic am mosazrebas uaryofen: Seine Einstellung ist 
profimäßig.  

Sesabamisobisa da Sesrulebis gamomxatvel jgufeb-

Si g. ingulti ganasxvavebs Sesabamisad normas da mizans 

rogorc ganmsazRvrel kategoriebs, romlebSic droiTi 

TvalsazrisiT, norma warsulze miuTiTebs, mizani ki – 

momavalze: norma – fahrplanmäßige Abfahrt;  mizani – 

kriegsmäßige Ausrüstung.  
saerTod ki  g. ingulti aRiarebs, rom jgufebi er-

TmaneTTan axlo naTesaobaSia. calkeuli mniSvnelobis 

gamijvna konteqstTan damokidebulebaSi da specifikuri 

interpretaciiT unda moxdes.  

sainteresoa v. flaiSeri/i. barcis mosazrebebi -mäßig 
sufiqsTan dakavSirebiT. ,,Tanamedrove germanuli enis 

sityvawarmoebaSi~ isini -mäßig da -bar sufiqsebs Soris ti-
pologiur naTesaobas adgenen da miuTiTeben im faqtze, 

rom sxva sufiqsebisaTvis damaxasiaTebeli struqturuli 

SezRudvebi -mäßig-ze ar vrceldeba (Fleischer/Barz 1995:265). 
v. zaibikes, g. ingultisa da i. kunholdi/o. putceri/h. 
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velmanisagan gansxvavebiT v. flaiSeri/i. barci sityvawar-

moebiTi mniSvnelobis sam jgufs gvTavazoben: 

1. Sedareba an msgavseba. umetesad pirovnebaTa da 

cxovelTa aRmniSvnel bazisebTan. ,,komparativ~: schülermäßiges  
Benehmen _  Benehmen  wie  ein  Schüler,  in  der Art  eines Schülers. 
aseTivea: heldenmäßig, knabenmäßig, polizeimäßig, bärenmäßig, 
giraffenmäßig, löwenmäßig, viehmäßig. iSviTia -mäßig  sufiqsi sa-
ganTa aRniSvnebTan da abstraqtul saxelebTan: 
geschäftsmäßig, maschinenmäßig,  lehrbuchmäßig, robotermäßig.   

2. ucilobeli Sesatyvisoba, ,,rogorc ... moiTxovs~, 

,,obligatorische Entsprechung~, ,,wie es … verlangt~: rechtmäßig – wie es 
das Recht verlangt, dem Recht entsprechend. 

aseTivea: fahrplanmäßig, kalendermäßig, luftschutzmäßig, 
ordnungsmäßig, pflichtmäßig, turnusmäßig, vorschriftsmäßig.  

-mäßig sufiqsiani derivatebis paralelurad, avtore-

bis azriT, arsebobs -gemäß da -gerecht sufiqsoidiani sit-
yvawarmoebiTi konstruqciebi: plangemäß/-gerecht/-mäßig, 
bühnengemäß/-gerecht/-mäßig. Tumca  -gemäß da -gerecht sufiqsoi-
debs yovelTvis ara aqvT -mäßig  sufiqsis sinonimuri 

mniSvneloba: befehlsmäßiger Ton _ ,,in der Art eines Befehls~ da 
befehlsgemäß handeln _ ,,wie es der Befehl verlangt~ (Fleischer/Barz 
1995:265).  

3. SezRudva, mimarTeba. ,,Einschränkung~, ,,limitativ~, ,,in 
bezug auf…,~ ,,was…betrifft~, (,,rac Seexeba...~): altersmäßige 
Entwicklung, gefühlsmäßig zustimmen, überlieferungsmäßige 
Schwierigkeiten, wettbewerbsmäßige Benachteiligung, wohnraummäßige 
Ausdehnung. -mäßig  sufiqsi arc aq warmoadgens -gemäß  su-
fiqsoidis sinonims: terminmäßig (was den Termin betrifft) im 
Rückstand sein – termingemäß arbeiten.  

sxva avtorebisagan gansxvavebiT, v. flaiSeri/i. bar-

cTan sityvawarmoebiTi mniSvnelobebis naklebi diferen-

ciacia SeiniSneba, rac, Cveni azriT, marTebuli ar aris. 

unda SevexoT i. bitneris naSroms -mäßig sufiqsTan 

dakavSirebiT. es aris ,,-mäßig-ze damTavrebuli zedsarTa-

uli warmonaqmnebi Tanamedrove germanul enaSi~ (Bittner 
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1996). avtori gamoyofs sam sityvawarmoebiT mniSvnelobas. 

esenia: 

1) Sedareba ,,komparativ~: schülermäßig.            
2) SezRudva-mimarTeba ,,limitativ~: umsatzmäßig. 
3) lokaluroba ,,lokal~: labormäßig (Bittner 1996:14). 
i. bitneri sagangebod Cerdeba bolo sityvawarmoe-

biT mniSvnelobaze. mas sailustraciod mohyavs winadade-

bebi, romlebSic -mäßig  sufiqsiani derivati gviCvenebs 

adgils an movlenas, romlis gansazRvra SeiZleba ro-

gorc adgilis,  aseve drois mixedviT: 

1) Arbeitsplatzmäßig sieht es da schlecht aus (Am Arbeitsplatz  sieht 
es da schlecht aus). 

2) Ich mag es nicht, so faschingsmäßig daherzulaufen. (Ich mag es 
nicht, so wie im  Fasching daherzulaufen). 

3) Man hat labormäßig schon Flaschen mit bis zu 10 bar belastet. 
(Man hat im Labor schon Flaschen mit bis zu 10 bar belastet). 

4) ... das CD-Rom wird einfach peripheriemäßig angeschlossen. (... 
das CD-Rom wird einfach  an die Peripherie angeschlossen). 

5) Tanja S. war wettkampfmäßig ein halbes Jahr lang nicht mehr auf 
dem Eis. (Tanja S. war bei Wettkämpfen ein halbes Jahr lang nicht mehr auf 
dem Eis). 

6) Wettkampfmäßig kamen wir (Olaf Ludwig und XY) nie recht 
zusammen. (Bei  Wettkämpfen kamen wir (Olaf Ludwig und XY) nie recht 
zusammen). 

mesame winadadebis mixedviT boTlebi daitvirTa la-

boratoriaSi; mexuTe da meeqvse winadadebebSi Sejibreba 

warmogvidgens adgils, sadac tania S. ukve didi xania 

aRar yofila an sadac olav ludvigi da XY erTmaneTs 

arasodes Sexvedrian. Sejibrebas avtori adgilad ganixi-

lavs. aq laparakia movlenaze, romelic gansazRvrul 

dros romelime gansazRvrul adgilas imarTeba. imave 

TvalsazrisiT aRiqvams avtori karnavals garkveul adgi-

lad. ,,yveliers~ anu ,,faSings~ Tavisi adgili aqvs miCneu-

li weliwadis dadgenil dros. 

i. bitneri wers, rom lokalur mniSvnelobas gansa-

kuTrebiT mkafiod avlens -mäßig sufiqsis Sedareba -haft 
sufiqsTan:  
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a) Wettkampfmäßig kamen wir (O. Ludwig und XY) nie recht 
zusammen. 

b) Wettkampfhaft kamen wir (O. Ludwig und XY) nie recht 
zusammen. es opozicia naTelyofs, rom a) winadadebaSi 

Sexvedris xasiaTi ki ara, aramed adgili warmoadgens de-

rivaciuli bazisis ZiriTad mniSvnelobas. aqedan gamomdi-

nare, b) winadadeba gramatikulad arasworia.  

i. bitneris azriT, siZneleebs wavawydebiT meoTxe 

winadadebis daxasiaTebisas, Tu ar gamoviyenebT ,,loka-

lur~ interpretacias. kompaqtdiski xom mxolod perife-

rias SeiZleba daukavSirdes da ara ,,rogorc periferia~ 

an ,,periferiis saSualebiT~ (Bittner 1996:15). 
Tu sityvas arbeitsplatzmäßig zemoxsenebuli 1) winadade-

bis garda sxvaganac gamoviyenebT, magaliTad, Die 
arbeitsplatzmäßigen Verbesserungen sind von der Direktion abgesegnet 
worden., an  Die Arbeit in der Druckerei ist arbeitsplatzmäßig eine echte 
Verbesserung., – davinaxavT, rom aq arbeitsplatzmäßig ar gulis-

xmobs samuSao adgils (Arbeitsplatz) saqmianobis Tvalsazri-

siT, aramed samuSao adgils, rogorc konkretul adgils, 

sadac muSaoba mimdinareobs. Arbeitsplatz-is Tavdapirveli 

mniSvneloba 1) winadadebaSi aris metaforuli. amgvarad, 

aq mniSvneloba isev konkretulis sferos ubrundeba. ori-

ve SemTxvevaSi problemas qmnis is, rom arbeitsplatzmäßig Sez-
Rudvasac gamoxatavs. es problema gansakuTrebiT vlinde-

ba zmnizeduri gamoyenebisas. magram Tu winadadebas – Die 
arbeitsplatzmäßigen Verbesserungen sind von der Direktion abgesegnet 
worden. – SevcvliT winadadebiT: Die Verbesserungen des 
Arbeitsplatzes sind von der Derektion abgesegnet worden, maSin naTeli 

gaxdeba, rom   -mäßig sufiqsiani derivati genitivus loci-s 
ukavSirdeba, romelic, ra Tqma unda, yovelTvis SezRud-

vasac unda gamoxatavdes; magram radganac SezRudvas yo-

veli ganvrcoba-dakonkreteba Seicavs, amitom is madife-

rencirebel niSnad ar CaiTvleba. 

zemoT ganxiluli koncefciebi grafikulad cxri-

lis saxiT SeiZleba Semdegnairad iqnas warmodgenili: 
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v. zaibike 

i.kunholdi/o. 

putceri/h. 

velmani 

g. ingulti 
v. flaiSeri/

i. barci 
i. bitneri 

rogorc  

,,wie~ 
familienmäßig 

Sedarebis si-

dide 

autobahnmäßige 
Umfahrung 

msgavseba 

familienmäßige 
Versammlung 

Sedareba an 

msgavseba 

schülermäßig 

Sedareba 

schülermäßig 

 

moqmedebis 

ragvaroba 

taktmäßiges 
Treten 

   

 
identuroba 

behelfsmäßiger 
Tisch 

   

Sesatyviso-

ba  -gemäß 
fahrplanmäßig 

Sesatyvisoba 

berufsmäßige 
Freundlichkeit 

Sesatyviso-

ba 

fahrplanmäßige 
Abfahrt 

ucilobeli

Sesatyviso-

ba 
fahrplanmäßig 

 

  

moqmedebis 

Sesruleba 

kriegsmäßige 
Ausrüstung 

  

  
forma 

berufsmäßiges 
Musizieren 

  

mimarTeba 

`hinsichtlich~ 
gefühlsmäßig 

`rac Seexeba~ 

gebietsmäßige 
Erfassung 

SezRudva 

leistungsmäßige 
Überlegenheit 

SezRudva 

gefühlsmäßig 
zustimmen 

SezRudva-

mimarTeba 

umsatzmäßig 

  
mizezi 

instinktmäßige 
Bewegungen 

  

saSualeba 

aktenmäßig 

saSualeba, in-

strumenti 

liftmäßige 
Erschließung 

saSualeba 

etwas 
aktenmäßig 
beweisen 

  

    
lokalu-

roba 

labormäßig 
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am cxrilis mixedviT naTeli xdeba, rom -mäßig su-
fiqsian derivatebSi arsebobs semantikuri mniSvnelobebis 

farTo speqtri, romelic aTi jgufisagan Sedgeba. aqedan 

ori ZiriTadi kategoria (Sedareba, SezRudva) mocemulia 

xuTive gamokvlevaSi, sami kategoria (Sedareba, SezRudva, 

ucilobeli Sesatyvisoba) – oTx gamokvlevaSi, xolo da-

narCenebi erTmaneTs ar faravs. aRniSnuli klasifikacia, 

romelic sxvadasxva avtorTa Tvalsazriss efuZneba, Cveni 

azriT, SeiZleba gamartivdes saklasifikacio erTeulebis 

gaerTianebis gziT, magaliTad, moqmedebis ragvarobis maC-

venebeli jgufi axlos dgas Sedarebis gamomxatvel 

jgufTan, amitom isini SeiZleba gaerTiandnen Sedarebis 

segmentad (taktmäßiges Treten, autobahnmäßige Umfahrung). aseve 

SeiZleba formis, mizezis, moqmedebis Sesrulebisa da 

ucilobeli Sesatyvisobis gamomxatveli jgufebis gaer-

Tianeba erT segmentad _ ucilobeli Sesatyvisobis seg-

mentis saxiT (berufsmäßige Freundlichkeit, instinktmäßiges Benehmen, 
berufsmäßiges Musizieren, kriegsmäßige Ausrüstung). 

-mäßig niSaSi gvxvdeba idiomatizebuli konstruqcie-

bi, rogoricaa regelmäßig da verhältnismäßig.  
sityvaSi regelmäßig ukve aRar realizdeba Regel arsebi-

Ti saxelisagan derivaciis faqti: Regelmäßiges Üben fordert 
die Ausdauer. 

es winadadeba ar SeiZleba amgvarad gadavakeToT: 

*Üben,wie es die Regel erfordert, fordert die Ausdauer. 
regelmäßig  derivatis idiomatizebaze miuTiTebs is 

faqti, rom umetes SemTxvevaSi mas aqvs mniSvneloba, ro-

melSic uSualod ar aris mocemuli semantikuri mimarTe-

ba ,,wesTan~. g. ingultis azriT, regelmäßig  SeiZleba niSnav-

des ,,mowesrigebuls, simetriuls~ da ,,Tanabari interva-

liT ganmeorebads~ (Inghult 1975:119). 
igive SeiZleba iTqvas derivatze verhältnismäßig, ro-

melmac ukve SeiZina mniSvneloba: ,,SedarebiT~, ,,sakmaod~. 

amiT man dakarga eqsplicituri mimarTeba bazisur sit-

yvasTan, romelic niSnavs ,,damokidebulebas~. 
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wamoiWreba sakiTxi, gvxvdeba Tu ara derivati 

verhältnismäßig zmnizeduri gamoyenebis paralelurad atri-

butadac. ar SeiZleba, Sdr. *Die verhältnismäßige Anreicherung 
mit Uranerz. 

atributad SeiZleba gamoviyenoT relativ, romelic spe-

cialur dargobriv termins warmoadgens: die relative Dichte 
eines Stoffes; relatives Tempus. 

Cveni azriT, atributuli gamoyeneba imave remotiva-

cias unda niSnavdes, sadac ,,mimarTebis~, ,,Sesabamisobis~ 

eqsplicituri mniSvneloba isev amotivtivdeba, rogorc 

magaliTad, winadadebaSi: Die verhältnismäßige Aufteilung der 
Beispiele zeigt allerdings, dass die Gruppe ,,a~ unterrepräsentiert ist. (maga-
liTebis Sesabamisi ganawileba gviCvenebs, rom ,,a~ jgufi 

mcirericxovania). mocemul winadadebaSi sityvis 

verhältnismäßig interpretireba im gagebiT xdeba, rom igi 

,,ganawilebis~ ufro dawvrilebiT definicias iZleva, ker-

Zod ki, jgufebis proporciebis TvalsazrisiT. es remoti-

vacia mowmobs konstruqciis verhältnismäßig  idiomatizebas. 
amgvarad, -mäßig niSaSi gamoiyofa Semdegi segmentebi:  
1. Sedarebis segmenti (schülermäßig, heldenmäßig); 
2. ucilobeli Sesatyvisobis segmenti (fahrplanmäßig, 

berufsmäßig);  
3. SezRudviT-mimarTebiTi segmenti (gebietsmäßige 

Erfassung, leistungsmäßige Überlegenheit);  
4. saSualebis gamomxatveli segmenti (aktenmäßig 

beweisen, liftmäßige Erschließung);  
5. identurobis segmenti (behelfsmäßiger Tisch, 

winkelmäßig verschrauben);  
6. lokaluri segmenti (arbeitsplatzmäßig, labormäßig).  
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3.3.11. -sam niSa 
 

-sam sufiqsi momdinareobs Zveli zemogermanulidan 

sama, samo, Sua zemogermanuli sam ,,aseve~ (axali zemoger-

manuli gleichsam) (Wilmanns 1899:493). am sufiqsiT axali 

zedsarTavebi naklebad warmoiqmneba. igi aqtiur sufiqss 

warmoadgens. bazisuri sityva SeiZleba iyos zmna, arsebi-

Ti saxeli an zedsarTavi saxeli.  

 
1. zmnuri bazisi 

 

modelebi:  

)(samDV ⋅  – biegsam, strebsam, duldsam, schmiegsam, 
schweigsam, heilsam, lernsam, folgsam, fühlsam, fügsam.   

 )()( 1 samDPVV ⋅  – bestrebsam, beredsam, einprägsam, 
bedenksam, erholsam, beharrsam, aufhaltsam, enthaltsam, anschmiegsam. 

-sam sufiqsiani zedsarTavebi ZiriTadad pirovnebis 

Tvisebisa da qcevis dasaxasiaTeblad gamoiyeneba. Tu ba-

zisuri komponenti gardamavali zmnaa, maSin konstruqcia 

pasiur SesaZleblobas gamoxatavs (pasiuri SesaZleblo-

bis segmenti): biegsam – was leicht gebogen werden kann. aseTivea: 
einprägsam, bildsam, pflegsam, lernsam.  

-sam niSis pasiuri mniSvnelobis deverbalur warmo-

naqmnebs zogjer  -bar sufiqsiani pasiuri mniSvnelobis 

konstruqciebi Seesatyviseba: 

ein lenksamer Mensch  (ein Mensch kann gelenkt werden)  – ein gut 
lenkbarer Wagen  (der Wagen kann gut gelenkt  werden). 

ein unbeugsamer Wille (der Wille kann nicht gebeugt werden) – ein 
unbeugbarer  Charakter (der  Charakter kann nicht gebeugt werden). 

ein unaufhaltsamer Aufstieg (der Aufstieg kann nicht  aufgehalten 
werden) – unaufhaltbare  Fortschritte  (die Fortschritte können nicht 
aufgehalten werden). 

aseTivea: bildsam – bildbar, regsam – regbar, ehrsam – ehrbar, 
furchtsam – furchtbar. 
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magram -sam niSaSi aris aqtiuri mniSvnelobis gamom-

xatveli warmonaqmnebic, romelTac -bar sufiqsiani pasiu-
ri derivatebi upirispirdeba: 

 
achtsam (sorgfältig auf alles achtend)  achtbar (geachtet) 
yuradRebiani      Rirseuli, pativcemuli, yu-

radsaRebi 

achtsam mit etwas umgehen  achtbar handeln 
yuradRebiT mopyroba  Rirseulad moqceva 

ein heilsamer Schock (der Schock 
heilt) 

 eine heilbare Krankheit –  (Krankheit 
kann geheilt werden) 

mkurnavi Soki  gankurnebadi avadmyofoba 

eine äußerst  mitteilsame Person (die 
Person teilt gern mit) 

 kein mitteilbares Ergebnis (kann nicht  
mitgeteilt werden) 

gulRia adamiani  eniT gamouTqmeli ambavi 

ein duldsamer Mensch (der Mensch, 
der duldet) 

 duldbare Zustände (die Zustände 
können geduldet werden) 

momTmeni adamiani  mosaTmeni, asatani garemoebebi 

eine fühlsame Person (eine Person, die 
mitfühlt) 

 ein fühlbarer Fortschritt (der Fortschritt, 
den man fühlen kann) 

TanamgrZnobi pirovneba  sagrZnobi warmateba 

ein arbeitsamer Mensch  
(der Mensch, der viel arbeitet) 

 (be)arbeitbares Thema  
(das Thema kann bearbeitet werden) 

mSromeli adamiani  Tema, romlis damuSaveba SeiZ-

leba 

  
-sam sufiqsiani konstruqciebi zmniT gamoxatuli 

moqmedebisaken midrekilebas aRniSnaven da midrekilebis 

segmentad gamoiyofian: 

ein anschmiegsames Mädchen – das Mädchen schmiegt sich gern, 
leicht an.  

aseTivea: empfindsam, folgsam, sparsam, wachsam, lehrsam. 
ornatiul segmentad SeiZleba gamovyoT derivatebi:  

bedeutsam (ein bedeutsamer Augenblick – Augenblick voller 
Bedeutung).  

erholsam (ein erholsamer Urlaub – Urlaub voller Erholung).  
mühsam (eine mühsame Arbeit – Arbeit voll Mühe). 
wirksam (eine wirksame Maßnahme – Maßnahme voller Wirkung).  
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idiomatizebulia sityvawarmoebiTi konstruqciebi: 

ein grausamer Mensch, ein wachsames Auge.  
 
 
2. substantiuri bazisi 

 

-sam niSaSi arsebiT saxeliani derivatebi naklebad 

gvxvdeba. modeli: )(samDS ⋅  – ehrsam, friedsam, betriebsam, 
furchtsam, gewaltsam, wundersam, sittsam, tugendsam. aRniSnuli 

konstruqciebi SeiZleba ornatiul segmentSi gavaerTia-

noT, radgan isini gamoxatuli niSniT bazisuri arsebiTi 

saxeliT aRWurvilobas aRniSnaven: ein furchtsamer Mensch – 
Mensch mit Furcht; gewaltsame Öffnung – Öffnung mit Gewalt. 

 
 
3. zedsarTauli bazisi 

 

zedsarTaul bazisiani warmonaqmnebi araproduqti-

ul tips miekuTvneba.  

modeli )(samDA ⋅  _ gemeinsam, sattsam, langsam, seltsam. 
maTi semantikur jgufad gaerTianeba ar xerxdeba. 

amgvarad, -sam niSaSi gamoiyofa Semdegi segmentebi:  

1. pasiuri SesaZleblobis segmenti (biegsam, 
einprägsam);  

2. aqtiuri SesaZleblobis segmenti (achtsam, heilsam);  

3. midrekilebis segmenti (arbeitsam, empfindsam);  

4. ornatiuli segmenti (bedeutsam, gewaltsam). 

 

 

3.4. ucxouri sufiqsebi 

 

ucxouri sufiqsebia: -abel/-ibel, -al/-ell, -ant/-ent, -ar/-är, -esk, 
-iv, -oid, -os/-ös. 

ucxour sufiqsiani derivatebi gamoiyeneba ara mar-

to specialur dargobriv leqsikaSi, aramed isini mniSvne-

lovan rols TamaSoben yoveldRiur sasaubro enaSic. 
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Tanamedrove enaSi germanuli da ucxouri sufiqse-

bis Tanaarseboba paraleluri semantikuri jgufebis war-

moSobamde midis. Sdr., magaliTad, zedsarTauli sufiqse-

bi -abel/-ibel da -bar (disponibel – verfügbar), -in da -en 
(kristallin/kristallen). aRniSnuli paralelizmi garkveulwilad 

konkurenciasa da sinonimias iwvevs, Tumca germanuli da 

ucxouri sufiqsebis semantika, Cveulebriv, mTlianad ar 

faravs erTmaneTs. maT mxolod nawilobriv aqvT Sexebis 

wertilebi. germanuli da ucxouri elementebi SeiZleba 

kombinirebuli iyos, ise rom hibriduli warmonaqmni mivi-

RoT.  

sayuradReboa is faqti, rom germanuli sufiqsi ba-

zisuri ucxouri sityvis Zlier integracias iwvevs, xolo 

ucxouri sufiqsi germanuli bazisuri sityvis ,,gaucxou-

rebas~ uwyobs xels. 

 

 

3.4.1. -abel/-ibel niSa 
 

sufiqsi  -abel/-ibel germanulSi laTinuridan aris Se-

mosuli (-ābilis/-ibilis) da Tavisi mniSvnelobiT -bar germanu-
li sufiqsis monaTesavea. igi awarmoebs zedsarTavebs -ier 
sufiqsiani nasesxebi zmnebidan, amasTan -abel/-ibel  sufiqsis 
win -ier  elementi ikveceba: diskutieren – diskutabel, disponieren – 
disponibel.  

aseTivea: akzeptabel, respektabel, kompensabel, variabel, 
transportabel, appellabel.  

laTinuri formebis Sesabamisad bazisuri sityva Se-

iZleba sxvadasxva variaciebiT Segvxvdes:  

explodieren – explosibel, praktizieren – praktikabel,  
komprimieren – kompressabel, expandieren – expansibel. 
-abel/-ibel sufiqsian derivatebSi, romelTa bazisuri 

sityva gardamavali zmnaa, gamoiyofa potenciur-pasiuri 

SesaZleblobis segmenti: imitabel – was imitiert werden kann; ase-
Tivea: konvertibel, tolerabel, disponibel, respektabel, praktikabel. 
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Tu bazisuri sityva gardauvali zmnaa, maSin ikveTe-

ba potenciur-aqtiuri mniSvnelobis segmenti: explosibel – 
kann explodieren. aseTivea:  repräsentabel, profitabel, appellabel, 
blamabel, rentabel.  

rogorc ukve aRvniSneT, -abel/-ibel sufiqsis parale-

lurad xSirad gvxvdeba -bar:  
reparabel – reparierbar,   deklinabel – deklinierbar, 
explosibel – explodierbar, akzeptabel – akzeptierbar.  
magram -bar sufiqsi xmarebis meti sixSiriT gamoirCe-

va, ase magaliTad, -isieren  da  -ifizieren-ze damTavrebul 

zmnebSi aris -bar da ara -abel/-ibel: qualifizierbar, kristallisierbar, 
monopolisierbar, polarisierbar, ätherisierbar, magnetisierbar, analysierbar, 
verifizierbar.  

-abel/-ibel niSaSi substantiuri bazisi iSviaTia: 

komfortabel, räsonabel, profitabel (Tumca aq bazisur sityvad SeiZ-

leba zmnac CaiTvalos: profitieren). amgvari sityvawarmoebi-
Ti konstruqciebi ornatiul segments qmnian.  

amrigad, -abel/-ibel niSaSi gamoiyofa Semdegi segmente-
bi:  

1. potenciur-pasiuri SesaZleblobis segmenti 

(imitabel, disponibel);  
2. potenciur-aqtiuri SesaZleblobis segmenti 

(explosibel, blamabel);  
3. ornatiuli segmenti (komfortabel, räsonabel). 
  

 
3.4.2. -al/-ell niSa 

 

sufiqsi -al/-ell ukavSirdeba laTinurs -ālis da fran-
guls -el. bazisuri sityva Cveulebriv aris arsebiTi saxe-

li: eine horizontale Linie, fundamentale Fragen, maschinelle 
Übersetzung, eine sensationelle Neuheit.  

 -al/-ell sufiqsiani derivatebi gansakuTrebiT xSirad 
gvxvdeba marTva-gamgeblobisa da specialur dargobriv 

leqsikaSi. isini enaTesaveba -isch,    -ig an -lich sufiqsian 
warmonaqmnebs, ramdenadac maTi saSualebiT substantiuri 
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formiT aRniSnuli niSan-Tvisebebi sxva enobrivi niSnis 

determinaciisaTvis gamoiyeneba. bazisuri arsebiTi saxe-

lis daboloeba xandaxan ikveceba: Zentrum – zentral, Usus – 
usuell, Ritus – rituell, Gymnasium – gymnasial, Universum – universal.  

-al da -ell sufiqsebis gamijvna mkacrad gansazRvruli 

ar aris. derivatebis 60%-s aqvs sufiqsi -al an misi varian-
tebi -ual, -ial: katastrophal, formal, prozentual, prozessual, äquatorial, 
tangential,  xolo danarCen konstruqciebSi gvxvdeba -ell su-
fiqsi da misi variantebi: -iell, -uell: kulturell, naturell, tendenziell, 
vektoriell, graduell, intellektuell. 

zogjer semantikuri diferenciaciis gareSe erTmane-

Tis paralelurad arsebobs orive sufiqsi: ein universales 
Wissen – ein universelles Wissen, die strukturale Erzählforschung – die 
strukturelle Erzählforschung. magram umetes SemTxvevaSi isini 

gansxvavebul semantikas avlenen:  

 

ein ideales Wetter  ideelle Werte 
idealuri amindi  ideuri Rirebulebebi 
ein originaler Picasso  ein origineller Einfall 
originaluri (namdvili) 

pikaso 
 originaluri (TviTmyofa-

di) idea 

einige formale Probleme    eine formelle Verabschiedung 
formaluri (rac Seexe-

ba formas, formis 

mxriv) problemebi 

 formaluri (qcevis norme-

bis Sesatyvisi) damSvidobe-

ba 

rationales Denken  eine rationelle Arbeitsweise 
racionaluri (racioTi 

gansazRvruli) azrovne-

ba 

 
 

racionaluri (mizanmimar-

Tuli) muSaoba 

 

kompozitebSi msazRvrel sityvad mxolod -al sufiq-
siani derivatebi gvxvdeba: das Universalgenie,  ein Spezialfall, die  
Existentialphilosophie,  die Idealbesetzung, die Experimentalphysik, am 
Originalschauplatz, das Differentialgetriebe. 
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meore mxriv, arsebobs -ell sufiqsiani derivatebi, ro-
melTac ara aqvT -al  sufiqsiani Sesatyvisi: oppositionell, 
sensationell, konfessionell,  appositionell. 

-al/-ell niSaSi gamoiyofa Sedarebis segmenti: kolossal – 
wie ein Koloss. aseTivea: genial, monumental, pyramidal, normal, 
pastoral, kollegial, experimental, horizontal. 

-al/-ell sufiqsiani derivatebis didi nawili mimarTe-

biT zedsarTavebs warmoadgens, romlebic zogad mimarTe-

bas gamoxataven. amdenad, maTSi gamoiyofa meore _ mimar-

TebiTi segmenti:  national, embryonal, bronchial, hormonal, zonal, 
okzidental.   

amgvarad, -al/-ell  niSaSi gamoiyofa Semdegi segmente-
bi:  

1. Sedarebis segmenti (kolossal, monumental);  
2. mimarTebiTi segmenti (bronchial, national). 

 
 

3.4.3. -ant/-ent  niSa 
 

sufiqsi -ant/-ent  nasesxebia laTinuridan -antis, -entis. 
bazisuri sityva umetesad aris -ier  sufiqsiani nasesxebi 
zmna, romelSic -ant/-ent  sufiqsis win -ier  elementi ikve-

ceba:  sich mokieren – mokant, sich amüsieren – amüsant, frappieren – 
frappant, brillieren – brillant.  

 es konstruqciebi damaxasiaTebeli Tvisebis qonas 

aRniSnaven da midrekilebis segments qmnian. 

-ant/-ent  niSaSi gvxvdeba substantiuri bazisic: ein 
charmanter Mensch, interessante Daten. substantiuri bazisi SeiZ-
leba iyos -anz sufiqsiani arsebiTi saxelebi:  arrogant – die 
Arroganz, elegant – die Eleganz, kulant – die Kulanz,  tolerant – die 
Toleranz, relevant – die Relevanz, vakant – die Vakanz, prägnant – die 
Prägnanz.   -ent sufiqsiani konstruqciebi ki -enz sufiqsian 
saxelebs ukavSirdeba: intelligent – die Intelligenz,   prominent – die 
Prominenz, divergent – die Divergenz, korpulent – die Korpulenz, 
koinzident – die Koinzidenz, evident – die Evidenz, immanent – die 
Immanenz, kohärent – die Kohärenz, konsequent – die Konsequenz, 
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resistent – die Resistenz, indulgent – die Indulgenz, abstinent – die 
Abstinenz, renitent – die Renitenz. 

aRniSnuli konstruqciebi ornatiul segmentad er-

Tiandebian.  

amgvarad, -ant/-ent niSaSi gamoiyofa Semdegi segmente-
bi:  

1. midrekilebis segmenti (mokant, frappant);  
2. ornatiuli segmenti (arrogant, intelligent). 
 

 

3.4.4. -ar/-är niSa 
  

-ar/-är sufiqsi ukavSirdeba laTinurs -aris da fran-
guls -aire. bazisuri sityva ZiriTadad aris arsebiTi saxe-

li.  

-är varianti sixSiris meti xarisxiT gamoirCeva. igi 

ZiriTadad gvxvdeba -ion  da -ität-ze damTavrebul bazisur 

sityvebTan: Autorität – autoritär, Inflation – inflationär, Reaktion – 
reaktionär, Sanität – sanitär, Revolution – revolutionär. 

xolo -ar sufiqsuri varianti gamoiyeneba derivateb-
Si, romelTa bazisuri sityvebi raime sididis umcires na-

wilebs aRniSnaven: atomar, molekular, insular, korpuskular, 
monokular.  

 -ar/-är sufiqsi ZiriTadad mimarTebiT zedsarTavebs 

awarmoebs, romlebic mimarTebiT segments qmnian: muskulär – 
Muskel betreffend. aseTivea: insular, atomar, korpuskular, lunar, 
molekular.  

zogierTi sityvawarmoebiTi konstruqcia mimarTebi-

Tis paralelurad ornatiul segmentsac Seicavs: polar – auf 
Pol bezogen (`polusTan dakavSirebuli~) da   Pole  besitzend 
(`polusebis mqone~) (Fleischer/Barz 1995:268). 

wminda ornatiuli warmonaqmnebia: lakunär, illusionär. 
-ar/-är niSaSi SeiZleba gamoiyos aseve identurobis 

segmenti: revolutionär, reaktionär, regulär da Sedarebis segmenti: 
visionär – in der Art einer Vision. aseTivea doktrinär, legendär, linear, 
lamellar.  
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amgvarad, -ar/-är  niSaSi gamoiyofa Semdegi segmentebi:  
1. mimarTebiTi segmenti (muskulär, atomar);  
2. ornatiuli segmenti (lakunär, illusionär);  
3. identurobis segmenti (revolutionär, reaktionär);  
4. Sedarebis segmenti (linear, legendär). 
 

 

3.4.5. -esk niSa 
 

-esk sufiqsi ukavSirdeba italiurs -esco, franguls   

-esque. igi konstruqciebis mcire jgufSi gvxvdeba, romel-

Ta bazisur sityvas arsebiTi saxeli warmoadgens: 

humoresk,  romanesk,  chevaleresk,  miniaturesk. 
xSiria sakuTar saxeliani derivatebi: danteske Szenen, 

ein  sehr  kafkaeskes  Ich,  hoffmannesk-romantisch,  von  chaplineskem  
Format (Fleischer 1983:245). 

-esk niSa warmodgenilia Sedarebis semiT: balladesk – in 
der Art einer  Ballade; eine clowneske Demonstration, das novelleske 
Genre. 

 

3.4.6.  -iv niSa 
   

 -iv sufiqsi dakavSirebulia laTinur -īvus da  fran-
gul -if, -ive-Tan. bazisuri sityva ZiriTadad aris -ion su-
fiqsze damTavrebuli arsebiTi saxeli, romelSic -ion  
elementi -iv  sufiqsis win ikveceba: Attraktion – attraktiv, 
Spekulation – spekulativ.   

aseTi warmonaqmnebi SeiZleba motivirebuli iyos    

-ieren-ze damTavrebuli nasesxebi zmnebiTac: informieren – 
informativ, spekulieren – spekulativ. 

amgvari sityvawarmoebiTi konstruqciebi, romelTa 

bazisur sityvad SeiZleba miviCnioT rogorc arsebiTi sa-

xeli, aseve  Sesabamisi zmna,  Tanamedrove germanul enaSi 

mravlad moipoveba: exsplosiv – Explosion –  exsplodieren, illustrativ 
– Illustration –illustrieren, korrosiv – Korrosion – korrodieren, kumulativ – 
Kumulation – kumulieren. 
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bazisuri sityva SeiZleba iyos nasesxebi arsebiTi 

saxelic -ion  sufiqsis gareSe: affektiv,  impulsiv,  konservativ. 
-iv niSaSi gamoiyofa ornatiuli segmenti, romelic 

uaxlovdeba Sedarebis segments: effektive  Arbeit,  aggressives  
Verhalten. aseTivea: impulsiv,  instinktiv,  informativ,  initiativ. 

gvxvdeba -iv sufiqsiani mimarTebiTi zedsarTavebic: 

assoziativ,  deskriptiv,  quantitativ,  qualitativ. 
amgvarad, -iv niSaSi gamoiyofa:  
1. ornatiuli segmenti (effektiv, aggressiv);  
2. mimarTebiTi segmenti (qualitativ, assoziativ). 
 

 

3.4.7. -oid  niSa 
 

-oid sufiqsi momdinareobs berZnulidan da metad gav-

rcelebulia samedicino terminologiaSi. bazisuri sityva 

Cveulebriv aris arsebiTi saxeli: lymphoid,  polypoid,  
lichenoid,  osteoid,  paranoid. 

-oid  niSa warmodgenilia erTaderTi – Sedarebis se-
miT.   

   

3.4.8 -os/-ös niSa 
 

 -os/-ös sufiqsi ukavSirdeba laTinurs -osus  da fran-
guls -ieuse, -ieux,  bazisuri sityvaa arsebiTi saxeli: 

voluminös, schikanös.  
-os  sufiqsuri varianti SedarebiT naklebad gvxvde-

ba. igi ZiriTadad specialur dargobriv leqsikaSi gamoi-

yeneba. erTi mxriv: humos (`neSompaliani~), nitros (`nitrozu-
li~, `azotis oqsidis Semcveli~),  meore mxriv:  moros 
(`pirquSi~), glorios (`didebuli~), rigoros (`Zalian mkacri~),  
furios (`mrisxane~). 

gvxvdeba -os da -ös sufiqsiani paraleluri formebi 

semantikuri diferenciaciis gareSe: dubios – dubiös (,,saeW-
vo~), odios – odiös (,,saZulveli~), pastos – pastös (,,pastiseburi~), 



 171

spirituos – spirituös (,,Zlier alkoholuri~), tuberkulos – tuberkulös 
(,,tuberkulozuri~). 

-ös sufiqsian derivatebSi gamoiyofa: ornatiuli seg-

menti: muskulös, religiös, tuberkulös, porös, pompös, skandalös, 
kapriziös, ambiziös, kavernös da Sedarebis segmenti: monströs, 
mirakulös, kompendiös, mysteriös, philiströs. 

zemoT CamoTvlili magaliTebidan vxedavT, rom zog-

jer interfiqsad gvaqvs -i- (laTinuri -iosus): infektiös, 
luxuriös, sentenziös, strapaziös, perniziös. 

-os/-ös sufiqsis sinonimur mniSvnelobebs avlenen     

-haft, -ig, da -isch sufiqsebi: graziös – grazienhaft, porös – porig, 
melodiös – melodisch. 

idiomatizebul derivats warmoadgens nervös.  
amgvarad, -os/-ös niSaSi gamoiyofa Semdegi segmentebi:  
1. ornatiuli segmenti (muskulös, porös);  
2.  Sedarebis segmenti (monströs, philiströs). 

 

 

 

3.5. zedsarTauli prefiqsuli derivati. germanuli 

prefiqsebi 

 

zedsarTauli prefiqsuli derivatebis saxeldebiTi 

funqcia mdgomareobs ukve arsebuli zedsarTavebis mniS-

vnelobis modifikaciaSi. sintaqsuri konstruqciebis kom-

presiaSi isini TiTqmis ar monawileoben. prefiqsaciisas 

xdeba zedsarTauli Zireuli formis determinireba mor-

femuli prefiqsiT: ungesund = un + gesund. 
radganac prefiqsuli derivatebi motivaciis maRal 

xarisxs avlenen, maTi gageba siZneles ar warmoadgens. 

zedsarTavis sferoSi prefiqsacia naklebad aris ganviTa-

rebuli. ZiriTadi germanuli prefiqsebia:  erz-, miss-, un- da 
ur-. oTxive prefiqsi maxviliania, Tumca miss- SeiZleba 

zogjer umaxvilo iyos. ori maTgani _ miss- da un- uaryo-
fis semas Seicavs: missverständlich, unschön,  ori ki _ ur- da 
erz- gamaZlierebeli mniSvnelobiT gamoiyeneba: erzfaul, uralt.  
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aRniSnul prefiqsTagan yvelaze ufro metad gavrce-

lebulia un-.  
 

 

3.5.1. erz-  niSa 
 

        erz- prefiqsiani zedsarTauli derivatebi Tana-

medrove germanul enaSi mcire raodenobiT gvxvdeba. maTi 

gamoyeneba ZiriTadad me-17 saukunidan iwyeba (Fleischer 
1983:291). erz- prefiqsi gamaZlierebeli mniSvnelobiT xasi-

aTdeba da umTavresad negatiuri Sefasebis mqone zedsar-

Tavebs ukavSirdeba. bazisuri sityva SeiZleba iyos ro-

gorc simpleqsi, aseve sufiqsuri derivati: erzdumm, erzfaul, 
erzböse, erzbrav, erzkatholisch, erzkonservativ, erzreaktionär. 

amgvarad, erz-  niSa upiratesad gaZlierebis semas Se-

icavs (erzdumm, erzfaul). 
 

 
3.5.2. miss- niSa 

 

miss- prefiqsi germanulSi SedarebiT iSviaTia. igi 

gvxvdeba zedsarTavebSi, romlebic imave sufiqsis mqone 

arsebiTi saxelebisagan aris warmoqmnili: die Missgunst – 
missgünstig, der Missmut – missmutig, die Missfarbe – missfarben, 
missfarbig, an participuli zedsarTavebis win: missvergnügt,  
missgelaunt,  missgestimmt, missgestaltet, missgewachsen, missgebildet, 
misstönend. 

zogjer miss- niSis zedsarTavi SeiZleba daukavSir-

des rogorc miss-  prefiqsian arsebiT saxels, aseve 

zmnas:  

der Míssbrauch – missbráuchen – míssbräuchlich,  
der Míssfallen – missfállen – míssfällig,  
das Mísstrauen – misstráuen – mísstrauisch.  
aseT SemTxvevebSi xdeba maxvilis monacvleoba. arse-

biT saxelsa da zedsarTavSi miss- prefiqsi maxviliania, 

xolo zmnaSi _ umaxvilo. swored umaxvilo zmnur miss- 
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prefiqss ukavSirdeba is garemoeba, rom zedsarTavebSi 

missráten, missglǘckt, misslúngen aRniSnuli prefiqsi umaxviloa, 

gansxvavebiT zemoT naxsenebi konstruqciebisagan.  

miss- prefiqsi TviT zedsarTav saxels iSviaTad 

ukavSirdeba: missbehaglich, misslaunig, misszufrieden.  
miss- prefiqsi uaryofis semas Seicavs da imavdrou-

lad peioratiuli elferiT normisagan gadaxras gamoxa-

tavs: missgünstige  Kollegen, ein misstönender  Pfeifton, der missratene 
Sohn, ein missglückter Versuch.  

zogjer miss- prefiqsi uaryofis gamomxatveli un- 
prefiqsis sinonimad SeiZleba CaiTvalos: misszufrieden – 
unzufrieden, missbehaglich – unbehaglich. 

magram erTi da imave bazisis mqone miss- da un- pre-
fiqsiani derivatebi zog SemTxvevaSi gansxvavebul seman-

tikur datvirTvas iZenen:  missgünstige  Kollegen  (`Suriani 
kolegebi~) – ein ungünstiger  Zeitpunkt (`araxelsayreli momen-

ti~).   

amgvarad, miss- niSa warmodgenilia erTaderTi – 

uaryofis semiT, romelsac Tan axlavs peioratiuli Sefa-

sebis elferi (ein misstrauischer Mensch, ein missgestimmter Alter). 
 

 

3.5.3. un-  niSa 
 
un- prefiqsi dRevandeli formiT jer kidev guTurSi 

arsebobda. didi xnis istoriam ganapiroba is, rom Tana-

medrove germanulSi xSiria un- prefiqsiani idiomatizebu-
li warmonaqmnebi. garda amisa, gvxvdeba sityvawarmoebiTi 

konstruqciebi, romelTaTvisac un- prefiqsi jerac aqtiu-

ria, magram ara produqtiuli.  

un- niSa warmodgenilia uaryofiTi semiT. am prefiq-

sis saSualebiT SeiZleba im zedsarTavebis uaryofiTi 

formebis warmoqmna, romelTac leqsikonSi calsaxa anto-

nimebi ara aqvT: ein unsterbliches  Kunstwerk, ein unbequemer  Stuhl. 
ganasxvaveben zedsarTaul da participul baziss. 
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1. zedsarTauli bazisi 

 

bazisuri sityva SeiZleba iyos erT an ormarcvliani 

simpleqsi:  unfroh,  unfrei, unklug, unzart,  unedel, unwirklich, 
unsauber; an sufiqsuri derivati: unabsichtlich, undankbar, 
ungastlich, unnarbig, unwörtlich, unvorsichtig, unglücklich, unschuldig, 
ungiftig, unbrauchbar, untauglich, unzweckmäßig, unmoralisch, 
unbürgerlich. 

arsebobs sityvawarmoebiTi konstruqciebi, romlebic 

mxolod un-  prefiqsiani uaryofiTi formiT gvxvdeba. maT 

Soris gansakuTrebiT aRsaniSnavia -bar, -lich da -sam sufiq-

siani warmonaqmnebi: unersättlich, unverkennbar, unaufhaltsam, 
unnahbar, unausrottbar, unausstehlich, unauslöschlich, unerforschlich, 
unzählig, unaufhörlich, unvergleichlich, unliebsam, unumstößlich. es kon-
struqciebi cirkumfiqsis saSualebiT miRebul warmonaq-

mnebad SeiZleba ganvixiloT da kombinatorul derivate-

bad CavTvaloT: un- + … -lich/-bar/-sam. 

Tanamedrove germanulSi bazisi damoukidebeli zed-

sarTavis saxiT ukve aRar gvxvdeba iseT konstruqciebSi, 

rogoricaa ungestüm (Sua zemogermanuli gestüeme ,,neli~, 

,,mSvidi~),  ungeschlacht (Sua zemogermanuli geslaht ,,keTil-

Sobili~), unbändig (Sua zemogermanuli bendec _ iTqmis ZaR-
lis mimarT, romlis tareba advilad SeiZleba TokiT 
,,bant~), unbedarft (niderland. unbedarve _ ,,miamiti~), unentwegt 
(Sveicaruli entwegt _ ,,mousvenari~) (Fleischer 1983:290). zog-
jer eqspresiuli efeqti miiRweva iseTi konstruqciebis 

okazionaluri gamoyenebiT, romlebic un- prefiqsis gare-
Se uCveuloa, magaliTad, b. brexti Tavisi dramis saTaur-

Si ,,Der aufhaltsame  Aufstieg des Arturo Ui~ axal zedsarTavs 

qmnis (germanulSi mxolod unaufhaltsam arsebobs).  

bazisuri sityva un- prefiqsian derivatebSi SeiZleba 

kompoziti iyos. maSin v. flaiSeri/i. barcis azriT, -un- 
elementi infiqsad gvevlineba: kochunfertig, verkehrsuntauglich, 
lebensunwert, arbeitsunwillig, verhandlungsunfähig. (Fleischer/Barz 
1995:271). 
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am warmonaqmnebSi Semavali un- prefiqsiani sityvebi 
damoukidebel zedsarTavebadac arseboben: unfertig, 
untauglich, unfähig, maSasadame, aRniSnuli konstruqciebi SeiZ-

leboda arsebiTi saxelisa da un- prefiqsiani zedsarTa-
visagan Semdgar kompozitebad CagveTvala. magram v. flai-

Seri/i. barci TavianT mosazrebas -un-  elementis infiqsad 

ganxilvis Sesaxeb imiT asabuTeben, rom semantikuri mi-

marTebis TvalsazrisiT xdeba mTliani kompozitis Sina-

arsis uaryofa, magaliTad, entscheidungs(un)freudig (iqve). 
Cveni azriT ki, zog SemTxvevaSi -un- ar SeiZleba in-

fiqsad CaiTvalos, magaliTad, dienstunbrauchbar, 
kreuzunglücklich, todunglücklich. Tu CavTvliT, rom am konstruq-

ciebSi -un- infiqsia, maSin unda arsebobdes sityvebi: 

dienstbrauchbar, kreuzglücklich, todglücklich, romlebic Tanamedro-

ve germanulSi ar fiqsirdeba. rac Seexeba un- elements 

kompozitis win, v. flaiSeri/i. barcis azriT, igi bloki-

rebulia (gamonaklisebi unselbstkritisch, unzurechnungsfähig) an 
mxolod pirvel konstituents uaryofs: unwahrheitsfähig – der 
Unwahrheit fähig (Fleischer/Barz 1995:271). 

mTlianad verc aq daveTanxmebiT avtorebs, radganac 

arsebobs mTeli rigi konstruqciebisa, romlebSic un- 
prefiqsi mxolod pirvel kompoziciur wevrs ki ar uar-

yofs, aramed mTlian warmonaqmns: undienstfertig, unbußfertig, 
unbauwürdig, unfolgerichtig, unvollzählig, unzweideutig. am konstruq-
ciebSi pirveli konstituenti rogorc damoukidebeli 

sityva saerTod ar arsebobs (*Undienst, *Unbuß, *Unbau). ase 
rom, ar SeiZleba vTqvaT für Undienst fertig, für Unbuß fertig an 
der Unbau würdig. mocemuli derivatebi Semdegnairad unda 

gavigoT:  nicht bußfertig, nicht zweideutig.  
msgavsi konstruqciebia ungleichnamig, ungleichförmig, 

unfreiwillig, unzeitgemäß, ungleichzeitig, mxolod im gansxvavebiT, 

rom ungleich, unfrei, Unzeit damoukidebel sityvebadac arse-

bobs. magram am konstruqciebSi, iseve rogorc zemoT moy-

vanil derivatebSi, un- prefiqsi ara mxolod pirvel uSu-

alo Semadgenel konstituents uaryofs, aramed mTlian 
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konstruqcias: ungleichförmig-is mniSvnelobaa ara ungleich + 
förmig, aramed: nicht  gleichförmig; ungleichzeitig-isa ara ungleich + 
zeitig, aramed nicht gleichzeitig; analogiurad: unfreiwllig – nicht 
freiwillig, unzeitgemäß – nicht zeitgemäß, ungleichnamig – nicht 
gleichnamig.   

uaryofis gamosaxatavad un- prefiqsis paralelurad 

Tanamedrove germanulSi sul ufro metad gamoiyeneba 

nicht- sixSiris elementi. igi un- morfemisagan gansxvavebiT 

yovelTvis kompozitis win dgas:  nichtarbeitsfähig, 
nichtpausfähig, nichtvollberechtigt, nichtberufstätig. 

nicht- elementi sufiqsur derivatebTanac gvxvdeba: 

nichtkapitalistisch, nichtsozialistisch, nichtflektierbar, nichteuropäisch. 
neitraluri nicht- morfemisagan gansxvavebiT,  un- 

prefiqsi normasTan negatiur mimarTebas gamoxatavs. Tvi-

sebis ararseboba ganixileba rogorc normisagan gadaxra, 

peioratiuli Sefaseba:  

 

eine nichtästhetische Einstellung   ein höchst unästhetischer Anblick 
araesTetikuri Sexeduleba uaRresad araesTetikuri 

(zizRis momgvreli) sura-

Ti 
die nichtchristlichen Einwohner ein sehr unchristliches Verhalten 
araqristiani mosaxleoba araqristianuli (sastiki, 

aragulmowyale) saqcieli 

eine nichtberechenbare Kurve ein unberechenbarer Charakter 
moulodneli (gauTvaliswine-

beli) mosaxvevi 
araprognozirebadi xasia-

Ti 
 

 amiT aixsneba is garemoeba, rom un- prefiqsiT ar 

SeiZleba yvela uaryofiTi zedsarTavis warmoqmna. un- 
prefiqsi ZiriTadad im zedsarTavebisaTvis aris gankuT-

vnili, romlebic garkveul normas (magaliTad, socia-

lurs, eTikurs an esTetikurs) ukavSirdeba. zedsarTavis 

martivi, mtkicebiTi afirmatiuli forma, romelic zog-

jer wohl- morfemiT Zlierdeba, gamoxatavs normis Sesat-
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yvis mniSvnelobas, xolo un- prefiqsiani uaryofiTi for-

ma ki – normis sawinaaRmdego mniSvnelobas. 

 

eine sichere Argumentation eine unsichere Argumentation 
damajerebeli argumentacia saeWvo argumentacia 
ein ziemlich erfreuliches  Ergebnis 
sakmaod sasiamovno  

ein ziemlich unerfreuliches 
Resultat 

(sasixarulo) Sedegi sakmaod arasasiamovno 

Sedegi 

 

rogorc aRvniSneT, un- prefiqsi ZiriTadad im martiv 

zedsarTavebs ukavSirdeba, romlebsac ar gaaCniaT mkafi-

od gamoxatuli sapirispiro mniSvnelobis erTeuli: 

undicht, unedel, unsicher. Tu un- prefiqsi martiv bazisTan ar 

gvxvdeba, es imiT aixsneba, rom es pozicia leqsikurad 

blokirebulia, magaliTad, lang – kurz (*unlang), jung – alt 
(*unjung).  

mxolod iSviaTad gvxvdeba un- prefiqsi martiv zed-
sarTavebTan, romelTac leqsikuri antonimi Seesatyvise-

baT. amgvar SemTxvevebSi un- prefiqsiani warmonaqmnebi sa-
pirispiro mniSvnelobas gamoxataven: richtig – falsch/unrichtig, 
gut – schlecht/ungut.  

radgan amgvar SemTxvevebSi un- prefiqsiani zedsar-
Tavi Tavisi formiT afirmatiuli zedsarTavis uaryofas 

axdens da amiT mniSvnelobis sxva niuansic Semoaqvs, vid-

re leqsikur antonims, igi naklebad mkafiod aris gamok-

veTili da Sesabamisad nakleb kategoriulobas gamoxa-

tavs. ase magaliTad, Tu romelime pirovnebis saqcielis 

daxasiaTebisas gamoviyenebT formas unfein, Tavazianobis 

norma naklebad irRveva, vidre grob zedsarTavis xmarebi-

sas. aRniSnul struqturul kanonzomierebas emyareba lo-

gikuri sxvaoba antonimiis or saxeobas Soris, kerZod, 

kontradiqtorul (urTierTgamomricxav) da kontrerul 

(sapirispiro, sawinaaRmdego) antonimias Soris. h. vainrixi 

maT Semdegnairad ganasxvavebs (Weinrich 1993:1012):  
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afirmatiuli  zed-

sarTavi 

kontradiqtoruli

uaryofiTi zedsar-

Tavi 

kontreruli leqsi-

kuri antonimi 

ein kluger Einwand ein unkluger Einwand ein dummer Einwand 

ein gutes Gefühl        ein ungutes Gefühl ein schlechtes (böses) 
Gefühl 

schöne Kleidung unschöne  Kleidung hässliche  Kleidung      
 

gansxvavebulad ganixilavs antonimiis aRniSnul or 

saxeobas p. aizenbergi. kontreruli antonimiis nimuSad 

mas mohyavs zedsarTavebi lang – kurz, xolo kontradiqto-

rul antonimias igi sityvebis – lebendig da tot magaliTze 

gviCvenebs (Eisenberg 1998:240).  
zedsarTavebi lebendig da tot e.w. klasifikatoruli 

cnebebia. isini gradacias ar eqvemdebareba. maTi gamoyene-

bisas Cven vaskvniT, rom raRac obieqti aris an cocxali 

an mkvdari; aracocxali igivea, rac mkvdari da piriqiT; 

swored es aris kontradiqtoruli anu urTierTgamomric-

xavi antonimiis damaxasiaTebeli niSani. 

xolo lang  da kurz, amis sapirispirod, gradacias ga-
nicdis. Tu gza grZeli ar aris, aucilebeli ar aris, igi 

mokle iyos da piriqiT; gza SeiZleba arc grZeli iyos da 

arc mokle. es niSan-Tviseba kontreruli anu sapirispiro, 

sawinaaRmdego antonimiis maxasiaTebelia.  

p. aizenbergis azriT, un- prefiqsiT orive saxis an-

tonimuri zedsarTavebis wyvilebi warmoiqmneba bazisis 

mniSvnelobis mixedviT. avtors Semdegi magaliTebi moh-

yavs:  

kontreruli antonimebi: unglücklich, unklar, unklug, 
unehrenhaft, unleidlich, unschön, unzüchtig. 

kontradiqtoruli antonimebi: ungiftig, unleserlich, 
unfruchtbar, unbewaldet, ungesalzen, unverheiratet, unbepflanzt (Eisenberg 
1998:240). 

un- prefiqss zogjer konkurencias uwevs -los morfe-
ma: ein untreuer Freund – ein treuloser Freund (`orguli megobari~);  
ein ungefährlicher Plan – ein gefahrloser Plan (`usafrTxo gegma~); ein 
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unwirksames Medikament – ein wirkungsloses Medikament (`araefeqtu-
ri medikamenti~);  unschuldig sein – schuldlos sein (`damnaSave ar 
aris, udanaSauloa~); eine unabsichtliche Kränkung – eine 
absichtslose Kränkung (`uneblie wyenineba~);  unglücklich verliebt sein 
– glücklos lieben (`uiRblo siyvaruli~).  

magram aris SemTxvevebi, rodesac uaryofis gamom-

xatveli prefiqsuli da sufiqsuri derivatebi erTmaneTs 

ar faravs, gansxvavebuli mniSvnelobiT xasiaTdeba da er-

TmaneTs ver Seenacvleba: 

 

eine unhaltbare Theorie ein haltloser  Mensch 
susti (romelic kritikas ver uZ-

lebs) Teoria 
TavSeukavebeli adamia-

ni 
ein  unwilliger  Blick ein willenloses  Geschöpf 
ukmayofilo, nawyeni mzera    unebisyofo arseba 

ein  unhandlicher  Staubsauger ein  handloser  Mensch 
mouxerxebeli, arapraqtikuli 

mtversasruti 
uxelo adamiani 

ein  uneheliches  Kind   ehelos  leben 
ukanono bavSvi dauqorwineblad cxov-

reba 

unappetitlich  angerichtetes  Essen appetitlos  essen 
ugemovnebod morTmeuli saWmeli umadod Wama 

eine unförmige Gestalt eine formlose Masse 
araproporciuli sxeuli uformo masa 

  
unda SevexoT im SemTxvevebsac, sadac zemoT aRniS-

nulis garda, un-  prefiqsi ar gamoiyeneba. es SemTxveve-

bia:  

• -en, -ern da -ig-ze damTavrebul nivTierebaTa aR-

mniSvnel zedsarTavebTan: *unseiden, *unsandig. 
• ferTa aRmniSvnel zedsarTavebTan: *unrot, 

*unschwarz. nivTierebaTa da ferTa aRmniSvneli zedsarTa-

vebis Sinaarsis uaryofa nicht-  elementiT xdeba, radgan 

isini, Cveulebriv, normas ar ukavSirdebian: alle nichtgelben 
Farben, ein nichtseidenes Material. 
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• mimarTebiTi zedsarTavebis umetesobasTan. aras-

woria *unabendlich, *unberuflich, *unbetrieblich, *unmikroskopisch. aq 
mxolod nicht- SeiZleba gamoviyenoT. da Tu un- prefiqsi 
mainc daukavSirda mimarTebiT zedsarTavs, es ukanaskneli 

Tvisobriv zedsarTavad gadaiqceva:  

nichtmenschliches Lebewesen (`sulieri arseba, rome-

lic adamiani ar aris~) – unmenschliche Grausamkeit (`araada-
mianuri (gaugonari) sisastike~). 

• defisian konstruqciebTan: *ungrammatisch-
semantisch, *unwissenschaftlich-technisch. 

• zedsarTavebTan, romelTa mniSvneloba uaryofiT 

Tvisebebs ukavSirdeba: *unhässlich, *unschlecht, *unböse. v. fla-

iSeri samarTlianad SeniSnavs, rom `borotis~, ,,sazizRa-

ris~ da a.S. uaryofa dadebiT Sefasebamde migviyvanda, 

rac SeuTavsebelia un- morfemis mniSvnelobasTan (Fleischer 
1983:290). 

• -los, -leer, -frei  an -arm  elementebian konstruqci-

ebTan: *uninhaltsleer, *unkompromisslos.  
 
2. participuli  bazisi 

 

un- prefiqsian derivatebSi bazisuri sityva xSirad 
aris participuli zedsarTavi: unbewiesen,  unbeobachtet,  
ungeöffnet,  ungezwungen, ungewaschen, unbefriedigend, unbedeutend, 
unerzogen, ungesalzen,  unbeachtet. 

 Tu bazisur sityvas particip II warmoadgens, rome-

lic predikatul wevrad gvevlineba bleiben, lassen, finden-Tan 

erTad, maSin un- prefiqsi winadadebis uarmyofeli nicht 
elementis sintaqsur funqcias asrulebs: Die Theorie bleibt 
unbewiesen. Er lässt die Schuhe ungeputzt. 

roca participi atributad gamoiyeneba, un- prefiqsi 
maSinac nicht- elementis paralelurad gvxvdeba: eine nicht 
bewiesene/unbewiesene Theorie. 

un- prefiqsiani participuli formebi zmnis sferos 

Sordebian. amgvari konstruqciebi mkveTrad gamoxatul 
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zedsarTaul xasiaTs iZenen: der unbestimmte Artikel,  mit 
unverdrossenem  Fleiß,  ein unvorbereiteter Prüfling.  

rogorc vxedavT, participul bazisTanac  un- pre-
fiqss igive mniSvneloba  aqvs, rac Cveulebriv zedsarTav-

Tan, kerZod, uaryofis mniSvneloba.  

 
3. ucxouri bazisi 

 

un- prefiqsi xSirad ukavSirdeba ucxour baziss. 

,,Tanamedrove germanuli enis leqsikoni~ (Wörterbuch der 
deutschen Gegenwartssprache 1980) aRnusxavs 71 amgvar zedsar-
Taul derivats: unakademisch, untypisch, unzivilisiert  da a.S.  

amaTgan 70%-s germanuli sufiqsi aqvs da asimilirebulia: 

unbürokratisch, unappetitlich, undeklinierbar. derivatebis mxolod 

30%-s aqvs usufiqso ucxouri bazisi: unfair, unfit, uncool, an 
ucxour sufiqsTan aris kombinirebuli: undiskutabel, 
unkonventionell. 

un- prefiqsi yvela zedsarTaul konstruqciaSi erTi 

da imave mniSvnelobiT xasiaTdeba. amgvarad, un- niSas 

qmnis erTaderTi sema –uaryofa (unklug, unmenschlich).  
                   

 

3.5.4. ur- niSa 
 

ur- prefiqsi gamaZlierebeli mniSvnelobiT gamoiyene-

ba da masSi imavdroulad mocemulia Tavdapirveli mdgo-

mareobis, drois TvalsazrisiT didi xniT daSorebuli 

movlenis Tviseba: eine urwüchsige Landschaft, eine urdeutsche Sitte, 
ein ureigenes Interesse, eine urgemütliche Wirtschaft. igi ukavSirdeba 
rogorc simpleqsur zedsarTavebs, aseve sufiqsur deri-

vatebs: uralt,  urdeutsch,  urewig,  urgesund,  urkräftig,  urkomisch,  
uramerikanisch, urwienerisch, urplötzlich. 

zogjer sinonimuri mniSvnelobiT gvevlineba hoch- 
da grund- prefiqsoidebi: uranständig – hochanständig – 
grundanständig.  
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amgvarad, ur-  niSa warmodgenilia erTaderTi – gaZ-

lierebis semiT (uralt, urkomisch). 
 

 
3.6. ucxouri prefiqsebi 

 

zedsarTavis sferoSi ucxouri prefiqsebi sakmaod 

xSirad gvxvdeba, esenia: a-/an-, anti-, de-/des-/dis-,  ex-, hyper-, in-
/il-/im-/ir-,  inter-,  ko-/kon-/kor-,  non-,  para-, post-,  prä-,  pro-,  sub-,  
super-, trans-,  ultra-. 

es prefiqsebi  SeiZleba oTx jgufSi gavaerTianoT 

oTxi semis Sesabamisad: 

pirveli sema – uaryofa:  a-/an-, de-/des-/dis-, in-/il-/im-/ir-, 
non-. 

meore sema – gaZliereba:  hyper-, super-, ultra-. 
mesame sema – poziciuri mimarTeba; anti-,  pro-. 
meoTxe sema – orientacia. 

aqedan ukanaskneli jgufi Tavis mxriv or qvejgufad 

iyofa, romelTagan erTi gamoxatavs sivrcobriv orienta-

cias: ex-,  inter-,  para-,  sub-, trans-,  xolo meore – droiT ori-

entacias: post-, prä-.  
gancalkevebiT dgas ko-/kon-/kor- prefiqsi, romelic 

Tanxvedras gamoxatavs. 

 

 

3.6.1. uaryofis gamomxatveli prefiqsebi 

 
3.6.1.1. a-/an- niSa 

 

  a- prefiqsi, romelic xmovnis win an- variantis sa-
xiT gvxvdeba, SedarebiT iSviaTia. igi ZiriTadad samecnie-

ro dargobriv teqstebSi gamoiyeneba, rogorc neitralur-

SefasebiTi uaryofa: anorganisch, arrhythmisch, amikroskopisch, 
amethodisch, afokal, agrammatisch, aseptisch, akatholisch, magram 

gvxvdeba yoveldRiur sasaubro enaSic: amoralisch, 
analphabetisch, amusisch, alogisch. 
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   a- prefiqsiani konstruqciebis umetesoba interna-

cionalur leqsemebs Seicavs da internacionalizmebis sa-

xiT arsebobs sxva evropul enebSic: asozial, areligiös, anormal, 
atonal, anational. 

xSirad imave mniSvnelobiT gamoiyeneba un- prefiqsi: 
ein apolitischer (unpolitischer) Mensch; ein amoralischer (unmoralischer) 
Lebenswandel; ein atypischer  (untypischer)  Krankheitsverlauf. magram 
zogjer semantikur diferenciacias aqvs adgili: ein 
asozialer Charakter (`asocialuri xasiaTi~) – unsoziale Mieten 
(`socialurad daucveli fenis interesebis sawinaaRmde-

god mimarTuli gadasaxadebi~). 

amgvarad, a-/an- niSa warmodgenilia uaryofis semiT 

(alogisch, amoralisch).  
 

 

3.6.1.2. de-/des-/dis- niSa 
 

prefiqsebi de-/des-/dis- zedsarTavis sferoSi naklebad 

aris gavrcelebuli. isini ZiriTadad samecniero dargob-

riv teqstebSi gvxvdeba. bazisuri sityva SeiZleba iyos 

rogorc Cveulebrivi, aseve participuli zedsarTavi: 

disharmonisch, dezentral,  devital,  disloyal,  disproportioniert, 
desinteressiert, diskontinuierlich, disproportional, desorientiert, 
desintegriert.  

am niSis yvela warmonaqmni uaryofis semas Seicavs 

da maTSi imavdroulad mocemulia peioratiuli Sefasebis 

elferi: ein  disharmonisches  Verhältnis,  ein  desinteressierter  Partner. 
amgvarad, de-/des-/dis- niSa warmodgenilia erTaderTi 

– uaryofis semiT (dezentral, disharmonisch).   
 

 

3.6.1.3 in-/il-/im-/ir- niSa 
 

in- prefiqsi SeiZleba il-, im-, ir- variantebis saxiT 

Segvxvdes imis mixedviT, Tu ra fonemiT iwyeba mis gver-

diT mdgomi zedsarTavi. im- prefiqsuli varianti dgas b, 



 184

p da m fonemebis win: immobil, immateriell, impotent, immanent,  
xolo  il-  da  ir-  variantebi – l  da r  fonemebis win: 
illegitim,  irreal,  illiberal,  illegal,  irregulär,  irrational, irrelevant, 
irreparabel. 

in- prefiqsi Tavisi variantebiT mxolod mravalmar-

cvlian ucxour sityvebs ukavSirdeba: inaktiv, intolerant, 
indiskret, inkonsequent, indelikat, inkomplett, informell, inhuman, 
inakzeptabel, ineffektiv, inkompetent, immoralisch.   

mxolod gamonaklisebis saxiT arsebobs germanul 

bazisiani msgavsi warmonaqmnebi: inegal, infundiert. es prefiqsi 
uaryofis semas Seicavs. 

in-/il-/im-/ir- prefiqsiani derivatebi gansakuTrebiT 

xSirad mecnierul dargobriv teqstebSi gamoiyeneba, mag-

ram sayovelTao xmarebis enaSic gvxvdeba: ein inoffizieller  
Besuch,  ein  illegitimes  Verlangen, ein irreales Vorhaben, ein 
impertinentes Benehmen.  

sinonimuri mniSvnelobisaa un- germanuli prefiqsi: 

inakrtiv – unaktiv. 
amasTan dakavSirebiT aRsaniSnavia Semdegi garemoeba: 

un- prefiqsi ufro xSirad germanul baziss ukavSirdeba, 

xolo in-/ il-/ im-/ ir-  prefiqsi ki – ucxours. amdenad, 

gvaqvs Sesatyvisobebi: immobil – unbeweglich,  illegitim – 
unrechtmäßig, intolerant – unduldsam, inkonsistent – unbeständig, 
indeterminiert – unbestimmt.  

amgvarad, in-/il-/im-/ir-  niSa warmodgenilia erTaderTi 

– uaryofis semiT (indiskret, illegal). 
 

3.6.1.4.  non- niSa 
 

kidev ufro naklebad gavrcelebuli, vidre uaryo-

fis gamomxatveli sxva ucxouri prefiqsebi, aris non- pre-
fiqsi: nonverbal, nonkonformistisch,  nonchalant. non- niSac erTa-

derTi _ uaryofis semiT  aris warmodgenili. 
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3.6.2. gaZlierebis gamomxatveli prefiqsebi 

3.6.2.1.  hyper- niSa 
 
hyper-  prefiqsi gaZlierebis semas Seicavs, magram 

super-isagan gansxvavebiT peioratiuli elferiT normisa-

gan gadaxras gamoxatavs, niSnavs ,,metismetad~, `zedmetad~: 

hyperfein,  hyperkritisch,  hyperkorrekt,  hypermodern,  hypernervös,   
hyperelegant,  hypersensibel, hypermondän, hyperenergisch, hypermystisch. 
es konstruqciebi ironiul elfers atareben, isini gada-

Warbebis, gazviadebis komponents Seicaven da amitom erT-

gvar negatiur formebad aRiqmeba. 

amgvarad, hyper- niSa mxolod erTi – gaZlierebis se-

miT aris warmodgenili (hyperfein, hypernervös). 
 

 

3.6.2.2.  super- niSa 
 

super- prefiqsic gaZlierebis semas Seicavs da Ziri-

Tadad germanul Tvisobriv zedsarTavebs ukavSirdeba. igi 

pozitiuri Sefasebis gamomxatvelia:  superfein,  superklug,  
superbreit,  superelegant,  supermodern,   superstark, supernaturalistisch.   

es prefiqsi gansakuTrebiT xSirad gamoiyeneba axal-

gazrda Taobis metyvelebasa da specialur dargobriv 

leqsikaSi: eine superscharfe Disko (`Juma~ 3.1996),  superschnelle 
Züge,  superleichte Stoffe (`Deutschland~ 3.2008),  superschneller 
Meteoritenaufschlag (`die Zeit~ 19.02.1998), superdichtes Wasser 
(`Deutschland~ 3.2008). 

amgvarad, super- niSa erTaderTi – gaZlierebis semiT 

aris warmodgenili. 

 

3.6.2.3. ultra- niSa 
 

gaZlierebis semas Seicavs agreTve prefiqsi ultra-. 
super- prefiqsis msgavsad, isic normisgan gadaxras gamoxa-
tavs da niSnavs ,,metismetad~, ,,eqstremalurad”:  
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ultrakonservativ, ultrareaktionär, ultralinke, ultrarechte, ultraradikal, 
ultraschnell, ultralang, ultrademokratisch,  ultraliberal,  ultrarevolutionär. 

am konstruqciebs ultra-  prefiqsi negatiuri Sefase-
bis elfers sZens, Tumca specialur dargobriv termino-

logiaSi mas es niuansi ar gaaCnia: ultrakalte   Neutronen, 
ultraviolette   Strahlen. 

amgvarad, ultra- niSa mxolod erTi – gaZlierebis se-

miT aris warmodgenili. 

 
 

3.6.3.  poziciuri mimarTebis gamomxatveli prefiqsebi 

 
3.6.3.1. anti-  niSa 

 

prefiqsi anti- gamoxatavs  uaryofiT damokidebule-

bas bazisuri zedsarTaviT gamoxatuli cnebis mimarT: 

antiautoritäre Erziehung,  antidemokratische Tendenzen, antiarabische 
Bewegung, antiwestliche Politik. es prefiqsi gamoirCeva sakmaod 
maRali xmarebis sixSiriT: antiliberal,  antibakteriell,  antifeudal, 
antinational, antimonopolistisch, antifaschistisch, antiimperialistisch. amas-
Tan gansakuTrebiT xSirad gvxvdeba igi qveynebisa da 

xalxTa aRmniSvnel zedsarTavebTan: antideutsch,  antisemitisch,   
antienglisch, antiamerikanisch, antifranzösisch. 

 aqve unda SevniSnoT, rom prefiqsi anti- ambivalentu-

ria. mas ormagi datvirTva aqvs. is Seicavs rogorc dade-

biT, ise uaryofiT semas, rac damokidebulia imaze, Tu 

rogor aRiqvams bazisur cnebas enobrivi koleqtivi. Tum-

ca anti- principSi uaryofiT semas Seicavs, magram bazisu-

ri komponenti gadamwyvet rols TamaSobs mTeli kon-

struqciis mniSvnelobis CamoyalibebaSi. Sdr. 

antiamerikanisch musulmanebisTvis dadebiT semas Seicavs, xo-

lo amerikelebisTvis uaryofiTs. 

amgvarad, anti-  niSa warmodgenilia poziciuri mimar-

Tebis semiT (antisemitisch, antifeudal).   
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3.6.3.2.  pro-  niSa 
 

   anti- prefiqsisagan gansxvavebiT, pro- prefiqsi ga-
moxatavs pozitiur damokidebulebas religiisa da ideo-

logiisadmi, romelsac zedsarTauli bazisi aRniSnavs: 

proislamisch, prorussisch, proarabisch, proamerikanisch, prowestlich.   
 pro- prefiqsic ambivalenturia. proislamisch  musulma-

nebisTvis dadebiT semas Seicavs, xolo qristianebisTvis 

uaryofiTs.  

amgvarad, pro- niSa warmodgenilia poziciuri mimar-

Tebis semiT (proamerikanisch, prowestlich). 
 

 
3.6.4.  orientaciis gamomxatveli prefiqsebi 

 

3.6.4.1.  sivrcobrivi orientacia 
 

sivrcobrivi orientaciis gamosaxatavad gamoiyeneba 

prefiqsebi ex-, inter-,  para-,  sub-,  trans-.  
inter- da trans- opoziciur mimarTebaSi arian erTmane-

Tis mimarT: interdisziplinäre Forschung – transuranische Elemente, 
internationale Verhandlungen – transsibirische Eisenbahn. 

inter- da trans- prefiqsian konstruqciebs v. flaiSe-

ri/i. barci kombinatorul derivatebad ganixilaven, rad-

gan isini gansazRvrul sufiqsebTan erTad warmoqmnian 

zedsarTavebs. magaliTad, inter... al – international (Fleischer/Barz 
1995:275). amasTan isini imasac usvamen xazs, rom es kon-

struqciebi semantikurad maSinac ki ukavSirdebian sub-

stantiur baziss, roca desubstantiuri zedsarTavi arse-

bobs: interkontinental aris  zwischen den Kontinenten da ara inter + 
kontinental. Tu am msjelobas mivyvebiT, maSin, kombinato-

rul derivatebad unda CaiTvalos prefiqsuli derivate-

bis umetesoba, radgan germanul sityvebSi Zalian xSirad 

erToblivad moqmedebs prefiqsi da sufiqsi. magaliTad, 

erzreaktionär, nonverbal, hyperenergisch, prowestlich, antinational, 
unappetitlich, uramerikanisch,  amikroskopisch, disproportional. magram 
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am saxis  konstruqciebs v. flaiSeri/i. barci ar miiCneven 

kombinatorul derivatebad, Tumca ar asabuTeben ratom, 

da maTi msjeloba damajereblobas moklebulia. Cveni az-

riT, derivatebis klisifikaciisas amosaval kriteriumad 

unda CaiTvalos is, arsebobs Tu ara esa Tu is sufiqsuri 

derivati rogorc damoukidebeli zedsarTavi prefiqsis 

gareSe: unappetitlich = un + appetitlich, transsibirisch = trans + sibirisch. 
am saxis konstruqciebs Cven prefiqsul derivatebad 

miviCnevT. 

 

3.6.4.1.1. ex-  niSa 
 

ex- prefiqsi laTinuridan momdinareobs. igi ukve oras 

welze metia TiTqmis ucvleli funqciiT xasiaTdeba. ex- 
prefiqsis, rogorc  produqtiuli afiqsis warmoSoba ukav-

Sirdeba 1773 wels romis papis klemens XIV-is mier iezuit-

Ta ordenis gauqmebas. am ordenis sakmaod didi politikuri 

gavleniT aRWurvilma wevrebma zogierT evropul qveyanaSi 

jer kidev adre dakarges TavianTi Tanamdebobebi. Ex-Jesuit  
niSnavda kacs, romlis sazogadoebrivi statusi Zirfesvia-

nad Seirya. kancelariebidan sityva zogad politikur leq-

sikaSi gavrcelda da gaCnda analogiuri warmonaqmnebi: 

Exgeneral, Exminister (Eisenberg 1998:241).      
zedsarTavis sferoSi ex-  prefiqsi SedarebiT iSvia-

Tia. aq misi mniSvnelobis speqtric odnav Secvlilia. igi 

aRniSnavs raimes farglebs gareT yofnas (,,aus~, ,,heraus~): 
exterritorial, extern, exzentrisch, exogen.                              

ex- niSa warmodgenilia sivrcobrivi orientaciis semiT.  
 

3.6.4.1.2.   inter-  niSa 
 

inter- prefiqsi  cnebebs Soris  sivrcobriv ganlage-

ba-orientacias aRniSnavs (,,zwischen~). igi Cveulebriv ukav-

Sirdeba ucxour bazisian sufiqsur derivatebs da sakma-

od gavrcelebulia: interfraktionell,  interministeriell,  international, 
interparlamentarisch, interkonfessionell.  
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gansakuTrebiT xSirad gvxvdeba igi sabunebismetyve-

lo, teqnikur da samedicino terminologiaSi: 

interplanetarisch, intergalaktisch, interozeanisch,  intermolekular, 
interdisziplinär, interkontinental, interplanetar, interatomar, interdental, 
interglazial, interkristallin, interlinear, interstellar.  

inter- niSa warmodgenlia sivrcobrivi orientaciis 

semiT. 

 

3.6.4.1.3.   para-  niSa 
 

para- prefiqsi berZnulidan momdinareobs da siv-

rcobriv orientacias   gamoxatavs (,,neben“, ,,in der Umgebung 
von~); igi ZiriTadad ucxour bazisian zedsarTavebTan 

gvxvdeba, romlebic terminologiur leqsikas ganekuTvne-

ba: paranasale Entzündung, paralingual (sprachbegleitend), paranormal 
(übersinnlich),  parapsychisch. 

para- niSa sivrcobrivi orientaciis semiT aris war-

modgenili.  

 

3.6.4.1.4.   sub-  niSa 
 

sub- prefiqsi laTinuridan momdinareobs da sivrcob-

riv daqvemdebarebas gamoxatavs (,,unterhalb von~). igi ZiriTa-

dad ucxour bazisian sufiqsur derivatebs ukavSirdeba,  

romlebic  terminologiur leqsikas ganekuTvnebian. ker-

Zod, geografiul terminologiaSi sub- prefiqsi gamoiyene-
ba garkveul klimatur zonasTan uSualo ganlagebis ga-

mosaxatavad: subalpin,   subarktisch,   subantarktisch,  subpolar,  
subtropisch. 

amgvarad, sub- niSa warmodgenilia sivrcobrivi ori-

entaciis semiT. 

 

3.6.4.1.5.   trans-  niSa 
 

 trans-  prefiqsi ZiriTadad ukavSirdeba -isch sufiqsi-
an derivatebs, romelTac bazisad ucxouri sityva aqvT. 
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igi gamoxatavs sivrcobriv orientacias  (,,durch~): 
transkontinental,   transalpinisch,   transkutan,   translunarisch, 
transatlantisch, transuranisch. 

amgvarad, trans- niSa erTaderTi – sivrcobrivi orien-

taciis semiT aris warmodgenili.  

 

 
3.6.4.2.  droiTi orientacia 

 

droiTi orientaciis gamosaxatavad gamoiyeneba pre-

fiqsebi post- da  prä-, romlebic erTmaneTis mimarT opozi-

ciur mimarTebaSi arian.  

 

 

3.6.4.2.1.  post-  niSa 
 

 post- prefiqsi laTinuridan momdinareobs da niSnavs 

,,nach~-s. igi gamoiyeneba zedsarTavebSi iseTi Tvisebis aR-

saniSnavad, romelic romelime garkveuli periodis, fa-

zis da misT. Semdeg viTardeba.  post-  prefiqsi  prä- prefiq-
sis antonimuria: postembryonal,  postglazial,   postmortal,  postnatal, 
posttraumatisch. 

post- prefiqsiani konstruqciebi ZiriTadad specia-

lur dargobriv leqsikaSi gamoiyeneba: das postindustrielle 
Zeitalter, die postmoderne Architektur, eine postoperative Behandlung.  

amgvarad, post- niSa warmodgenilia droiTi orienta-

ciis anu temporaluri semiT. 

                                         

 

3.6.4.2.2.  prä- niSa 
 

prä- prefiqsi laTinuridan momdinareobs da niSnavs 

,,vor~-s. is gviCvenebs, rom raime Tviseba dafiqsirebulia 

drois garkveuli momentis an romelime movlenis win. igi 

ZiriTadad ucxour bazisian sufiqsur derivatebTan 

gvxvdeba: prämortal,  präklusiv,  präoperativ,  präglazial,  pränatal.  prä- 
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prefiqsiani konstruqciebi gavrcelebulia terminologi-

ur leqsikaSi: ein  präembryonaler Zustand, eine prärevolutionäre 
Lage, das präkolumbische Amerika, die prähistorische Zeit.  

amgvarad, prä- niSa warmodgenilia droiTi orienta-

ciis anu temporaluri semiT. 

 

 

3.6.5.  ko-/kon-/kor-  niSa 
 

ko- prefiqsi kon- da kor- variantebiT iSviaTad 

gvxvdeba. igi ZiriTadad ucxour bazisian zedsarTavebs 

ukavSirdeba da Tanxvedras, gaerTianebas gamoxatavs. igi 

umTavresad terminologiur leqsikaSi gvxvdeba: koaxial,  
koinzident,  konfokal,  kongenial,  korrelativ.  

amgvarad,  ko-/kon-/kor-  niSa Tanxvedris semiT aris 

warmodgenili. 

 
 

3.7.  kombinatoruli derivati 
 

uaxles sityvawarmoebiT Teoriebsa da sityvis 

struqturis Sesaxeb gamokvlevebSi  sul ufro meti yu-

radReba eTmoba derivaciis farglebSi sityvawarmoebis 

tips, romelsac ,,prefiqsul-sufiqsuri derivacia~ (Itkonen 
1983:101), ,,cirkumfiqsis saSualebiT derivacia~ an ,,kombi-

natoruli derivacia~ (Fleischer/Barz 1995:275) ewodeba. aq 

laparakia modelze, romelic erTdroulad operirebs 

orive sityvawarmoebiTi morfemiT – prefiqsiTa  da su-

fiqsiT rogorc cirkumfiqsiT. kombinatoruli derivacia 

gansakuTrebiT did rols TamaSobs zmnebSi. magaliTad, 

besänftigen, beaufsichtigen, benachrichtigen, verunreinigen, bescheinigen. 
naklebad ganviTarebulia igi zedsarTavebSi: 
unwiederbringlich, benachbart (Matzke 1998:24). 

kombinatoruli derivaciis Sedegi aris endocentru-

li binaruli sityvis struqtura. prefiqsi da sufiqsi, 

romlebic cal-calke ver qmnian sityvas, erToblivad Se-
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adgenen wyvetil komponents, romelic kombinirebulia 

sxva, sityvis warmoqmnis unarian komponentTan. (Sdr. Barz 
1992:81).     

rac Seexeba ZiriTad morfologiur wevrs, germanul-

Si igi sazogadod aris marjvniv mdgomi komponenti, rome-

lic sityvis kategorialuri niSnis matarebelia. amiT xa-

siaTdeba am komponentis ZiriTadi funqciac, gansazRvros 

sityvis struqturis kategorialuri mxare. garda amisa, 

igi SeiZleba Seicavdes mocemuli kategoriis sxva morfo-

logiur-sintaqsur Taviseburebebs. eqsplicituri deriva-

ciisas es aris sufiqsuri komponenti, romelsac aRniSnu-

li Tvisebebi gaaCnia: frucht-bar.    
kombinatorul derivatebSic ZiriTadi morfologiu-

ri wevris NniSnebi sufiqss ukavSirdeba, rogorc wyveti-

li komponentis marjvena nawils: ge-lehr-ig. 
magram es ar niSnavs, rom prefiqss, rogorc cirkum-

fiqsis marcxena nawils da araZiriTad wevrs, Tavisi 

wvlili ar Seaqvs mTliani sityvis mniSvnelobis Camoya-

libebaSi. es wvlili upiratesad ara kategorialuri, ara-

med semantikuri xasiaTisaa.  

sufiqsis kategorialuri niSnebidan gamomdinare, v. 

flaiSeri warmonaqmnebs Tavdapirvelad ganixilavs ara 

rogorc prefiqsaciis procesis Sedegs, aramed, rogorc 

,,derivatebs damatebiTi prefiqsiT~ (Fleischer 1983:185). igi 
prefiqsaciasa da eqsplicitur derivacias (=sufiqsacias) 

jer kidev or damoukidebel sityvawarmoebiTYsaxeobad 

ganixilavs, maSin roca v. flaiSeri/i. barcTan  kombina-

toruli derivacia warmodgenilia rogorc eqsplicituri 

derivaciis mesame tipi sufiqsaciisa da prefiqsaciis 

gverdiT (Fleischer/Barz 1995:46).  
araTanmimdevrulad ganixilavs zogierT warmoqmnil 

zedsarTavs i. erbeni (Erben 2006:104). faqtiurad kombinato-
ruli derivaciis modelis mixedviT warmoqmnili kon-

struqciebi i. erbenTan warmodgenilia rogorc prefiqsia-

ni bazisebis sufiqsaciis Sedegi: unwiederbring-lich, unzertrenn-
lich,  maSin roca unda iyos un-wiederbring-lich,  un-zertrenn-lich.  
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kombinatoruli derivatis Cveneuli kriteriumia, 

rom ar unda arsebobdes Sesabamisi zedsarTavis calke 

aRebuli arc sufiqsuri da arc prefiqsuli derivati, ma-

galiTad, derivatSi unwiederbringlich  dauSvebelia rogorc 

*unwiederbring(en), ise *wiederbringlich. 
 
 

3.7.1.   ge-...-ig  niSa 
 
ge-...-ig cirkumfiqsis kombinacia zmnis ZiriT gamoxa-

tuli qmedebisadmi raime midrekilebas gamoxatavs: ge-fräß-
ig,  ge-häss-ig, ge-lehr-ig,  ge-läuf-ig,  Sesabamasad, konstruqcia 
Seicavs raimesadmi midrekilebis semas. swored am semiT 

aris warmodgenili  ge-...-ig  niSa. 
 

 

3.7.2.   ge-/be- … -t niSa 
 

kombinatorul derivatebad ganixileba participuli 

struqturis mixedviT warmoqmnili konstruqciebi, romel-

Tac araQaqvT participuli formebi zmnur paradigmaSi, 

e.i. isini momdinareoben ara zmnuri, aramed nominaluri 

formebidan: genarbt←Narbe, belehmt←Lehm, gerippt←Rippe, 
bejahrt←Jahr, gehörnt←Horn, bebrillt←Brille, bestrumpft←Strumpf. 

es konstruqciebi raimeTi aRWurvilobis semas Sei-

caven: der gestiefelte Kater,  das geblumte Kleid, eine gebuchtete Küste, 
der gestirnte Himmel.  

amgvarad, ge-/be- … -t niSa warmodgenilia ornatiuli 

semiT. 

  

3.7.3.  un-. . .-lich/-bar/-sam  niSaA 
 

germanul sityvebSi un- prefiqsi Zalian xSirad -lich/  
-bar/-sam sufiqsebTan kombinaciaSi gvxvdeba: unauslöschlich,  
unausstehlich,  unerforschlich,  unumstößlich, unnahbar, unausrottbar, 
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unvergleichlich, unersättlich, unaufhörlich, unverkennbar, unaufhaltsam, 
unliebsam. 

un- prefiqsis specifikidan gamomdinare, yvela CamoT-

vlili konstruqcia uaryofis semas Seicavs. amdenad un-... 
-lich/-bar/-sam niSa warmodgenilia uaryofis semiT. 

 

 

3.8. sityvaTa blokebi (WORTSTÄNDE) 
 

sityvawarmoebiTi konstruqciebis mimoxilva gviCve-

nebs, rom sityvawarmoebaSi formaluri da Sinaarsobrivi 

mimarTebebi martivi paralelizmis saxiT ar aris warmod-

genili. SeiZleboda gvefiqra, rom erTi da imave sufiqsia-

ni yvela derivati garkveul saerTo semantikur semas Sei-

cavs, rac mocemuli sufiqsis funqciad SeiZleboda Cag-

veTvala. magram es azri mxolod zogierT SemTxvevaSi 

dasturdeba. Cveulebriv ki, gamoiyofa gansxvavebuli se-

mantikuri tipebi, romelTa dayvana erT saerTo mniSvne-

lamde SeuZlebelia. amdenad, ver vilaparakebT romelime 

sufiqsis an prefiqsis erTian funqciaze. magram, meore 

mxriv, arc TviTneburad xdeba afiqsebis darTva. amitomac 

aqtualuri xdeba specifikuri semantikuri mimarTebebis 

kvleva, raSic arsebiTi mniSvneloba eniWeba sityvaTa ni-

Sebis gamoyofas. warmoqmnis erTi tipis farglebSi niSad 

erTiandeba yvela SesaZlo derivati. isini erTi SexedviT 

Sinaarsobrivi erTianobis STabeWdilebas toveben da erT 

xedvas warmoadgenen. magram am niSis gverdiT arsebobs 

imave xedvis sxva sufiqsiani derivatebi, romlebic aseve 

niSad erTiandebian da es gansxvavebuli warmoqmnis xerxe-

bi erTi da imave xedvis, saerTo Sinaarsis SeqmnaSi mona-

wileoben. Tu sxvadasxva niSebs erTmaneTs SevadarebT, 

pirveli, rac TvalSi gvecema, aris formaluri xerxebis 

simravle mniSvnelovani Sinaarsobrivi sxvaobis gareSe. 

xolo ufro zusti semantikuri gansazRvra SesaZlebelia 

niSebiT gamoxatuli sxvadasxva warmoqmnis xerxebis ur-

TierTqmedebiT, rasac sityvaTa blokebamde mivyavarT. 

sityvaTa blokSi erTiandeba sxvadasxva niSa, romlebic 
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Tavis mxriv segmentebad nawevrdeba. masSi mkafiod vlin-

deba enobrivi niSnis asimetriuloba, anu ar arsebobs Se-

sabamisoba: erTi erTze. sxva sityvebiT rom vTqvaT, erTi 

sityvaTa niSa ar udris erT sityvaTa bloks.  sityvaTa 

bloki moicavs ramdenime niSas Tavisi gansxvavebuli war-

moqmnis xerxebiT, magram saerTo SinaarsiT. amdenad, sit-

yvaTa bloki warmoadgens derivatebis Sinaarsobrivi da-

nawevrebis ZiriTad cnebas. igi aris sityvaTa maragis mo-

wesrigebuli dajgufeba.  

Tu Cvens mier mimoxilul masalas gavaanalizebT da 

formalur niSebs sityvaTa blokebad gavaerTianebT, Sem-

deg suraTs miviRebT: yvelaze mravalricxovani formalu-

ri niSebiT warmodgenilia ornatiuli da Sedarebis blo-

kebi. ornatiul blokSi erTiandeba 11 niSa, xolo Sedare-

bisaSi – 10. maT mosdevs uaryofisa da lokalur-sivrcob-

rivi blokebi 7-7 niSiT. 6 niSa erTiandeba midrekilebis 

blokSi. momdevno adgilebze dgas temporaluri, gaZlie-

rebisa da SezRudviT-mimarTebiTi blokebi 5-5 niSiT. oT-

xi niSiT aris warmodgenili  SesaZleblobis bloki, sami 

niSisagan Sedgeba movaleoba-aucileblobis bloki, xolo 

yvelaze mcirericxovani, kerZod, 2-2 niSiani blokebia po-

ziciuri mimarTebis, warmomavlobis da identurobisa. 

garda amisa, arsebobs erTeulovani niSebi, romlebic arc 

erT blokSi ar erTiandeba. isini erTeulovani niSebis 

bloks qmnian. 

zedsarTauli blokebis mimoxilva, romelic Cvens mier 

gaanalizebul masalas efuZneba, Semdeg suraTs iZleva:  

 

 
3.8.1. ornatiuli bloki 

 

ornatiuli blokis agebaSi monawileobs Semdegi ni-

Sebi: (frCxilebSi miTiTebulia Cvens mier gaanalizebuli 

saTanado niSebis saTanado segmentebSi ganTavsebuli de-

rivatebis raodenoba). 

1. -lich: leidenschaftlich, schmerzlich.                                (4) 
2. -ig:     narbig,  waldig.                                                      (15) 
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3. -isch:  neidisch, spöttisch                                                  (5) 
4. -haft:  fehlerhaft,  fieberhaft                                              (9) 
5. -sam:         bedeutsam,  gewaltsam                                    (11) 
6. -abel/-ibel: komfortabel, räsonabel                                     (3) 
7. -ant/-ent:   arrogant, intelligent                                          (11) 
8. -ar/-är:      lakunär, illusionär                                              (2) 
9. -os/-ös:     muskulös, porös                                                 (9) 
10. -iv:        effektiv, aggressiv                                               (6) 
11. ge-/be-   … -t: genarbt, bebrillt                                         (7) 
rogorc vxedavT, warmoqmnis gansxvavebuli xerxebis 

miuxedavad, yvela aRniSnuli derivati raRaciT aRWurvi-

lobas gamoxatavs, amitomac gamarTlebulia maTi ornati-

ul blokSi gaerTianeba. Cvens mier gaanalizebul am blo-

kis 82 derivatSi bazisuri sityva ZiriTadad aris arsebi-

Ti saxeli, gamonaklisia -sam niSa, sadac substantiuris 

gverdiT aris zmnuri bazisi: bedeutsam, erholsam, mühsam, 
wirksam. ornatiul blokSi ZiriTadad sufiqsuri deriva-

tebi gvxvdeba, gamonaklisia cirkumfiqsi   ge-/be-… -t. 
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msgavsi sqemebis saxiT SeiZleba warmovadginoT yve-

la bloki. 

 

 
3.8.2.  Sedarebis bloki 

 

Sedarebis bloks qmnian Semdegi niSebi: 

1. -lich:    freundlich, feindlich                             (7) 
2. -ig:       milchig,  glasig                                     (32) 
3. -isch:    närrisch, tierisch                                   (22) 
4. -haft:    heldenhaft, bärenhaft                            (25) 
5. -mäßig: schülermäßig, heldenmäßig                 (8) 
6. -al/-ell:  kolossal, monumental                          (9) 
7. -ar/-är:  linear, legendär                                     (5) 
8. -os/-ös: monströs, philiströs       (5)                         
9. -oid:      typhoid, tigroid                                     (5) 
10. -esk:   balladesk, clownesk                               (7) 
am blokis Cvens mier gaanalizebuli 125 derivati 

mocemul obieqtTan Sedarebas gamoxatavs. maTSi bazisuri 

sityva aris arsebiTi saxeli. Sedarebis bloks mxolod 

sufiqsuri derivatebi qmnian. 
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3.8.3 uaryofis bloki 

 

uaryofis blokSi erTiandeba Semdegi niSebi:  

1. un-:             unklug, unmenschlich                                            (83) 
2. miss-:           misstrauisch, missgestimmt                                  (20) 
3. in-/il-/im-/ir-: indiskret, illegal                                                  (32) 
4. a-/an-:            alogisch, amoralisch                                           (19) 
5.de-/des-/dis-: disharmonisch, dezentral                                     (10) 
6. non-:              nonverbal, nonkonformistisch                            (3) 
7. un-….-lich/-bar/-sam: unauslöschlich, unausstehlich               (12) 
Cven gavaanalizeT uaryofis blokis 179 derivati. ba-

zisuri sityva   a-/an-, in-/il-/im-/ir-, de-/des-/dis-, non- niSebis 
konstruqciebSi aris zedsarTavi, un-  niSis warmonaqmnebSi 
– rogorc Cveulebrivi, aseve participuli zedsarTavi, 

miss- niSa warmodgenilia rogorc zedsarTauli da parti-

cipuli, aseve substantiuri da zmnuri bazisiT, xolo un-
…-lich/-bar/-sam  cirkumfiqsian derivatebSi baziss zmnis 

fuZe qmnis. uaryofis bloki ZiriTadad prefiqsuli deri-

vatebiT aris warmodgenili. gamonaklisia cirkumfiqsi un-
… -lich/-bar/-sam. 
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3.8.4. lokalur-sivrcobrivi  bloki 

 

lokalur-sivrcobrivi blokis agebaSi monawileobs 

Semdegi niSebi: 

1. -ig:        jenseitig, hiesig                                                      (7) 
2. -mäßig:  arbeitsplatzmäßig, labormäßig                               (5) 
3. inter-:     interkontinental, interozeanisch                             (21) 
4. trans-:    transatlantisch, transsibirisch                                  (8) 
5. para-:     paranasal, paralingual                                             (4) 
6. sub-:      subalpin, subtropisch                                               (5) 
7. ex-:        exterritorial, exogen                                                 (4) 
lokalur-sivrcobriv blokSi gaerTianebulia ro-

gorc sufiqsuri, aseve prefiqsuli derivatebi. Cven gavaa-

nalizeT am blokis 54 konstruqcia, romlebic gansxvave-

bul niuansebs gamoxataven. -ig da -mäßig niSebis derivate-
bi wminda lokaluri zedsarTavebia. isini miuTiTeben ama 

Tu im konkretul adgilze viwro gagebiT, xolo rac See-

xeba ex-, inter-, trans-, para-, sub- niSebis zedsarTavebs, isini 

ufro masStabur cnebebs ukavSirdeba. -ig da -mäßig sufiq-
sebisagan gansxvavebiT, ex-, inter-, para-, sub-, trans- prefiqsebi 
Tavad Seicaven adgilis semantikur niuanss, kerZod, inter- 
aRniSnavs ,,zwischen~, trans- _ ,,in~, ,,durch~, para- _ ,,neben~, ,,in 
der Nähe~, sub- _ ,,unten~, ex- _ ,,außerhalb~. magram, miuxedavad 
gansxvavebuli adgilmdebareobis gamoxatvisa, es bloki, 

iseve rogorc yvela sxva, ,,Tavis TavSi gansxvavebul er-

Tianobas~ gulisxmobs. masSi Semavali yvela niSa loka-

lur-sivrcobrivi orientaciis gamoxatvas emsaxureba.  

warmoqmnis xerxebis simravlesTan erTad es bloki 

bazisuri komponentebis mravalferovnebiTac xasiaTdeba.   

-ig niSis zedsarTavebs zmnizeduri bazisi aqvs, -mäßig ni-
Sis konstruqciebs – substantiuri bazisi, xolo ex-, inter-, 
para-, sub- da trans- niSebis warmonaqmnebs zedsarTavi aqvT 

bazisad. 
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3.8.5. midrekilebis bloki 

 

midrekilebis bloks qmnian Semdegi niSebi: 

1. -lich: kleinlich, reinlich                                       (4) 
2. -ig:    rutschig, wacklig                                       (19) 
3. -haft: naschhaft, boshaft                                      (6) 
4. -sam: arbeitsam, empfindsam                              (12) 
5. -ant/-ent: mokant, frappant                                  (4) 
6. ge-…-ig: gefräßig, gelehrig                                  (4) 
am bloks ZiriTadad sufiqsuri derivatebi qmnian. 

gamonaklisia cirkumfiqsi ge-…-ig. Cven gavaanalizeT mid-

rekilebis blokis 49 konstruqcia. maT umetesobas zmnuri 

bazisi aqvs. mxolod -lich niSis konstruqciebi xasiaTdeba 

zedsarTauli bazisiT. yvela isini bazisuri sityviT ga-

moxatuli sididisadmi midrekilebas aRniSnaven.  
 



 201

 
 

3.8.6. temporaluri bloki 

 

temporalur blokSi gaerTianebulia Semdegi niSebi: 

1. -lich:  täglich, wöchentlich                                   (6) 
2. -ig:    baldig, morgig                                             (9) 
3. -er:   die vierziger Jahre, ein Herr in Sechziger    (5) 
4. prä-:  prähistorisch, prämortal                               (9) 
5. post-: postmodern, postoperativ                           (8) 
Cven gavaanalizeT temporaluri blokis 37 derivati. 

miuxedavad imisa, rom es konstruqciebi erT blokSi er-

Tiandeba, maTSi droiTi orientaciis Zalian farTo speq-

tri igulisxmeba; kerZod, -lich niSis konstruqciebi ganme-
orebadi procesebis Tanabarzomier ritms aRniSnavs,  -er 
niSis derivatebi aTwleulebs gviCvenebs, prä- niSis zed-
sarTavebi drois romelime garkveuli momentis win dafiq-

sirebul, xolo post- niSis zedsarTavebi, piriqiT, raRac 

periodis, fazis Semdeg dafiqsirebul Tvisebas gamoxa-

tavs. Sesabamisad, gansxvavebulia bazisuri komponentebic.  

-ig niSis derivatebSi bazisur sityvas zmnizeda warmoad-
gens, -er niSis warmonaqmnebSi – raodenobiTi ricxviTi sa-

xeli, -lich niSa substantiuri bazisiT aris warmodgenili, 

xolo prä- da  post- niSaSi bazisur sityvas zedsarTavi 
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qmnis. temporalur blokSi gaerTianebulia rogorc su-

fiqsuri, aseve prefiqsuli derivatebi. 

 

 
 

 

3.8.7. gaZlierebis bloki 

 

gaZlierebis blokSi erTiandeba Semdegi niSebi: 

1. ur-:     uralt, urkomisch (14) 
2. erz-:     erzdumm, erzfaul                                     (8) 
3. super-: superelegant, supermodern                      (12) 
4. hyper-: huperfein, hyperkritisch                          (10) 
5. ultra-:  ultralinke, ultraradikal                              (10) 
es bloki warmodgenilia mxolod prefiqsuli deri-

vatebiT da bazisur komponents zedsarTavi warmoadgens. 

marTalia, yvela  gaanalizebuli 54 konstruqcia Tvise-

bis gaZlierebas gamoxatavs, magram maTSi ikveTeba gan-

sxvavebuli niuansebi, kerZod, erz-, hyper- da ultra- niSis 

zedsarTavebi normisgan gadaxras, negatiur Sefasebas aR-

niSnaven, maSin roca super- niSis derivatebi pozitiuri 

Sefasebis maCvenebelia. 
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3.8.8. SezRudviT-mimarTebiTi bloki 

 

SezRudviT-mimarTebiTi blokis agebaSi monawileo-

ben Semdegi niSebi: 

1. -isch:      mathematisch, politisch                                   (18) 
2. -mäßig: gebietsmäßig, leistungsmäßig                           (7) 
3. -al/-ell:   bronchial, national                                            (6) 
4. -ar/-är :  muskulär, atomar                                              (7) 
5. -iv:         qualitativ, assoziativ                                        (4) 
es bloki warmodgenilia sufiqsuri derivatebiT, 

romelTa bazisuri komponenti aris arsebiTi saxeli. gaa-

nalizebuli 42 derivati gamoxatavs zogad mimarTebas ba-

zisuri sityviT aRniSnuli cnebisadmi, romelic, Tavis 

mxriv, specialur dargobriv terminologias ganekuTvneba. 

amitomac es zedsarTavebi garkveul SezRudvas, raime 

sferos farglebSi yofnas gulisxmoben, ris safuZvelzec 

Cven maT SezRudviT-mimarTebiT blokad vaerTianebT.  
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3.8.9. SesaZleblobis bloki 

 

SesaZleblobis bloki warmodgenilia Semdegi niSe-

biT: 

1. -bar : essbar, heilbar                                                  (36) 
2. -lich: erträglich, begreiflich                                      (10) 
3. -sam: biegsam, einprägsam                                       (16) 
4. -abel/-ibel: imitabel, explosibel                                 (15) 
gaanalizebul 77 derivatSi Sinaarsobrivi erTiano-

bis miuxedavad, ikveTeba ori ramdenadme gansxvavebuli ni-

uansi: pasiuri da aqtiuri SesaZlebloba. pasiur SesaZ-

leblobas gamoxataven -bar, -sam, -abel/-ibel  niSebi, -lich niSa 
axlos dgas -bar niSasTan, Tumca es ukanaskneli meti pro-

duqtiulobiT xasiaTdeba, xolo -sam da -abel/-ibel niSaSi 
pasiurTan erTad aqtiuri SesaZleblobis maCvenebeli de-

rivatebi erTiandeba. yvela aRniSnul derivats zmnuri ba-

zisi aqvs. 
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 3.8.10 movaleoba-aucileblobis bloki 

 

movaleoba-aucileblobis bloks qmnian Semdegi niSe-

bi: 

1. -bar: haftbar, akzisbar                                                 (6) 
2. -lich: beachtlich, bedauerlich                                     (7) 
es bloki xasiTdeba ara marto masSi Semavali niSebis 

simciriT, aramed TviT am niSebSi derivatebis mcire raode-

nobiTac. -bar niSaSi Cven cal-calke segmentebad gamovyaviT 

aucilebloba (haftbar, verwesbar) da movaleoba (zollbar, akzisbar, 
zinsbar, steuerbar). magram aRniSnuli konstruqciebi imdenad ax-

los dganan erTmaneTTan, rom SesaZleblad miviCnieT maTi 

movaleoba-aucileblobis blokSi gaerTianeba. am blokis de-

rivatebi gamoxataven aucilebel saWiroebas, romelic zog-

jer movaleobac SeiZleba iyos. gaanalizebulia 13 konstruq-

cia.  

-bar niSis sxvadasxva segmentebis Sesabamisad gansxvave-
bulia derivatebis bazisuri komponentebic. movaleobis ga-

momxatvel -bar  sufiqsian warmonaqmnebSi baziss arsebiTi 
saxeli warmoadgens, xolo aucileblobis aRmniSvnel -bar 
sufiqsian konstruqciebSi – zmnis fuZe. zmnuri bazisiT xa-
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siaTdeba aucileblobis gamomxatveli -lich  sufiqsiani de-
rivatebic. 

 
 

 
3.8.11. poziciuri mimarTebis bloki 

 

poziciuri mimarTebis bloks qmnis ori niSa:  

1. anti-: antidemokratisch, antifaschistisch                       (17) 
2. pro-: prorussisch, proislamisch                                       (18) 
am blokSi mxolod prefiqsuli derivatebia warmod-

genili. maTi bazisuri sityva aris zedsarTavi. miuxeda-

vad imisa, rom anti- da pro- prefiqsebs antonimuri mniSvne-
lobebi aqvT, isini emsaxurebian erTi xedvis, saerTo Si-

naarsis gamoxatvas. isini aRniSnaven poziciur mimarTebas, 

anu visime damokidebulebas raimesadmi: anti- niSnavs raRa-
cis sawinaaRmdegos, xolo pro-, piriqiT, gviCvenebs pozi-

tiur damokidebulebas, momxreobas.  

swored saerTo xedvis safuZvelze vaerTianebT Cven 

maT poziciuri mimarTebis blokSi. Cvens mier  gaanalize-

bulia am blokis 25 derivati. 
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3.8.12. warmomavlobis bloki 

 

warmomavlobis bloki warmodgenilia ori niSiT: 

1.  -isch: lateinisch, bayrisch                                                    (35) 
2. -er:    Leipziger Messe,  Kölner Dom                                   (14) 
am bloks mxolod sufiqsuri derivatebi qmnian, ro-

melTa bazisuri komponenti  aris geografiuli dasaxe-

leba. -er  niSis derivatebi didi aso-niSniT iwereba, mag-

ram, miuxedavad amisa, isini zedsarTavebad ganixileba. 

warmomavlobis blokis konstruqciebi arc Tu ise 

mcire raodenobiT arsebobs Tanamedrove germanulSi. es 

miT ufro sayuradReboa, rom es bloki mxolod ori niSi-

sagan Sedgeba. Cven gavaanalizeT am blokis 49 konstruq-

cia.  
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3.8.13 identurobis bloki 

 

identurobis blokSi mxolod ori niSa erTiandeba: 

1. -mäßig: behelfsmäßig, winkelmäßig                                    (3) 
2.  -ar/-är: revolutionär, reaktionär                                           (3) 
es yvelaze mcirericxovani blokia ara marto niSe-

bis raodenobiT, aramed TviT am niSebSi Semavali deriva-

tebiTac. Cven moviZieT am blokis mxolod eqvsi kon-

struqcia. bazisuri komponenti yvela maTganSi aris arse-

biTi saxeli. 
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3.8.14. erTeulovani niSebis bloki 

 

arsebobs niSebi, romlebic arc erT zemoxsenebul 

bloks ar miekuTvneba. Cven maT erTeulovani niSebis 

blokSi vaerTianebT. es niSebia: 

1. -bar: 1) daniSnulebis segmenti –jagdbar, schiffbar   (4) 
 2) unaris gamomxatveli segmenti – flugbar, sichtbar  (5) 

2. -lich: kninobiTi segmenti –ärmlich, dümmlich  (16) 
3. -isch: kuTvnilebis segmenti –   Goethesche, Schillersche   (14) 
4. -los: ararsebobis segmenti – neidlos, seelenlos  (150) 
5. -fach: mravaljeradobis segmenti –  mehrfach, dreifach   (4) 
6. -en: masalis aRmniSvneli segmenti – seiden, golden   (28) 
7. -mäßig:  1) ucilobeli Sesatyvisobis segmenti –  

fahrplanmäßig, berufsmäßig   (8)                                                              
2) saSualebis gamomxatveli segmenti –  
aktenmäßig, liftmäßig  (2) 

8. ko-/kon-/kor-: Tanxvedris segmenti – koaxial,  kongenial  (5) 
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Tavi IV 

 

4. feris, Sedarebis da gradaciis gamomxatveli 

sityvawarmoebiTi konstruqciebi 
 

4.1. feris gamomxatveli sityvawarmoebiTi 

konstruqciebi 

 

germanuli enis leqsikaSi gansakuTrebul jgufs 

qmnian ferTa aRmniSvneli zedsarTauli sityvawarmoebiTi 

konstruqciebi. isini ZiriTadad kompoziciuri modelebis 

mixedviT arian miRebuli da sagrZnoblad amdidreben sim-

pleqsuri ferTa aRmniSvneli sityvebis marags. amasTan, 

mniSvnelovan rols asruleben e.w. ,,moduri ferebis aR-

mniSvneli sityvebi~ (Modefarbenwörter), romlebic teqstilis 

mrewvelobasa da kosmetikaSi gamoiyeneba. isini weliwadSi 

orjer xelaxla airCeva da kanondeba. maTi nawili modisa 

da reklamis terminologiidan sayovelTao xmarebis enaSi 

gadainacvlebs. modisa da reklamis sferoSi xSirad 

gvxvdeba aseTi ,,efeqtis momxdeni~ sityvebi, romlebic 

komparatiuli mniSvnelobis mqone gamWvirvale kompozite-

bis analogiiT iqmneba. magaliTad, manqanebis yidva-gayid-

vis gancxadebebSi farTod gamoiyeneba eqspresiuli kompo-

zitebi: tibetoranger Audi, mintgrüner BMW da a.S. 
g. mioleri samarTlianad usvams xazs, rom germanul 

enaSi igrZnoba ferTa aRmniSvneli martivi zedsarTavebis 

nakleboba (Möller 1965:127). ferTa skala aSkarad Raribia. 

mis Sesavsebad, ferTa sxvadasxva niuansis gadmosacemad 

Cndeba zedsarTauli kompozitebi. amgvari sityvawarmoebi-

Ti konstruqciebi Sedarebis gamomxatvel warmonaqmnebs 

uaxlovdeba. maTSi pirvel uSualo Semadgenel konstitu-

entad xSirad gvxvdeba Zvirfasi qvebis, liTonebis, mine-

ralebis, mcenareTa da cxovelTa aRmniSvneli dasaxele-

bebi. e. maters Tavis leqsikonSi wiTeli feris sxvadasxva 

niuansis aRmniSvneli 41 sityvawarmoebiTi konstruqcia 

aqvs moyvanili: rosarot, infrarot, ultrarot, gelbrot, goldrot, brandrot, 
mennigrot, scharlachrot, hochrot, indischrot, türkischrot, persischrot, 
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kirschrot, lohrot, glührot, ziegelrot, dunkelrot, knallrot, hellrot, schamrot, 
flammrot, korallenrot, rosenrot, rubinrot, weinrot, karminrot, karmesinrot, 
zornrot, braunrot, krapprot, zinnoberrot, zunderrot, kupferrot, puterrot, 
feuerrot, purpurrot, fuchsrot, rostrot, blutrot, glutrot, bordeauxrot (Mater 
1970:195). garda amisa, wiTeli feris speqtrSi moiZebneba 

kidev ramdenime sityvawarmoebiTi konstruqcia, magali-

Tad, fleischrot, blassrot, fieberrot, schmutzigrot, lackrot (Kellermann), 
abendrot (Frank), morgenrot (Goethe), apfelrot, lachsrot, krebsrot, schlafrot, 
tiefrot, flamingorot, himbeerrot, johanisbeerrot, fraiserot, zyklamrot, 
mohnrot, hennarot, backrot, apfelsinenrot, kardinalrot, königsmantelrot, 
ockerrot, diorrot, Venezia-rot, mützenrot (Knef), plüschrot, damastrot 
(Werfel), signalrot, romantisch-rosarot, blasspfirsichblütenrot, frostrot, 
tomatenrot.  

lurji feris sxvadasxva niuansis gadmosacemad e. 

materis leqsikonSi 30 sityvawarmoebiTi konstruqcia 

gvxvdeba: feldblau, marineblau, tiefblau, indigblau, bergblau, hochblau, 
preußischblau, dunkelblau, himmelblau, stahlblau, zwetschgenblau, 
veilchenblau, pflaumenblau, kornblumenblau, feinblau, indigoblau, 
wasserblau, lasurblau, azurblau, gasblau, blassblau, weißblau, lichtblau, 
kobaltblau, zartblau, mattblau, schmelzblau, glanzblau, schwarzblau, 
blitzblau (Mater 1970).  

morfologiuri TvalsazrisiT, ferTa aRmniSvnel 

zedsarTavebSi gvxvdeba Semdegi struqturebi: 

1. orive uSualo Semadgeneli konstituenti aris 

simpleqsi: hellblau, brandrot.  
2. erT-erTi uSualo Semadgeneli konstiteunti aris 

sufiqsuri derivati, meore ki – simpleqsi:  bläulich-grün, 
blutig-rot.  

3. erT-erTi uSualo Semadgeneli konstituenti aris 

kompoziti, xolo meore – simpleqsi: milchkaffeebraun, 
sommerwiesenbunt. 

4. erT-erTi uSualo Semadgeneli konstituenti aris 

sufiqsuri derivati, xolo meore – kompoziti: bläulich-
rosarot, gelblich-ockergrau, gelblich-grasgrün. 

ferTa aRmniSvnel kompozitebs, rogorc wesi, bina-

ruli struqtura aqvT. magram orze meti leqsemisagan 

Semdgar sityvebSi konstituentebis calsaxa gamijvna yo-
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velTvis ver xerxdeba. magaliTad, orangerotbraun SeiZleba 

interpretirdes rogorc oranges Rotbraun an orangerotes Braun. 
aseTivea schmutziggrüngelb, blau-grau-grün, dunkelgraubraun, 
dunkelviolettbraun, grünlich-graubraun. magram, aRniSnulisagan 

gansxvavebiT, satthellgrün ar SeiZleba gavigoT rogorc 

*satthell grün. misi interpretacia Semdegnairad unda moxdes: 
satt hellgrün. aseTivea: hellrubinrot, hellmoosgrün.  

zogierT sityvawarmoebiT konstruqcias SeiZleba mi-

vusadagoT rogorc kompoziciuri, iseve derivaciuli mo-

deli. magaliTad, rahmgelbliche Lamellen SeiZleba ganxilul 

iqnas rogorc kompoziti: rahm + gelblich (Lamellen, die gelblich 
wie Rahm sind) an rogorc sufiqsuri derivati: rahmgelb +    
-lich (Lamellen, die fast rahmgelb sind). aseTivea: ziegelrötliches Fleisch, 
blutrötlicher psalter, goldgelblich (Pümpel-Mader/Gassner-Koch/Wellmann 
1992:89). 

ferTa aRmniSvnel zedsarTavebSi gamoyenebis yvela-

ze maRali sixSiriT gamoirCeva determinatiuli kompozi-

tebi, romelTa pirvel uSualo Semadgenel konstituents 

arsebiTi saxeli warmoadgens. es pirveli uSualo Semad-

geneli konstituenti SeiZleba iyos: 

1. Zvirfasi qvebisa da mineralebis dasaxelebebi: 

smaragdgrün, amethystblau, malachitgrün, marmorweiß, elfenbeinweiß, 
perlenweiß, perlgrau, barytgelb, ockergelb.  

2. mcenareTa dasaxelebebi: safrangelb, zitronengelb, 
maisgelb, quittengelb, apfelsinengelb, orangengelb, strohgelb, grasgrün, 
eukalyptusgrün, apfelgrün, erbsengrün, moosgrün, olivgrün, endiviengrün, 
zypressengrün, pflanzengrün, weichselbraun, kastanienbraun, nussbraun, 
lilienweiß, blütenweiß, ahornbunt.  

3. cxovelTa da frinvelTa dasaxelebebi: rehbraun, 
schwanenweiß, eselgrau, taubengrau, rattengrau, mausgrau, wolfsgrau, 
dachsgrau, hechtgrau, perlhuhngrau, lachsrosa, rabenschwarz, colibrigrün.  

4. liTonTa dasaxelebebi: goldgelb, messinggelb, goldbraun, 
silberweiß, bleigrau, stahlgrau, eisengrau, zinkgelb, silbergrün.  

5. Txevad nivTierebaTa dasaxelebebi: kaffeebraun, 
saftgrün, milchweiß, espressobraun, petrolblau, tintenschwarz, ölgelb.  
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6. weliwadis droebisa da dRis monakveTebis dasaxe-

lebebi: nachtblau, herbstgrün, winterweiß, sommergrün, wintergraue 
Weiden, frühlingsgrüne Landschaft.  

7. bunebis movlenebis dasaxelebebi: gewitterblau (Frank), 
schneeweiß, nebelgrau, eisgrau, eisblau.  

CamoTvlil determinatiul kompozitebSi orgvari 

mimarTeba arsebobs: zogierTi sityvawarmoebiTi kon-

struqcia uSualo, pirdapir Sedarebas gamoxatavs, maga-

liTad, smaragdgrün – grün wie ein Smaragd; ziegelrot – rot wie ein 
Ziegel. zogierTi sityvawarmoebiTi konstruqciis tran-

sformacia ki damatebiT leqsikur elementebs moiTxovs. 

magaliTad, herbstgrün – grün wie die Natur im Herbst; admiralblau – 
blau wie die Kleidung eines Admirals (Fleischer 1983:245). 

kompoziti, romlis meore uSualo Semadgeneli kon-

stituenti feris aRmniSvneli sityvaa, zogjer SeiZleba 

arsebiTi saxelis saxiT warmovadginoT. am SemTxvevaSi 

gveqneba gansxvavebuli mimarTeba, kerZod, qona-yolis mi-

marTeba. magaliTad, Akaziengrün – Grün, das die Akazien haben. 
aseTive warmonaqmnebia: Augenblau, Lufthansa-Blau, Birkengrün. 

motivacia dakargulia wminda asociaciur naerTebSi: 

Beatrot, Blues-Violett, Dixie-Grün, Gandy-Rosa. aseTivea: saharagelb, 
diorrot, mitternachtsblau. amgvar konstruqciebSi determinanss 

TavisTavad mniSvneloba ar gaaCnia, aramed mxolod signa-

lis funqcias asrulebs.  

pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti blei SeiZ-
leba sxvadasxva feris gansxvavebuli niuansis gamosaxa-

tavad gamoviyenoT: bleiblauer Abend, bleigraues Wasserbecken, 
bleiweißes Funkeln.  

determinatiul kompozitebSi, romelTa pirveli 

uSualo Semadgeneli konstituenti zedsarTav saxels 

warmoadgens, ferTa aRniSvna niuansirebis semiT realiz-

deba. zedsarTauli pirveli uSualo Semadgeneli konsti-

tuenti Cveulebriv axdens ZiriTadi ferebis niuansirebas. 

aq gamoiyeneba morfemebi: dunkel-, hell-, zart-, fahl-, blass-, matt-, 
tief-, hoch-. magaliTad: dunkelbraun, hellblond, zartweiß, fahlgrün, 
blassgrau, mattgelb, tiefblau, hochgelb, dunkelblau, zartgelb.  
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amgvari sityvawarmoebiTi konstruqciebis Sesityve-

bad transformaciisas xdeba martivi zedsarTavis sub-

stantivacia. magaliTad, tiefblau – tiefes Blau, zartgrün – zartes 
Grün da a.S. (Fleischer 1983:246). 

determinatiul kompozitebad miCneulia iseTi sit-

yvawarmoebiTi konstruqciebi, rogoricaa graugrün, grauweiß, 
rotbraun, weißblond, rotblond, blaugrün, rosarot, romlebSic konsti-

tuentebs Soris aditiuri mimarTeba ufro medialurisken 

ixreba da garkveulwilad Sualeduri safexuris ,,bis~ 
(,,mde~) signalizebas axdens. aq igulisxmeba erTi romeli-

me feris gansakuTrebuli niuansis aRniSvna: graugrün – grün 
bis grau an ein gräuliches Grün; rotbraun – braun bis rot an rötliches 
Braun; weißblond – blond bis weiß da a.S. 

msgavsi warmonaqmnebis perifrazireba Semdegnairad 

SeiZleba: grünblaue Fluten – Fluten, die grünblau sind/deren Blau grün 
abgetönt ist; rotblondes Haar – Haare, die rotblond sind/deren Blond rot 
abgetönt/schimmernd ist.  

kompoziti rosarot gamoiyeneba idiomatur gamonaTqvam-
Si: etwas durch die rosarote Brille sehen/beurteilen (,,vardisferi saT-

validan yureba~): Jemand sieht etwas durch die ,,rosarote Brille~, 
wenn er etwas zu optimistisch beurteilt und die Gefahren und negativen 
Aspekte völlig außer Acht lässt. Die Farbe Rosa gilt in der volkstümlichen 
Farbenlehre als Farbe der heiteren Verspieltheit (Jockel 2008:36). 

modifikaciis funqcia ufro calsaxad aris markire-

buli, roca pirvel konstituentad feris aRmniSvneli    

-lich sufiqsiani derivati gvaqvs. am SemTxvevaSi pirveli 

uSualo Semadgeneli konstituenti aRniSnavs ZiriTadi 

anu meore konstituentiT gamoxatuli feris naklebi xa-

risxiT arsebobas. magram marTlweris reformis Sedegad 

msgavsi konstruqciebi cal-calke iwereba (Rechtschreibung 
2008:146): 

bläulich grüne Pflanze – Pflanze, deren Grün bläulich ist/leicht blau 
ist.  

aseTive warmonaqmnebia: schwärzlich grüne Gestalt, weißlich 
grüner Drache, gelblich grüne Blüten.  
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sufiqsiani an usufiqso forma aqvT Semdeg sityva-

warmoebiT konstruqciebs: blaublass – bläulich blass, grünblau – 
grünlich blau, gelbbraun – gelblich braun, rotbraun – rötlich braun, 
grüngelb – grünlich gelb, blaugrün – bläulich grün, gelbgrün – gelblich 
grün, blaurot – bläulich rot, gelbrot – gelblich rot, blauweiß – bläulich weiß. 

pirvel komponentad warmodgenili sufiqsuri deri-

vati SeiZleba gansxvavebuli semantikis matarebelic 

iyos. magaliTad, rostigbraun, seidigblau, saftiggrün. 
iSviaTia sityvawarmoebiTi konstruqciebi, romleb-

Sic pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti geogra-

fiuli saxelwodebidan miRebuli sufiqsuri derivatia. 

magaliTad, persischgrün, persischgelb, preußischblau, türkischrot. am-
gvari kompozitebi zogjer substantiuri formiT aris 

kodificirebuli. magaliTad, Braunschweigergrün, Englischrot, 
Russischgrün (Oksaar 1961:213). 

ferTa aRmniSvneli kompozitebi SeiZleba kopulati-

uric iyos. am SemTxvevaSi orive uSualo Semadgeneli 

konstituenti zedsarTavia da inarCunebs sakuTar mniSvne-

lobas. es Tavdapirvelad qveynis saxelmwifo droSis fe-

rebs ukavSirdeboda. magaliTad, schwarzrotgolden, grünweißrot, 
blauweiß, weißgrün, xolo Semdeg aseTi sityvawarmoebiTi kon-

struqciebis gamoyeneba gavrcelda agreTve sagnebze, ro-

desac saWiroa sxvadasxva feris Tanabrad aRniSvna. maga-

liTad, ein rotweiß gesteineltes Vorhängchen, eine schwarzweiß 
gefleckte Katze, ein grünblau karierter Rock, weißbraun geflecktes Vieh. 
msgavsi sityvawarmoebiTi konstruqciebi zogjer defisi-

Tac iwereba. magaliTad, schwarz-rot-golden,  Tumca amgvari 

tendencia kodificirebuli ar aris.  

metad gavrcelebul tips warmoadgens sityvawarmoe-

biTi mwkrivebi konfiqsiT -farben (konfiqsi aris garkveuli 

leqsikur-cnebiTi mniSvnelobis mqone nasesxebi sityvawar-

moebiTi elementi, romelic damoukideblad ar gamoiyene-

ba. igi mxolod sxva morfemebTan kavSirSi gvxvdeba. maga-

liTad, bio-, -therm, geo-, -stat, -thek da a.S.), romelTa warmoq-

mnis procesi Zalze dinamikurad mimdinareobs (Donalies 
2000:144). maTSi pirveli uSualo Semadgeneli konstituen-
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ti umeteswilad arsebiTi saxelia, romelic semantikur 

SezRudvebs ar ganicdis, kerZod, igi SeiZleba aRniSnav-

des saganTa, nivTierebaTa, mcenareTa, cxovelTa dasaxe-

lebebs. amgvari zedsarTauli sityvawarmoebiTi konstruq-

ciebi Cveulebriv semantikurad advilad aRiqmeba. e. mate-

ris leqsikonSi -farben konfiqsiani 40  sityvawarmoebiTi 

konstruqciaa mocemuli. esenia: resedafarben, leibfarben, 
goldfarben, sandfarben, erdfarben, beigefarben, orangefarben, cremefarben, 
milchfarben, aschfarben, fleischfarben, hirschfarben, lohfarben, strohfarben, 
bleifarben, khakifarben, metallfarben, isabellfarben, perlfarben, lehmfarben, 
schokoladenfarben, veilchenfarben, bernsteinfarben, weinfarben, 
silberfarben, kupferfarben, perlmutterfarben, feuerfarben, mehrfarben, 
purpurfarben, lasurfarben, azurfarben, topasfarben, lachsfarben, 
flachsfarben, gemsfarben, mausfarben, zimtfarben, pergamentfarben, 
amethystfarben (Mater 1970). 

garda amisa, cnobil germanel mweralTa Semoqmede-

baSic gvxvdeba araerTi Zalian lamazi da saintereso 

zedsarTavi, romlebic msgavsi nimuSis mixedviT aris Seq-

mnili. magaliTad, mondfarben (Linder), kamelfarben (Kellermann), 
emailfarben (Frank), erbsenfarben, wasserfarben (Th. Mann). 

rogorc aRvniSneT, -farben konfiqsian sityvawarmoe-

biT konstruqciebSi pirvel uSualo Semadgenel konsti-

tuentad ZiriTadad arsebiTi saxeli gamoiyeneba, mxolod 

iSviaTad gvxvdeba pirvel komponentad feris aRmniSvneli 

martivi zedsarTavi. magaliTad, lilafarben, rosafarben, 
beigefarben. 

-farben konfiqsis sinonimuria sityvawarmoebiTi ele-

menti -farbig, romelic aseve xSirad monawileobs ferTa 

aRniSvnebSi. pirvel uSualo Semadgenel konstituentad 

aqac ZiriTadad arsebiTi saxeli gvxvdeba. magaliTad, 

stahlfarbig, taubenfarbig, regenbogenfarbig, eisenfarbig, leberfarbig, 
lederfarbig, meerfarbig, rußfarbig, granatfarbig, rostfarbig, erzfarbig. arse-
bobs -farben da -farbig elementebiani paraleluri sityvawar-

moebiTi konstruqciebi semantikuri diferenciaciis gare-

Se. magaliTad, olivfarben – olivfarbig, fliederfarben – fliederfarbig, 
goldfarben – goldfarbig, erdfarben – erdfarbig, milchfarben – milchfarbig, 
aschfarben – aschfarbig, fleischfarben – fleischfarbig, hirschfarben – 
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hirschfarbig da a.S. magram, gansxvavebiT -farben konfiqsiani na-
erTebisagan, -farbig elementian sityvawarmoebiT konstruq-

ciebSi pirveli komponenti SeiZleba iyos ricxviTi saxe-

li, zmnizeda anders da ganusazRvreli nacvalsaxelebi viel, 
mehr, all. magaliTad, einfarbig, zweifarbig, dreifarbig, andersfarbig, 
vielfarbig, mehrfarbig, allfarbig. -farbig elementian sityvawarmoe-

biT konstruqciebSi pirvel uSualo Semadgenel konsti-

tuentad zedsarTavic ufro xSirad gamoiyeneba, vidre    

-farben konfiqsian naerTebSi. magaliTad, gelbfarbig, frischfarbig, 
gleichfarbig, dunkelfarbig, hellfarbig, graufarbig, buntfarbig, mattfarbig, 
zartfarbig, lilafarbig.  

zogierT SemTxvevaSi erTmaneTs konkurencias uweven 

kompozitebi, romelTac meore uSualo Semadgenel kon-

stituentad aqvT komponenti      -farben/-farbig da kompozi-
tebi, romelTa meore uSualo Semadgenel konstituents 

feris aRmniSvneli zedsarTavi warmoadgens: himbeerfarben – 
himbeerrot, schokoladenfarbig – schokoladenbraun, honigfarben – 
honiggelb, fliederfarben – fliederblau, zimtfarben – zimtbraun, resedafarben 
– resedagrün.  

xSirad konstituentebi gamoxataven mimarTebiT sit-

yvaSi mocemuli sididisTvis damaxasiaTebel niSnebs. es 

eqspliciturad vlindeba perifrazSi: grobroter Kokosläufer 
(Strittmatter) – Kokosläufer, der grob und rot ist/eine grobe Struktur und 
eine rote Farbe hat.  aseTivea: störrisch-gelbe Streichholzhaare (Knef), 
schwerschwarze  Fruchtornamente (Grass).  

zogjer SeiZleba raRac sidide sxva sididesTan mi-

marTebaSi iyos daxasiaTebuli: buntfremde Fahnen (Frisch) – 
Fahnen, die bunt sind und auf jemanden fremd wirken.  

ferTa aRmniSvnel (an sinaTlis intensivobis gamom-

xatvel) konstituentebs SeiZleba ukavSirdebodes sxva 

mniSvnelobis mqone konstituentebi, maT Soris Semdegi 

aRniSvnaTa klasebi:  

1. temperatura: kühldunkler Tunnel (Grass), hellwarmer 
Massivstall (Strittmatter).  

2. sineste/simSrale: feuchtblauer Himmel (Th. Mann), 
feuchtgelbes Stirnlicht; weißtrockene, leichte Kirschkerne (Grass).  
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3. forma: spitzgelbe Zähne, spitzbunte Tüten, schwarzkrauses 
Brusthaar (Grass). 

4. zedapiris ragvaroba: braunblanke Schutzhülle (Th. Mann), 
schwarzblankes Zeug, glattschwarzer Hals (Grass).  

5. sivrcobrivi ganfeniloba – blauhoher Septemberhimmel 
(Strittmatter), schmalsilberne Mondsichel (Zuckmayer).  

calke unda gamovyoT participiani sityvawarmoebiTi 

modelebi. xSiria SemTxvevebi, roca sityvawarmoebiT kon-

struqciaSi pirveli uSualo Semadgeneli konstiteunti 

feris aRmniSvneli zedsarTavi saxelia, xolo meore uSu-

alo Semadgeneli konstituenti – particip II. magaliTad,  

blaugestreift, braungestrichen, gelbgerändert, rotgefärbt, grünbelaubt, 
weißgekleidet, schwarzgestreift, rotbedacht, braungefleckt, rotgepolstert, 
grünglasiert, grünbewachsen, weißgepudert, blondgefärbt, weißgestreift, 
graumeliert, braungebeizt, grünmarmoriert, schwarzlackiert, weißgekalkt, 
schwarzverkohlt, rotverweint, braunpoliert, graubemoost, blaugesteinelt, 
graugesprenkelt, rosagekräuselt, grünbezogen, grüngestickt, gelbgeraucht.  

marTlweris axali wesebis mixedviT, msgavsi sityva-

warmoebiTi konstruqciebi SeiZleba rogorc erTad, aseve 

cal-calkec daiweros: blaugestreift – blau gestreift, braungebrannt – 
braun gebrannt. 

SedarebiT iSviaTia particip I meore uSualo Semad-

genel konstituentad. magaliTad, rotglühend, roséschimmernd, 
grünschillernd, weißschimmernd, blaublühend, bronzeglänzend, 
weißglühend. zogjer particip I pirvel komponentadac 

gvxvdeba, xolo feris aRmniSvneli zedsarTavi meore ad-

gilze gadainacvlebs. magram axali orTografiuli wese-

bis mixedviT amgvari zedsarTavebi cal-calke iwereba 

(Rechtschreibung 2008:605). magaliTad, leuchtend rot, blendend weiß, 
wütend gelb, glänzend schwarz. aRniSnul SemTxvevebSi pirveli 

uSualo Semadgeneli konstituenti sinaTlis instensivo-

bas gamoxatavs: blendend weißes Bett, blitzend weiß wie Eis, glitzernd 
weiße Weste.   

SeiZleba Segvxvdes mTeli rigi sityvawarmoebiTi 

konstruqciebi antonimuri pirveli konstituentebiT: 

leuchtend rot – mattrot, blankweiß – schmutzig weiß, schwachgelb – kräftig 
gelb.  
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derivaciuli modelebidan, romlebic ferTa aRniS-

vnebSi monawileoben, aRsaniSanavia -lich da -ig sufiqsiani 
sityvawarmoebiTi konstruqciebi. am SemTxvevaSi -lich  su-
fiqss Sesustebis funqcia akisria, es ki niSnavs, rom fe-

ri, romelic sabaziso sityvaSia mocemuli da romelsac 

aRniSnuli sufiqsi daerTvis, srulyofili saxiT ar aris 

warmodgenili, magaliTad, rötlich _ mowiTalo, bläulich – mo-
lurjo, aseTivea: bräunlich, grünlich, gelblich, weißlich, schwärzlich. 
rac Seexeba -ig sufiqsian ferTa aRniSvnebs, isini Sedare-

bis gamomxatvel sityvawarmoebiT konstruqciebs uaxlov-

debian, magaliTad, ein silbriger Glanz, kalkiges Licht, der goldige 
Schimmer, rosige Wangen, eine milchige Flüssigkeit. 

germanul enaSi ferTa aRniSvna konversiuli mode-

lebiTac xorcieldeba. upirveles yovlisa unda aRiniS-

nos desubstantiuri konversia, rogoricaa, magaliTad, 

bordeaux, flieder, cognac, lind, sand, mango, tabac, schilf, indigo, Tumca 

maTi atributuli gamoyenebisas Tavs iCens fleqsiuri 

problemebi. amitomac mimarTaven kombinaciebs feris aR-

mniSvnel zedsarTavTan an -farben/-farbig konfiqsTan, magali-

Tad koralle – korallenrot, goldtopas – goldtopasfarben.  
aucileblad unda vaxsenoT reklamebi da dargobri-

vi teqstebi, romlebic ferebis aRniSvnebs Seiswavlis da 

maT saTanado sagnebTan mimarTebaSi warmoaCens. saerTod 

axla imdeni feria teqstilis industriaSi, modis indus-

triaSi, kosmetikaSi (aTasnairi feris Tmis saRebavi, poma-

da), rom SeuZlebelia ferebis aRmniSvneli sityvebi ma-

Sinve ganicdides leqsikalizacias. amitom aseTi zedsar-

Tavebis Seswavla, dafiqsireba da aRricxva Zalian saSu-

ri saqmea. tradiciuli ferebis speqtri veRar itevs axal 

niuansebs, Tumca is mainc axali mimarTulebebis safuZ-

vlad rCeba.  

oriod sityviT unda SevexoT ferTa aRniSvnebs teq-

stis doneze. ferTa aRniSvnebis gamoyeneba didad aris 

damokidebuli teqstis Janrze. isini gvxvdeba rogorc be-

letristikaSi, aseve presasa da publicistikaSic. ferTa 

aRmniSvneli zedsarTauli sityvawarmoebiTi konstruqcie-
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bis sixSiris yvelaze maRali albaTobiT mxatvruli li-

teratura gamoirCeva. aq igi epiTetia, mxatvruli saxis 

gamdidrebas emsaxureba. ferTa aRniSvnis bevri nimuSi Ta-

viseburi da paradoqsulia, magram maT mwerlebi xSirad 

iyeneben TavianTi originaluri stilisa da Sexedulebe-

bis Sesabamisad (Sdr. k. gamsaxurdia). araerTi magaliTis 

analizi gviCvenebs, rom ferTa aRmniSvneli rTuli zed-

sarTavebiT SesaZlebelia ama Tu im sagnis nebismieri 

uzustesi niuansis gadmocema. ferTa aRmniSvneli sityva-

warmoebiTi konstruqciebi enas daxvewilsa da mimzid-

vels xdian, maT teqstSi SemoaqvT koloriti, forma, siT-

bo, surneli. ferTa aRniSvnebis meSveobiT mosawyeni sag-

nebis gacocxlebac ki SesaZlebelia, roca avtori ar kma-

yofildeba zogadiT, aramed eZebs raRac gansakuTrebuls. 

gamomsaxvelobiTi, tevadi zedsarTavebiT, romlebic gan-

sxvavebul fers da amiT individualur Tvisebas warmoaCe-

nen, efeqti miiRweva da teqsti eqspresiuli xdeba. magali-

Tad, glänzte sein Haar schwarz, regenschirmschwarz, priesterschwarz, 
witwenschwarz, schutzstaffelschwarz, schultafelschwarz, 
falangeschwarz, amselschwarz, othelloschwarz (Grass), leisblaues Kleid 
(Strittmatter), ,,schneewittchen~, reinweiß (Hofmann), fremdländisch-
schwarze Frau (Strittmatter), kirschschwarze Mittelmeeraugen (Grass), 
stumpfweiße Kappe (Knef), vergissmeinnichtblaue Augen (Werfel), 
honigblonde Kitty (Grass), rußgeschwärztes Porzellan (Kellermann), 
schwarzviolette Vögel (Frisch), tintigviolette Dächer (Franke), 
chloroformweiße astern (Artmann).  

ferTa aRmniSvnel sityvawarmoebiT konstruqciebs 

mniSvnelovani adgili uWiravs ara marto germanuli enis 

sityvawarmoebiT sistemaSi, aramed zogadad germanuli 

enis leqsikaSi, yoveldRiur sasaubro metyvelebasa Tu 

mxatvrul literaturaSi. amas mowmobs is didi interesi, 

romelsac iCenen mkvlevarebi aRniSnuli sakiTxis mimarT.  

   
 



 221

4.2. Sedarebis gamomxatveli sityvawarmoebiTi 

konstruqciebi 

 

Sedarebis gamoxatvas germanul enaSi emsaxureba ro-

gorc kompoziciuri, aseve derivaciuli modelebi. aq, 

upirveles yovlisa, laparakia zedsarTaul sityvawarmoe-

biT konstruqciebze, romlebic gamoxataven msgavsebas an 

ubralo Sedarebas.  

kompoziciuri modelebidan yvelaze metad gavrcele-

bulia determinatiuli kompozitebi, romelTa pirvel 

uSualo Semadgenel konstituents arsebiTi saxeli war-

moadgens. substantiuri msazRvreli sityvebi Seesabameba 

Sedarebis gamomxatvel Sesityvebebs:  

grasgrün – etwas ist grün wie Gras; 
butterweich – etwas ist weich wie Butter;  
wieselflink – jemand ist flink wie ein Wiesel; 
leichenblass – jemand ist blass wie eine Leiche.  
aseTivea: stahlharte Kugeln, weizenblondes Haar, eine federleichte 

Turnerin, ein kornblumenblauer Pullover, seidenweiches Material, 
papierdünne Taschentücher, ein grasgrüner Anstrich, ein messerscharfes 
Urteil.  

h. vainrixi am mimarTebas aRniSnavs sityvebiT: wie - 
Vergleich (Weinrich 1993:1021). 

nivTierebaTa da saganTa aRniSvnebTan erTad, rogo-

ricaa silberhell, pfenniggroß, fadendünn, handtuchschmal, gamoiyofa 
aseve cxovelTa da sxeulis nawilTa aRniSvnebi: 

bienenfleißig, lammfromm, aalglatt, ameisenklein, rehscheu, 
schneckenlangsam, armdick, fingerlang, xolo abstraqtuli saxe-

lebi iSviaTad gvxvdeba. magaliTad, Wie Jahrtausende tief, 
ewigkeitstief, lag der See (Becher).  

Sedarebis gamomxatvel kompozitebs didi adgili 

uWiravs zedsarTaul Txzul sityvebSi. amasTan, bevr maT-

ganSi msazRvreli sityva ukve aRar warmoadgens Sedare-

bis sidides, aramed ZiriTadi sityvis Sinaarsis gasaZlie-

reblad gamoiyeneba: mäuschenstill transformirdeba: still wie 
ein Mäuschen, magram niSnavs ,,sehr still~. aseTivea: 
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muckmäuschenstill, kohlrabenschwarz, pechkohlrabenschwarz, 
pechrabenschwarz, fuchsteufelswild, mutterseelenallein.  

es sema Zalian uaxlovdeba gradaciis semas. zogjer 

SeuZlebelic kia maT Soris zRvris gavleba. konstruqci-

ebi eiskalt, schneeweiß, zuckersüß Sedarebasac gamoxataven da 

gaZlierebasac. aseve Zneli gasamijnia Sedarebis gamom-

xatveli sityvawarmoebiTi konstruqciebi ferTa aRniSvne-

bisagan. amgvar kompozitebSi pirvel uSualo Semadgenel 

konstituentad xSiria Zvirfasi qvebis, liTonebis, minera-

lebis, mcenareTa da cxovelTa dasaxelebebi: rubinrot, 
goldgelb, malachitgrün, pflaumenblau, taubengrau.  

komparatiuli struqturis mqone kompozitebSi msaz-

Rvreli konstituentis semantikur funqcias ZiriTadad 

Sedarebis sididis gamoxatva warmoadgens. magaliTad, 

bierdeckelgroße Scheibe, kreisrunder Platz, eidottergelbe Blumen. am Sem-
TxvevebSi msazRvreli sityva aris ZiriTadi anu meore 

konstituentiT dasaxelebuli niSan-Tvisebis matarebeli. 

msazRvreli sityvisa da mimarTebiTi sityvis parale-

lizmi xSirad ganpirobebulia ZiriTadi konstituentiT 

gamoxatuli niSan-TvisebiT an mdgomareobiT. ase magali-

Tad, SesityvebaSi spielkartengroßes Stück Sedareba xorciel-

deba sivrcobrivi niSnis TvalsazrisiT da ara feris, 

asakis, wonis an masalis mixedviT. msazRvreli sityviT 

gamoxatuli sidide SeiZleba sxvadasxva aspeqtiT gamovi-

yenoT SedarebisaTvis. amas mowmobs Semdegi nimuSebi: 

fischglatt, fischstumm, fischblaue Augen, fischfeuchter Atem.  aseTivea: 

glashell, glaskühl, glashartes Eis, glasglatte Zapfen, glasblaue See, 
glasdünnes Geläut, glasklarer Schleier (Pümpel-Mader/Gassner-
Koch/Wellmann 1992:85).  

pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti finger- Se-
iZleba sididis sxvadasxva ganzomilebasTan Sedarebas ga-

moxatavdes. magaliTad, fingerdicker Zweig, fingergroße Würmer, 
fingerlange Narben, fingerschlanke Stielgläser, über dem Boden stand 
Wasser fingerhoch.  

amgvari tipis araerTi kompoziti SeiZleba elifsur 

warmonaqmnad ganvixiloT. perifrazirebisaTvis saWiro 

damatebiTi leqsemebi msazRvrel sityvas ganmartaven, isi-
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ni asaxeleben Sedarebis sidides, romelic msazRvreli 

sityviT gamoxatuli sididis nawils warmoadgens. magali-

Tad, entenweich – weich wie Federn von Enten.  
xSirad konteqsti an mimarTebiTi sityva iZleva Se-

darebis sididis axsnas. magaliTad, fischrundes Flaschenmaul – 
Flaschenmaul, das rund wie ein Fischmaul ist.  

aseTivea: tischtennisgroße Platte, stecknadelgroßer Punkt.  
zogjer umjobesia metonimiidan amovideT. magali-

Tad, glockenhelles Lachen. am SesityvebaSi Glocke gamoiyeneba 
Glockenklang-is mniSvnelobiT. 

gvaqvs kompozitebi, romlebSic Cveuli ,,sein wie~ mi-
marTebis nacvlad gamoiyeneba ,,tun wie~ mimarTeba. es uka-

naskneli ufro eqspliciturad gamoxatavs saTqmels. am-

gvari sityvawarmoebiTi konstruqciebis perifrazireba 

Semdegnairad SeiZleba: quecksilberschnelle Augen – Augen, die sich 
schnell bewegen wie Quecksilber.  

krimiflüssiger Text – Text, der flüssig geschrieben ist wie ein Krimi.  
konteqsti SeiZleba procesis an moqmedebis ragvaro-

bas miuTiTebdes: Schwalben schießen pfeilgerade von dem Dach – 
Schwalben, die gerade von dem Dach schießen wie ein Pfeil.  

rogorc zemoT aRvniSneT, Sedarebis gamomxatvel 

kompozitebs Sexebis wertilebi aqvT sxva sityvawarmoe-

biT mniSvnelobebTan. es gansakuTrebiT naTlad maSin 

vlindeba, roca msazRvreli sityva, kompozitSi misi fun-

qciidan gamomdinare, ar SeiZleba mxolod Sedarebis si-

dided ganvixiloT. magaliTad, Sesityveba fußbreiter Pfad or-
gvari interpretaciis saSualebas iZleva:  

1. is SeiZleba ganvixiloT rogorc Sedarebis gamom-

xatveli sityvawarmoebiTi konstruqcia (sityvawarmoebiTi 

mniSvneloba _ ,,Sedareba~): Pfad, der breit wie ein Fuß ist. 
2. igi SeiZleba  ganvixiloT rogorc zomis aRmniS-

vneli sityvawarmoebiTi konstruqcia (sityvawarmoebiTi 

mniSvneloba _ ,,ganzomilebiTi~): Pfad, der ein Fuß breit ist. 
iseTi kompozitebis izolirebulad ganxilvisas, ro-

goricaa, magaliTad, winterweiß, sonnenbraun, vaterunserlang, 
höhlenheimelig, gvaqvs ara komparatiuli, aramed sxva sityva-
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warmoebiTi mniSvnelobebi, kerZod, temporaluri (im Winter 
weiß), kauzaluri (durch die Sonne braun), ganzomilebiTi (ein 
Vaterunser lang), lokaluri (heimelig in einer Höhle). konteqstua-
luri faqtorebi ki gvexmareba imis dadgenaSi, rom amgva-

ri sityvawarmoebiTi konstruqciebi Sedarebis gamomxat-

vel kompozitebs warmoadgenen. amasTan unda gaviTvalis-

winoT maTi elifsuri Tu metonimiuri struqtura. maga-

liTad, Pullover, winterweiß – Pullover, der weiß wie die 
Winterlandschaft ist (Winter aRiqmeba rogorc metonimia aRniS-
vnisaTvis Winterlandschaft). kauzalurad gaigeba sonnenbraun: 
Bräunungspillen machen sonnenbraune Haut – Haut, die braun ist wie 
(wenn sie) durch die Sonne (gebräunt wäre). aseve SesityvebaSi 

höhlenheimelige Nacht gvaqvs ara lokaluri, aramed kompara-

tiuli sityvawarmoebiTi mniSvneloba: Nacht, die heimelig ist 
wie (es) in einer Höhle (heimelig ist) an kidev: Nacht, die wie eine Höhle 
heimelig ist.  

Sedarebis gamomxatveli kompozitebisaTvis niSan-

doblivia met-naklebad gamoxatuli idiomaturi xasiaTi. 

zogjer Sedarebis realizeba SezRudulia da komparati-

uli perifrazi kompozitis mniSvnelobas ar Seesatyvise-

ba. motivirebul da demotivirebul warmonaqmnebs Soris 

mkveTri zRvris gavleba yovelTvis ar aris SesaZlebeli. 

arc aris aucilebeli, rom erTi da imave warmonaqmnis 

SemTxvevaSi leqsikalizebis xarisxi calsaxad dadgindes. 

konteqstualuri gamoyeneba yovelTvis saTanado mniSvne-

lobas wamoswevs wina planze. magaliTad, wieselflinkes 
Eichhörnchen da wieselflinker Jungpolitiker. 

pirveli konstituentis arCeva damokidebulia ara 

marto dasazustebel sidideze, romelic ZiriTad sityva-

Sia dasaxelebuli (magaliTad, feris garkveuli niuansi, 

garkveuli konsistencia da a.S.), aramed agreTve asociaci-

ebze, romlebic uCndeba molaparakes pirvel konstituen-

tTan dakavSirebiT da romlebic sistemur konotaciebs 

ganapirobeben. magaliTad:  
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konotaciuri mniSvneloba ,,umwikvlo~/,,Seuryvneli~: 

heilandweiß, jungfrauenweiß (Becher), uranfangrein, lilienweiß, babyblaue 
Augen, morgenreine Melodie.  

konotaciuri mniSvneloba ,,uZravi~/,,gaqvavebuli~: 

leichenkalt, gipsweißes Antlitz, marmorblasses Gesicht, plastikkalter 
Hintergrund (König), wachsbleiches Haupt.  

konotaciuri mniSvneloba ,,arabunebrivi~/,,xelovnu-

ri~: ansichtskartenblauer Himmel, postkartenschöne Natur.  
konotaciuri mniSvneloba ,,brwyinvale~/,,bWyviala~: 

perlmuttergrauer Roboter, metallsilberne Smokingjacke.  
kompozitebs zogjer gradaciis gamomxatveli niSan-

Tvisebebi axasiaTebT, rogoricaa, magaliTad, ,,Zalian~, 

,,intensiurad~, ,,bevri~, ,,cota~ da a.S. magaliTad, baumdicke 
Riesenhalme (König), eselbockiges Rad, fingerhutgroßes Gläschen (Knef), 
kirchendachsteile Wiesen, kinderpopoglatte Kinnhaut (Grass). xSirad pe-
rifrazSi pirveli konstituentis Canacvleba xdeba mor-

femiT ,,sehr~: feuerrotes Band – Band, das sehr rot ist.  es maSin xde-
ba, roca pirveli konstituentiT gamoxatul sidides ise-

Ti didi raodenobiT an didi intensivobiT aqvs ZiriTadi 

sityviT gamoxatuli niSan-Tviseba, rogoric mimarTebiT 

sityvaSi dasaxelebul sidides ar SeiZleba hqondes. maga-

liTad, suppennudeldünnes Kind; glutheißer Wind; handtuchbreites 
Zimmer; grätendürre Arme; die Taillen nicht so sanduhrdünn; strichdünne 
Sechsunddreißigergröße; wolkenweiche Luxuspolster; brühwarmes Bier; 
blütenreine Strände (Pümpel-Mader/Gassner-Koch/Wellmann 1992:92). 
xSir gamoyenebas Sedarebis Sesustebamde mivyavarT: 

eiskaltes Zimmer, blutrote Fahne, hauchdünn, hauchfein, hauchzart, 
schneeweiße Blüten. zogierTi sityvawarmoebiTi konstruqcia 

ki garkveul konteqstSi sakmaod myarad damkvidrda: er 
wurde käseweiß; leichenblasses Gesicht; kristallklare Seen; spindeldürrer 
Mann; glockenreine Stimme. gamaZlierebel mniSvnelobas vRebu-

lobT kompozitis metaforuli gamoyenebis drosac, maga-

liTad, Er ist gallenbitter, sahnebonbonsüßer Stolz (Grass), glasharter 
Stolz (Strittmatter).  

remotivaciam SeiZleba uCveulo maerTebeli elemen-

tis CarTva gamoiwvios: Es ist eis-e-kalt im Bau. an kidev uzua-
luri konstituenti SeiZleba Caanacvlos naklebad gav-
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rcelebulma sinonimurma variantma: blutrot – blut-purpurner 
Himmel (Trakl); schneeweiß – schneeblass, schneebleich von Kopf bis Fuß; 
schneehelles Atelier (Frisch). pirvel zedsarTaul konstituents 

konkurencias uwevs Semdegi formebi: samtweich – samtig-
weich, engelschön – engelhaft schön; blutrot – blutig rot; schwammweich – 
schnwammig-weich; seidenleicht – seidig-leicht.  

kategorialuri statusis TvalsazrisiT, Sedarebis 

gamomxatvel kompozitebSi ZiriTad anu meore konstitu-

ents umetesad konkretuli arsebiTi saxeli warmoadgens. 

igi SeiZleba aRniSvnaTa Semdeg klasebs ganekuTvnebodes: 

1. ferTa aRniSvnebi: perlbeige Lackierung, hindubraunes 
Antlitz, fliederblauer Stoff, veilchenblaue Augen, papageibunte Trachten.    

2. siwminde/gamWvirvaloba: fensterrein, milchtrübe Front- und 
Seitenscheiben (Schattschneider). 

3. bgeris siZliere/xarisxi: tropfleis, tempelstumm, 
grabesstilles Zimmer, violinfeine Hochtöne (Strittmatter). 

4. temperatura: flutenkalt, mooskühl, körperwarm, 
treibhausschwül, fischblutkalt, schlangenkühl, bergheideheiß, 
treibhauswarme Dunkelheit, schneekalte Schwaden (Weisser). 

5. sivrcobrivi ganfeniloba: punktklein, ameisenwinzig, 
schnurschmal, hallenhohe Höhle, orangegroße  Beule (Lem). 

6. forma: fiedelbogenkrumm, nadelspitz, linealgerade Nase 
(Braun), rettungsringrunde Kränze (Grass). 

7. sagnis ragvaroba: eissteif, plankenstarr, pfirsichfeine Haut, 
kissenweicher Waldboden (Lem), feh-flauschige Servietten, messerscharfes 
Seegras.  

8. wona: daunenleichtes Plüschfutter, bleischwerer Gegenstand. 
9. pozicia/damokidebuleba: strolchroh, kinderfrech, 

greisenboshaft (Braun), engelsgute Gefährtin.  
10. grZnoba/SegrZneba: kleinkinderglücklich, kindertraurig 

(Strittmatter).  
rac Seexeba msazRvrel konstituentebs, isini mra-

valferovnebiT gamoirCevian, Tumca maTi funqciebi Seda-

rebiT homogenuria. maTSi SeiZleba Semdegi klasebi ga-

movyoT: 
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1. bunebis movlenebis aRniSvna: hageldicht, wolkenweiß, 
regenbogenbunt, regenweiches Wasser, windschneller Schrei (Huchel). 

2. mcenareTa aRniSvna: fichtengrün, tannensteil, 
eichenholzdunkel, mahagonidunkel, nelkenstreng, blumenleicht.  

3. cxovelTa aRniSvna: kaninchengroß, rattenheimlich, 
katzenweiche Konstruktion (Seghers), mäusegroßes Nagetier, ziegengroße 
Gazellen.  

4. araorganuli substanciis aRniSvna: eisenharter Boden, 
kobaltblauer Rand.  

5. qveynis aRniSvna: kontinentgroße Metropolis, texastrockene 
Hitze. 

6. interieris sagnebis aRniSvna: schrankbreite Lücke, 
schreibtischgroßer Computer, tischhoher Altar.  

7. pirovnebis/koleqtivis aRniSvna: menschengroßer 
Vogelkäfig, mannsgroße Löcher (König), marineblauer Frühjahrsmantel 
(Grass), jugendstarkes Gefühl, geisterbleiches Gesicht.  

8. sxeulis nawilis aRniSvna: armweit, kopfgroßes Loch, 
handgroßes Gesicht (Seghers), daumendicker Aal.  

9. wyalTan dakavSirebuli aRniSvnebi: quellwasserhelle 
Augen (Wohmann), teichgroße Augen (Ende), nilgrünes Kleid.  

10. drois aRniSvna: alltagsblass, augenblickskurz, 
frühlingsbuntes Molchmännchen (Strittmatter).  

11. grZnobis/SegrZnebis aRniSvna: liebesrosa Schmetterling, 
trauerdunkle Äste (Franke).  

Sedarebis gamomxatvel kompozitebSi xSirad gvxvde-

ba antonimuri mniSvnelobis mqone meore konstituentebi. 

amasTan, saTanado leqsema, rogorc wesi, ar Semoifargle-

ba mxolod erTi sapirispiro cnebiT. magaliTad, nudeldick 
– glasdünn, gertenschlank, katzenschmal, pimpfenmager, grätendürr. anto-
nimuri meore konstituentebi gvxvdeba Semdeg kompoziteb-

Sic: stangenlang – flammenkurz; hornhart – wachsweich; 
semmelbröseltrocken – meerfeucht, schneckennass; winterlang – 
augenblickskurz; greisenboshaft – schulmädchenbrav; wattemild – 
dolchscharf; glashell – kräuterdunkel.  

morfologiuri TvalsazrisiT, Sedarebis gamomxat-

veli kompozitebis daaxloebiT 14 %-s pirvel uSualo 
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Semadgenel konstituentad kompleqsuri leqsema aqvs. ma-

galiTad, kartoffelkeimbleich, besenkammergroß, lichtfünckchenklein, 
knackwurstscheibengroß, zweimannshoch (Pümpel-Mader/Gassner-
Koch/Wellmann 1992:97).  

mTel rig zedsarTavebSi mwkrivebis warmomqmnelad 

gamoiyeneba da msgavsebas gamoxataven meore kompoziciuri 

wevrebi, rogorebicaa: -ähnlich, -artig, -gleich, -förmig. magali-

Tad, schiffstakelageähnlich, sturzflutartig, keilförmig, engelgleich, 
,,boutiquengleich – modern, in Form, Farbe und Schnitt~ (Fleischer/Barz 
1995:234).   

Sedarebis gamomxatveli kompozitebi teqstSi xSi-

rad bmulobis gansaxorcieleblad gamoiyeneba. yvelaze 

xSiria SemTxvevebi, roca meore konstituenti teqstSi 

ufro adrea moxseniebuli, xolo kompoziti SemdgomSi 

mis dazustebas axdens. magaliTad,  Sie kriegen ein ganz 
typisches gelbes Döschen, ... Jawohl gelb – man dürfte es wohl Kodakgelb 
nennen (Bagley); Er erfindet ein Pulver, ein grünes Pulver, ein 
hoffnungsgrünes Pulver (Pümpel-Mader/Gassner-Koch/Wellmann 
1992:97). aseve SeiZleba kompozitis erT-erTi an orive kon-

stituenti teqstSi ganmeorebiT Segvxvdes, mxolod amje-

rad rogorc sxva sityvawarmoebiTi konstruqciis elemen-

ti. magaliTad, Der strohgelbe Teig ... Strohfarbene, glatte, dünne 
Rinde (Kielwein); Ihre Augen leuchteten katzengrün ... die Hinkende steht 
da mit ihren grünen Katzenaugen (Werfel); reiskorngroße Lochung ... 
zahlreiche unregelmäßige Löcher von Reiskorngröße (Kielwein).  

kompozits teqstSi SeiZleba konkurencias uwevdes 

ufro eqspliciturad gamoxatuli sintaqsuri struqture-

bi. magaliTad, eine runde tellerweiße Küchenuhr. Sie ist nur wie ein 
Teller, so mit weißem Lack (Borchert); ihre vollen weichen Lippen, jetzt 
violett wie reife Pflaumen,... Und ihre Lippen sind pflaumenblau (Frisch); 
der Leib ist bedeckt, Trikot, straff, ein Weiß wie Möwenflaum, während 
Lilo in ihrem möwenflaumweißen Strandabendkleid...(Frisch); So 
dunkelgrün, so grün wie leere Bierflaschen neben den Bänken... Komm 
lieber Mai und mache die Schlachtfelder bierflaschengrün (Borchert).  

konteqstis elementebi azusteben Sedarebis sidides 

Semdeg magaliTebSi: Der Salon ist beige... semmelblass wie 
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Sehmischs Vorkriegssemmel (Knef); Der mit der roten Mütze und Kelle 
dreht sich um, glotzt mich an, wird mützenrot (Knef).   

Sedarebis gamosaxatavad, rogorc aRvniSneT, gamoi-

yeneba derivaciuli modelebic, kerZod ki, sufiqsuri de-

rivatebi. germanuli sufiqsebidan unda gamovyoT -haft, -ig,  
-isch, -lich da -mäβig (Duden 2006:767). 

-haft sufiqsTan bazisuri sityva SeiZleba iyos pi-

rovnebaTa aRniSvna: heldenhaft – in der Art des Helden. aseTivea: 

damenhaft, schurkenhaft, beamtenhaft, schülerhaft, bauernhaft, frauenhaft, 
feenhaft, clownhaft. e. materis leqsikonSi dafiqsirebuli -haft 
sufiqsiani 300 derivatidan mesameds swored iseTi sityva-

warmoebiTi konstruqciebi warmoadgens, romelTa bazisu-

ri sityva aris pirovnebaTa aRniSvna (Mater 1970:170). bazi-
suri sityva SeiZleba iyos aseve cxovelTa aRniSvna: 

bärenhaft, eselhaft, grillenhaft, löwenhaft, katzenhaft, sauhaft, 
papageienhaft, hasenhaft, schlangenhaft, ochsenhaft. magram Sedarebis 
segmenti ar Semoifargleba derivatebiT, romelTa bazi-

suri sityva pirovnebaTa da cxovelTa aRniSvnebia. arse-

bobs sxva bazisiani sityvawarmoebiTi konstruqciebic: 

anekdotenhaft, märchenhaft, episodenhaft, abenteuerhaft, skizzenhaft, 
legendenhaft, frühlingshaft. 

am mniSvnelobiT -haft sufiqsian derivatebTan konku-

rirebs -artig komponentiani zedsarTavebi da Sedarebis ga-

momxatveli substantiuri kompozitebi: ruckhafte Bewegungen 
an ruckartige Bewegungen; eine meisterhafte Leistung – eine 
Meisterleistung; eine zwergenhafte Gestalt – eine Zwergengestalt; ein 
jungenhaftes Lachen – ein Jungenlachen. aseTivea: bruchstückhaft – 
bruchstückartig, panikhaft – panikartig. 

Sedarebas gamoxatavs -ig sufiqsiani derivatebis di-
di jgufi. amasTan bazisi SeiZleba iyos saganTa an nivTi-

erebaTa aRniSvna: ein milchiges Licht – Licht wie Milch. aseTivea: 

ein glasiger Blick, eine rauchige Stimme, ein silbriger Glanz, eine blümige 
Rede, ein sonniges Gemüt, ein feuriges Temperament, eine teigige Masse, 
kalkiges Licht, ein schwammiges Gesicht, der goldige Schimmer, der 
schneeige Schaum, ein seidiges Fell. 
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Sedarebis gamomxatveli sityvawarmoebiTi konstruq-

ciebi xSirad formiT msgavsebasac aRniSnaven: kugelig – in 
der Form von Kugel. aseTivea: kapselig, spiralig, körnig, kegelig, 
bauchig, glockig. amgvari warmonaqmnebis gverdiT xSirad 

gvxvdeba -förmig da -artig komponentebiani konstruqciebi: 

bauchig – bauchförmig, glockig – glockenförmig, breiig – breiartig, wellig 
– wellenartig, wellenförmig.  

-ig sufiqsian derivatebSi bazisuri sityva SeiZleba 

iyos cxovelTa an pirovnebaTa aRniSvna: bockig – in der Art 
eines Bockes, wie ein Bock. aseTivea: affig, bullig, fischig, fuchsig, 
knirpsig, krüppelig, schurkig, schuftig, miesepetrig, duckmäuserig. am de-
rivatebs ZiriTadad uaryofiTi (peioratiuli) niuansi 

aqvT. isini SeiZleba SevadaroT -haft sufiqsian warmonaq-
mnebs: riesig – riesenhaft, flegelig – flegelhaft. 

Sedarebis gamomxatvel -isch sufiqsian derivatebSi 

bazisuri sityva ZiriTadad aris pirovnebaTa an cxovel-

Ta aRniSvnebi, Tumca gvxvdeba abstraqtuli saxelebic. 

derivatebis umravlesobas uaryofiTi Seferiloba aqvs. 

es ganpirobebulia bazisuri arsebiTi saxeliT, romelic 

TviTon negatiur cnebas aRniSnavs: idiotisches Benehmen, 
höllische Ängste, teuflische Pläne, hündischer Gehorsam. aseTive deri-

vatebia: diebisch, närrisch, sklavisch, satanisch, knechtisch, schurkisch, 
tierisch, äffisch, säuisch, wölfisch, viehisch, schweinisch, kätzisch. uaryo-
fiTi Seferiloba aqvs aseve derivatebs: herrisch, kindisch, 
weibisch, männisch, launisch, bäurisch. es gansakuTrebiT mkafiod 

gamoCndeba, Tu -isch sufiqsian negatiur zedsarTavebs Se-

vadarebT -ig an -lich sufiqsian neitraluri xasiaTis deri-

vatebs: 

ein launischer Mensch      –  ein launiger Abend  
Wirveuli adamiani   mSvenieri saRamo 

ein kindisches Verhalten      –   kindliche Spiele 
bavSvuri saqcieli   sabavSvo TamaSebi 

ein weibisches Aussehen       – weibliche Lehrlinge 
dedakacuri garegnoba   moswavle gogonebi 

ein bäurisches Benehmen    – ein bäuerliches Anwesen 
glexuri, uxeSi saqcieli   glexis karmidamo. 
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aseTivea: herrisch – herrlich, männisch – männlich, dörfisch – 
dörflich. 

Tu bazisuri sityva -er sufiqsiani derivati an sub-
stantiuri kompozitia, maSin ar igrZnoba ise mkveTrad ga-

moxatuli uaryofiTi Seferiloba: eine dichterische Ader, 
schöpferische Kräfte, zeichnerisches Geschick, ein verräterischer Zug, 
spielerisches Lernen, kaufmännische Angestellte, fachmännische 
Reparaturen, zeitgenössische Moden. aseTive warmonaqmnebia: 
künstlerisch, kämpferisch, gärtnerisch, erfinderisch, wählerisch. Tumca 

maT gverdiT arsebobs -er sufiqsiani bazisebi uaryofiTi 

elferiT: blutsaugerisch, kriecherisch, betrügerisch, ehebrecherisch, 
räuberisch, verbrecherisch, frevlerisch, erpresserisch. msgavseba-Sedare-
bis aRniSvnebi aq mimarTebiT zedsarTavebs uaxlovdeba: 

darstellerisch – was die Darstellung betrifft. 
Sedarebis gamoxatvaSi mxolod mcire doziT mona-

wileobs -lich sufiqsi. -lich sufiqsiani Tvisobrivi zedsar-

Tavebi qmnian Sedarebis segments: freundlich – in der Art eines 
Freundes. amgvar  warmonaqmnebSi vlindeba bazisuri sityvi-

sa da mimarTebiTi arsebiTi saxelis erTianoba. Sesityve-

ba imave niuanss iZens, rac bazisur sityvaSia mocemuli: 

geschwisterliche Liebe, eine freundliche Antwort, ein väterlicher Rat, eine 
menschliche Schwäche, geschäftliche Beziehungen, eine schriftliche 
Prüfung, eine feindliche Gesinnung, ein fürstliches Mahl, wissenschaftliche 
Mitarbeiter. 

-mäβig sufiqsi Sedarebas an msgavsebas gamoxatavs 

umetesad pirovnebaTa da cxovelTa aRmniSvnel baziseb-

Tan. `Komparativ~: schülermäβiges Benehmen – Benehmen wie ein 
Schüler, in der Art eines Schülers. aseTivea:Lheldenmäβig, knabenmäβig, 
polizeimäβig, bärenmäβig, giraffenmäβig, löwenmäβig, viehmäβig. iSvia-
Tia -mäβig sufiqsi saganTa aRniSvnebTan da abstraqtul 

saxelebTan: geschäftsmäβig, maschinenmäβig, lehrbuchmäβig, 
discomäβig, robotermäβig. v. flaiSeri/i. barci miuTiTeben aR-

niSnuli mniSvnelobiT -mäβig sufiqsis sinonimurobaze    

-haft da -artig sityvawarmoebiT elementebTan: das artikelartig 
angehängte Pronomen – des artikelhaft gebrauchten Pronomens – der 
artikelmäβige Gebrauch des Pronomens (Fleischer/Barz 1995:235). 



 232

yuradRebas ipyrobs  i. kunholdi/o. putceri/h. vel-

manis Sexedulebebi -mäβig sufiqsTan dakavSirebiT. isini 

TavianTi monumenturi naSromis _ `germanuli sityvawar-

moeba, tipebi da tendenciebi Tanamedrove enaSi~ _ mesame 

nawilSi zedsarTav saxels ganixilaven. morfemebis tabu-

lebSi mocemulia yvela morfemis mimoxilva da maTi ga-

moyenebis specifika. -mäβig sufiqsisaTvis i. kunholdi/o. 

putceri/h. velmani gvTavazoben eqvs gansxvavebul sityva-

warmoebiT nimuSs, romelTa Soris aris `Sedareba~ _ 

`Vergleichsgröβe~: autobahnmäβige Umfahrung = Umfahrung, die wie 
eine Autobahn ist (Kühnhold/Putzer/Wellmann 1978:115). aRniSnuli 

semantikuri jgufi Zalian uaxlovdeba meore semantikur 

jgufs, romlis sityvawarmoebiTi mniSvnelobaa `Sesabami-

soba~, `Sesatyvisoba~ _ `Entsprechungsgröβe~: berufsmäβige 
Freundlichkeit = Freundlichkeit, die dem Beruf gemäβ ist. ras vgulis-

xmobT, rodesac vambobT: berufsmäβige Freundlichkeit, 
profimäβiges Verhalten, schülermäβiges Verhalten? es sakiTxi gansa-

kuTrebiT TvalsaCinoa -haft sufiqsian derivatebTan Seda-

rebisas, ris safuZvelzec dgindeba, rom -mäβig sufiqsis 
Secvla -haft sufiqsiT mxolod zogierT konteqstSi xer-

xdeba: 

a) Karl spielt berufsmäβig Fuβball. 
b) Ich mag es nicht, so faschingsmäβig daherzulaufen. 
c) Vorher sahst du so mehr girliemäβig aus. 
d) Kinder Happy-Hippo-Snack: Schmeckt hippomäβig gut! 
e) Ich beweg mich nicht so ravemäβig. 
f) Dieses Verhalten ist schülermäβig. 
g) Mit dem Schreien ist das so urinstinktmäβig bei mir. 
h) Man hat labormäβig schon Flaschen mit bis zu 10 bar belastet. 
i) ... softwaremäβige Audiokomprimierung... 

 j) Tanjia S. war wettkampfmäβig ein halbes Jahr lang nicht mehr auf 
dem Eis. 

k) Wettkampfmäβig kamen wir (Olav Ludwig und XY) nie recht 
zusammen. 

l) Die letzten zwei Bretter sind winkelmäβig verschraubt (Bittner 
1996:13). 
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bolo xuT winadadebaSi -mäβig sufiqss Sedarebis 

mniSvneloba ara aqvs. marTalia, h, i, j, k, l winadadebebSi Se-
saZlebelia -mäβig sufiqsis Secvla -haft sufiqsiT, magram 

amiT winadadebebis mniSvneloba Seicvleba. Sedarebas 

mxolod Semdegi konteqstebi gamoxataven: 

b1) Ich mag es nicht, so faschingshaft daherzulaufen. 
c1) Vorher sahst du so mehr girliehaft aus. 
d1) Kinder Happy-Hippo-Snack: Schmeckt hippohaft gut! 
e1) Ich beweg mich nicht so ravehaft. 
f1) Dieses Verhalten ist schülerhaft. 
g1) Mit dem Schreien ist das so urinstinkthaft bei mir. 
magaliTebis mimoxilvisas TvalSi sacemia, rom Se-

dareba -haft sufiqsian derivatebSi bevrad ufro Zlierad 

aris gamoxatuli, vidre       -mäβig sufiqsian konstruq-
ciebSi. Sedarebis xazgasma, Tavis mxriv, imavdroulad 

`araidenturobis~ mniSvnelobis gaZlierebas iwvevs. Tu 

SevadarebT f da f1 winadadebebs: 

f) Dieses Verhalten ist schülermäβig. 
f1) Dieses Verhalten ist schülerhaft., 

davinaxavT, rom f1-Si moswavlis qcevis msgavsi saqcieli 

igulisxmeba (rogorc moswavle iqceva), Tumca implicitu-

rad gamoxatulia, rom am saqciels avlens pirovneba, ro-

melic moswavle ar aris. swored es aris Sedarebis prin-

cipi. winadadebas, rogoricaa, magaliTad, Der Schüler 
benimmt sich schülerhaft., yoymanis gareSe Warbad miviCnevdiT. 

Tu -lich sufiqssac moviSveliebT, maSin kidev ufro naTe-

li gaxdeba gansxvavebuli mniSvnelobebi: 

a) Karl spielt berufsmäβig Fuβball. 
a1) Karl spielt berufshaft Fuβball. 
a2) Karl spielt beruflich Fuβball. 
a2-Si vgebulobT, rom karli profesiiT fexburTe-

lia. a1-Si mkafiod vlindeba zedsarTavis SedarebiTi xa-

siaTi: karli TamaSobs, TiTqos es misi profesia iyos 

(magram ar aris). xolo a-Si karli kidev ufro metad da-

axloebuli Cans profesionalizmTan, vidre a1-Si. 
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aRniSnul SemTxvevebSi -mäβig sufiqsiani derivatebi 
,,Sedarebisa~ da ,,mimarTebis, Sesatyvisobis~ mniSvnelo-

bebs Soris Tavsdeba. es, erTi mxriv, niSnavs, rom -haft su-
fiqsian derivatebSi Sedarebis segmenti namdvili Sedare-

bis mimarTulebiT ganixileba, xolo, meore mxriv, mimar-

TebiTi zedsarTavebis pozicia myardeba. maSasadame, -mäβig 
sufiqsian konstruqciebSi Sedarebis segmenti sustdeba 

da isini Sualedur mdgomareobas iWeren -haft sufiqsian 

derivatebsa da mimarTebiT zedsarTavebs Soris. amiT sit-

yvis mniSvneloba `identifikacias~ uaxlovdeba: vinme, vinc 

girliemäβig (,,gogonasaviT~) gamoiyureba, ara marto gamoiyu-
reba rogorc Girlie (,,gogona~), aramed aris kidec garkve-
ulwilad Girlie. am faqts eyrdnobian i. kunholdi/o. putce-

ri/h. velmanic, romlebic TavianT paradigmaSi `identuro-

bis~ kategorias afiqsireben. l winadadebis ganxilvisasac 

naTlad davinaxavT, rom -mäβig sufiqsi identifikacias ga-
moxatavs: Die letzten zwei Bretter sind winkelmäβig verschraubt (,,fic-
rebi erTmaneTTan kuTxeebiviT ki ar aris xraxniT Seer-

Tebuli, aramed xraxnebi qmnian kuTxes~). 

saerTod, unda vaRiaroT, rom semantikuri jgufebi 

erTmaneTTan axlo naTesaobaSia. calkeuli mniSvnelobis 

gamijvna konteqstTan damokidebulebaSi da specifikuri 

interpretaciiT unda moxdes. 

aqve unda SevexoT ucxour anu nasesxeb  sufiqsebs, 

romlebic sakmaod warmatebiT gamoiyeneba Sedarebis gamo-

saxatavad. maT Soris gamovyofT sufiqsebs -al, -ar/är, -esk,     
-oid, -ös. unda aRiniSnos, rom ucxour sufiqsiani derivate-
bi gamoiyeneba ara marto specialur dargobriv leqsika-

Si, aramed isini mniSvnelovan rols TamaSoben yoveldRi-

ur sasaubro enaSic. 

sufiqsi -al: kolossal – wie ein Koloss. aseTivea: genial, 
monumental, pyramidal, normal, pastoral, kollegial, experimental, 
horizontal.  

sufiqsi  -ar/-är: visionär – in der Art einer Vision. aseTivea: 

doktrinär, legendär, linear, lamellar. 
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sufiqsi -esk: balladesk – in der Art einer Ballade; eine clowneske 
Demonstration, das novelleske Genre. 

sufiqsi -oid. igi momdinareobs berZnulidan da metad 

gavrcelebulia samedicino terminologiaSi. bazisuri 

sityva Cveulebriv aris arsebiTi saxeli: lymphoid, polypoid, 
lichenoid, osteoid, paranoid. 

sufiqsi -ös: skandalös, monströs, mirakulös, kompendiös, 
mysteriös, philiströs. 

Sedarebis gamomxatveli kompozitebi zogjer metad 

kreatiulad gamoiyeneba. amas Semdegi magaliTebic mow-

mobs: mondscheinsilberne Badekappe; messerrückendicker Nudelteig; 
ich werde immer nur fischstäbchenbraun (`Tageszeitung~ 1994, Cosmas), 
einem sirupschwarzen Flüsschen; achillessehnendick (`Tageszeitung~ 
1995, Cosmas). maT ostaturad iyeneben germanuli mwerlebi 

TavianT nawarmoebebSi. magaliTad, weißkäsebleicher Mond 
(Strittmatter); des mohren tintenschöne tochter (Artmann); sackartig weite 
Hosen; die schneeige Stirne (Th. Mann); ein saalähnliches Arbeitszimmer; 
eine ganz samtweiche Hand; mit ihrem porzellanglatten Gesicht; 
frauenhaftes Lachen (Kellermann); die struppigen strohblonden Haare; 
einen geradezu königlichen Blick; dem weniger bibelfesten 
Gendarmeriewachtmeister (St. Zweig); manikürbesteckgroßes Kästchen 
(Fühmann); milchweiche Schultern (Stramm); muschelfremd sterben 
(Wohmann); handflächengroße Iris (König); wolkenlange Kühle; 
tonleiterlange Einführung (Grass); Leute glotzten mich morgenblöd an 
(Knef).     

amrigad, msgavseba-Sedarebis sxvadasxva niuansis gad-

mosacemad germanul enaSi metad saintereso zedsarTau-

li sityvawarmoebiTi konstruqciebi gamoiyeneba.   

 

 

4.3. gradaciis gamomxatveli sityvawarmoebiTi 

konstruqciebi 

 

zedsarTavi saxelis semantikur da sintaqsur Tavi-

seburebebs Seesatyviseba kargad ganviTarebuli gradaci-

is sistema. gradaciis sema  gamoiyofa im sityvawarmoebiT 

konstruqciebSi, romlebic arsebiTi saxeliT gamoxatuli 
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sididis gaZlierebas, matebas, normis gadametebas an piri-

qiT, SezRudva-Semcirebas, dasustebas aRniSnaven. 

gaZlierebis gamomxatveli zedsarTauli kompozitebi 

Zalian produqtiulia. sityvawarmoebiTi konstruqciebis: 

eiskalt, schneeweiß, zuckersüß specifika mdgomareobs pirveli 

uSualo Semadgeneli konstituentis mkafiod gamoxatul 

gamaZlierebel mniSvnelobaSi, romelsac meore uSualo 

Semadgeneli konstituentiT aRniSnuli Tviseba maRal xa-

risxSi ahyavs. es imiT miiRweva, rom zedsarTaviT, ufro 

sworad, meore uSualo Semadgeneli konstituentiT gamoxa-

tuli niSan-Tviseba utoldeba arsebiTi saxeliT anu msaz-

Rvreli sityviT gamoxatul erT-erT niSan-Tvisebas. 

gaZlierebis ganzogadebul niSans gamoxataven zed-

sarTauli prefiqsoidebi: stock-, brand-, tod-, hoch-, bitter-, ober-, 
riesen-, grund-, blitz-, stein-, blut-, über-, all-, aller-, stink-, mords-, 
bomben- da sxva. Tumca prefiqsoidebs bomben- da mords- 
mkvlevari s. karbelaSvili prefiqsebad miiCnevs, radgan 

isini semantikurad Zlier daSordnen Sesabamisi Tavisufa-

li morfemebis mniSvnelobas da absolutur omonimebs 

warmoadgenen: bombenfest – unumstößlich, bombensicher – ganz sicher; 
mordselend – sehr elend (Karbelaschwili 1989:32). 

zedsarTauli prefiqsoidebidan yvelaze xSirad gaZ-

lierebis mniSvnelobiT gamoiyeneba: 

• hoch-: hochfein, hochintelligent, hochmodern, hochaktuell, 
hochwertvoll, hochwirksam, hochberühmt, hochanständig, hochproduktiv. 
igi gvxvdeba participian konstruqciebSic, romlebic 

Txzul-Serwymul sityvebs warmoadgenen: hochbegabt, 
hochgebildet, hochbetagt, hochautomatisiert, hocherfreut, 
hochindustrialisiert, hochgelehrt, hochbedeutend, hochkonzentriert, 
hochqualifiziert, hochverehrt, hochzivilisiert, hochbezahlt, hochgeehrt, 
hochgestochen, hochgestellt, hochglänzend, hochverdient. 

• bitter-: bitterernst, bitterböse, bitterkalt, bitterhart, bitterarm, 
bitterschwer.  

• ober-:  ironiulad aRiqmeba: oberfaul, oberschlau, 
oberböse, oberflau. 
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• tief-: gvxvdeba rogorc zedsarTaul morfemas-

Tan, aseve participTan:  tiefernst, tieftraurig, tiefbesorgt, 
tieferschüttert, tiefverschneit, tieferfroren, tiefgekühlt, tiefgreifend. 

• voll-: gvxvdeba zedsarTavTan da participTan:   
vollautomatisch, vollgültig, vollerwerbslos, vollmechanisiert, 
volltransistoriert, vollbeschäftigt, vollentwickelt.  

• all-, aller-: allumfassend, allwissend, allbekannt, allerletzte, 
allerbeste. 

• über-: überbreit, überreif, übereifrig, überelegant, überfein, 
überfrech, überfromm, überheiß, überbürokratisch, überglücklich, überklug, 
überlang, übersatt, überschwer, übernervös, überempfindlich, überehrgeizig, 
überfürsorglich, überhöflich, überlaut, überaktiv, überängstlich, überfleißig, 
übergenau, übergroß, überhart, überindividuell, überschnell.  

• stock-: stockdunkel, stockblond, stockdüster, stockfinster, 
stockbesoffen, stockdumm, stockbetrunken, stockheiser. uaryofiT el-

fers gamoxatavs: stockkonservativ, stockreaktionär, stockkatholisch, 
stockenglisch.  

kvazikompozitebi, romelTac pirvel uSualo Semad-

genel konstituentad prefiqsoidi aqvT, Zalian uaxlov-

debian Sedarebis gamomxatvel sityvawarmoebiT konstruq-

ciebs. magaliTad, stocksteif – steif wie ein Stock – sehr steif. zog-
jer perifrazireba mxolod nawilobriv SeiZleba: 

stockdumm – so dumm, wie ein Stock steif ist.  
• brand-: brandneu, brandaktuell, brandeilig, brandheiß. aqac 

perifrazireba mxolod nawilobriv xerxdeba: brandeilig – so 
eilig, wie man es bei einem Brand hat. 

• tod-: todsicher – so sicher wie der Tod. 
todbang, todernst, todhungrig, todmüde, todschick, todstill, todblass, 
todlangweilig, todtraurig, todesmatt, todunglücklich, todbleich, todelend. 

• grund-: grundehrlich – bis auf den Grund des Herzens, der 
Seele ehrlich. igi xSirad gamoiyeneba zedsarTavebTan poziti-

uri SefasebiT: grundanständig, grundgütig, grundgelehrt, 
grundgescheit, grundsolide. magram gvxvdeba sxva zedsarTavebTa-

nac: grundfalsch, grundhässlich, grundverkehrt, grundverschieden. 
• blitz-: blitzgescheit, blitzdumm, blitzböse, blitzeinfach, 

blitzsauber, blitzblank, blitzschnell.  
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• blut-: blutjung, blutwenig, blutteuer, blutnötig, blutfremd, 
blutsauer, blutschlecht, blutmüde.  

• hunds-, hunde-:  hundserbärmlich, hundsgemein, 
hundemager, hundsmiserabel, hundemüde, hundeelend, hundematt, 
hundekalt. 

• herz-, herzens-: herzinnig, herzensfroh, herzensgut, 
herzerfrischend, herzergreifend, herzerschütternd, herzerquickend.  

• heiden-: heidenfroh, heidenschwer, heidenschnell.  
• kern-: kerngesund, kernbrav, kerndeutsch. 
• knall-: knallblau, knallbunt, knallhart, knallgelb, knalleng.  
• pudel-: pudelnass, pudelnackt, pudelnüchtern, pudelnärrisch, 

pudelwohl. 
• riesen-: riesengroß, riesenhoch, riesenstark.  
• stink-: stinkfaul, stinkfein, stinklangweilig, stinkreich, 

stinkbesoffen, stinksauer, stinkvornehm.  
kompozitebi piekfein, pieksauber ukavSirdeba qvemogerma-

nul sityvas pük ,,gamorCeuli~,  klammheimlich ukavSirdeba 
laTinurs quick ,,mkvircxli~, ,,cocxali~. 

gaZlierebas gamoxatavs meore kompoziciuri wevri    

-intensiv: arbeitsintensiv, intelligenzintensiv, kostenintensiv, 
personalintensiv, lohnintensiv, verkehrsintensiv, pflegeintensiv, 
zeitintensiv, lärmintensiv. analogiuri mniSvnelobisaa komponen-

ti -stark: nervenstark, willensstark, charakterstark, gedächtnisstark, 
seelenstark, konzentrationsstark, leistungsstark, konditionsstark, 
geburtenstarke Jahrgänge. 

Txzul-Serwymul zedsarTavebSi mwkrivebis warmom-

qmnelad gvxvdeba zmnizeda viel mniSvnelobiT ,,sehr~ _ ..Za-
lian~: vielbefahren, vielbeschäftigt, vielbesungen, vielgelesen, vielzitiert, 
vielumworben, vielbenutzt, vieldiskutiert, vielerörtert, vielgebraucht, 
vielgenannt, vielgerühmt, vielbewundert, vielbegehrt, vielbesucht, 
vielgepriesen, vielumstritten, vielgereist, vielbesprochen, vielgeliebt, 
vielsagend, vielversprechend, vielverheißend.  

arsebiTi saxeliT aRniSnuli sididis naklebobas 

gamoxataven -schwach morfemiani kompozitebi: funktions-
schwach – die Funktion ist schwach. aseTivea: nervenschwach, 
willensschwach, inhaltsschwach, ausdrucksschwach, konditionsschwach, 



 239

charakterschwach, gedächtnisschwach, konzentrationsschwach, 
leistungsschwach, einkommensschwach, strukturschwach, 
verkaufsschwach.  

gradaciis aRmniSvnel konstruqciebSi gamoiyofa 

zedsarTavebi morfemiT halb-, romlebic gamoxataven aras-

rulyofilebas, arasrulfasovnebas. magaliTad, halbhoch, 
halblang, halbrund, halbwild, halbblind, halbreif, halbwach, halbweich, 
halboffen, halblaut, halbroh, halbnackt, halbtot, halbstarr, halbautomatisch, 
halbgebildet, halbstark, halbfett, halbvoll.  

ararsebul, moCvenebiT sidides, da maSasadame, zed-

sarTaviT dasaxelebuli Tvisebis Sesustebas gamoxataven 

komponentebi schein-, pseudo- da quasi-: scheinrevolutionär, 
scheinvornehmes Leben, pseudokollegial, pseudotolerantes Straßentheater, 
pseudonüchterne Mitteilung, quasikoloniale Abhängigkeit (Fleischer/Barz 
1995:234). 

pirvel uSualo Semadgenel konstituents gradaciis 

funqcia aqvs Semdeg kompozitebSi: mittelmodisch, minderbegabt, 
medium-rosa, intensiv-grün, Tumca igi mravalricxovani mwkrive-

bis warmoqmniT ar gamoirCeva. zogierTi pirveli konsti-

tuentis SemTxvevaSi gradaciis gamoxatva mxolod maSin 

aris SesaZlebeli, roca igi kombinirebulia sxva romeli-

me garkveul konstituentTan an mimarTebiT sityvasTan. 

amis naTlad warmoCena SeiZleba perifrazirebis meSveo-

biT:  

sattgelber Feuerstein – Feuerstein, der ein sattes/intensives Gelb hat;  
reichbegabtes Kind – das Kind, das sehr begabt ist.  
gradaciis gamomxatvel konotaciasTan SedarebiT 

simpleqsuri pirveli konstituentis leqsikuri mniSvne-

loba SeiZleba imdenad sustad iyos aqtualizebuli, rom 

erTgvarma ,,daZabulobis momentma~ iCinos Tavi. magali-

Tad, laufreundlicher Beifall ar unda gavigoT rogorc *Beifall, 
der lau (weder ablehnend noch zustimmend) freundlich ist, aramed igi 
niSnavs: Beifall, der lau/nur mäßig freundlich ist.  

am TvalsazrisiT kompozitebi, rogoricaa, magali-

Tad, glänzend-scharlachrot, hemmungslos-enthusiastisch, grotesk-derbe 
Züge, hündisch-idiotische Verzückung, araerTmniSvnelovania da 
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SeiZleba ganxilul iqnas rogorc gradaciis, aseve Sefa-

seba-daxasiaTebis aspeqtiT. 

konstituentebis mniSvnelobebis SeuTavseblobis xa-

risxsa da pirveli uSualo Semadgeneli konstituentis 

demotivaciis xarisxs Soris mWidro urTierTkavSiri ar-

sebobs. magaliTad, wütend-rote Münder (Knef) da wütend-
sozialkritische Stimme (`Sounds~ 1/1982,57).  

mTel rig kompozitebSi, romlebic Sedarebis gamom-

xatvel zedsarTavebs Seicaven, ufro upriania iseTi in-

terpretacia, sadac gradaciaa xazgasmuli. amis mizezia 

is, rom isini metaforulad gaigeba, riTac maRali Sefa-

sebis signalizebas axdenen. magaliTad, samtig-weicher 
Geschmack, seidig-feiner Jersey, flaumig-leichter Mohairpulli. 

pirveli konstituentis bazisuri sityvis Sinaarsi 

SeiZleba mxolod irealuri Sedarebis sidided ganvixi-

loT mimarTebiTi sityviT gamoxatul sididesTan mimar-

TebaSi. magaliTad, wollig-weicher Schuh – Schuh, der so weich ist, 
wie wenn er aus Wolle wäre. SesaZlebelia sxvagvari perifrazi-

rebac, romelic naTlad gviCvenebs pirveli konstituen-

tis gamaZlierebel funqcias: sehr weicher Schuh. gaZlierebis 

gamoxatvas emsaxureba pirveli uSualo Semadgeneli kon-

stituenti agreTve kompozitebSi: arkadisch-paradiesische Urzeit, 
verschwenderisch-großzügig, engelhaft-schönes Gesicht, formelhaft-feste 
Wendung, kleinbürgerlich-schlichtes Naturkind.  

zogjer pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti 

im sidides gamoxatavs, romlisTvisac damaxasiaTebelia 

meore konstituentiT gadmocemuli niSan-Tvisebis gansa-

kuTrebiT didi raodenobiT arseboba. amgvari kompozite-

bis perifrazireba Semdegi winadadebebiT SeiZleba: 

kochend-heiße Suppe – Suppe, die so heiß ist, als ob sie kocht 
(,,mduRare~).  

nervös-genaue Bilder- und Zeichensprache – Bilder- und 
Zeichensprache, die so genau ist, dass jemand nervös wird.  

aseTivea: erschütternd-kaputte Memphis-Rock-Nummern 
(`Sounds~ 1/1982,22).  
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wminda gamaZlierebeli funqcia aqvs pirvel uSualo 

Semadgenel konstituents Semdeg kompozitebSi: blühend-
gesundes Mädchen, abgrundtiefweicher Sessel, triefend-sentimentales 
Stimmungsbild, schreiend-blaue Meeresausblicke. isini Seesatyvisebi-
an gamaZlierebeli mniSvnelobis mqone prefiqsoidian kva-

zikompozitebs. magaliTad, triefend-sentimentales Stimmungsbild – 
hochsentimentales Stimmungsbild.  

aqve mivuTiTebT reduplikaciis movlenaze, rodesac 

xdeba erTi da imave zedsarTavis gameoreba eqspresiuli 

gaZlierebis mizniT. magaliTad, klein-klein, bravbrav, mit tief-
tiefer Sammetbläue (Th. Mann), grau-graue Hemden (Strittmatter), 
treugetreue Liebe (Schulz), golden-goldene Rolle (Goethe), billig-billig in 
Portugal drehen (`Spiegel~ 44/1981,246), Du mein tieftiefes Leben, breit-
breites Band (Strittmatter).  

kompoziti klein-klein sportul leqsikaSi idiomaturi 

gamoTqmis saxiT gvxvdeba: klein-klein spielen niSnavs sich den 
Ball auf engem Raum immer wieder zuspielen. magaliTad, Statt steil 
über die Flügel wurde immer nur klein-klein im Mittelfeld gespielt (Duden. 
Redewendungen 1998:388). 

originalurad iyeneben gradaciis gamomxatvel kom-

pozitebs germaneli mwerlebi TavianT nawarmoebebSi. ma-

galiTad, sie ist nicht nur saulebenslustig gewesen, saureich und 
saukatholisch, sie ist auch sauschön (Dürrenmatt).  

rac Seexeba gamaZlierebeli mniSvnelobis mqone ger-

manul prefiqsebs, unda davasaxeloT erz- da ur-. 
erz- prefiqsiani zedsarTauli derivatebi mcire rao-

denobiT gvxvdeba. maTi gamoyeneba ZiriTadad me-17 sauku-

nidan iwyeba. erz- prefiqsi umTavresad negatiuri Sefase-

bis mqone zedsarTavebs ukavSirdeba. bazisuri sityva Se-

iZleba iyos rogorc simpleqsi, aseve sufiqsuri derivati: 

erzdumm, erzfaul, erzböse, erzbrav, erzkatholisch, erzkonservativ, 
erzreaktionär. 

originalurad iyenebs aRniSnul prefiqss T. mani 

Tavis nawarmoebSi ,,lote vaimarSi”: eine erzattraktive Frau - 
,,uaRresad, metismetad mimzidveli qali~. 
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ur- prefiqsi ukavSirdeba rogorc simpleqsur zed-

sarTavebs, aseve sufiqsur derivatebs: uralt, urdeutsch, urewig, 
urgesund, urkräftig, urkomisch, uramerikanisch, urwienerisch, urplötzlich. 
ur- prefiqsi gamaZlierebeli mniSvnelobiT gamoiyeneba da 

masSi imavdroulad mocemulia Tavdapirveli mdgomareo-

bis, drois TvalsazrisiT didi xniT daSorebuli movle-

nis Tviseba: eine urwüchsige Landschaft, eine urdeutsche Sitte, ein 
ureigenes Interesse, eine urgemütliche Wirtschaft. 

germanul prefiqsebs konkurencias uweven gaZliere-

bis mniSvnelobis mqone ucxouri prefiqsebi hyper-, super- da 
ultra-. 

hyper- prefiqsi gaZlierebis semas Seicavs, magram igi 

peioratiuli elferiT normisagan gadaxras gamoxatavs, 

niSnavs ,,metismetad“, ,,zedmetad“: hyperfein, hyperkritisch, 
hyperkorrekt, hypermodern, hypernervös, hyperelegant, hypersensibel, 
hypermondän, hypermystisch, hyperenergisch. es konstruqciebi 

ironiul elfers atareben, isini gadaWarbebis, gazviade-

bis komponents Seicaven da amitom erTgvar negatiur 

formebad aRiqmebian. 

super- prefiqsic gaZlierebis semas Seicavs da ZiriTa-

dad germanul Tvisobriv zedsarTavebs ukavSirdeba. igi 

pozitiuri Sefasebis gamomxatvelia: superfein, superklug, 
superbreit, superelegant, supermodern, superstark. es prefiqsi gansa-
kuTrebiT xSirad gamoiyeneba axalgazrda Taobis metyve-

lebasa da specialur dargobriv leqsikaSi: eine superscharfe 
Disko, superschnelle Züge, superleichte Stoffe, superschneller 
Meteoritenaufschlag. 

gaZlierebis semas Seicavs agreTve prefiqsi ultra-. 
super- prefiqsis msgavsad, isic normisgan gadaxras gamoxa-
tavs da niSnavs ,,metismetad”, ,,eqstremalurad”: 

ultrakonservativ, ultrareaktionär, ultralinke, ultrarechte, ultraradikal, 
ultraschnell, ultralang, ultrademokratisch, ultraliberal, ultrarevolutionär. am 
sityvawarmoebiT konstruqciebs ultra- prefiqsi negatiuri 
Sefasebis elfers sZens, Tumca specialur dargobriv 

terminologiaSi mas es niuansi ar gaaCnia: ultrakalte 
Neutronen, ultraviolette Strahlen. 
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Tvisebis SezRudva-Sesustebis gamosaxatavad gamoiye-

neba sxvadasxva derivaciuli modelebi, ra Tqma unda, 

met-naklebi semantikuri diferenciaciiT. 

erT-erTi maTgania -lich sufiqsiani sityvawarmoebiTi 

modeli. zedsarTauli bazisis mqone derivatebs xSirad 

bazisTan SedarebiT Sesustebuli mniSvneloba aqvT, maga-

liTad, ältlich, ärmlich, dümmlich, schwächlich, säuerlich, kränklich, 
länglich, rundlich, süßlich, dicklich. amgvari warmonaqmnebi knino-
biT segments qmnian. maTSi SeiZleba uaryofiTi Sefasebis 

niuansic igrZnobodes, magaliTad, eine säuerliche Miene, eine 
rundliche Gestalt, kränkliche Blässe, schwächliche Konstitution. 

amrigad, gradaciis sistema germanul enaSi mravalfe-

rovani sityvawarmoebiTi modelebiT aris warmodgenili.  
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Tavi V 

 

5. kreatiuli aspeqti zedsarTaul 

sityvawarmoebiT konstruqciebSi 
 

5.1. okazionaluri sityvawarmoebiTi konstruqciebi 

 

sityvawarmoebiTi konstruqciis leqsemad miCnevisaT-

vis gadamwyvetia misi leqsikalizeba da, aqedan gamomdina-

re, misi intersubieqturi Sesatyvisoba. amasTan, leqsika-

lizeba da demotivaciis tendencia, rogorc wesi, erTma-

neTis ganmsazRvreli momentebia. roca demotivacia imde-

nad Sorsaa wasuli, rom sityvawarmoebiTi konstruqciis 

mniSvneloba aranairad ar  indicirdeba uSualo Semadge-

neli konstituentebis saxiT, maSin leqsema mxolod piro-

biTad SeiZleba CavTvaloT sityvawarmoebiT konstruqci-

ad. sruli demotivaciis SemTxvevebi SedarebiT iSviaTia. 

bevrad ufro xSirad gvxvdeba iseTi sityvawarmoebiTi 

konstruqciebi, romelTa mniSvneloba mxolod miaxloe-

biT SeiZleba aixsnas konstituentTa mniSvnelobebisa da 

sityvawarmoebiTi mniSvnelobis Sejerebis gziT. radgan 

enis matareblebSi didi individualuri gansxvavebebi ar-

sebobs enisa da sagnobrivi codnis mxriv, xolo codna 

ganapirobebs axali leqsikuri erTeulis mniSvnelobis 

gagebas, amitom aman SeiZleba gamoiwvios gansxvavebuli 

,,spontanuri semantizeba~ da amis Sedegad kompleqsuri 

sityvebis motivaciis xarisxis gansxvavebuli gageba.  

aqedan gamomdinare, Cndeba okazionaluri da uzua-

luri sityvawarmoebiTi konstruqciebis urTierTmimarTe-

bis problema. okazionalur sityvawarmoebiT konstruqci-

ebs ara aqvT leqsemis statusi miniWebuli, Tumca maTi 

Rirebulebis xarisxi garkveul teqstebSi sakmaod maRa-

lia. beletristikaSi, publicistikasa da yoveldRiur ko-

munikaciaSic gvxvdeba amgvari teqstTan dakavSirebuli 

sityvawarmoebiTi konstruqciebis didi raodenoba, rogo-

ricaa novemberöde, schmutzigfarben, blutverkrustet, schafsgesichtig, 
sommertrocken da a.S. germanul enaSi arsebobs andaza: 
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Wunderkinder werden selten Wundermenschen (Beyer 1989:338).  
Wundermensch germanuli enis arc erT leqsikonSi ar aris 

dafiqsirebuli.  

gazeTis teqstSi warmodgenili rTuli sityvebis er-

Ti mesamedi ar aris leqsikonebSi Setanili. amasTan, oka-

zionaluri sityvawarmoebiTi konstruqciebi did rols 

TamaSoben ara marto germanuli enis praqtikul gamoyene-

baSi, aramed SemoqmedebiT aspeqtzec metyveleben (Motsch 
1981:94), rac yvela enis saerTo Tvisebas warmoadgens 

(Chomsky 1969:16): adamiani swavlobs ara sakuTriv enas, 

aramed swavlobs, Tu rogor iyos igi am enaSi ,,Semoqmede-

biTad dasaqmebuli~, e.i. igi acnobierebs enis gamoyenebis 

ganmsazRvrel normebs, miTiTebebs, sistemis maCveneblebs, 

romlebic man SemdgomSi sruliad axali gamoTqmisaTvis 

unda gamoiyenos (Coseriu 1975:58). 
yvela okazionalizmi ar mkvidrdeba xmarebaSi. maTi 

leqsikalizeba gareenobrivad aris ganpirobebuli da, 

kerZod, imazea damokidebuli, arsebobs Tu ara komunika-

ciur garemoSi Sesabamisi aRniSvnis saWiroeba da misaRe-

bia Tu ara esa Tu is sityvawarmoebiTi konstruqcia. 

enas udidesi zemoqmedebis Zala aqvs, Tuki saTqmeli 

sworad SerCeuli formiT aris gamoxatuli, Tuki igi 

mkiTxvelis an msmenelis gulamde Zaldautaneblad aR-

wevs. gamonaTqvamis lamazad gaformeba, misi esTetikuri 

Rirebulebis warmoCena mxolod rCeulTa xvedria. amis 

Cinebul magaliTs gvaZleven cnobili mwerlebi, romelTa 

nawarmoebebi enobrivi silamazis, mxatvruli stilis Se-

devrebad SeiZleba CaiTvalos. Cven aq SemTxveviT ar gvix-

senebia silamaze. mxatvrul literaturas germanulad 

schöne Literatur anu ,,lamazi literatura~ ewodeba. misi si-

nonimi ,,beletristikac~ ,,lamazis~ aRmniSvnel frangul 

sityvas Seicavs – belle. magram lamazad wera advili ar 

aris. miamitoba iqneboda gvefiqra, TiTqos sityvis xelov-

nebis udides ostatebsac ki advilad mieRwioT TavianTi 

SemoqmedebiTi mwvervalebisaTvis. moviyvanT citatas Si-

leris goeTesadmi miwerili werilidan, romlidanac naT-

lad Cans, Tu raoden didi Zalisxmevis fasad ujdebodaT 
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kazmuli sityvis korifeebs azris gamoxatvis saukeTeso 

formis, yvelaze metad Sesaferi sityvis migneba: ,,Wüssten 
es nur die allzeit fertigen Urteiler und die leicht fertigen Dilettanten, was es 
kostet, ein ordentliches Werk zu erzeugen~. 

sityvis roli da mniSvneloba ganuzomelia. mis gamo-

yenebaSi Cans sityvaSemoqmedi xelovanis bunebrivi damoki-

debuleba enisadmi, rac mas uflebas aZlevs Tavisi mizne-

bis Sesabamisad, saWiroebisamebr Seqmnas axali aRniSvna, 

romelic SeiZleba leqsikonSi ar iyos dafiqsirebuli. 

aseTi aRniSvnebi ki upiratesad teqstSi warmoiqmneba.  

sityvawarmoebis arsi mTeli sicxadiT teqstSi vlin-

deba. teqsti Sedgeba winadadebebisagan, winadadeba – sit-

yvebisagan. winadadeba aris teqstis ZiriTadi komponenti, 

xolo winadadebis ZiriTad saSen masalas sityva warmoad-

gens (Barz/Schröder/Hämmer/Poethe 2004:60). sityva SeiZleba 

iyos arsebiTi saxeli, zedsarTavi, zmna da a.S., romlebic 

Tumca ufro dabali ierarqiis, magram mainc damoukidebe-

li enobrivi erTeulebia, romlebsac teqstSi TavianTi 

funqciebi aqvT.  

teqstisa da sityvawarmoebis urTierTkavSiri didi 

xania mecnierTa yuradRebas iqcevs (Шабуришвили 1983; Швед 
1985). gamokvlevebSi wina planze iwevs sityvawarmoebiTi 

konstruqciebis funqciebi teqstSi, maTi teqsturi speci-

fika, stilistikuri sityvawarmoebis mimarTeba teqstTan 

(Sdr. Eichinger 2000b:145). sityvawarmoebiTi saSualebebi 

teqstis formaluri da semantikuri organizebis specifi-

kur saSualebebs miekuTvneba (Sdr. Sommerfeldt 1986:162). 
rogorc teqstis bmulobis anaforuli Tu kataforuli 

saSualebebi, erTnairfuZiani sityvawarmoebiTi konstruq-

ciebi monawileoben erTiani stabiluri teqstis SeqmnaSi, 

maT TavianTi wvlili SeaqvT teqstis bmulobaSi, kompleq-

suri struqturebis gamoyenebaSi (Gataullin 1990:240). teqsti 
aris ara marto mediumi, romelSic sityvawarmoebiTi kon-

struqciebi funqcionireben da TavianTi denotatiuri Tu 

konotatiuri mniSvnelobis realizebas axdenen. teqsti 

amave dros aris mediumi, romelSic axali sityvawarmoebi-
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Ti konstruqciebi warmoiqmneba. yoveli axali sityva gar-

kveul teqstsa Tu komunikaciur situacias ukavSirdeba 

(Schröder 2004:253). teqsti axal sityvebs xelmisawvdoms 

xdis (Peschel 2002:106), sityvawarmoebiTi konstruqciebi 

teqstSi TavianTi ,,arsebobis gamarTlebas~ pouloben. ami-

tomac teqsti uSualo gavlenas axdens okazionalizmebis 

warmoqmnasa da maT leqsikur aqtualizebaze. teqstis Car-

CoebSi izrdeba sityvawarmoebiTi modelebis aqtivoba.  

teqsti mniSvnelovan winapirobad gvevlineba konteq-

stualuri kompozitebisa da derivatebis warmoqmnisaTvis 

(Eichinger 2000a:177), romlebic xSirad gvxvdeba beletris-

tikaSi da romelTa gamoyeneba zogjer aucilebelic kia. 

miuxedavad imisa, rom sityvawarmoebiTi konstruqciebis 

warmoqmna umeteswilad warimarTeba sistemuri modelebi-

sa da wesebis mixedviT, teqstis farglebSi igi SeiZleba 

konteqstualuri kanonzomierebebiT mimdinareobdes. amgva-

ri kompozitebi da derivatebi mxolod teqstSi, konkre-

tul situaciaSi xdeba gasagebi. e. kubriakova msgavs Sem-

TxvevebSi komunikaciur situaciur mniSvnelobebze msje-

lobs (Kubrâkova 1982:10). amave azrs iziarebs p. carevi, ro-
melic aRniSnavs, rom konteqstualuri sityvebis semanti-

ka umeteswilad konteqstis Sinaarszea damokidebuli 

(Царев 1982:6). v. dresleri agreTve miuTiTebs, rom konteq-

stualuri konstruqciebis mniSvneloba determinirebulia 

anaforuli da kataforuli mimarTebebiT, ise rom isini 

,,teqstis semantikis matareblad~, ,,mTavari Temakitis 

kristalizaciad~ iqcevian (Dressler 1981:101). 
rodesac vmsjelobT sityvawarmoebiTi aspeqtis 

rolze teqstis organizebaSi, ar SeiZleba gverdi avua-

roT cnobili germanistis, v. furcelaZis mosazrebebs 

amasTan dakavSirebiT. sintaqsurad da morfologiurad 

puantirebuli teqstebis gverdiT mecnieri sagangebod ga-

nixilavs sityvawarmoebiTi saSualebebiT puantirebul 

teqstebs Tavis wignSi ,,teqsti rogorc enobrivi moRvawe-

obis werilobiTi gacxadeba~ (furcelaZe 1998:30). arsebobs 

puantirebuli teqstebi, romlebSic enobrivi saSualebebi 

gamokveTilia da teqsts Tavis daRs asvams. sityvawarmoe-
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biTi saSualebebiT puantirebul teqstebSi wina planze 

swored uCveulo sityvawarmoebiTi konstruqciebi wamoi-

wevs. v. furcelaZe SeniSnavs, rom ,,sityvawarmoebiTi saSu-

alebebiT puantirebuli teqstebis interpretacia sakmaod 

Znelia imis gamo, rom isini uaRresad individualuria, 

aucileblad moiTxovs fsiqologiuri momentis moSvelie-

bas. ...bevri poeturi teqsti avtoris literaturul-esTe-

tikuri mrwamsisa da avtobiografiuli momentebis gan-

xilvis gareSe Znelad gasagebi da gaugebaric kia im mkiT-

xvelisaTvis, visac saTanado winarecodna ar gaaCnia~ 

(furcelaZe 1998:31). mecnieris yuradRebas ipyrobs georg 

Trakli, ,,romelic, Tavisi poeturi xedvis Sesabamisad, 

iseT nawarmoebebs qmnis, rom maTi interpretacia saWiro-

ebs specialur hermenevtikul midgomas im literaturuli 

mrwamsis Taviseburebebis gaTvaliswinebiT, romlis prin-

cipebsac avtori aRiarebs~ (iqve). v. furcelaZe aanali-

zebs ,,sam uCveulo sityvas~ g. Traklis Semoqmedebidan: 

die Junglingin, die Fremdlingin, die Mönchin da askvnis, rom ,,sit-
yvawarmoebiTi elementebis interpretacia am saSualebe-

biT puantirebul teqstSi ufro did siZneleebs awydeba, 

vidre ordinarul teqstebSi. ... ganxiluli poeturi teq-

stebi maTi avtoris mkveTrad gamoxatuli individualo-

bis gamo aucileblad moiTxovs sityvawarmoebiTi inter-

pretaciis dakavSirebas fsiqologiurTan~.  

konstituentTa erTmaneTTan dakavSirebis wesebi, de-

rivaciuli SezRudvebi teqstSi xSirad irRveva. magram 

Sedegad vRebulobT okazionalizmebs, romelTa interpre-

tacia konteqstSi, ZiriTadad, sirTules ar warmoadgens. 

sistemuri sityvawarmoebis kanonzomierebebis darRveva 

imaSi gamoixateba, rom erTi SexedviT semantikurad Seu-

Tavsebadi konstituentebi konstruqciad erTiandebian, es 

ki zogjer teqstSi pragmatuli TvalsazrisiT TvalSisa-

cemi xdeba. moviyvanT magaliTs e. Stritmateris nawarmoe-

bidan ,,Grüner Juni~: ,,Ich bin immer landhungrig gewesen ... Die 
Bemerkungen meiner Mutter über die Landverteilung machen meinen 
Landhunger frisch~. 
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konstituentebs Soris semantikuri valentobis dar-

Rvevisas kompozitebi zogjer mxolod konteqstis saSua-

lebiT SeiZleba ,,swor~ sityvebad CaiTvalos: Ich richtete 
Hunde von Kaufleuten ab, machte sie leineführig und schutzhundfähig 
(Strittmatter). arakombinirebadi elementebis kombinaciis Se-

degad warmoiqmneba Zlier eqspresiuli okazionalizmebi, 

romelTa eqspresiuloba gaocebis efeqts emyareba.  

Cveulebrivi kompoziciuri wevrebis gamoyenebiT, ama 

Tu im modelis analogiis mixedviT mwkrivebad warmoiq-

mneba okazionaluri kompozitebi, romlebic teqstSi aseve 

advilad gaigeba: Sie war, wie man das heute nennen würde, 
modebewusst ... Daheim musste ich leider darauf achten, dass wir als 
Familie auch kochkäse-, quark- und pflaumenmusbewusst bleiben 
(Strittmatter). 

amgvari sityvawarmoebiTi elementebi, romlebic uzu-

aluri sityvawarmoebiTi konstruqciebis warmoqmnisaTvis 

gamoiyeneba, xSirad gvxvdeba okazionalur kompozitebSic. 

isini analogiuri sityvawarmoebiTi konstruqciebis mTel 

mwkrivebs awarmoeben. magaliTad, die schwarze Masse der Leiber, 
biervoll, geldvoll, schuldvoll, bösheitsvoll (Broch); Algensorten ... sollen 
salat- und eintopftauglich sein (,,Spiegel~ 1994. Cosmas). 

analogiis mixedviT miRebuli okazionaluri kompo-

zitebi ukavSirdebian teqstis Sinaarssa da organizacias. 

miuxedavad imisa, rom aseTi konstruqciebi modelis mi-

xedviT arian Seqmnili, konteqstis gareSe isini ara mar-

to kargaven TavianT gamomxatvelobiT Zalas, aramed xSir 

SemTxvevaSi gaugebaric ki arian. 

zogjer okazionaluri kompozitebi produqtiuli 

modelebis mixedviT aris warmoqmnili, magram isini Cveu-

lebriv TvalSi sacemi ar aris da maTi identificirebi-

saTvis meti dakvirvebaa saWiro. magaliTad, Max Ernst malte 
geschichtsleere Landschaften nach der Sintflut (`Die Zeit~ 1997, Cosmas); 
werbestarke Markenartikler wie Ferrero (`Die Zeit~ 1996, Cosmas); 
erschien ein Roman von ihm mit dem direkt bestsellerstarken Titel ,,Und 
keiner weint mir nach~ (`Die Zeit~ 1996, Cosmas).  
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teqstis gansakuTrebuli semantikuri struqtura er-

Tgvarad ,,amzadebs~ mkiTxvels okazionaluri sityvawar-

moebiTi konstruqciis gagebisaTvis. magaliTad, Die Liebe 
spricht trotz aller Sprachbarrieren ... eine weltweite und zeitweite Sprache; 
denn sie ist unserem Wesen zeitlos angeboren – und sie allein zeugt seine 
Zeitlosigkeit (Schwarz). sityvawarmoebiTi konstruqcia zeitweit 
Seqmnilia sityvebis weltweit, zeitlos analogiiT.  

imisaTvis, rom mkiTxvels okazionaluri sityvawar-

moebiTi konstruqciis aRqma gauadvildes, teqstis avtori 

xSirad mimarTavs metaenobriv saSualebebs, yvelaze xSi-

rad ki brWyalebs. magaliTad, Die Landschaft der Pfützen und 
Hügel wurde planiert, an ihre Stelle Rasen gesät, ferner sind auf Sand 
,,kinderfeste~ Bohlen- und Palisadenkonstruktionen errichtet worden 
(Степанова/Фляйшер 1984:190). 

okazionaluri sityvawarmoebiTi konstruqciebi me-

lioratiuli an peioratiuli Sefasebis mizniTac iqmneba. 

am SemTxvevaSi kompozitebs SefasebiTi elementi axlavs 

Tan. magaliTad,  Er war dorffremd, aber die Leute grüßten ihn 
(Seghers); eifersuchtszermürbt (Fuchs); Das liegt vor allem an der 
fußnotenfleißig verschachtelten Dramaturgie (`Die Zeit~ 1996, Cosmas); 
Das große Talent, dribbelstark und pfeilschnell (`Frankfurter Allgemeine 
Zeitung~ 1995, Cosmas); die mitsingtaugliche Bierstimmung 
(`Tageszeitung~ 1992, Cosmas). 

miuxedavad imisa, rom okazionaluri kompozitebi 

xSirad enaSi gavrcelebuli modelebis mixedviT warmoiq-

mneba, bevri maTgani mkiTxvelSi ,,siaxlis~ STabeWdilebas 

tovebs. amas ganapirobebs is garemoeba, rom es modelebi 

erTgvarad modificirebuli da leqsikurad Sevsebulia. 

magaliTad, während Pavarotti sich dianagramgebeugt von zwei 
Bodyguards hereintragen ließ (`Tageszeitung~ 1997, Cosmas); durch 
stolperschwellenstrotzende Straßen (Barnes). 

axali nominaciuri erTeuli, romelsac avtori oka-

zionaluri kompozitis saxiT qmnis, arc Tu iSviaTad uk-

ve arsebuli aRniSvnis variants warmoadgens. magaliTad, 

Bücher, die warm und freundlich sind, brüllkomisch und tränentreibend 
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sentimental; der krachdürre Busch [Afrikas] ringsum, alles beginnt 
unwirklich zu glühen (Donalies 2005:79). 

ra Tqma unda, produqtiuli modelebis mixedviT 

warmoqmnili sityvawarmoebiTi konstruqciebi unda ganvas-

xvaoT SedarebiT iSviaTi, eqspresiuli xasiaTis kompozi-

tebisagan, romlebic xSirad erT avtors an sulac erT 

romelime konkretul teqsts ukavSirdeba. magaliTad, 

zubeißbereite Zähne (Broch), dämmerdumpfe Feindschaft (Wohmann); 
ließest die Kindlein irgendstraßenfern (Huchel), seifenglanznasse 
Ärmchen (Frisch), sprungfederkrankes Sofa (Knef), grübchenkrauses 
Gelächel (Kunert), sonnenverträumte Vogelscheuche (Strittmatter), 
weltherzdurchglühtes Gestein (Celan), bombensplitterzerlöcherter 
Pullover; fliegendurchsummte Himbeerschläge (Nöstlinger), 
veränderungstiefe Augen (Wohmann), fensterschmale Hoffnung 
(Wohmann), geheimnistiefe Gleichnisse (Müller), winterlangweilige 
Farben (Höllerer), wappengezierte Kutschen (Wolfe). 

miuxedavad imisa, rom es sityvebi literaturuli 

enis normebSi ar jdeba da leqsikonebSi ar aris aRnus-

xuli, avtors SeuZlia isini saWiroebisamebr Seqmnas da 

gamoiyenos. ar arsebobs esTetika, romelic literators 

mimarTulebas miscems da daxmarebas gauwevs. yvelaferi 

individualur stilzea damokidebuli.  

e. Stritmateri Tavisi romanis ,,Der Laden~ meore na-
wilSi aRwers movlenebs, romlebic mas, rogorc jer ki-

dev skolis moswavles gadaxda. igi mogviTxrobs cirkis 

msaxiobebze, jambazebze da liliputTa varieteze. Cven aq 

uCveulo sityvas wavawydiT: Auf dem Pfortenplatz sehe ich in 
meiner Grodker Zeit auch die Kleinste Menschin der Welt, und ein so 
kleines Fräulein sehe ich nie wieder in meinem langen Leben.  (Strittmatter 
1989:213) (Kleinste originalSi didi asoTi weria. – i. y.). av-

tori veranairi sxva sityviT ase zustad ver gamoxatavda 

saTqmels. mas rom eTqva kleinste Frau an kleinstes Fräulein, aR-
niSvnas damatebiTi semantikuri elferi eqneboda, kerZod, 

unda gvegulisxma mowifuloba an piriqiT. arc mamrobiTi 

sqesis forma kleinster Mensch gamodgeboda, radgan mas ,,pata-
ra kacis~ (kleinster Mann) semantikuri datvirTva eqneboda. 

g. trempelmani amasTan dakavSirebiT Mensch sityvis isto-
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riul ganviTarebas ganixilavs (Trempelmann 1990:36), rac 

Cven f. klugesTan gadavamowmeT. Mensch ara marto grama-
tikulad, aramed mniSvnelobiTac mamrobiTi sqesis saxe-

lia. arsebiTi saxelidan Mann (Zveli zemogermanuli man 
,,kaci~, `adamiani~) -isch sufiqsis damatebiT (germanikuli   

-iska,  Zveli zemogermanuli -isc) Tavdapirvelad warmoiSva 

Zveli zemogermanuli zedsarTavi mannisc/mennisc – ,,zum 
Manne gehörig, vom Manne abstammend” –  ,,kacisaTvis damaxasia-

Tebeli, kacidan momdinare~ (axali zemogermanuli 

männisch). Semdgom aqedan substantivizaciis Sedegad mivi-
ReT Mensch. Zveli zemogermanuli mannisco/mennisco – ,,der zum 
Manne Gehörige, vom Manne Abstammende.” (Kluge 1975). 

mamrobiTi sqesis formas Mensch e. Stritmateri Ta-

vis romanSi mravalgzis iyenebs, xolo Menschin mxolod 

erTxel gvxvdeba. am sityvis gamoyenebaSi Cans mwerlis 

bunebrivi damokidebuleba germanuli enisadmi, rac mas 

uflebas aZlevs Tavisi miznebis Sesabamisad Seqmnas axa-

li aRniSvna, Tundac igi leqsikonSi ar iyos Setanili. 

Menschin kidev or sxva avtorTan gvxvdeba arsebiT 

saxelTan Kraft kombinaciaSi: Kraftmenschin. pirveli SemTxve-

va aris gabriel garsia markesis romani ,,Die Liebe in den 
Zeiten der Cholera~, romelic espanuridan germanulad Tar-

gmna dagmar ploetcem. aq Kraftmenschin didi fizikuri Za-
lis mqone qals aRniSnavs: Gegend Abend nahmen sie in Puerto 
Nare eine Frau an Bord, die grösser und robuster war als der Kapitän und 
von umwerfender Schönheit, nur der Bart fehlte ihr noch, um sich im Zirkus 
engagieren lassen zu können. Sie hieß Zenaida Newes, aber der Kapitän 
nannte sie Meine Kraftmenschin (Marquez 1988:481). 

xolo meoregan Kraftmenschin erT-erT JurnalSi 

gvxvdeba: Nackt, mit Lehm beschmiert vom Kopf bis zu den Zehen, 
Brüste und Bauch mit schwarzen Mustern bemalt: als archaisch anmutende 
Kraftmenschin zeigen diese Bilder Luisa Francia als eine aus allen Zeiten 
und Räumen gefallene Ur-Frau  (`Zeitmagazin~ 1988. 14). 

aq laparakia homeopaTiiT dakavebul axalgazrda 

qalze. sityvaSi Kraftmenschin am SemTxvevaSi ar igulisxme-

ba maincdamainc didi fizikuri Zala. Kraft ukavSirdeba ma-
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giur Zalas. maSasadame, aRniSnuli qali aris Menschin, 
romelsac magiuri Zala aqvs. 

frangulis mibaZviT warmoiSva Lieblingin, romliTac 

e. Stritmateri xsnis Tavisi uCveulo mdedrobiTi sqesis 

saxelTa galereas romanSi ,,Der Laden~: Ich weiss damals noch 
nicht, dass ich der Mensch bin, den seine Lieblingin später den 
niederschlesischen Neurotiker nennen wird (Strittmatter 1989:49). Cven 

gadavamowmeT es sityva grimebis ,,germanul leqsikonSi~, 

romlis mixedviTac Lieblingin warmoadgens franguli sit-

yvis favorite adekvats (Grimm J. und W. 1965:973). 
garda aRniSnuli sityvebisa e. StritmaterTan 

gvxvdeba iseTi araordinaruli naerTebi, rogoricaa 

Schneiderlehrlingin, Schauspiellehrlingin, Zwillingin, Liebstin, Gästin, 
Jemandin, Gefährtinnenschwarm, Schneiderinnenspiegel, Schülerinnen-
respekt  da sxva. 

moyvanili nimuSebi cxadyofen, Tu rogor saintere-

sod warmoiqmneba okazionaluri sityvawarmoebiTi kon-

struqciebi germanul enaSi. zogjer aRniSvna sityvawar-

moebiTi elementebisagan aris Seqmnili ama Tu im mode-

lis mixedviT, magram arc elementebisa da arc sityvawar-

moebiTi modelis codna ar aris sakmarisi mocemuli 

mniSvnelobis aRsaqmelad. warmoiqmneba axali sityva, ro-

melic leqsikonSi ar aris dafiqsirebuli da romelsac 

avtori Tavisi xedvis Sesabamisad qmnis. okazionalur 

sityvawarmoebiT konstruqciebSi naTlad vlindeba avto-

ris kreatiuloba da individualoba.  

 

 
5.2. sityvaTa TamaSi sityvawarmoebis farglebSi 

 

enis leqsikuri maragis kvlevisas sagangebo yurad-

Reba unda mieqces kreatiul aspeqtsac. aq igulisxmeba 

enobrivi masalis winaswar gamiznuli, saxaliso cvlile-

ba an kombinacia, anu sityvaTa TamaSi, kalamburi. ,,saTama-

So~ masalad gamoiyeneba ara marto sityvebi, maTi uSua-

lo Semadgeneli konstituentebi an calkeuli morfemebi, 

aramed sityvawarmoebis mTeli morfologiur-struqturu-



 254

li da semantikur-funqcionaluri arsenali, kerZod, enaSi 

arsebuli sityvawarmoebiTi elementebi, sityvawarmoebis 

xerxebi da saxeobebi, sityvawarmoebiTi nimuSebi da para-

digmebi, morfologiur-semantikuri motivacia da sityva-

warmoebiTi mniSvnelobebi. ,,TamaSis wesebsac~ Tavad ena 

adgens sakuTari enobrivi kanonzomierebebis Sesabamisad. 

sityvaTa TamaSi xorcieldeba mxolod enaSi gabatonebu-

li struqturebis, funqciebisa da normebis mixedviT. 

metcleris leqsikonis mixedviT sityvaTa TamaSis 

cneba enis zogadi gamoyenebis farglebSi ganixileba, ro-

gorc erTgvari Teoriuli aRniSvna, romelic gulisxmobs 

saxaliso, saxumaro, maxvilgonivrul, sarkastul midgo-

mas omonimuri, omografiuli da omofoniuri sityvebisa 

Tu gamoTqmebisadmi (Glück 2000:697). p. Sifko sityvaTa Tama-

Sis cnebas ufro masStaburad ganixilavs, kerZod, ro-

gorc komunikaciur TamaSs an sulac semiotikur TamaSs 

da am mosazrebas imiT asabuTebs, rom SeiZleba ,,iTamaSo~ 

nebismieri enobrivi erTeuliT da nebismieri rakursiT 

(Schifko 1987:71). h. busmani gvTavazobs sityvaTa TamaSis yve-

laze gavrcelebul xerxebs: 1) bgerebis an marcvlebis ga-

danacvleba. magaliTad, Du bist – Buddhist, Martin Luther – lehrt in 
Armut, Leckt schmecker;  2) sityvebis morfologiuri an seman-

tikuri cvlileba, magaliTad, Spaß bei Seide, SchreIBMaschine; 
3) leqsikuri Sejvareba anu kontaminacia. magaliTad, 

Unruhestand, Demokratur, Qualverwandtschaften (Bußmann 2008:800). 
sityvaTa TamaSs sityvawarmoebis kreatiul saxeobad 

miiCnevs  e. donalizi. misi azriT, enaSi ukve arsebuli 

sityvawarmoebiTi produqtebis analogiiT warmoiqmneba 

ironiul-saxumaro sityvawarmoebiTi konstruqciebi. maga-

liTad, Untertan-is mixedviT Seiqmna Obertan, Lebewesen-is mi-
xedviT _ Klebewesen. amgvar warmonaqmnebs saxaliso efeq-

ti, ra Tqma unda, maSin aqvT, roca mkiTxvelisaTvis an 

msmenelisTvis sawyisi, amosavali produqti nacnobia 

(Donalies 2005:152). 
is faqti, rom sityvebiT, maTi struqturebiTa da mniS-

vnelobebiT TamaSi SeiZleba, jer kidev antikur ritorikaSi 
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iyo cnobili. masSi aRwerili sistemuri kategoriebi, rogo-

ricaa gadanacvleba (transmutatio), gamotoveba (detractio), damate-
ba (adiectio) da azris Secvla an Canacvleba (immutatio) uZve-
les enobriv nimuSebs ganekuTvneba. maT zogadsayovelTao 

Rirebuleba aqvT, isini yvela enisaTvis damaxasiaTebelia, 

magram maTi realizeba damokidebulia calkeuli enis 

struqturul da semantikur Taviseburebebze. 

antikuri ritorikis mimoxilva gviCvenebs, rom sit-

yvaTa TamaSs rogorc viwro, ise farTo gagebiT xan-

grZlivi da mdidari tradicia aqvs. es SeiZleba iyos pa-

ronomazia anu Annominatio, romelic TviTmyofad ritori-

kul figuras warmoadgens. misi arsi imaSi mdgomareobs, 

rom sityvis garegnuli forma icvleba gameorebis gziT, 

rasac xSirad Tan axlavs sityvis mniSvnelobis moulod-

neli cvlileba. magaliTad, Nicht rasen, reisen! gansakuTre-

bul saxeobad gvevlineba e.w. Figura etymologica, romlis 

drosac xdeba erTi da imave fuZis gameoreba. magaliTad, 

sein Leben leben; einen schweren Gang gehen; eine Grube graben; 
betrogener Betrüger; Mäßig – aber  regelmäßig; zwangloser Zwang. 

paronomaziis SedarebiT damoukidebel variantad 

ganixileba poliptotoni, romlis drosac xdeba fleqsi-

ur-morfologiuri gansxvavebebis TamaSi sityvis sxvadas-

xva formis farglebSi. magaliTad, Stadt missachtete beim Fest 
der Feste eigene Regel; Kein Mensch muss müssen. 

sakmaod xSiria SemTxvevebi, rodesac antiTezis 

formaluri gaZliereba xorcieldeba sityvawarmoebiTi 

antonimiis, sinonimiis an sityvawarmoebiTi elementebis 

gameorebis gziT. magaliTad, Die einstige Superschwimmerin 
macht ergebnistechnisch nur Rück- statt Fortschritte; Der Fahrstuhl im 
Landgericht ist ein ,,Standstuhl~; Eine Gesellschaft, die ... die 
Klamottendiktatur ... propagiert, stärkt nicht das Ego, sondern fördert den 
Egoismus; Es gibt erfülltes Leben – trotz vieler unerfüllter Wünsche 
(Poethe 2002:25). 

paraleluri sityvaTa struqturebiT miiRweva anti-

metabola. upirveles yovlisa, es iTqmis kompoziciaze 

(Weltbilder – Bilderwelten) da derivaciaze (fremde Vertrautheit – 
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vertraute Fremdheit). oqsimoronSi ori sapirispiro cnebis pa-
radoqsuli, erTi SexedviT uazro SeerTebiT SeiZleba 

miRweul iqnas gansakuTrebuli stilistikuri efeqti. ma-

galiTad, schaurigschön; beredtes Schweigen. 
sakmaod gavrcelebulia fuZeebiT TamaSis emociur-

eqspresiuli modeli, romlis drosac xdeba Tavkiduri 

Tanxmovnis monacvleoba. magaliTad, Kuddelmuddel, 
Schickimicki, Hokuspokus, Techtelmechtel. amgvari modeli upira-

tesad zepir metyvelebaSi gvxvdeba. e.w. ,,ablauturi gaor-

magebis~ dros ki adgili aqvs -i-  da -a- xmovnebis varire-
bas: Schnickschnack, Singsang, Mischmasch, Wirrwarr. am saxis or-
mag struqturebs umetesad negatiuri, peioratiuli xasia-

Ti aqvs. 

sityvaTa Sejvareba, romlis drosac ori leqsikuri 

erTeuli erTmaneTSia gadaxlarTuli, sityvawarmoebis 

specifikur saxeobad ganixileba: Formularifari miRebulia 

ori sityvidan – Formular + Larifari. asevea vorwiegend: 
überwiegend + vorherrschend; angeheitert: angetrunken + aufgeheitert. mi-
si specifika imaSi mdgomareobs, rom orive uSualo Se-

madgeneli konstituentis ori met-naklebad kompleqsuri 

segmenti erTmaneTs gadafaravs, amasTan konstituentebi 

aranair semantikur mimarTebas ar avlenen. magaliTad, 

affenteuerlich: Affe + abenteuerlich (Heine). Tumca amgvari warmoq-

mna TviTneburad ar xorcieldeba, igi garkveul wesebs, 

upirveles yovlisa ki fonemur-fonetikur regularobebs 

emorCileba. sawyisi sityvebis romelime nawili SeiZleba 

amovardes an meore nawils Seerwyas. sityvaTa Sejvareba 

ZiriTadad arsebiTi saxelisa da zedsarTavis klass See-

xeba, zmnebSi is naklebad aris gavrcelebuli. warmoqmnis 

aRniSnuli xerxi damaxasiaTebelia teqstis garkveuli 

JanrebisaTvis, presisa da reklamis enisaTvis. mas gansa-

kuTrebiT xSirad iyeneben reklamebSi im mizniT, rom sit-

yvaTa uCveulo SeerTebiT momxmarebelTa yuradReba SeaCe-

ron garkveul produqtsa Tu movlenaze. magaliTad, Milka: 
Milch + Kakao; Nescafé: Nestle + Café; Persil: Perborat + Silikat; Feurika: 
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Feuer + Paprika; Globiläum: Globus + Jubiläum (Jubiläum einer 
gleichnamigen Supermarktkette). 

zogjer sityvaTa Sejvarebis ukan ironia da satira 

imaleba: Medizyniker: Medizin + Zyniker; akadämlich: akademisch + 
dämlich (Lohde 2006:44). iSviaTad gvxvdeba amgvari sityvawar-

moebiTi konstruqciebi sayovelTao moxmarebis enaSi Cveu-

lebrivi leqsikuri erTeulebis saxiT. magaliTad, 

vershlimmbessern: verschlimmern + bessern; instandbesetzen: instand 
setzen + besetzen; jein: ja + nein; fahradiesisch: Fahrrad +paradiesisch; 
Liger: Löwe + Tiger. mTeli rigi amgvari naerTebisa aRmocen-

da ara germanulSi, aramed nasesxebia sxva enebidan, Ziri-

Tadad inglisuridan. magaliTad, Moped; Motel; Telex: 
teleprinter + exchange; Transistor: trasfer + resistor; Smog: smoke + fog; 
Brunch: breakfast + lunch; Stagflation: stagnation + inflation 
(Fleischer/Barz 1995:47). okazionaluri saxumaro da satiru-

li warmonaqmnebis paralelurad, rogoricaa Promillionär, 
Komprommissgeburt, arsebobs ukve uzualurad qceuli dasa-

xelebebi: Kurlaub, Schiege, Infotainment, Mechatroniker.  specifi-
kuri saxis nominaciuri moTxovnis safuZvelze vRebu-

lobT dasaxelebas, romelic arsebiTad warmoadgens ori 

cnebis narevs, nazavs.  

faqtis xazgasma misi sapirispiro cnebis uaryofis 

gziT xorcieldeba un- prefiqsiT: nicht ganz unzufrieden. kni-
nobiTi sityvawarmoebiTi konstruqciebi xSirad ironias 

amZafreben. Tuki diminutiuri sufiqsi kombinirebulia ra-

ime didis, Rirseulis da sapatios aRmniSvnel cnebasTan, 

maSin amgvari kontrasti ukve struqturuladac ironiis 

signalizebas axdens, magaliTad, eine alte Hofdame des 
regierenden Häuschens von Haβlau (Jan Poll). ironiuli efeqti mi-

iRweva agreTve determinatiul kompozitSi, atributTan 

mimarTebaSi darRveuli wesis Sedegad: vierköpfiger 
Familienvater. 

sityvaTa TamaSis esTetikuri, poeturi zemoqmedeba 

maSin aris TvalsaCino da xelSesaxebi, roca mxatvrul 

literaturaSi mTeli sisruliT da gacnobierebulad 

aris gamoyenebuli sityvawarmoebiTi potenciali, iqneba 
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es sxva stilistikur elementebTan kavSirSi Tu garkveu-

li sityvawarmoebiTi nimuSebidan, sityvawarmoebiTi ele-

mentebidan, saxeldebis motivaciidan, struqturuli da 

semantikuri omonimiidan gamomdinare. 

garkveuli literaturuli epoqebisa da mimdinareo-

bebisaTvis sityvaTa TamaSi metad damaxasiaTebel stilis-

tikur saSualebas warmoadgens. magaliTad, eqspresioniz-

mSi, sadac wina planze calkeuli sityvaa wamoweuli, mas 

gverds verafriT ver avuvliT. sityvis, gansakuTrebiT ki 

kompleqsuri sityvis Rirebuleba imaSi mdgomareobs, rom 

moaxdinos melodiuri, ritmuli da xatovani zemoqmedeba. 

konkretul poeziaSi, romelic mTlianad koncentrirebu-

lia enaze, rogorc teqstis Seqmnis saSualebaze, forma-

luri eqsperimentisaTvis moxmobilia enobriv niSanTa er-

TmaneTTan dakavSirebis amouwuravi SesaZleblobebi. 

esTetikuri funqciis paralelurad sityvaTa TamaSs 

xSirad praqtikuli da metad mniSvnelovani komunikaciu-

ri funqciac aqvs. p. Sifkos azriT, konkretuli efeqte-

bia:  mxiaruleba, komizmi, garToba, manipulacia, esTeti-

ka, gaucxoeba, siurealizmi, emansipacia, ironia, dacinva, 

agresiuloba, enobrivi da sazogadoebrivi kritika (Schifko 
1987:70). amasTan, sasiamovno efeqti maSin aris gansakuTre-

biT didi, rodesac sityvaTa TamaSi ar Semoifargleba 

mxolod calkeuli, fakultatiuri manipulaciebiT, ara-

med roca is semantikurad mniSvnelovani datvirTviT 

mTliani teqstis an diskursis farglebSi jdeba, an kidev 

TviTon aris mniSvnelovani Sinaarsis matarebeli. 

zemoqmedebiTi miznebis garda yuradReba unda mieq-

ces aseve teqstis lingvistikur da stilistikur aspeq-

tebs, romelTac b. zandigi moixseniebs terminebiT: ,,teq-

stis stilistikur-struqturuli producireba~, ,,teqstu-

ri nimuSi~ da ,,stilistikuri nimuSi~. mas sityvaTa TamaSi 

erTgvar teqnikad miaCnia, romlis saSualebiTac, magali-

Tad, stilistikuri nimuSi _ ,,saxumaro-saxalisod warmo-

Cena~ _ tradiciulad realizdeba (Sandig 1986:150). Tumca 

TviT meTodi tradiciuli da, maSasadame, mosalodnelia, 

magram konkretuli enobrivi forma araprognozirebadi 
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da Sesabamisad, yovelTvis originaluria. amgvari formu-

lirebis funqcia, garda informaciulobisa da Sefasebi-

Ti ganzraxulobisa, aris recipientSi sakuTari interpre-

taciis survilis aRZvra, gansakuTrebiT ki stilistikuri 

TviTwarmoCena. teqstis Semqmneli impliciturad axdens 

sakuTari Tavis prezentacias enis gamoyenebis miseuli 

xerxebiT. igi Tavis Tavs warmoaCens rogorc gonebamaxvi-

li, xumara, enobrivad moqnili, enakvimati, nakiTxi, ganaT-

lebuli, kreatiuli adamiani da, amavdroulad, iZleva 

stilistikur informacias enisadmi misi damokidebulebis 

Sesaxeb. amgvar SesaZleblobas gansakuTrebiT xSirad iye-

neben Jurnalistebi TavianT individualur statiebsa da 

reportaJebSi. kabares msaxiobisaTvis sityvaTa TamaSi er-

Tgvar instruments warmoadgens, ase magaliTad, h. Stenge-

lis, romelic Tavis Tavs ,,enis akrobats~ uwodebs, aqtua-

lur programas hqvia Transrapid und andere Transzendenzen 
(,,Leipziger Volkszeitung“. 24.11.1999). aseve scenis miRmac 

gvxvdeba msgavsi efeqtebi, rogorc magaliTad, laifcige-

li kabares msaxiobi 1999/2000 wlebis mijnaze erT-erTi 

aqtualuri gamokiTxvis dros acxadebs: ,,Bald bricht das Jahr 
2000 an, und viele haben Angst vor diesem Anbruch – wegen eines 
eventuellen Einbruchs. Andere kauen immer noch am Umbruch. Ich 
wünsche mir Hals- und Beinbruch beim Aufbruch, einen kreativen 
Ausbruch und dann den Durchbruch. Also: Lasst uns aufbrechen!~ 
(,,Leipziger Volkszeitug“ 31.12.1999). erTsa da imave Zirze afiq-

sis darTviT sxvadasxva metyvelebis nawils vRebulobT 

da sxvadasxva Sinaarsis gamoxatvaa SesaZlebeli.  

sabavSvo literaturaSi enisadmi ,,TamaSiT~ midgoma 

garTobasa da gaxalisebaze metad SefarviT didaqtikur 

miznebs emsaxureba da metaenobriv mosazrebebs warmo-

Sobs. saqveynod cnobilia, magaliTad, f. fiumanisa da h. 

Stengelis wignebi, romelTa Temas, amavdroulad, ena war-

moadgens. f. fiumanis wignis saTauri ,,Die dampfenden Hälse 
der Pferde im Turm von Babel~ metad poeturi da idumalebiT 

moculia. igi mkiTxvelSi ueWvelad did interess aRZravs. 

mas mosdevs aranakleb damaintrigebeli da mravlismTqme-

li qvesaTauri ,,Ein Spielbuch in Sachen Sprache. Ein Sachbuch der 
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Sprachspiele. Ein Sprachbuch voll Spielsachen~ (Fühmann 1984). enis 
saxelmZRvaneloebSi sityvawarmoebiTi saSualebebisadmi 

saxaliso midgomiT TvalsaCinod SeiZleba sityvawarmoe-

bis swavleba da moswavleTa enobrivi kreatiulobis gan-

viTareba. 

sityvaTa TamaSis meoradi funqcia iqidan gamomdina-

reobs, rom normaluri da spontanuri komunikaciisagan 

gansxvavebiT, enis ,,TamaSiT~ gamoyenebisas swored normi-

dan gadaxvevis gamo mTeli yuradReba gamaxvilebulia Ta-

vad normaze da, Sesabamisad, enis formalur struqturasa 

da funqcionirebis xerxebze; am gziT xdeba maTi metnak-

lebad gacnobiereba (Schifko 1987:69). rasac recipienti di-
di Zalisxmevis Sedegad implicitur metaenobriv refleq-

siamde, semiozis umaRles safexuramde mihyavs, SeiZleba 

didaqtikur ganzraxvebsac davukavSiroT. p. Sifko xazgas-

miT miuTiTebs sityvaTa TamaSis didaqtikuri gamoyenebis 

Cinebul SesaZleblobebze, raTa filologiuri mimarTu-

lebis studentebs lingvistikis da komunikaciuri Teori-

is safuZvlebi, maTi ZiriTadi principebi gaacnos. 

funqciebs, mizandasaxulobasa da potenciur zemoq-

medebas mWidrod ukavSirdeba komunikaciis sferoebi da 

teqstis Janrebi. garkveul teqstebSi molodinidan gadax-

veva da enis sistemaSi arsebuli yvela SesaZleblobis ga-

moyeneba did rols TamaSobs. zogierTi JanrisTvis tipur 

gamomsaxvelobiT saSualebas enobrivi formebis da mniS-

vnelobebis TamaSi warmoadgens, magaliTad, aforizmi, 

sentencia, gamocana. xandaxan sabavSvo leqsebSi TvalSi-

sacemia sityvawarmoebiTi saSualebebisa da modelebis uC-

veulo gamoyeneba, rac am Janris specifikad iqceva ro-

gorc didaqtikuri TamaSis gamoxatuleba. aseve komunika-

ciis sxva sferoebSic, romlebSic gacnobierebuli da 

inovaciuri enobrivi formebiT xdeba recipientebze zegav-

lenis moxdena, dasaSvebia enobrivi elementebisadmi saxa-

liso, enobrivi normebis ,,Semlaxavi~ damokidebuleba. is 

faqti, rom normidan gadaxveva xdeba, ukve gaocebas aRar 

iwvevs, magram sainteresoa, Tu rogor, ra gziT xdeba ga-
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daxveva, vinaidan amis SesaZleblobebi metad mravalmxri-

vi da amouwuravia. 

saqmiani informaciisa da, amavdroulad, stilisti-

kuri efeqtebis SemWidroebulad gadmocemis, aseve zemoq-

medebis moxdenis unaris gamo sityvaTa TamaSi gansakuT-

rebiT xSirad gamoiyeneba sagazeTo da sareklamo teq-

stebSi, kerZod, sagazeTo statiis saTaurebSi, sareklamo 

sloganebSi, kedlis lozungebSi. ase magaliTad, margari-

nis mwarmoebeli erT-erTi firma iyenebs slogans: Weil’s 
lätta schmeckt; ,,Spigelis~ yofili mTavari redaqtoris e. bi-

omes mier Sedgenil gloseebis krebuls hqvia ,,Bonbons~ 
(Poethe 2002:30); v. volfis erT-erTi wignis saTauria 

,,Phänomenolügie des Kitsches~ (Wolf 1980). zogierTi beWdviTi 

organosaTvis, rogoricaa, magaliTad, ,,Spiegel“, ,,Die Zeit“, 
,,Frankfurter Allgemeine Zeitung“, ,,Tageszeitung“, tradiciul 

imijs warmoadgens is, rom inteleqtualuri aRqma sxva 

xerxebTan erTad gansakuTrebuli enobrivi saSualebebi-

Tac xorcieldeba. 

Jurnalistur teqstebSi, rogorebicaa komentari, 

ese, feletoni, romlebSic ZiriTadi aqcenti azris gadmo-

cemaze keTdeba da romlebSic individualuri stilisti-

kuri Strixebi gansakuTrebiT mkafiod vlindeba, aseve 

xSirad gvxvdeba sityvaTa TamaSebi. magaliTad, Aber in Frage 
steht mittlerweile die Verfasstheit der Republik – und nicht mehr nur die 
Verfassung der Union (,,Leipziger Volkszeitung“. 27.01.2000); dass das 
Fahr-  meist ein Stehzeug ist (,,Die Zeit“, 1995. Cosmas); Dschihad  wird 
von Ideologie beherrscht, McWorld von Videologie (,,Die Zeit“, 1997, 
Cosmas); Nur gehen sie von dort meistens an die sogenannte Leibwäsche – 
Gehirnwäsche trage ich nicht, ich bin leidlich abgehärtet (Hildesheimer); 
ein Beitrag zum Dummbau zu Babel und zum Untergang des Abendlandes; 
Kein Pointen spuckender Witzbold..., eher schon ein witziger Ernstbold 
(Donalies 2005:153). informaciulad datvirTul, saqmian 

axal ambebSic ki vawydebiT amgvar saxaliso sityvaTa Ta-

maSebs: In Sektbranche herrscht Sektlaune (,,Leipziger Volkszeitung” 
31.12.1999); Geschäfte bei Florena Cosmetic florieren (,,Leipziger 
Volkszeitung“ 28.01.2000); Alles frischobello am S-Bahnhof Buckower 
Chaussee [zu picobello] (,,Tegeszeitung“ 1999, Cosmas). sityvaTa Ta-
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maSis saxaliso nimuSebi metad STambeWdavad gamoiyeneba 

maRazia-dawesebulebebis originaluri saxelwodebebis 

aRsaniSnavad, magaliTad, kafe-restornebis dasaxelebebi: 

Seitensprung, Weiberwirtschaft. 
sityvawarmoebiTi elementebiT TamaSi sul ufro me-

tad gamoiyeneba samecniero da samecniero-popularuli 

komunikaciis sferoSi, magaliTad, ,,Das Undenkbare denken~ 
(konstanceli filosofosis iurgen mitelStrasis sauni-

versiteto moxsenebis saTauri); ,,Betriebslinguistik und 
Linguistikbetrieb~ (krebulis saxelwodeba); ,,Klangfarbe _ 
Farbenklang~ (ferTa Teoriis safuZvlebisadmi miZRvnili 

RonisZiebis saxelwodeba). 

samecniero saqmian prozaSi teqstis struqturis 

gansakuTrebulad relevantur adgilebSi xSirad gamonaT-

qvamis mniSvnelobis xazgasma xorcieldeba formalurad 

TvalSisacemi enobrivi saSualebebiT, rogoricaa morfe-

mebis gameoreba sityvis struqturebSi. Sinaarsobrivad 

mniSvnelovani elementebis xazgasma, rac sityvawarmoebis 

saSualebiT miiRweva, kidev ufro metad amaxvilebs deda-

azrze yuradRebas. TvalSisacemi sityvaTstruqturebi 

mkiTxvels naklebad gamorCeba mxedvelobidan, vidre 

TvalSisacemi winadadebis struqturebi, xolo sityvisa 

da winadadebis struqturis kombinacia gansakuTrebul 

stilistikur potencials Seicavs. g. helbigi Tavisi erT-

erTi naSromis daskvniT nawilSi wers: ,,Insofern kann von 
einer lexikonfreien Grammatik ebensowenig die Rede sein wie von einem 
grammatikfreien Lexikon~ (Helbig 1997:12). 

sityvebisadmi saxaliso damokidebulebis winapiro-

bebi mocemulia sityvawarmoebiTi produqtebis struqtu-

rul da semantikur TaviseburebebSi, aseve uzualobisa da 

okazionalobis urTierTmimarTebaSi. Tumca zemoqmedebis 

potenciali ar SeiZleba calsaxad uzualur an okaziona-

lur mimarTebas davuqvemdebaroT. uzualuri warmonaqmne-

biTac SesaZlebelia stilistikuri efeqtebis miRweva, xo-

lo, meore mxriv, okazionalur SenaerTebs xSirad ar Za-

luZT gansakuTrebuli zemoqmedebis moxdena. okazionalu-

ri warmonaqmnebi, upirveles yovlisa, maSin ar aris 
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TvalSisacemi, roca isini teqstiT ganpirobebuli da ad-

vili misaxvedria da internuli asociaciebiT aris moti-

virebuli. TvalSisacemi okazionalizmebi, romlebic xSi-

rad inovaciur warmonaqmnebs warmoadgenen, TavianT gansa-

kuTrebul zemoqmdebas, upirveles yovlisa, semantikurad 

SeuTavsebadi konstituentebis SeerTebiT (magaliTad, 

Schwein ade – die Fischwurst erobert den Grill) an kidev araproduq-
tiuli sityvawarmoebiTi nimuSebisa Tu naklebad aqtiuri 

konstituentebis gamoyenebiT axdenen (magaliTad, Sind wir 
eine Gesellschaft der Ichlinge?) (Poethe 2002:32). 

gansakuTrebiT aRsaniSnavia calkeuli sityvawarmoe-

biTi konstruqciis analogiiT Seqmnili holisturi war-

monaqmnebi. am SemTxvevaSi sityvawarmoebiTi produqti 

warmoadgens erTian individualur nimuSs axali analogi-

uri SenaerTis warmosaqmnelad. magaliTad, Likörelle, 
offenhörlich, knäckoladig. amgvari okazionalizmebis formalu-

ri da funqcionaluri konotaciaa: ,,originalurad Seqmni-

li~. 

sityvawarmoebiTi produqtebis umetesobas uSualo 

Semadgeneli konstituentebis struqtura aqvs, es ki kon-

stituentebis struqturiT TamaSis saukeTeso saSualebaa. 

uCveulo, araordinaruli segmentirebiT gasaocari efeq-

tebis miReba SeiZleba, magaliTad, Antrags-teller, Freischwimm-
erzeugnis, Gene-sender, Uran-fang; Allgemeinheit: bösartiges Verhalten im 
Kosmos; Urheber: Sportler der Vorzeit; Nachteile: nächtlicher 
Bewegungsdrang (Ulrich 1995:143). 

konstituentebis sintaqsurad da semantikurad sa-

xecvlili gameorebis Sedegad vRebulobT friad STambeW-

dav formulirebebs, rogoricaa, magaliTad, slogani: 

Durch Vorsorge vor Sorge geschützt, an rekomendacia erT-erTi 

bankis sareklamo gancxadebaSi: Mit Fondssparen fangen Sie am 
besten an, indem Sie schon beim Kauf des Fonds sparen. 

sityvawarmoebiTi konstruqciis semantikuri Tavise-

burebebi `TamaSis~ efeqts aRweven motivaciiT, remotiva-

ciiTa da motivaciis SecvliT. axladwarmoqmnili sityve-

bi zogadad maTi Seqmnis momentSi morfemul-semantikurad 
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metnaklebad motivirebulia, e.i. maTi mniSvneloba SeiZle-

ba aixsnas Semadgeneli nawilebis mniSvnelobebidan. Tan-

daTan  demotivaciis procesi iCens Tavs, romelic SeiZ-

leba srul idiomatizebamde mivides. semantikuri efeqte-

bi miiRweva, roca Tavdapirveli motivacia isev cocxlde-

ba an axali motivacia Cndeba, risi signalizebac xSirad 

grafikulad defisiT xorcieldeba. ukve uzualur naer-

Tad iqca magaliTad Hoch-Zeit. motivirebuli warmonaqmne-

bic ki yovelTvis ar aris mTlianad gamWvirvale, radgan 

Sesabamisi Sesityvebis yvela nawili sityvawarmoebiT 

produqtSi ar Cans da semantikuri mimarTebebi eqsplici-

turad ar aris gamoxatuli. zogjer SeiZleba uzualuri 

motivaciuri mniSvnelobisagan gansxvavebuli mniSvnelo-

bac iyos  warmoCenili, rac sityvaTa TamaSis erTgvari 

alternativaa. ase magaliTad, Leipziger Zoo hat 1999 neben dem 
Eintrittspreis einen Löwenanteil zum Erhalt der traditionellen Löwenzucht 
erhoben. implicitur-konsteqstualurad, ubralo  ganlage-

biT an eqsplicituri perifrazirebiT SesaZlebelia im 

motivaciuri struqturebis daSveba, romlebic aSkarad 

winaaRmdegobaSi modian leqsikalizebul mniSvnelobas-

Tan an erTdroulad uzualuri da okazionaluri mniSvne-

lobis aqtualizebas axdenen. gansxvavebuli perifrazire-

biT axali motivaciuri mniSvneloba miiReba: Sparbücher sind 
Bücher, die man sich sparen kann. (drezdenis bankis reklama). 

Tuki saerTo saTauris _ ,,Obstschüssel~ qveS iseT sityvebs 

gavaerTianebT, rogoricaa Augäpfel, Fingerbeeren, Glühbirnen, 
Ohrfeigen da Kopfnüsse,  maSin amgvari leqsikalizebuli 

warmonaqmnebi impliciturad metaenobriv ganxilvas moiT-

xoven (Poethe 2002:33). 
sityvawarmoebis sxvadasxva saxeobis arsebiTi maxa-

siaTeblebi mravalferovan specifikur SesaZleblobebs 

gvTavazoben enis saxaliso gamoyenebisaTvis. gansakuTre-

biT nayofieria kompozicia da reduqcia, iseve rogorc 

ritorikul figurad miCneuli sityvaTa Sejvareba. sakma-

od xSirad gamoiyeneba agreTve derivaciuli modelebi da 

konversia. bazisisa da konversiis produqtis formaluri 
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identurobidan gamomdinare gameorebis efeqti aZlierebs 

zemoqmedebas: Einfach beim Sparen sparen. Tuki sityvawarmoebi-

Ti paradigmebiT xdeba TamaSi, maSin masSi SeiZleba mona-

wileobdes sityvawarmoebis yvela saxeoba. 

sityvaTa TamaSisaTvis amouwurav wyaros warmoad-

gens kompozicia uSualo Semadgeneli konstituentebis 

damoukideblobisa da SedarebiT mcire distribuciuli 

SezRudvebis gamo. amas emateba aseve sityvawarmoebiTi 

mniSvnelobebis farTo speqtri. kompozicias germanulSi 

arsebiTi saxelisa da zedsarTavis  warmoebisaTvis uam-

ravi saSualeba aqvs (Blumenrath 2003:56). kompozitebi Ziri-
Tadad orSemadgenliania, xSiria agreTve sam da met kom-

ponentiani warmonaqmnebic. germanelebi am Temaze xSirad 

xumroben, agrZeleben ra _ ramdenadac es ase Tu ise Se-

saZlebelia _ xelovnurad sityvebs. ai Tundac es erTi 

`klasikuri~ magaliTi (e.w. sityva-monstri): 

Donaudampfschifffahrtsgesellschaftskapitänswitwentröstervereinsvorsitzen-
denstellvertreter (gvencaZe 2009:147). magram sityvaSi 

Rindfleischetikettierungsüberwachungsaufgabenübertragungsgesetz ar 

igrZnoba ironiuli elferi. 

sityvawarmoebiTi konstruqciebis ierarqiuli 

struqtura, kompozitebis warmoqmnisas germanuli enis 

specifikuri midrekileba mravalmxrivi ganStoebebisaken 

mkafiod aris ilustrirebuli f. fiumanis erT-erT pata-

ra moTxrobaSi ,,Am Schneesee~. moviyvanT erT patara mik-

roteqsts am moTxrobidan: ,,Es war einmal ein See, der war immer 
voll Schnee, darum nannten ihn die Leute nur Schneesee.  Um diesen 
Schneesee wuchs Klee, der Schneeseeklee, der wuchs rot und grün, und 
darin äste ein Reh, das Schneeseekleereh, und dieses Schneeseekleereh 
wurde von einer Fee geliebt, die fast so schön war wie Scheherezade, der 
überaus anmutigen Schneeseekleerehfee. Diese Fee hatte, wie alle Feen 
dieser Gegend, sechsundsechzig Zehen, fünfundsechzig zum Gehen und 
einen zum Drehen, und dieser sechsundsechzigste Zeh war natürlich der 
Schneeseekleerehfeedrehzeh...~ (Fühmann 1984:13). 

grZeli kompozitebis principze SeiZleba mTliani 

teqsti iyos agebuli, rogorc magaliTad, h. gumpenbergis 
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parodia ,,Sommermädchenküssetauschelächelbeichte~ (Den 
Wortkopplern gewidmet): 

,,An der Murmelrieselplauderplätscherquelle  
saβ ich sehnsuchtstränentröpfeltrauerbang; 
Trat herzu ein Augenblinzeljunggeselle 
in verwegnem Hüfteschwingeschlendergang, 
zog mit Schäkerehrfurchtsbittegruβverbeugung 
seinen Federbaumelriesenkrämpenhut – 
gleich verspürt’ ich Liebeszauberkeimeneigung, 
war ihm zitterjubelschauderherzensgut!...~ (Alles 
Unsinn 1974:176). 

zedsarTauli sityvawarmoebis produqtiul mode-

lebs kritikulad udgeba d. e. cimeri Semdeg teqstSi:  

,,Während Soziologen wertneutrale Formulierungen für 
erklärungsbedürftige Zusammenhänge suchen, während 
erfolgsorientierte Bürokraten bereichsspezifische und planungsrelevante 
Daten erheben, um bürgerbezogene und möglichst kostenneutrale 
flächendeckende Maßnahmen für strukturschwache Gebiete einzuleiten, 
waltet die grippegeschädigte Hausfrau pillenmüde in lauffestem 
Schuhwerk, fersenverstärkten Strümpfen und hautenger, atmungsaktiver 
und auch noch pflegeleichter Kleidung qualitätsbewusst mit ihrem 
reinigungsaktiven und hoffentlich umweltfreundlichen Waschpulver 
inmitten der reparaturanfälligen Geräte ihres schadensträchtigen und 
leider nicht idiotensicheren, noch nicht einmal babyleichten Haushalts und 
setzt sich zwischendurch, eine Tasse röstfrischen und aromastarken 
Kaffees zu trinken. Angstfrei ist sie nicht, denn naturbelassen ist noch 
nicht einmal der Salat, und all die kochtopffertigen Eßwaren, die ihr 
medienadäquat angepriesen worden waren, könnten  auf unerwünschte 
Weise geschmacksintensiv sein. Und was dann?~ (Hoberg 1990:77). 

determinatiul kompozitSi uSualo Semadgeneli 

konstituentebis myari TanmimdevrobiTa da maTi gadanac-

vlebiT miRebuli semantikuri SedegebiT xdeba TamaSi an-

timetabolaSi: Weltbilder – Bilderwelten. 
erTgvar uxerxulobas qmnis erTnairi elementebis 

zedized erTmaneTis miyolebiT gamoyeneba. Sesabamisad, 

kompoziciur wevrTa gameorebis efeqtic Cveulebrivi mo-

lodinisagan gansxvavebulia, igi recipientis yuradRebas 
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amZafrebs da, upirveles yovlisa, gaRizianebas, dabneu-

lobas iwvevs, maSinac ki, roca Sesabamisi ganmartebisas 

mniSvnelovani racionaluri mimarTeba ikveTeba, magali-

Tad, Kandidaten-  Kandidaten, Erwartungserwartungen (konstituen-
tebis zusti gameoreba) an Heckenhexe mit der Hackenhaxen (bge-
riTi struqturis gameoreba).  

sityvawarmoebiT paradigmebSi sityvawarmoebiTi bu-

deebi formaluri da semantikuri naTesaobis da aseve 

sityvawarmoebis sxvadasxva xerxebSi monawileobis gamo 

gansakuTrebiT did potencials avlenen sityvawarmoebis 

produqtebis efeqturi gamoyenebis mxriv.  sityvebs Soris 

kavSiri myardeba ara mxolod Sinaarsobrivi mxaris mor-

fosemantikuri motivaciis, aramed aseve formaluri gamo-

xatulebis meSveobiT. TvalSisacemi efeqti miiRweva, 

upirveles yovlisa, sityvawarmoebiTi budis wevrebis xSi-

ri gamoyenebiT an maT Soris mcire distanciiT. iSviaTad 

wavawydebiT iseT teqsts, romelic agebulia mxolod er-

TaderT sityvawarmoebiT budeze: ,,Verfolger verfolgen die 
Verfolgten. Verfolgte aber werden Verfolger. Und weil Verfolgte Verfolger 
werden, werden aus Volfolgten verfolgende Verfolgte und aus Verfolgern 
verfolgte Verfolger...~ [14,141]. aq TamaSi xorcieldeba sityva-

warmoebiTi budis verfolg- elementebiT da Sesabamisi gra-

matikuli formebiT. mTlian teqstSi, romelic 187 sityvi-

sagan Sedgeba, 96-jer gvxvdeba morfemuli kombinacia 

verfolg-. sxva avtosemantikuri sityvebi masSi Zalian mci-

rea. sxvadasxva sintaqsuri kombinaciebiT yovel jerze 

axali azrobrivi mimarTeba miiRweva, maqsimaluri simWid-

rove gansakuTrebul wvdomas da aRqmas uzrunvelyofs. 

amgvari efeqti ufro xSirad gamoiyeneba teqstis 

calkeuli adgilebis xazgasmisaTvis: ,,Nur die Wirklichkeit 
wirkt wirklicher~; ,,Sprache, Sprachwissen, Sprachwissenschaft~; ,,Unsere 
postmoderne Moderne~. 

sityvawarmoebiT mwkrivSi saerTo afiqsiT paradig-

matulad urTierdakavSirebuli sityvebi zogadad bazisis 

gansxvavebuli leqsikuri mniSvnelobis gamo ar avlenen 

mWidro semantikur kavSirs, romelic abstraqtuli sit-
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yvawarmoebiTi mniSvnelobis farglebs scildeba. Tuki 

sityvawarmoebiTi mwkrivis sxvadasxva sityvawarmoebiTi 

produqti sagangebod gverdigverd gamoiyeneba, maSin er-

Tidaigive struqturis gameorebiT SeiZleba gansakuTre-

buli efeqti iqnas miRweuli: Schnurlos wunschlos glücklich (te-
lekomis reklama). didi efeqti miiRweva aseve ramdenime 

paradigmatuli mimarTebis erTobliobiT: Auf 100 
Besserwisser kommt ein Bessermacher (sareklamo gancxadeba). 

rogorc komunikaciis sxvadasxva sferodan da gan-

sxvavebuli Janrebis teqstebidan aRebulma magaliTebma 

gviCvena, sityvawarmoebiTi procesebis kanonzomierebebi, 

aseve sityvawarmoebiTi konstruqciebis zogadi struqtu-

ruli da semantikuri Taviseburebebi ganapirobeben da er-

Tgvarad xels uwyoben maTdami kreatiul damokidebule-

bas. gansakuTrebiT unda aRiniSnos amouwuravi kombinaci-

uri SesaZleblobebi, sityvawarmoebiTi elementebisa da, 

saerTod, enobrivi struqturebis polisemia, sityvawarmo-

ebiT produqtSi mxolod impliciturad gamoxatuli se-

mantikuri mimarTebebi, romlebic inovaciuri warmonaqmne-

bis Seqmnisaken gvibiZgeben da axleburi interpretaciis 

saSualebas iZlevian. saocar momxibvlelobas qmnis ara 

zogadad sityvawarmoebiTi nimuSis uCveuloba, aramed mi-

si TvalSisacemi leqsikuri Semadgenloba, TvalSisacemi 

sixSire an yoveldRiurobaSi esoden nacnobi enobrivi ka-

nonzomierebebis saxecvlileba. sityvaTa TamaSis gansa-

kuTrebuli Rirebuleba imaSi mdgomareobs, rom teqsti 

saxaliso, saxumaro, originaluri, moqnili, sxarti, 

orazrovani xdeba, CaxlarTuli movlenebi martivad gad-

moicema, cnebebi SeZlebisdagvarad mcire sityvaTa masa-

liT ekonomiurad ukavSirdeba erTmaneTs da erTdrou-

lad xorcieldeba ramdenime moqmedeba. Sesabamisad, misi 

funqciebia: informireba, komentireba, ironizeba, parodi-

reba, apelireba, emocionalizeba. 

 

 

 



 269

saerTo daskvnebi 
 

 

1. sityvawarmoebis Teoriis kompetenciaSi Sedis we-

sebisa da modelebis dadgena, romelTa mixedviTac xdeba 

sityvawarmoebiTi konstruqciebis warmoqmna da im xelis-

Semwyobi Tu xelisSemSleli faqtorebis gamovlena, rom-

lebic zemoqmedeben warmoqmnis procesze. leqsikis inten-

siuri Sevsebis procesi, romelic esoden TvalsaCinoa 

germanuli enis ganviTarebis Tanamedrove etapze, moiT-

xovs sityvawarmoebiTi modelebis interpretaciisaTvis 

saWiro principebisa da saTanado meToduri rekomendacie-

bis SemuSavebas. Teoriuli debulebebis marTebuloba un-

da Semowmdes sityvawarmoebiTi inventaris, bazisuri er-

Teulebis formaluri da semantikuri klasifikaciis, maTi 

produqtiulobisa da aqtivobis xarisxis dadgenis gziT. 

sityvawarmoebiTi konstruqciis rogorc sabaziso erTeu-

lis postulireba saSualebas iZleva warmoCindes is pro-

cesebi, romlebic Tan sdevs leqsikis Sevsebas, da gam-

Wvirvales xdis sityvawarmoebiTi erTeulebis ganviTare-

bis dinamikas simpleqsidan derivatamde. germanel leqsi-

kologebs sityvawarmoebis mecnieruli Seswavla aqtua-

lur sakiTxad miaCniaT. statistika mowmobs, rom am mxriv 

zedsarTavebis raodenoba zmnebis raodenobas uswrebs ki-

dec.  

sityvawarmoeba uSualod ukavSirdeba enis leqsikur 

da gramatikul sistemas da qmnis Sualedur dones maT 

Soris. sityvawarmoebiT konstruqciaSi airekleba metyve-

lebis nawilebis gramatikuli, leqsikuri, stilistikuri 

da teqsturi potenciebi. 

2. sityvawarmoebiTi konstruqcia warmoadgens sit-

yvawarmoebis sabaziso erTeuls, romelic aris azrobrivi 

struqturebis enobrivi realizebis erT-erTi saxeoba Se-

sityvebisa da simpleqsis gverdiT. igi ori saxiT manifes-

tirdeba: rogorc zogadi erTeuli, romelsac aqvs kon-

struqciis yvela saxisaTvis damaxasiaTebeli saerTo niS-

nebi, ise kerZo erTeuli, romelSic aisaxeba calkeuli 
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metyvelebis nawilebis Taviseburebani. ase magaliTad, 

kompoziciisa da derivaciis ZiriTadi sityvawarmoebiTi 

modelebi arsebiTi saxelisa da zedsarTavis sferoSi 

identuria zogadi parametrebis mixedviT, magram isini 

gansxvavdebian sityvawarmoebiTi saSualebebis formalu-

ri, morfologiuri, sintaqsuri, funqciuri da semantikuri 

struqturebis mxriv.  

3. sityvawarmoebiTi konstruqcia uSualod aris 

dakavSirebuli metyvelebis nawilebTan da asimilirdeba 

maTi formaluri da semantikuri parametrebis Sesabami-

sad. zedsarTaul sityvawarmoebiT konstruqciebs mniSvne-

lovani adgili uWiravT germanuli enis leqsikur siste-

maSi. atributuli, predikatiuli da adverbialuri fun-

qciiT zedsarTavebis mravalmxrivi gamoyeneba adasturebs 

maT rols Sesityvebisa da simpleqsis gverdiT. rTul 

zedsarTav saxelebs didi wvlili SeaqvT Tanamedrove 

germanuli enis ganviTarebis zogadi tendenciebis reali-

zebaSi, rac, upirveles yovlisa, iTqmis sintaqsis sfero-

ze. winadadebis struqturaTa SemWidroebis tendencia iw-

vevs winadadebis wevrTa atribuirebis zrdas da zedsar-

Tauli sityvawarmoebiTi modelebis ganviTarebas. Tana-

medrove germanul enaSi mravlad arsebobs iseTi zedsar-

Tauli warmonaqmnebi, romlebic kondensirebulad gamoxa-

taven sagnebsa da movlenebs Soris arsebul mravalmxriv 

mimarTebebs. isini xSirad cvlian rTul sintaqsur Sena-

erTebs. 

4. zedsarTauli sityvawarmoebis ganviTareba, iseve 

rogorc substantiurisa da zmnurisa, naklebad xasiaTde-

ba axali modelebisa da saSualebebis warmoqmniT. is uf-

ro metad ukve arsebul SesaZleblobaTa saxecvlil ga-

moyenebas, enobriv saSualebaTa axlebur kombinaciebs da 

konstituenTa damoukideblobis xarisxSi cvlilebas emya-

reba. zedsarTavis sferoSi gansakuTrebiT TvalSisacemia 

Tavisufal kompoziciur wevrTa gadasvla prefiqsoidTa 

da sufiqsoidTa saSualebiT prefiqsebsa da sufiqsebSi. 

es aq ufro swrafad xdeba da met elementebs moicavs, 

vidre arsebiTi saxelis sferoSi. 
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5. kompozitebis analizisas pirveli nabiji uSualo 

Semadgeneli konstituentebis dadgenaa. postulirebulia, 

rom uSualo Semadgeneli konstituentebi binarul 

struqturebad nawildeba. dayofisaTvis mTavaria semanti-

kuri kriteriumi, romelic emyareba distribuciuls. zo-

gierTi sityvawarmoebiTi konstruqcia ormagi interpreta-

ciis sababs iZleva, rac imiT aixsneba, rom erTsa da imave 

konstruqcias ori gansxvavebuli sityvawarmoebiTi mode-

li SeiZleba miesadagos. ramdenadac kompozitSi meore 

anu bolo uSualo Semadgeneli konstituenti gansaz-

Rvravs mTels konstruqcias rogorc metyvelebis nawils, 

zedsarTaul kompozitSi meore uSualo Semadgeneli kon-

stituenti yovelTvis aris zedsarTavi an gazedsarTave-

buli participi. pirveli uSualo Semadgeneli konstitu-

enti ki SeiZleba iyos nebismieri metyvelebis nawili.  

semantikuri mimarTebebis TvalsazrisiT zedsarTau-

li kompozitebi mravalferovania. maTSi gamoiyofa ramde-

nime ZiriTadi sityvawarmoebiTi sema: lokaluri, zoma-wo-

nis aRmniSvneli, temporaluri, instrumentaluri, fina-

luri, ornatiuli, SezRudviT-mimarTebiTi, Sedegobrivi, 

mizezobrivi, Sedarebis, gradaciis, niuansirebis, feris 

aRmniSvneli. 

6. zedsarTavis sferoSi Txzul-Serwymuli formebi 

warmoadgenen sityvawarmoebiT konstruqciebs, romelTac 

meore uSualo Semadgenel konstituentad aqvT participi. 

pirveli uSualo Semadgeneli konstituenti SeiZleba 

iyos arsebiTi saxeli, zedsarTavi, zmnizeda, ricxviTi sa-

xeli. Txzul-Serwymuli zedsarTavebis mniSvnelobebi ad-

vilad amoikiTxeba, radgan isini warmoadgenen sintaqsuri 

Sesityvebebis semantikurad identur konstruqciebs. maTSi 

gamoiyofa Semdegi semebi: ornatiuli, instrumentaluri, 

lokaluri, masalis aRmniSvneli, mizezobrivi, tempora-

luri, SezRudviT-mimarTebiTi, modaluri, feris aRmniS-

vneli.   

7. Txzul-warmoqmnil zedsarTavebs pirvel uSualo 

Semadgenel konstituentad xSirad aqvT ricxviTi saxeli, 

zmnizeda, zedsarTavi, nacvalsaxeli. maTi mniSvneloba 
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Seesabameba sintaqsuri Sesityvebebis mniSvnelobas, rom-

lebisganac isini arian miRebuli. gamoiyofa Semdegi seme-

bi: lokaluri, temporaluri, modaluri.  

8. afiqsoidebs Sualeduri pozicia uWiravT kompo-

ziciuri wevridan afiqsisken gadasvlis procesSi, rome-

lic TandaTan, safexurebrivad xorcieldeba. elementebs 

Tavidan mxolod met-naklebad aqvT sityvawarmoebiTi 

afiqsis niSnebi, vidre sabolood ar Camoyalibdebian 

afiqsebad. kompoziciur wevrsa da afiqsoids Soris gamo-

iyofa kidev erTi safexuri – subafiqsoidebi, xolo afiq-

soidsa da afiqss Soris – subafiqsebi. afiqsad Camoyali-

bebis procesi dasrulebulia, Tu arsebobs sruli omoni-

mia sityvawarmoebiT elementsa da Tavisufal morfemas 

Soris. kompoziciuri wevridan afiqsad ganviTarebis pro-

cesi SeiZleba gamoixatos Semdegi jaWvis saxiT: 

kompoziciuri wevri→subafiqsoidi→afiqsoidi→suba-

fiqsi→afiqsi. 

zedsarTaul kvazikompozitebSi gamoiyofa Semdegi se-

mebi: gaZlierebis, negatiuri Sefasebis, temporaluri, ar-

seboba/ararsebobis, unaris, Sesatyvisobis gamomxatveli. 

9. germanuli enis sityvawarmoebiTi sistema saSua-

lebas aZlevs ucxour anu nasesxeb sityvebsa da morfe-

mebs, advilad damkvidrdnen enis sistemaSi. amis saukeTe-

so magaliTia hibriduli sityvawarmoebiTi konstruqcie-

bi. amgvari sityvebis arseboba miuTiTebs imaze, rom xdeba 

germanuli enis internacionalizacia. zedsarTauli sit-

yvawarmoebiTi konstruqciebis raodenoba, romelTac uc-

xouri konstituentebi aqvT, bolo dros sakmaod gaizar-

da. Tuki adre isini mxolod teqnikur da samecniero leq-

sikaSi gvxvdeboda, dResdReobiT maT aqtiurad iyeneben 

zepir metyvelebaSi da aseve sxvadasxva sferoSi: ekonomi-

kaSi, politikaSi, xelovnebisa da kulturis sferoSi, 

reklamebSi, presasa da televiziaSi.  

10. kompozitebSi Sedarebis xarisxebi gamoixateba an 
pirveli uSualo Semadgeneli konstituentis saxiT, an 

mTeli konstruqcia Sedarebis xarisxebis formebiT aris 

warmodgenili. Sedarebis xarisxebis formebis arseboba 
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utyuari niSania imisa, rom sityvebis kompozitebad Camo-

yalibebis procesi dasrulebulia.  

11. analizis meTodi unda esadagebodes obieqtis 

arss, warmoaCendes da naTelyofdes misTvis damaxasiaTe-

bel kanonzomierebebs. Sinaarsze orientirebuli enaTmec-

nieruli mimdinareoba gvTavazobs aseT meTods, romelic 

XX s-is 50-iani wlebidan moyolebuli gansakuTrebiT 

farTod gamoiyeneboda germanuli enis sistemis sxvadas-

xva doneebis aRweraSi. am enaTmecnieruli mimdinareobis 

damfuZnebelma l. vaisgerberma es meTodi sityvawarmoebis 

kanonzomierebebis dasadgenadac gamoiyena, riTac safuZve-

li daudo Sinaarsze orientirebuli kvlevis meTodis 

damkvidrebas sityvawarmoebaSi. zedsarTauli derivatebi 

am meTodiT gaanalizebuli ar yofila, amdenad, gamar-

Tlebulia maTi Seswavla am rakursiT. Cvens mier gaana-

lizebulia 1600-ze meti zedsarTauli derivati, niSebis 

saerTo raodenoba 43-s Seadgens, xolo blokebisa 14-s. am-

gvari Sinaarsze orientirebuli kvlevis meTodis gamoye-

neba derivatebis klasifikaciisaTvis metad praqtikuli 

da mosaxerxebelia. derivatebSi gvxvdeba temporaluri, 

ornatiuli, lokaluri, SezRudviT-mimarTebiTi, kninobi-

Ti, warmomavlobis, masalis, mravaljeradobis, Sedarebis, 

midrekilebis, kuTvnilebis, SesaZleblobis, aucileblo-

bis, ararsebobis, identurobis, gaZlierebis, uaryofis, 

poziciuri mimarTebis, sivrcobrivi da droiTi orienta-

ciis aRmniSvneli semebi. 

12. udidesi wvlili zedsarTaul derivaciaSi Seaqvs 

-ig, -isch da -lich  sufiqsebs. isini Zalian produqtiulia 

da maT mier warmoqmnili derivatebis ricxvi aTasebs Se-

adgens. isini sayovelTao sufiqsebadac iwodebian 

(Allerweltsuffixe) imis gamo, rom sxvadasxva baziss ukavSir-
debian da TiTqmis yovelgvar warmoqmnis nimuSSi monawi-

leoben. maT paralelurad arsebobs, erTi mxriv, germanu-

li da, meore mxriv, ucxouri sufiqsebi. ama Tu im sufiq-

siani yvela SesaZlo derivati Sesabamis niSaSi erTiande-

ba da segmentebad nawevrdeba, rac maTi Semdgomi klasi-

fikaciis winapirobas qmnis.  
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13. zedsarTauli prefiqsuli derivatis funqcia 

mdgomareobs zedsarTavis ZiriTadi mniSvnelobis modifi-

kaciaSi. sufiqsuri derivatebisagan gansxvavebiT prefiq-

sul derivatebs bazisad mxolod zedsarTavi aqvT. pre-

fiqsi nawilobriv cvlis bazisuri sityvis mniSvnelobas. 

yvela prefiqss aqvs metnaklebad mkafiod gamoxatuli, 

mxolod misTvis damaxasiaTebeli  damoukidebeli mniS-

vneloba. gamoiyofa Semdegi semebi: uaryofis, gaZliere-

bis, poziciuri mimarTebis, sivrcobrivi orientaciis, 

droiTi orientaciis.  

14. gansakuTrebul SemTxvevas warmoadgens iseTi 

zedsarTavebi, romlebic cirkumfiqsiT arian warmoqmni-

li. es kombinatoruli derivatebi zedsarTavis sferoSi 

SedarebiT naklebad gvxvdeba. gamoiyofa sami niSa: ge-…     
-ig, ge-/be-…-t da un-…-lich/-bar/-sam,  romlebic Sesabamisad 

midrekilebis, ornatiul da uaryofis blokebSi erTian-

debian. 

15. teqsti sityvawarmoebiTi procesebis ganviTare-

bis adgili da wyaroa. masSi fiqsirdeba produqtiuli da 

araproduqtiuli sityvawarmoebiTi modelebi, warmoiqmne-

ba axali sistemuri konstruqciebi, romlebic komunikaci-

isaTvis mniSvnelovan sagnebs, movlenebs, moqmedebebsa Tu 

Tvisebebs aRniSnaven. magram axali sityvawarmoebiTi kon-

struqciebis warmoqmna sistemuri sityvawarmoebis kanon-

zomierebaTa gverdis avliTac xdeba, rac imaSi gamoixate-

ba, rom erTi SexedviT semantikurad SeuTavsebadi konsti-

tuentebi konstruqciad erTiandeba. am konstruqciebis ga-

Sifvra da gageba did siZnelesTan ar aris dakavSirebu-

li, radgan konstituentebis semantikuri gamWvirvaloba 

mTeli konstruqciis interpretacias aiolebs. teqstis 

doneze ararelevanturi xdeba zedsarTavebis sityvawar-

moebiTi sxvaoba. aq yvela zedsarTavs erTi da igive fun-

qcia ekisreba: gamokveTos avtoris individualuri stili. 

gansazRvros teqstis registri (Stilzüge) da obieqturi 

stilisadmi mikuTvniloba, ganaxorcielos teqstis dis-

kretuli erTeulebis uSualo da distanciuri bmuloba.  
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16. sityvawarmoebis kanonzomierebebis, xerxebisa da 

saSualebebis codna xels uwyobs ara marto ama Tu im 

enis leqsikis mTeli speqtris mimoxilvas Teoriul aspeq-

tSi, aramed mas praqtikuli mniSvnelobac aqvs, gansakuT-

rebiT ucxouri enis swavlebaSi.  

germanuli enis ganviTarebisaTvis damaxasiaTebeli 

leqsikis Sevsebis Zlieri tendencia, romelsac Sedegad 

mosdevs sityvawarmoebiTi konstruqciebis mozRvaveba, 

kvlavac warmoSobs maTi aRwerisa da sistemaSi moyvanis 

saWiroebas. gansakuTrebiT mniSvnelovania sityvawarmoebi-

Ti konstruqciebis ganviTarebis regularuli procesebi-

sa da maTi dinamikis ZiriTadi maxasiaTeblebis dadgena 

empiriuli masalis moxmobisa da analizis safuZvelze.  
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IRINA KRUASCHWILI 
 

ENTSTEHUNGSTENDENZEN DER ADJEKTIVBILDUNGEN 
IM DEUTSCHEN  
(KURZFASSUNG) 

 
 

1. Mit der enormen Zustrom der lexikalischen Einheiten in die Lexik 
und Ausweitung des deutschen Wortschatzes wächst auch die Intensität der 
Wortbildungsforschung, wovon zahlreiche sprachwissenschaftliche 
Arbeiten zeugen, die dieser Problematik gawidmet sind. 

Die Wortbildungstheorie beschäftigt sich unter anderem auch mit der 
Erforschung der Gesetzmäßigkeiten, nach denen die 
Wortbildungskonstruktionen (WBK)  gebildet werden. Sie ermittelt Hilfs- 
und Gegenfaktoren, die auf den Wortbildungsprozess wirken. Der Prozess der 
intensiven Wortschatzerweiterung, der so kennzeichnend für die deutsche 
Gegenwartssprache ist, erfordert Erarbeitung der Prinzipien und 
methodischen Empfehlungen, die für Aufdeckung der Wortbildungsprozesse 
ausschlaggebend sind. Die Richtigkeit der theoretischen Abhandlungen ist 
aufgrund der Ermittlung des Wortbildungsinvertars, die Feststellung seines 
Produktivitäts- und Aktivitätsgrades zu überprüfen. Die Bestimmung der 
WBK als Basiseinheit der Wortbildung ermöglicht die Hervorhebung der 
Begleitprozesse der Wortschatzerweiterung und macht die 
Entwicklungsdynamik der Wortbildungselemente von Simplizia über 
Komposita bis zu Derivata durchsichtig.  

Die Wortbildung als Mittel der Erweiterung des Wortbestandes wird 
durch mehrere Faktoren bedingt: 1) Entstehung neuer lexikalischen 
Einheiten nach den in der Sprache vorhandenen Modellen; 2) Starker 
Zufluss von Entlehnungen, insbesondere der terminologischen Lexik; 3) 
Wirken des Verdichtungsprozesses, das seinen Ausdruck in der Bildung von 
semantisch umfassenden, zusammengesetzten sprachlichen Einheiten 
findet. Oft werden in Gebrauch die WBK genommen, deren semantische 
Explikation mehrere Sätze erfordert. 

Ungeachtet dessen, dass die Benennungsbedürfnisse nach der 
Kategorie „Merkmal/Eigenschaft“ geringer sind als die nach der Kategorie 
„Gegenständliches“, haben doch adjektivische WBK bedeutenden Anteil an 
der Erweiterung des Wortschatzes. 
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Den Wortbildungsproblemen sind zahlreiche Untersuchungen 
gewidmet, doch ist eine diesbezügliche Spezialarbeit, die die adjektivischen 
WBK global in der Dynamik erforscht hätte, soweit uns bekannt ist, in der 
georgischen  Sprache nicht veröffentlicht worden. Die Aufklärung der 
Besonderheiten dieser lexikalischen Einheiten und Beschreibung ihrer 
Funktionen gehört zu den aktuellen Problemen der germanistischen 
Sprachwissenschaft. 

Schwerpunkte der Untersuchung können folgendermaßen skizziert 
werden: die Bestimmung des Stellenwerts der adjektivischen Wortbildung 
im gesamten Wortbildungssystem der deutschen Sprache; das Aufzeigen 
der Entstehungs- und  Entwicklungsdynamik der adjektivischen WBK vom 
Simplex über Kompositum bis zum Affix; die Feststellung der 
Kompositions- und Derivationsgesetzmäßigkeiten; die Beschreibung der 
internen Struktur der Modelle und ihrer Verwendungsmöglichkeiten.  

Entsprechend dem Untersuchungszweck werden als konkrete 
Aufgaben der vorliegenden Arbeit folgende Punkte hervorgehoben: 1) 
Überblick über die Fachliteratur und Abgrenzung des Forschungsgebietes; 
2) Bestimmung des Standortes der Wortbildung unter den 
sprachwissenschaftlichen Disziplinen; 3) Erarbeitung der strukturell-
semantischen Kriterien und Beschreibung der adjektivischen Abarten der 
WBK; 4) Begründung der Auswahl der Analyseverfahren; 5) Feststellung 
der strukturell-semantischen Besonderheiten der Kompositionsarten mittels 
der UK-Analyse; 6) Formal-semantische Analyse der Derivationsmodelle 
mittels der inhaltbezogenen Methode. 

Die Neuheit der Arbeit besteht darin, 1) a) den Standort der 
Wortbildung in der Hierarchie der sprachwissenschaftlichen Disziplinen 
näher zu bestimmen und ihr den Status der Ebene zuzuweisen, die zwischen 
der lexikalischen und der grammatischen Ebenen liegt; b) die Rolle der 
adjektivischen Wortbildung im Wortbildungssystem der deutschen Sprache 
zu bewerten; 2) die Entwicklungsdynamik der adjektivischen WBK vom 
Simplex über Kompositum bis zum Affix zu zeigen, ihre strukturell-
semantischen Wandlungen aufzudecken, die Entwicklungsetappen der 
Komponenten abzustufen; 3) die interne Struktur und Semantik der 
adjektivischen Komposita zu ergründen; 4) Quasikomposita als eine Schicht 
zwischen den Komposita und den Derivaten anzusehen; 5) das Inventar der 
Derivate möglichst vollzählig aufzulisten, nach formalen und semantischen 
Parametern zu gruppieren und als Wortnischen und Wortstände 
darzustellen; 6) das Korpus der adjektivischen Komposita mit den 
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adjektivischen Stichwörtern in Wörterbüchern der deutschen Sprache zu 
vergleichen und die Einheiten herauszusuchen, die in den Wörterbüchern 
nicht eingetragen sind; 7) ungefähr 4500 adjektivische WBK der Analyse zu 
unterziehen, die aus den lexikographischen Quellen, Zeitschriften, der 
schönen Literatur und unterschiedlichen funktionalen Stilen ermittelt 
worden sind.  

Die Untersuchungsergebnisse dürften einerseits als theoretisches 
Material für einen Spezialkurs in der Wortbildung und andererseits  als 
Lehrstoff im praktischen Unterricht an den Fakultäten mit Fachrichtung 
Germanistik dienen. Die Prinzipien der strukturell-semantischen 
Klassifizierung der Komposita und Derivata, Ansätze und praktische 
Empfehlungen, die der Klassifizierung zugrunde liegen, könnten die für die 
Wortbildung Interessenten bei ihrer Arbeit an den Problemen der 
Wortbildung zu Hilfe nehmen. Es besteht auch die Möglichkeit, die in der 
Beilage aufgelisteten adjektivischen WBK als bereitgestellten Stoff in die 
Lehr- und Übungsbücher aufzunehmen.  

Die Monografie beruht vorwiegend auf den theoretischen Arbeiten 
der bekannten deutschen Sprachwissenschaftler und den deutschen 
lexikographischen Quellen. Von den Sprachforschern, deren theoretische 
und methodologische Grundsätze der vorliegenden Arbeit zugrunde liegen, 
sind zu nennen: I. Barz, M. Dokulil, J. Erben, W. Fleischer, W. Henzen, G. 
Inghult, I. Kühnhold/O. Putzer/H. Wellmann, W. Motsch, P. Eisenberg,  B. 
Naumann, S. Olsen, H. Ortner/L. Ortner, H. Paul, T. Schippan, G. D. 
Schmidt, W. Schmidt, W. Schneider, M. Schröder, W. Seibicke, K. E. 
Sommerfeldt,  M. D. Stepanova, H. Weinrich, L. Weisgerber, W. 
Wilmanns, E. S. Kubrjakova,  S. Karbelaschwili, K. Schaburischwili u. a. 
m. Das Korpus der adjektivischen WBK ist anhand folgender 
lexikographischen Quellen zusammangestellt worden:Wörterbücher von M. 
D. Stepanova, Wahrig,  Duden, G. Helbig/W. Schenkel, F. Hübner, G. 
Kempke,  R. Klappenbach/W. Steinitz, F. Kluge, Langenscheidt, E. Mater 
u. a.  Einige Materialien sind aus dem Internet erhoben.  

2. Die vorliegende Arbeit behandelt das Problem der Identifikation 
der Komposita, charakterisiert formale sowie semantische Unterschiede 
zwischen dem Kompositum und der syntaktischen Wortgruppe, begründet 
die Rolle der Ermittlung der UK bei der Analyse der Komposita, beschreibt 
die strukturellen und semantischen Besonderheiten der adjektivischen 
Komposita. 
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Das adjektivische Kompositum ist als eine Abart der WBK 
charakterisiert, die tatsächlich als Variante desselben aktualisiert ist. Unter 
dem Begriff „Variante“ verstehen wir die mögliche konkrete Realisierung des 
Wortbildungsmodells. Zu den Varianten gehören: Determinativ-, Kopulativ-, 
Possessivkomposita, Zusammenrückungen, Zusammenbildungen und 
Quasikomposita. Die UK-Struktur der Komposita ist immer binär. Da im 
Kompositum die zweite bzw. letzte UK die Wortart der ganzen WBK 
bestimmt, ist im adjektivischen Kompositum die zweite UK immer ein 
Adjektiv oder adjektiviertes Partizip, als erste UK aber kann jede beliebige 
Wortart auftreten. 

3. Wir behandeln die adjektivischen Determinativkomposita mit dem 
Substantiv, Adjektiv, Verbstamm bzw. Pronomen als erste UK. Etwa 40% 
der adjektivischen Komposita hat substantivisches Determinans. Bei den 
Adjektivischen Komposita, deren erste UK ein Substantiv ist, sind folgende 
Formativstrukturen möglich: 1) Beide UK sind Simplizia (feldgrau), 2) Die 
erste UK ist selbst ein Kompositum (kornblumenblau), 3) Beide UK sind 
Suffixderivate (witterungsbeständig), 4) Eine der beiden UK ist ein 
Präfixwort (arbeitsunfähig), 5) Beide UK enthalten Fremdelemente  
(systemimmanent), 6) Eine der beiden UK ist Affixoid (brandeilig). 

Viele Sprachforscher weisen darauf hin, dass die semantischen 
Beziehungen zwischen den Kompositionsgliedern viel komplizierter sind 
als beim Attribut (W. Wilmanns, H. Paul). Ungeachtet der 
Meinungsunterschiede werden bei den adjektivischen  Komposita mit dem 
substantivischen Erstglied durchschnittlich folgende 
Wortbildungsbedeutungen abgesondert: 1) lokal (augenkrank), 2) 
maßangebend (brusthoch), 3) temporal (nachtblind), 4) kausal 
(arbeitsmüde), 5) final (diensttauglich), 6) limitativ-relationell 
(funktionsgleich), 7) konsekutiv (erwägungswichtig),  8) instrumental 
(maschinenwaschbar), 9) komparativ (butterweich), 10) Gradation 
(nervenschwach/-stark), 11) Farbbezeichnung (rubinrot). 

Die WBK mit dem Adjektiv als erste UK bilden ein Strukturtyp – 
„adjektivisches Attribut + adjektivisches Bezugswort“, wobei beide UK 
Simplizia sind. Adjektivische Bestimmungsformen dienen häufig dazu, die 
Bedeutung eines Adjektivs mehr oder weniger fein zu skalieren. Die 
Farbbezeichnung wird durch Nuancierung realisiert. Hier werden die 
Morpheme – dunkel-, hell-, zart-, fahl-, blass-, matt-  – verwendet: 
hellblond, zartgelb. Als folgende Wortbildungsbedeutung ist die Gradation 
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(halboffen) zu nennen. Die WBK mit der temporalen Bedeutung sind 
verhältnismäßig gering (frühreif). 

Adjektivische WBK mit dem Verbstamm als erste UK kommen oft 
in der Sprache der Technik und Reklame vor. Der verbale Charakter des 
Bestimmungtswortes bedingt folgende Wortbildungsbedeutungen: 1) 
konsekutiv (tropfnass), 2) kausal (röstfrisch), 3) limitativ-relationell 
(denkfaul). 

Die WBK mit dem Pronomen als Erstglied sind verhältnismäßig 
gering. Dabei handelt es sich um die Pronomina, die in der kontextuellen 
Nachbarschaft mit dem Adjektiv eine bestimmte lexematische Bedeutung 
gewinnen. Am aktivsten ist das Pronomen „selbst“: selbstherrlich, 
selbstkritisch, selbstzufrieden. Ein beträchtlicher Teil solcher WBK ist 
idiomatisiert: selbstverständlich, selbstständig. 

4. Das Thema folgenden Abschnitts ist die Charakterisierung der 
adjektivischen Kopulativkomposita. Diese sind in eine Wortgruppe mit 
„und“ paraphrasierbar und die erste und zweite UK, der gleichen Wortart 
angehörend, sind ohne wesentliche semantische Differenzierung 
untereinander vertauschbar. Es werden immer zwei Eigenschaften ganannt, 
beide UK bewahren ihre eigentliche Bedeutung: taubstumm, nasskalt. 
Besonders produktiv ist dieser Typ im Bereich der Farbadjektive. Das geht 
auf die Farben der Nationalflagge zurück: schwarzrotgolden, blauweiß. 
Heutzutage verwendet man solche Koordinativ-Komposita auch dann, wenn 
das unvermischte Nebeneinander mehrerer Farben zu bezeichnen ist: ein 
rotweiß  gesteineltes Vorhängchen. Kopulativkomposita werden häufig mit 
dem Bindestrich geschrieben: schwarz-rot-golden, diese Tendenz ist aber 
nicht kodifiziert.  

5. Von uns werden auch Possessivkomposita behandelt, die nach 
ihrer Bezeichnung in der altindischen Grammatik ,,Bahuvrihi“ heißen. Sie 
dienen meist zur Kennzeichnung von Lebewesen nach dem Prinzip ,,Pars 
pro toto“: der zweite Bestandteil des Kompositums ist die Bezeichnung 
eines Körperteils, der durch das Determinans näher bestimmt wird. Ein 
Relikt im Wortbildungssystem des Deutschen stellen die adjektivischen 
Possessivkomposita barfuß, barhaupt und lauthals  dar. 

6. Ganz speziell behandeln wir die Verschmelzung einer syntaktisch 
verbundenen Wortgruppe zu einem Wort, die sog. Zusammenrückung. 
Solche Bildungen weisen noch Merkmale einer syntaktischen Wortgruppe 
auf, in ihnen sind die Flexionselemente erhalten. Dieser Sonderfall des 
Kompositums ist vorwiegend in der Sphäre des Substantivs vertreten: 
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Vaterunser, Dreikäsehoch. Im adjektivischen Bereich finden sich die 
Zusammenrückungen in Form der Konstruktionen, die infolge unmittelbarer 
Nachbarschaft eines Substantivs oder Adjektivs mit einer 
Partizipialkonstruktion entstanden sind: preisgesenkt(e Waren) - im Preis 
gesenkt(e Waren). Ähnliche Struktur haben auch die WBK mit dem Partizip 
I oder II als Zweitglied, deren erste UK ein Adverb, ein Pronomen oder ein 
Numerale ist: obengenannt, selbstgebacken, vierbespannt.  

Die Bildungen mit einem Partizip als zweite UK zeigen größere 
Mannigfaltigkeit der Kombinationsmöglichkeiten. Adverbien, die bei einem 
Verb erscheinen, können in Verbindung mit dem Partizip als erste UK einer 
adjektivischen Zusammensetzung auftreten, auch wenn sie in Verbindung 
mit einem „eigentlichen“ Adjektiv selten begegnen oder überhaupt fehlen: 
weitreichend, fernbeheizt, schwerwiegend. 

Adjektivische Zusammenrückungen bilden in hohem Maße 
semantisch identische Alternativkonstruktionen zu den syntaktischen 
Fügungen. Ihre Wortbildungsbedeutungen entsprechen im wesentlichen den 
syntaktisch-semantischen Beziehungen der alternativen syntaktischen 
Verbkonstruktionen. Bei Zusammenrückungen sind folgende 
Wortbildungsbedeutungen hervorzuheben: 1) ornativ (staubbedeckt), 2) 
instrumental (batteriebetrieben), 3) material (holzgeschnitzt), 4) lokal 
(knieverletzt), 5) kausal (angstbebend), 6) temporal (herbstentlaubt), 7) 
komparativ (zebragestreift), 8) limitativ-relationell (traditionsverhaftet), 9) 
konsekutiv (hochglanzpoliert), 10) modal (hart-/weichgekocht), 11) 
farbbezeichnend (braungebrannt). 

7. Die Adjektivischen Zusammenbildungen betrachten wir als 
Übergangsstufe zwischen  Komposition und Derivation. Die 
Zusammenbildung ist eine WBK, die nach einer Ableitungsart gebildet ist, 
bei der aber das Suffix nicht an ein freies Morphem, sondern an eine nur 
syntaktisch verbundene Wortgruppe angefügt wird: diesjährig=dies Jahr + 
-ig. 

W. Fleischer/I. Barz bezeichnen solche WBK als explizite Derivate 
und verzichten auf den Terminus „Zusammenbildung“. Sie begründen das 
damit, dass die Basis dieser WBK eine Wortgruppe ist, an die ein 
Derivationssuffix angehängt wird. Unseres Erachtens ist doch zweckmäßig, 
ähnlich strukturierte adjektivische WBK als Zusammenbildungen 
abzusondern. Für explizite Derivate halten wir die WBK, deren Basis keine 
Wortgruppe, sondern ein freies Morphem ist.  
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Bei den adjektivischen Zusammenbildungen sind folgende 
Wortbildungsbedeutungen hervorzuheben: 1) lokal (krummbeinig), 2) 
temporal (zweistündig), 3) modal (klein-/großkalibrig).  

8. Von uns werden auch Quasikomposita bzw. Komposita mit 
Affixoid behandelt. Der Status der Kategorie von Affixoide ist in der 
Fachliteratur umstritten. In der traditionellen Grammatik wird dieses 
Wortbildungselement als Bestandteil des Kompositums angesehen 
ungeachtet dessen, dass sein wortbildender Sondercharakter nicht 
abzuerkennen ist. In jüngeren Konzepten zeichnen sich zwei Richtungen 
aus. Die erstere betrachtet die semantische Entfernung der bestimmten 
Elemente (wie z. B. -werk, -weise) von den Basislexemen als ein Mittel der 
Entstehung neuer Affixe, die andere aber – als eine Übergangszone, eine 
relativ selbstständige Wortklasse im Wortbildungssystem. Alle Konzepte 
betonen, dass es sich hier um ein offenes System handelt, dessen Elemente 
sich in ständiger Bewegung befinden. G. D. Schmidt aber bezweifelt „die 
Notwendigkeit und Brauchbarkeit eines beliebten Zwischenbegriffs der 
Wortbildung“, des Affixoids unter dem Vorwand, dass seine eindeutige 
Bestimmung Schwierigkeiten bietet und „damit die Möglichkeiten eines 
allgemeinen Konsenses bei der praktischen Zuordnung unnötigerweise 
weiter verschlechtert werden“. Theoretisch kann solche Vereinfachung 
gerechtfertigt  werden, aber aus diesem Grund eine ganze Klasse der 
sprachlichen Einheiten abzuerkennen und ihrem Status zu entziehen, wäre  
ungerechtfertigt um so mehr, als es in der deutschen Sprache Phänomene 
gibt, die zur Doppeldeutung Anlass geben.  

Die Wörter als Konstituenten von Komposita werden desemantisiert, 
sie büßen ihre semantische Selbständigkeit ein und erwerben damit vor 
allem kategoriale Bedeutung. Je stärker der Grad ihrer Idiomatisierung und 
Desemantisierung ist, desto mehr nähern sich diese Elemente den Affixen. 
Die Umwandlung der Kompositionsglieder in Affixe kann sehr lange 
dauern und die Wörter können dauerhaft in der Kategorie der Affixoide 
bleiben. Dieser Prozess kommt nur dann zum Schluss, wenn die 
Homonymie zwischen dem wortbildenden Element und dem freien 
Morphem sichtbar wird. 

Adjektivische Präfixoide werden in folgenden semantischen Gruppen 
gegliedert: 1) Verstärkung (riesen-, blitz-, stock-, stein-, brand-, blut-, tod-, 
hoch-, über-, all-,  aller- u. a.); 2) Negation (sau-, scheiß-), 3) Temporal 
(nach-).  
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Adjektivische Suffixoide drücken Vorhandensein, Fehlen, 
Nichtvorhandensein, Fähigkeit, Eignung, Entsprechung aus. 1) Zum 
Ausdruck einer allgemeinen Relation – „etwas betreffend, einer Sache 
entsprechend, in der Art von etwas“ werden genutzt: -gerecht, -gemäß; 2) 
Zum Ausdruck des „Vorhandenseins des in der Basis bezeichneten Inhalts 
(in hohem Maße)“ dienen: -reich, -voll; 3) Zum Ausdruck des 
„Nichtvorhandenseins“ stehen: -arm, -leer, -frei; 4) Zum Ausdruck 
vielfältiger modaler Grundbedeutungen (Fähigkeit, Eignung, Möglichkeit, 
Notwendigkeit, Wahrscheinlichkeit) dienen: -fähig, -tüchtig, -wert, -würdig. 

9. Die Steigerungsstufen des Adjektivs werden als Konstituenten der 
Komposita behandelt. Hier werden zwei Momente hervorgehoben: 1) 
Innerhalb des Kompositums gibt es Steigerungsstufen, d. h. Erstglied ist 
Komparativ oder Superlativ. Solche Fälle werden als interne Formen 
bezeichnet: höherwertig, höchstzulässig. 2) Die ganze WBK gibt die 
Steigerungsstufen an: allerbeste, scharfdenkendst, schöngefärbtest. Obwohl 
die Steigerungsstufen auf der morphologischen Ebene Flexionselemente 
oder Suppletivformen darstellen, haben sie auf der Wortbildungsebene eine 
wortbildende Funktion.  

10. Adjektivische Derivate werden im Lichte der inhaltbezogenen 
Wortbildung behandelt. Es wird betont, dass beim Adjektiv die wichtigste 
Wortbildungsart explizite Derivation ist im Unterschied zur Komposition, 
die beim Substantiv vorherrschend ist.  

Unter der expliziten Derivation werden Suffixderivation, 
Präfixderivation und kombinatorische Derivation verstanden ungeachtet 
dessen, dass die Frage, ob Präfixbildungen zur Derivation gehören oder eine 
spezielle Wortbildungsart darstellen, umstritten ist. H. Marchand betrachtet 
Präfigierung und Komposition als Expansion, bei der sich die Wortart nicht 
verändert im Gegensatz zur Suffigierung (Derivation), einer Art der 
Transposition, durch die ein Wort in eine andere Wortart oder eine andere 
semantische Klasse transponiert wird. Somit wird die Derivation der 
Komposition und Präfigierung gegenübergestellt.  

Anders entscheidet W. Schmidt, der davon ausgeht, dass sowohl bei 
der Präfigierung als auch bei der Suffigierung auf der ersten Analyseebene 
nur eine UK ein Wort, die zweite ein Affix ist. Er stellt die Affigierung der 
Komposition gegenüber. Ähnliche Meinung vertreten sowjetische 
Germanisten, die die Präfixbildung als Unterart der Ableitung neben der 
Suffigierung betrachten nicht aber als eigenständige Wortbildungsart  (M. 
D. Stepanova/I. I. Černyševa). 
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W. Fleischer sieht in seinen früheren Arbeiten in der Präfixbildung 
eine selbständige Wortbildungsart. Später aber in seiner zusammenarbeit 
mit I. Barz Betrachtet er Präfigierung als explizite Derivation. In unserer 
Arbeit wird Präfixbildung im Rahmen der Derivation betrachtet. Die 
Zusammenfassung von Suffigierung und Präfigierung unter dem 
Oberbegriff der expliziten Derivation lässt den gemeinsamen Affixcharakter 
von Präfixen und Suffixen als Wortbildungselementen zutage treten.  

11. Theoretische Grundlage für semantisch-wortbildenden 
Kategorien ist in den Arbeiten von L. Weisgerber gegeben. Er sondert 
Wortnischen in den Wortbildungsmodellen einer und derselben Wortart und 
vereinigt die Wortnischen zu Wortständen.  

,,Wortnische“ ist die Bezeichnung für semantisch zusammengehörige 
formal gleich gebildeter Ableitungen, die als inhaltlich eng miteinander 
verbundene Gruppen abgesondert werden. Innerhalb einer Wortnische gibt 
es Untergruppen, die wir Segmente nennen. Neben den konkreten 
Merkmalen bringen die Segmente auch allgemeine Inhalte zum Ausdruck. 

Eine solche systematische Durchprüfung der Ableitungstypen auf die 
Nischen hin ist zwar noch lautbezogen, insofern sie ihr Material aus 
formalen Gruppen gewinnt, aber sie ist nicht nur in sich bereits recht 
aufschlussreich, sondern sie bahnt auch den Weg zu einer inhaltbezogenen 
Betrachtung. Wie kann man zu einer angemessenen Bestimmung des Inhalts 
abgeleiteter Wörter kommen? Ein Derivat wird durch einen doppelten 
Bezug bestimmt: den zum Grundwort und den zur Ableitungsweise. In den 
beiden formalen Bestandteilen des abgeleiteten Wortes ist der Hinweis auf 
zwei inhaltliche Komponenten enthalten. Von diesen ist die erste 
grundsätzlich mit dem Bezug auf das Grundwort gegeben; z. B. für rötlich 
kann nicht nur formal, sondern auch inhaltlich der Stamm von rot 
vorausgesetzt werden. Wie steht es aber mit der zweiten Komponente? Die 
Ableitungssilben sind Lautungen, die nicht als selbständige 
Bedeutungsträger in der Sprache vorkommen. Sie können also auch keinen 
bereits ausgeprägten Wortinhalt mitbringen. Wie können sie dann zum 
inhaltlichen Aufbau eines Wortes beitragen? Ganau das ist das 
Kernproblem der inhaltbezogenen Wortbildungslehre. L. Weisgerber meint, 
dass die Ableitungssilben Trägerinnen bestimmter Funktionen sind, sich mit 
dem Gehalt des Grundwortes verbinden und diesen in bestimmter Weise 
abwandeln. Nach  L. Weisgerber gehen die Ableitungstypen immer eine 
Vielzahl von Wörtern an und das Gemeinsame an ihnen ist die inhaltliche 
Komponente. Aber man darf dieses Gemeinsame nicht einfach in der 
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Funktion einer Ableitungssilbe suchen. Dafür spricht die Tatsache, dass sich 
in demselben Ableitungstyp Nischen von deutlich verschiedener inhaltlicher 
Prägung finden, ebenso wie lautlich verschiedene Ableitungssilben sich 
häufig in sehr verwandter Funktion treffen. Zur Behandlung inhaltlicher 
Probleme müssen inhaltbezogene Methoden gefunden werden. L. 
Weisgerber behauptet, dass die Möglichkeit genauerer inhaltlicher 
Bestimmung sich aus dem Beachten des Zusammenspiels mehrerer Nischen 
ergibt. Diese Erscheinung bezeichnet er mit dem Terminus ,,Wortstand“ 
und schlägt vor, ,,Wortstand“ als Hauptterminus für die inhaltliche 
Gliederung der Ableitungen zu wählen. 

Die methodische Stellung des Wortstandes ergibt sich also aus drei 
Tetsachen: 1) Ableitungstypen sind keine inhaltlichen Einheiten. Die 
inhaltliche Bestimmung abgeleiteter Wörter kann daher nicht auf 
Funktionen von Ableitungssilben zurückgeführt werden. 2) Innerhalb der 
einzelnen Ableitungstypen sind Untergruppen, Wortnischen feststellbar, die 
eine gleichgerichtete inhaltliche Ausweitung ihrer Grundwörter zeigen. 3) 
Solche Wortnischen lassen sich von inhaltsverwandten Nischen anderer 
Ableitungstypen her näher kennzeichnen, und zwar so, dass sie nicht 
gleiche Bedeutungen haben, sondern voneinander abhängige Varianten 
einer Sehweise sind. 

Wortstand ist der systematische Ort für das gliedernde 
Zusammenwirken mehrerer Realisierungen einer einheitlichen Sehweise. 
Der Begriff des Wortstandes entspricht also in der Wortbildungslehre dem 
des Wortfeldes in der Wortlehre. Ein und dasselbe Segment taucht in 
mehreren Nischen auf. Die Nischen mit gleichen Segmenten werden an dem 
Aufbau der entsprechenden Wortstände beteiligt. Wortstand meint 
gegliedertes Miteinander geistiger Verfahrensweisen, die sich ebenso auf 
verschiedene formale Prägungen stützen, wie sie Varianten einer 
Grundsehweise umfassen. Die Anzahl von Wortnischen korrespondiert 
nicht mit der der Wortstände. Die einzelnen Wortstände können jeweils 
verschiedene Ableitungsmittel in ihren Dienst nehmen, so wie umgekehrt 
derselbe Ableitungstyp in seinen einzelnen Segmenten an verschiedenen 
Wortständen beteiligt sein kann. Die Lehre von den Wortständen erlaubt es, 
Beobachtungen systematisch fortzuführen. Die Verwendung einer solchen 
inhaltbezogenen Methode für die semantische Klassifizierung der Derivate 
ist praktisch und annehmbar.  

12. In unserer Arbeit werden adjektivische Suffixderivate bahandelt, 
die mittels der heimischen Suffixe abgeleitet sind. Den weitaus größten 
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Beitrag bei der Suffixderivation leisten die drei adjektivischen Hauptsuffixe 
-ig, -isch und -lich, die sehr produktiv sind und deren Ableitungen in die 
Tausende gehen. Sie werden auch „Allerweltsuffixe“ genannt, da sie an 
verschiedenen Basiswörtern vorkommen und für sie vielfältige Verwendung 
in fast allen Bildungsmustern festzustellen ist. Dagegen sind -bar, -haft,       
-fach, -los, -mäßg, -en, -er, -sam zwar weniger produktiv, stellen aber 
wichtige heimischen Suffixe dar. Das Basiswort kann bei suffigierten 
Adjektiven ein Nomen (Riese – riesig), ein Adjektiv (rund – rundlich), ein 
Verb (wahrnehmen – wahrnehmbar) oder ein Adverb (damals – damalig) 
sein. Alle möglichen Derivate zu einem Suffix werden zu entsprechender 
Wortnische vereinigt und in Segmente gegliedert, was die wichtigste 
Voraussetzung für ihre weitere Klassifizierung ist. Als Beispiel führen wir    
-lich Nische an, die aus folgenden Segmenten besteht: 1) Komparativ 
(freundlich, feindlich), 2) Ofnativ (leidenschaftlich, schmerzlich),  3) 
Temporal (täglich, wöchentlich), 4) Möglichkeit (erträglich, begreiflich),  
5) Notwendigkeit (beachtlich, bedauerlich), 6) Diminutiv (ärmlich, 
dümmlich),  7) Neigung (kleinlich, reinlich). 

13. Von uns  werden auch die Fremdsuffixe charakterisiert. Diese 
Suffixe finden sich nicht nur in fachsprachlichen Bildungen, sondern auch 
in der Alltagssprache. 

Das Zusammenwirken von heimischen und fremden Suffixen in der 
deutschen Gegenwartssprache führt zur Entstehung semantischer 
Parallelgruppen. vgl. z. B. Adjektivsuffixe -abel/-ibel und -bar (disponibel 
– verfügbar), -in und -en (kristallin – kristallen). Aus dieser Parallelität 
ergeben sich in gewissem Umfang Konkurrenzen und Synonymie. 
Allerdings deckt sich die Semantik der heimischen und fremden Suffixe in 
der Regel nicht völlig, sondern sie überschneiden sich nur teilweise. Die 
heimischen und fremden Elemente können auch kombiniert werden, so dass 
es zur Hybridisierung kommt.  

Es ist zu betonen, dass das heimische Suffix eine stärkere Integration 
des fremden Basislexems in das Dautsche bewirkt, durch das Fremdsuffix 
aber umgekehrt eine „Verfremdung“ des heimischen Basislexems erfolgt. 

14. Im nächsten Teil der Arbeit werden adjektivische Präfixderivate 
behandelt, die mittels der heimischen Präfixe gebildet sind. Die nominative 
Funktion adjektivischer Präfixbildungen besteht in der Modifikation 
vorhandener Adjektive. Im Unterschied zu den Suffixderivaten ist bei den 
adjektivischen Präfixbildungen das Basiswort immer ein Adjektiv. An der 
Komprimierung syntaktischer Konstruktionen haben Präfixderivate kaum 



 287

Anteil. Bei der Präfigierung wird eine adjektivische Grundform durch ein 
morphematisches Präfix determiniert. 

Für die adjektivische Wortbildung ist die Präfigierung von geringerer 
Bedeutung. Die wichtigsten heimischen Präfixe sind erz-, miss-, un-, ur-. 
Jedes von ihnen hat mehr oder weniger geprägte selbständige Bedeutung. 
Sie drücken Verstärkung oder Negation aus.  

15. Fremdpräfixe, die aus den lateinischen oder griechischen 
Präpositionen oder Adverbien stammen, sind in mehreren europäischen 
Nachbarsprachen verbreitet und haben einen großen Anteil an der Bildung 
der Internationalismen. Man unterscheidet 4 Bedeutungsgruppen: Negation 
(a-/an-, de-/des-/dis-, in-/il-/im-/ir-, non-), Verstärkung (hyper-, super-, 
ultra-), Positionsangabe (anti-, pro-), Orientierung. Das letztere davon wird 
in zwei Untergruppen gegliedert: die eine drückt die Einordnung in einen 
räumlichen (ex-, inter-, para-, sub-, trans-), die andere – in einen zeitlichen 
(post-, prä-) Rahmen aus. Isoliert steht das Präfix ko-/kon-/kor-, das die 
Koinzidenz ausdrückt. 

16. Kombinatorische Derivate bilden ein Modell, das gleichzeitig mit 
beiden Wortbildungsmorphemen – Präfix und Suffix – als Zirkumfix 
operiert. Das Ergebnis der kombinatorischen Derivation ist eine 
endozentrische binäre Wortstruktur. Präfix und Suffix, die vereinzelt nicht 
wortfähig sind, bilden zusammen eine trennbare Komponente, die mit einer 
anderen, wortfähigen Komponente kombiniert ist (unwiederbringlich). 
Kombinatorische Derivation trägt vor allem zum Ausbau der Wortart Verb 
bei. An der Adjektivbildung dagegen ist sie nur in geringem Maße beteiligt. 
Es werden drei Wortnischen festgestellt: ge-.....-ig, ge-/be-.......-t, un-.....      
-lich/-bar/-sam, deren Wortbildungsbedeutungen entsprechend Neigung, 
Ornativ und Negation sind. 

17. Anschliessend  werden von uns Wortstände behandelt. Die 
Beobachtung der WBK besagt, dass in der Wortbildung kein einfacher 
Gleichlauf zwischen lautlichen und inhaltlichen Verhältnissen vorliegt. Man 
könnte erwarten, dass etwa alle Ableitungen mit jeweiligem Suffix eine 
bestimmte inhaltliche Gemeinsamkeit besäßen, die dann als Funktion des 
betreffenden Suffixes angesehen werden könnte. Diese Meinung wird aber 
nur in wenigen Fällen bestätigt. Vielmehr sind im Normalfall inhaltlich 
verschiedene Typen festzustellen, die nicht auf einen Nenner zu bringen 
sind. Also man darf nicht mit einer einheitlichen Funktion eines Suffixes 
oder Präfixes rechnen. Andererseits herrschen aber hier nicht 
Durcheinander und Willkür. So drängt sich die Aufgabe einer 
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eigenständigen Untersuchung der inhaltlichen Verhältnisse auf, bei der 
entscheidende Rolle das Aufdecken der Wortnischen spielt. Im Rahmen 
eines Ableitungstyps werden alle möglichen Derivate zu einer Wortnische 
zusammengestellt. Ein Durchgehen sämtlicher dahingehöriger Bildungen 
erweckt den Eindruck einer inhaltlich einheitlichen Sehweise. Aber in der 
Nähe dieser Nische erscheinen nun noch andere Suffix- oder Präfixderivate 
gleicher Sehweise, die sich ebenfalls in einer Nische vereinigen. Diese 
unterschiedlichen Bildungsweisen wirken am Aufbau einer und derselben 
Sehweise zusammen. Hält man verschiedene Nischen nebeneinander, so ist 
der erste Eindruck der einer Vielheit formaler Mittel ohne aufdringliche 
inhaltliche Unterscheidung. Eine genauere inhaltliche Bestimmung aber 
ergibt sich aus dem Beachten des Zusammenspiels mehrerer durch deutliche 
Nischen ausgeprägter Verfahrensweisen, was zu den Wortständen führt. In 
einem Wortstand werden verschiedene Nischen vereinigt, die ihrerseits in 
Segmente gegliedert sind. Darin zeigt sich deutlich die Asymmetrie des 
sprachlichen Zeichens, d.h. es gibt keine einfache Entsprechung 1:1. Ein 
Wortstand umfasst mehrere Wortnischen mit unterschiedlichen 
Bildungsweisen, aber gleichem Inhalt. Sie ist also Grundbegriff für die 
inhaltliche Klassifizierung der Ableitungen. Wortstand stellt eine geregelte 
Einordnung des Wortschatzes dar. 

Von uns sind insgesamt 43 Wortnischen abgesondert, die 
Gesamtanzahl von Segmenten beträgt 80, die Anzahl der Wortstände – 14. 
Die meisten formalen Wortnischen sind in ornativen und komparativischen 
Wortständen vertreten: die erste mit 11, die andere mit 10 Wortnischen. 
Ihnen folgen Negations- und lokal-räumliche Wortstände beide mit 7 
Nischen. 6 Nischen sind im Wortstand der Neigung, je 5 im temporalen, 
limitativ-relationellen und Verstärkungswortständen, 4 Nischen sind im 
Wortstand der Möglichkeit, 3 in dem der Notwendigkeit. Die kleinsten 
Wortstände (je mit 2 Nischen) sind die der Positionsangabe, der Herkunft 
und der Identität. Außerdem gibt es Einzelnischen, die in keinem Wortstand 
vorkommen. Sie bilden den Wortstand der Einzelnischen.  

18. Im Buch werden auch okkasionelle Adjektivbildungen behandelt. 
Die Analyse zeigt, dass mit Adjektiven, insbesondere zusammengesetzten 
Adjektiven jegliche Nuancen eines Begriffs ausgedrückt werden können, sei 
es ein schwerer Seelenzustand, ein elendes Mitleid oder ein fester 
Entschluss. Adjektivische WBK machen die Sprache fein, sie bringen in 
den Text Kolorit, Wärme, Form mit. Das Adjektiv findet seine allererste 
Funktion in der schönen Literatur. Der Bedeutungsgehalt der meisten 
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Substantive ist zu weit und bedarf im Kontext einer Beschränkung. Ein 
vorzügliches Mittel dazu ist eben das Beiwort. Die Beobachtung der 
schöngeistigen Texte zeigt, dass in ihnen Simplexformen und adjektivische 
Partizipien dominieren. An der zweiten Stelle stehen Suffixderivate, ihnen 
folgen Komposita, dann Präfixderivate, an der letzten Stelle stehen 
kombinatorische Derivate. Von uns werden unter anderem auch originelle 
adjektivische WBK betrachtet, die von verschiedenen Schriftstellern 
entsprechend ihrem individuellen Stil verwendet werden und sowohl usuelle 
als auch okkasionelle adjektivische WBK systematisiert. 

 
 

SCHLUSSFOLGERUNGEN 
 

1. Die adjektivischen WBK nehmen eine besondere Stellung im 
lexikalischen System des Deutschen ein. Dank ihrer wortartbedingten 
vielseitigen Verwendbarkeit in attributiver, prädikativer und adverbialer 
Funktion weisen sie eine hohe Frequenz auf. Sie tragen zur Realisierung 
allgemeiner Entwicklungstendenzen des deutschen Wortschatzes bei. Die 
Verdichtung der Satzstrukturen führt zur Zunahme der Attribuierung von 
Satzgliedern und damit zum Ausbau adjektivischer Wortbildungseinheiten. 
Viele der in der Gegenwartssprache bevorzugten adjektivischen Bildungen 
sind gut geeignet, die verschiedenartigsten Beziehungen zwischen 
Gegenständen und Erscheinungen in knapper Form auszudrücken und 
komplizierte syntaktische Fügungen zu ersetzen.  

2. Die Entwicklung der adjektivischen Wortbildung  ist wie die der 
substantivischen und verbalen weniger durch die Herausbildung neuer 
Modelle und Mittel charakterisiert, vielmehr weist sie einen variablen 
Ausnutzungsgrad der vorhandenen Möglichkeiten, neuartige 
Kombinationen vorhandener sprachlicher Mittel und Wandlungen im Grad 
der Selbstständigkeit von Konstituenten auf. Der Übergang freier 
Kompositionsglieder über Präfixoide bzw. Suffixoide in Präfixe bzw. 
Suffixe ist im adjektivischen Bereich besonders auffällig. Er vollzieht sich 
hier schneller und erfasst größere Anzahl von Elementen als im 
substantivischen Bereich.  

3. In der Arbeit ist der erste Versuch unternommen worden, die 
inhaltbezogene Methode im Bereiche der adjektivischen Derivation 
anzuwenden. Mittels dieses Verfahrens sind über 1600 Derivate 
durchgeprüft und nach 43 Nischen und 14 Ständen angeordnet. Dadurch 
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bietet sich die Gelegenheit, Entwicklungsprozesse in dieser 
Wortbildungssphäre zu beobachten, formal-grammatische, semantische und 
funktionale Eigentümlichkeiten zutage treten zu lassen. 

4. Die Analyse nach UK zeigt am deutlichsten die strukturell-
semantischen und funktionalen Charakterzüge der adjektivischen 
Komposita. Die UK sind die Komponenten, aus denen die Komposita 
bestehen und in die sie sich auf der nächstniedrigen Ebene zerlegen lassen. 
Für die Zerlegung sind vornehmlich semantische Kriterien maßgebend. 
Manchen Komposita müssen zwei Deutungsmöglichkeiten eingeräumt 
werden, was sich daraus zu erklären ist, dass zwei unterschiedliche 
Wortbildungsmodelle zu dem gleichen Bildungsergebnis führen können. 
Die hierarchische Struktur der Komposita ist binär. Dabei sind die beiden 
UK außer bei den Kopulativkomposita nicht gleichrangig, sondern stehen in 
einem Determinationsverhältnis zueinander.  

5. Als Ergebnis der Analyse nach UK sind von uns 13 
Kompositionsmodelle zusammengestellt. Besonders produktiv sind 
Wortbildunsmodelle mit dem Partizip I oder II als zweite UK, die sog. 
Zusammenrückungen, deren starke Zunahme sich aus den Vorzügen dieser 
Konstruktionen erklärt. Sie sind in hohem Maße sprachökonomisch wegen 
der Reduzierung der zugrunde liegenden syntaktischen Konstruktion 
(Wortgruppe oder Nebensatz) auf ein Wort (Wegfall von Präposition und 
Artikel, Vermeidung mehrerer aufeinanderfolgender Artikel, Vereinfachung 
der Flexion, Zusammenschreibung) und erlauben starke syntaktische 
Verdichtung ohne Informationsverlust. Produktiv sind auch 
Kompositionsmodelle mit dem Substantiv als Erstglied.  

6. In semantischer Hinsicht sind die adjektivischen WBK 
mannigfaltig. Die Komposita bringen lokale, maßangebende, temporale, 
kausale, finale, limitativ-relationelle, konsekutive, ornative, instrumentale, 
komparativische, graduelle, materiale Wortbildungsbedeutungen zum 
Ausdruck. Bei den Derivaten sind temporale, ornative, lokale, limitativ-
relationelle, diminutive, materiale, komparativische 
Wortbildungsbedeutungen sowie die der Herkunft, Neigung, Möglichkeit, 
Notwendigkeit, Identität, Verstärkung, Negation, Positionsangabe, 
räumlichen und zeitlichen Orientierung, des Nichtvorhandenseins zu 
verzeichnen.  

7. In einem Text kommen die Entwicklungsprozesse der 
Wortbildung zum Vorschein. Hier werden produktive und unproduktive 
Wortbildungsmodelle fixiert, neue WBK systemhaft erzeugt, die für die 
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Kommunikation wichtigen Gegenstände, Erscheinungen, Handlungen oder 
Eigenschaften bezeichnen. Die Entstehung neuer WBK unterliegt nicht 
immer den Gesetzmäßigkeiten der systemhaften Wortbildung, was sich in 
der Verbindung von Konstituenten äußert, die normalerweise semantisch 
nicht kompatibel sind und referentiell nicht zusammengehören. Der Sinn 
dieser Konstruktionen ist nicht schwer herauszulesen, denn die semantische 
Durchsichtigkeit der UK erleichtert das Verständnis der okkasionellen 
WBK im ganzen. Auf der Textebene werden die wortbildenden 
Unterschiede der Adjektive aufgehoben. Hier haben alle Adjektive eine und 
dieselbe Funktion: individuellen Stil des Autors hervorzuheben, Stilzüge 
und Zugehörigkeit zum objektiven Stil zu bestimmen, unmittelbare und 
distanzionelle Verflechtung der diskreten Texteinheiten, Mikrotexte 
zustande zu bringen.  

8. Die steigende Tendenz der Ausweitung des deutschen 
Wortschatzes ist immer noch stark im Fluss. Die ungeheuere Menge der 
Neubildungen zwingt die Forscher dazu, nach neuen empirischen 
Erkenntnissen zu suchen, die die Regularitäten der Entstehung der 
adjektivischen WBK aufdecken und die Dynamik der Entwicklung von 
Simplex über Kompositum bis zum Derivat ersichtlich machen. Insofern 
scheint die Aktualität der Probleme der Wortbildung auch in der Perspektive 
anzuhalten.  
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aalglatt 

abendfeucht 

abendmüde 

abmarschbereit 

admiralblau 

adressatenspezifisch 

agro-industriell 

ahornbunt 

aktionsarm 

alkoholabhängig 

alkoholkrank 

allfarbig 

allgäufrisch 

alltagsblass 

alltagskompetent 

altbekannt 

altersmorsch 

altersmüde 

altersmürbe 

altersprächtig 

altersschief 

altersschwach 

 

 

 

 

 

altklug 

amethystblau 

amethystfarben 

amselschwarz 

andersfarbig 

anglophil 

anglophob 

angstfeucht 

angststarr 

angstlahm 

anlehnungbedürftig 

anlehnungsbedürftig 

antibiotikaresistent 

apfelgrün 

apfelrot 

apfelsinengelb 

apfelsinenrot 

äquatornah 

arbeitsaufwendig 

arbeitsintensiv 

arbeitsmüde 

arbeitswillig 

 
 
 
 
 
 
 
arkadisch- 
paradiesisch 
 

armdick 

armweit 

aschfarben 

aschfarbig 

atomkrank 

audiovisuell 

augenblickskurz 

augenkrank 

ausdrucksschwach 

auto-didaktisch 

autokrank 

azurblau 

azurfarben 

babyblau 

babyrichtig 

backrot 

badewarm 

bananengelb 

barytgelb 

baumdick 

d a n a r T i 
 

monografiaSi gaanalizebuli zedsarTauli  

sityvawarmoebiTi konstruqciebis nusxa 

 

uzualuri determinatiuli kompozitebi 
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baumfrisch 

bedienerbequem 

beigefarben 

beißfest 

bergblau 

bergkrank 

bernsteinfarben 

beschreibungsrelevant 

besichtigungsreif 

bestmöglich 

bettelarm 

bewegungsaktiv 

bezeichnungsökonomisch 

bezugsberechtigt 

bierdeckelgroß 

bierselig 

bildungsbewusst 

bildungsfeindlich 

billig-billig 

bio-technisch 

blankweiß 

blassblau 

blassgelb 

blassgrau 

blassrosa 

blassrot 

blaublass 

blaugelb 

blaugrau 

blaugrün 

bläulich-grün 

bläulich-rosarot 

blaurot 

blauweiß 

bleiblau 

bleifarben 

bleigrau 

bleischwer 

bleiweiß 

blitzblau 

blumenleicht 

blütenweiß 

blutrot 

blutig-rot 

blutrötlich 

blutsverwandt 

bodenlang 

bonbonrosa 

boutiquengleich 

bordeauxrot 

braunrot 

bravbrav 

breit-breit 

bremssicher 

brennheiß 

brillenähnlich 

brühwarm 

brusthoch 

brustkrank 

brusttief 

bügelfest 

bügelfeucht 

bügeltrocken 

bundeseinheitlich 

bundesweit 

buntfarbig 

butterweich 

charakterschwach 

charakterstark 

chemikalienblond 

city-fern 

colibrigrün 

cremefarben 

dachsgrau 

dämmerdunkel 

dämmergrau 

dämmerungsaktiv 

dampfdunstig 

datenschutzsensibel 

daumendick 

daunenleicht 

deckenhoch 

denkfaul 

diensteifrig 
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diensttauglich 

diorrot 

dolchscharf 

drehrund 

dreifarbig 

dreiviertellang 

drogensüchtig 

dunkelblau 

dunkelbraun 

dunkelfarbig 

dunkelgraubraun 

dunkelgrün 

dunkelrosa 

dunkelrot 

dunkelviolettbraun 

dünnflüssig 

dynastiebewusst 

egoman 

egozentrisch 

eheerfahren 

ehrgeizblass 

eichenholzdunkel 

eidottergelb 

eiferwarm 

einfarbig 

einkaufseilig 

einkommensschwach 

einsatzbereit 

eisblau 

eisenfarbig 

eisengrau 

eisenhart 

eisgrau 

eiskalt 

eisschrankhart 

eissteif 

elfenbeinweiß 

emotionsstark 

emotionssynchron 

endiviengrün 

engelfromm 

engelgleich 

engelhaft-schön 

engelschön 

engelsgut 

entenweich 

epochelang 

erbsenfarben 

erbsengroß 

erbsengrün 

erdfarben 

erdfarbig 

erdfern 

erdnah 

erfolgsgewohnt 

erntereif 

erregungsnass 

erwägungswichtig 

erwartungskonform 

erzeugniskonkret 

erzfarbig 

erziehungsberechtigt 

eselbockig 

eselgrau 

espressobraun 

eukalyptusgrün 

ewig-warm 

existenznotwendig 

exportabhängig 

fabrikfrisch 

fadendünn 

fahlgrün 

fahrbereit 

fallreif 

familienfeindlich 

faustgroß 

federleicht 

feh-flauschig 

feinblau 

feldblau 

feldgrau 

felskühl 

fensterrein 

fernsehmüde 
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fesseleng 

feuerfarben 

feuerrot 

feuersicher 

fichtengrün 

fieberheiß 

fieberkrank 

fiebermatt 

fieberrot 

fieberwirksam 

figurschädlich 

fingerdick 

fingergroß 

fingerhoch 

fingerlang 

fingerschlank 

fischblau 

fischblutkalt 

fischereischädlich 

fischfeucht 

fischgiftig 

fischglatt 

fischrund 

fischstumm 

flachsfarben 

flamingorot 

flammenkurz 

flammrot 

flatterleicht 

flaumig-leicht 

fleischfarben 

fleischfarbig 

fleischrot 

fliederblau 

fliederfarben 

fliederfarbig 

flugfertig 

flutenkalt 

formelhaft-fest 

formgewandt 

formschön 

fortschrittsoptimistisch 

fraiserot 

frauentypisch 

freundestreu 

frischfarbig 

frohweiß 

fronttauglich 

frostkalt 

frostresistent 

frostrot 

frühestmöglich 

frühinvalid 

frühklug 

frühlingsbunt 

frühlingsgrün 

frühreif 

fuchsrot 

fuchsteufelswild 

funktionsgleich 

funktionsschwach 

fußbreit 

fußgesund 

fußhoch 

fußkalt 

fußtief 

gallenbitter 

gartenfrisch 

gasblau 

gästefein 

gaumenmild 

geburtenstark 

gedächtnisstark 

gegenstandsadäquat 

geisterbleich 

geisteskrank 

gelbblass 

gelbbraun 

gelbgrün 

gelbfarbig 

gelblich-grasgrün 

gelblich-ockergrau 

gelbreif 

gelbrot 
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geltungsbedürftig 

gemeinschaftsschwierig 

gemsfarben 

generationenlang 

gertenschlank 

geschichtsindifferent 

geschlechtsspezifisch 

geschmacksneutral 

gesundheitsförderlich 

gesundheitsgefährlich 

gewitterdunkel 

gewitterschwül 

gichtkrank 

gipsweiß 

glanzblau 

glänzend-scharlachrot 

glanzklar 

glasblau 

glasdünn 

glasglatt 

glashart 

glashell 

glasklar 

glaskühl 

gleichfarbig 

gleichgewichtsindifferent 

gleitsicher 

gliederlahm 

glitzerklar 

glockenförmig 

glockenhell 

glockenrein 

glutheiß 

glutrot 

goethefreundlich 

goldähnlich 

goldbraun 

golden-golden 

goldfarben 

goldfarbig 

goldgelb 

goldgelblich 

goldrot 

grabesstill 

granatfarbig 

grasgrün 

grau-grau 

graufarbig 

graugrün 

grauweiß 

grellbunt 

griffbequem 

grippekrank 

großbürgerlich 

großstädtisch 

großstadtüblich 

gröstmöglich 

grotesk-derb 

grünblau 

grundklar 

grüngelb 

grünlich-graubraun 

haarbewusst 

hageldicht 

halbautomatisch 

halbbitter 

halbblind 

halbdunkel 

halbfertig 

halbfett 

halbhoch 

halblang 

halblaut 

halbleer 

halbmetergroß 

halbmillimetergroß 

halbnackt 

halboffen 

halboffiziell 

halbreif 

halbroh 

halbrund 

halbseiden 

halbsekundenlang 
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halbstark 

halbstarr 

halbtot 

halbvoll 

halbwach 

halbwild 

hallenhoch 

halsfern 

halsnah 

handelsattraktiv 

handflächengroß 

handgroß 

handlungsrelevant 

handmild 

handtuchbreit 

handtuchschmal 

happeningähnlich 

hauchdünn 

hauchfein 

hauchschmal 

hauchzart 

haushoch 

hautverträglich 

hechtgrau 

heimwehkrank 

hellblond 

hellfarbig 

hellgrün 

hellrot 

hellviolett 

hemmungslos-
enthusiastisch 
 

hennarot 

herbstgrün 

herrschsüchtig 

herzwirksam 

hilfsbereit 

himbeerfarben 

himbeerrot 

himmelblau 

hirschfarben 

hirschfarbig 

hitzebeständig 

höchsteigen 

höchstmöglich 

höchstpersönlich 

höchstwahrscheinlich 

höchstzulässig 

höherwertig 

höhlenheimelig 

homophil 

honigfarben 

honiggelb 

hornhart 

hotelfein 

hüfthoch 

hündisch-idiotisch 

hungerdünn 

hüpfgesund 

hymnenartig 

ichsüchtig 

indigblau 

indigoblau 

indischrot 

infrarot 

inhaltsschwach 

intensiv-grün 

intelligenzintensiv 

interessenindifferent 

investitionsfreundlich 

isabelfarben 

jahrelang 

jahrhundertealt 

johanisbeerrot 

jugendstark 

kaffeebraun 

kaffeeduftfrisch 

kälteflexibel 

kampfbereit 

kampfesmutig 

kampffroh 

kaninchengroß 

kardinalrot 
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karmesinrot 

karminrot 

käseweiß 

kastanienbraun 

katzenschmal 

keilförmig 

kerzenhell 

khakifarben 

kinderfrech 

kilometerhoch 

kilometerlang 

kiloschwer 

kirschrot 

kirschschwarz 

klammheimlich 

klapperdürr 

klassenbewusst 

kleinbürgerlich 

kleinbürgerlich-schlicht 

klein-klein 

kleinstädtisch 

kleinstmöglich 

klingenglatt 

klischeeflach 

knackfrisch 

knautschweich 

kniehoch 

kniekurz 

knielang 

knietief 

knitterfest 

knöchelhoch 

knöcheltief 

knusperfrisch 

kobaltblau 

kochecht 

kochend-heiß 

kochsicher 

koloraturgewandt 

kommunikationsfeindlich 

kompositionsrelevant 

kohlrabenschwarz 

konditionsschwach 

konditionsstark 

königsmantelrot 

konsumabhängig 

kontextinvariant 

kontextsensitiv 

kontinentgroß 

konzentrationsschwach 

konzentrationsstark 

kopfgroß 

kopfhoch 

korallenrot 

kornblumenblau 

körperwarm 

korrosionsbeständig 

korrosionsfest 

kostengünstig 

kostenintensiv 

krachtrocken 

kragenlang 

krampfkrumm 

krapprot 

kräuterdunkel 

krebsrot 

kreisrund 

kriegsmüde 

krimiflüssig 

krisenfest 

kristallklar 

kulturbewusst 

kulturkonservativ 

kupferfarben 

kupferrot 

kuschelwarm 

küstenfern 

küstennah 

lachheiß 

lachsfarben 

lachsrosa 

lachsrot 

lackrot 

lammfromm 
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lampenhell 

landschaftsspezifisch 

landestypisch 

landesüblich 

lärmintensiv 

lasurblau 

lasurfarben 

laufreundlich 

lauwarm 

lebensbedrohlich 

lebensfremd 

leberfarbig 

lederfarbig 

lehmfarben 

leibfarben 

leichenblass 

leichenkalt 

leichtkrank 

leistungsschwach 

leistungsstark 

lerneifrig 

lernqualitativ 

lernwillig 

lesekundig 

leseseligste 

lichtblau 

lichtstabil 

liebebedürftig 

liebesbedürftig 

liebesmunter 

liebesrosa 

lilafarben 

lilafarbig 

lilienweiß 

linealgerade 

lippensynchron 

lohfarben 

lohnintensiv 

lohrot 

lungenkrank 

magenverträglich 

magneto-optisch 

mahagonidunkel 

maisgelb 

malachitgrün 

malariakrank 

mannsgroß 

marineblau 

marktfrisch 

marktgängig 

marktgünstig 

marktkonform 

marktmächtig 

marmorblass 

marmorglatt 

marmorweiß 

maschinengenau 

maschinenwaschbar 

mattblau 

mattfarbig 

mattgelb 

mattrot 

mattweiß 

mäuschenstill 

mausegroß 

mausfarben 

mausgrün 

mechano-chemisch 

medienproportional 

medium-rosa 

meerfarben 

meerfarbig 

meerfeucht 

mehrfarben 

mehrfarbig 

mennigrot 

menschenähnlich 

menschengroß 

menschenscheu 

mentholfrisch 

messerscharf 

messinggelb 

metallfarben 

meterbreit 
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meterhoch 

meterlang 

metertief 

meterweit 

milchfarben 

milchfarbig 

milchkaffeebraum 

milchweiß 

millimeterfein 

minderbegabt 

mineralhart 

mintgrün 

mittelmodisch 

mitternachtsblau 

modebewusst 

modemutig 

mohnrot 

monatealt 

mondnah 

mondweiß 

moosgrün 

mooskühl 

morgenblass 

morgenmüde 

morgenrein 

morgenschön 

mucksstill 

mühlenfrisch 

muckmäuschenstill 

mutterseelenallein 

nachmittagsstill 

nächstbesser 

nächstbeste 

nächsterreichbar 

nächstgrößte 

nächsthöher 

nächstmöglich 

nachtaktiv 

nachtblau 

nachtblind 

nächtelang 

nachtkühl 

nachtleise 

nachtmunter 

nachtstill 

nadelspitz 

nagelneu 

napalmmitschuldig 

natokritisch 

nebelfeucht 

nebelgrau 

neongrell 

nervenschwach 

nervenstark 

nervös-genau 

neugierstill 

neureich 

nichtamtlich 

nichtberufstätig 

nichtchristlich 

nichtehelich 

niederfrequent 

niedermolekular 

nilgrün 

nordpolhart 

nudeldick 

nussbraun 

oberschenkelkurz 

oberschenkellang 

ockergelb 

ockerrot 

ölgelb 

olivfarben 

olivfarbig 

olivgrün 

Opec-fern 

orangefarben 

orangegroß 

orangengelb 

orangerotbraun 

papageibunt 

papierdünn 

parteienpluralistisch 

pechkohlrabenschwarz 
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pechrabenschwarz 

pergamentfarben 

perlbeige 

perlenweiß 

perlfarben 

perlgrau 

perlhuhngrau 

perlmutterfarben 

perlmuttergrau 

persischgelb 

persischgrün 

persischrot 

personalintensiv 

petrolblau 

pfeilgerade 

pfeilschnell 

pfenniggroß 

pfirsichfein 

pflanzengrün 

pflastermüde 

pflaumenblau 

pflaumendunkel 

pflegeintensiv 

pflegeleicht 

pflichtbewusst 

pflichteifrig 

pflückreif 

pfundschwer 

phantasiefaul 

pimpfenmager 

plankenstarr 

plantreu 

plüschrot 

preußischblau 

prilweich 

pseudokollegial 

pseudonüchtern 

pseudotolerant 

publikationsreif 

publizitätsscheu 

pumpfest 

punktklein 

purpurfarben 

purpurrot 

puterrot 

quecksilberschnell 

quittengelb 

rabenschwarz 

rachedurstig 

randhell 

rascheldürr 

rattengrau 

raumbequem 

reaktionsschnell 

realitätsfern 

regenbogenbunt 

regenbogenfarbig 

regenfeucht 

regenschwül 

regierungsfreundlich 

rehbraun 

rehscheu 

reichbegabt 

reklamebunt 

resedafarben 

resedagrün 

ressortverantwortlich 

rollelastisch 

rosafarben 

rosagelb 

rosarot 

rosenrot 

rostfarbig 

röstfrisch 

rostigbraun 

rostrot 

rotblond 

rotbraun 

rubinrot 

ruhrkrank 

rußfarbig 

rüstungskontrollpolitisch 

saalähnlich 

safirblau 
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saftgrün 

saftiggrün 

safrangelb 

saharagelb 

salzscharf 

samtig-weich 

samtweich 

sandfarben 

sattgelb 

satthellgrün 

saufselig 

schahtreu 

schaffensnotwendig 

schamrot 

schamstumm 

scharlachrot 

scheinrevolutionär 

scheinvornehm 

scheinwerferhell 

schlachtwarm 

schlafbenommen 

schlafrot 

schlafwarm 

schlagempfindlich 

schlagkaputt 

schlangenkühl 

schlüsselfertig 

schmelzblau 

schmutziggrüngelb 

schmutzig-rot 

schneckenlangsam 

schneckennass 

schneeblass 

schneebleich 

schneekalt 

schneenass 

schneeweiß 

schnurschmal 

schokoladenbraun 

schokoladenfarben 

schrankbreit 

schreckensbleich 

schreckensstarr 

schreibfaul 

schreibgewandt 

schreibkundig 

schreibtischgroß 

schreiend-blau 

schuldbewusst 

schulmädchenbrav 

schulterlahm 

schussfertig 

schüttelreif 

schwachgelb 

schwammig-weich 

schwammweich 

schwanenweiß 

schwarz-violett 

schwerkrank 

schwindelschnell 

schwindelschwach 

seekrank 

seelenstark 

seidenleicht 

seidenweich 

seidig-blau 

seidig-fein 

seidig-leicht 

seitenlang 

seitenrichtig 

sekundenkurz 

selbstbewusst 

selbstgefällig 

selbstgenügsam 

selbstherrlich 

selbstkritisch 

selbstsicher 

selbstständig 

selbsttätig 

selbstverständlich 

selbstzerstörerisch 

selbstzufrieden 

semmelbröseltrocken 

servoleicht 
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sicherheitsallergisch 

siedeheiß 

siedewarm 

siegesgewohnt 

sieggewohnt 

signalrot 

silberfarben 

silbergrün 

silberhell 

silberweiß 

silbrig-lila 

sirupschwarz 

sitzmüde 

sitzwarm 

slawophil 

smaragdgrün 

sommergrün 

sommerwarm 

sommerwiesenbunt 

sonnenbraun 

sonnennah 

sonnenstill 

sonnensüß 

sonnenwarm 

sonntagschick 

spaltenlang 

spätreif 

spielkartengroß 

spindeldürr 

sprachexperimentell 

spraysteif 

sprecherkongenial 

sprechfaul 

sprechscheu 

sprungelastisch 

staatstreu 

stadtbekannt 

stadtfein 

stadtnah 

stahlblau 

stahlfarbig 

stahlgrau 

stahlhart 

stangenlang 

staubstumpf 

stecknadelgroß 

stellungsfest 

sternenhell 

sternklar  

störanfällig 

störsicher 

störungssicher 

streichelfein 

streichelglatt 

strohblond 

strohfarben 

strohgelb 

strolchroh 

strukturschwach 

sturmöde 

sturzflutartig 

sturzkonstant 

suchtkrank 

systemimmanent 

tabakheiser 

tagesaktuell 

tailleneng 

taillenkurz 

taillenlang 

tannensteil 

tanzweit 

taubenfarbig 

taubengrau 

taufrisch 

taugrau 

taunass 

teichgroß 

teppichdumpf 

theatererfahren 

theaterwirksam 

theorieabhängig 

therapiebedürftig 

tibetorange 

tiefblau 
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tiefrot 

tief-tief 

tintenschwarz 

tischhoch 

tischtennisgroß 

todesähnlich 

tonnenschwer 

tonnenstark 

topasfarben 

torftrübe 

traditionsbewusst 

trainingsfleißig 

tränennass 

trauerschwarz 

treibhausschwül 

treibhauswarm 

treffgenau 

treffsicher 

treugetreu 

triefend-sentimental 

triefnass 

trinkfest 

tropfnass 

trübgrau 

trübsinnig 

tuberkulosekrank 

türkischrot 

überlebensadäquat 

universitätseigen 

umweltbewusst 

unglückselig 

unterleibskrank 

uranfangrein 

vaterunserlang 

veilchenblau 

veilchenfarben 

Venezia-rot 

verantwortungsbewusst 

verbandseigen 

vereinsüblich 

vergissmeinnichtblau 

verkaufsschwach 

verkehrsintensiv 

verständigungsfeindlich 

vertragsbrüchig 

vielfarbig 

viersternekalt 

wachsbleich 

wachsweich 

wadenkurz 

wadenlang 

wandfest 

waschecht 

wasserblau 

wasserdicht 

wasserfarben 

wasserscheu 

wasserstoffblond 

wattemild 

weichselbraun 

weihnachtsweiß 

weinfarben 

weinrot 

weinselig 

weißbärtig 

weißblau 

weißblond 

weizenblond 

weltbekannt 

weltweit 

werbewirksam 

wertneutral 

wieselflink 

willensschwach 

willensstark 

winterfit 

wintergelb 

wintergrau 

winterkahl 

winterlang 

winterlangweilig 

wintermild 

winterweiß 

wirklichkeitsoptimal 
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wissenschaftstypisch 

witterungsbeständig 

wohlanständig 

wohlfeil 

wohlbekannt 

wohnkomplett 

wolfsgrau 

wolkendunkel 

wolkenweich 

wolkenweiß 

wollig-weich 

wortbrüchig 

wutblass 

wütend-rot 

wütend-sozialkritisch 

zartblau 

zartfarbig 

zartgelb 

zartgrün 

zartweiß 

zeitintensiv 

zeitreversibel 

zentimeterdick 

zentrumsnah 

ziegelrot 

ziegelrötlich 

ziegengroß 

zigarrenkistengroß 

zimtbraun 

zimtfarben 

zinkgelb 

zinnoberrot 

zitronengelb 

zollhoch 

zolltief 

zornrot 

zuchttauglich 

zuckersüß 

zukunftsbeständig 

zukunftsgewiss 

zukunftsoffen 

zukunftsschwanger 

zukunftssicher 

zukunftsunsicher 

zunderrot 

zuschauerfreundlich 

zweifarbig 

zweimannshoch 

zwetschgenblau 

 



 315

 

 

abendblau 

abendrot 

abgrundtiefweich 

achillessehnendick 

angstkalt 

angstklein 

ansichtskartenblau 

backwarm 

begierdeschmal 

bergheideheiß 

besenkammergroß 

bestsellerstark 

bibelfest 

bierflaschengrün 

blasspfirsichblütenrot 

blühend-gesund 

blütenrein 

blut-purpurn 

brüllkomisch 

castrobärtig 

chloroformweiß 

damastrot 

dämmerdumpf 

dezemberrissig 

dorffremd 

dribbelstark 

 

 

emailfarben 

eintopftauglich 

erschütternd-kaputt 

falangeschwarz 

fensterschmal 

fiedelbogenkrumm 

fingerhutgroß 

fischstäbchenbraun 

frühlingsnärrisch 

fußnotenfleißig 

geheimnistief 

gewitterblau 

grätendürr 

greisenboshaft 

grübchenkraus 

hautbewusst 

heilandweiß 

hindubraun 

hitzeweiß 

hoffnungsgrün 

honigblond 

hungertoll 

irgendstraßenfern 

jungfrauenweiß 

kamelfarben 

kartoffelkeimbleich 

 

 

katzengrün 

katzenweich 

kinderfest 

kinderpopoglatt 

kindertraurig 

kirchendachsteil 

kissenweich 

kleinkinderglücklich 

knackwurstscheibengroß 

kochkäsebewusst 

kodakgelb 

kommandostumpf 

krachdürr 

landhungrig 

leineführig 

leisblau 

lichtfünkchenklein 

manikürbesteckgroß 

messerrückendick 

milchtrüb 

milchweich 

mitsingtauglich 

modebewusst 

mondfarben 

mondscheinsilbern 

morgenblöd 

 
okazionaluri determinatiuli kompozitebi 
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morgengolden 

möwenflaumweiß 

muschelfremd 

mützenrot 

nelkenstreng 

novemberöde 

obrigkeitsstumpf 

othelloschwarz 

pflaumenmusbewusst 

plastikkalt 

platzvoll 

porzellanglatt 

postkartenschön 

priesterschwarz 

quarkbewusst 

quellwasserhell 

rahmgelblich 

rattenheimlich 

regendunkel 

regenschirmschwarz 

regenweich 

reinweiß 

reiserußig 

reiskorngroß 

rettungsringrund 

sackartig 

sahnebonbonsüß 

salattauglich 

sanduhrdünn 

schiffstakelageähnlich 

schneehell 

schmutzigfarben 

schreibseligste 

schuldkrank 

schultafelschwarz 

schutzhundfähig 

schutzstaffelschwarz 

schwarzviolett 

schwerfälligste 

sehnsuchtsschlank 

seifenglanznass 

semmelblass 

silvestertrunken 

sommertrocken 

sonnentoll 

sprungfederkrank 

strichdünn 

stumpfweiß 

suppennudeldünn 

tagweiß 

tellerweiß 

tempelstumm 

texastrocken 

tintenschön 

tintigviolett 

tonleiterlang 

trauerdunkel 

tropfleis 

veränderungstief 

violenfein 

weinschwer 

weißkäsebleich 

werbestark 

windschnell 

winterträg 

witwenschwarz 

wolkenlang 

zeitweit 

zubeißbereit 
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afrikanisch-asiatisch 

agro-industriell  

ägyptisch-israelisch 

aktivisch-passivisch 

amerikanisch-chinesisch 

anarchisch-despotisch 

anglo-amerikanisch 

 
anthropologisch-
psychologisch 
 

antik-fränkisch-christlich 

amerikanisch-chinesisch 

arabisch-amerikanisch 

aufgeblasen-dumm 

aufgeschlossen-locker 

 
aufmerksam-
unaufmerksam 
 

beige-braun 

bittersüß 

blau-grau-grün 

blau-rot-grün 

braungrün 

britisch-amerikanisch 

burgundisch-
demokratisch 

 

 
chemisch-
pharmazeutisch 
 

chinesisch-japanisch 

christlich-sozial 

cremig-elastisch 

dänisch-norwegisch 
 
demokratisch- 
bürgerlich-liberal 
 

deutsch-amerikanisch 

deutsch-brasilianisch 

deutsch-französisch 

deutsch-georgisch 

dicksüß 

drückend-schwül 

dummdreist 

dummfaul 

dummfrech 

dummstolz 

ehrgeizig-selbstbewusst 

elegant-leger 

elegant-salopp 

englisch-amerikanisch 

engweit 

erschütternd-schön 

feierlich-ernst 

 

 

feig-schlapp 

fern-nah 

festlich-romantisch 

feuchtwarm 

feuchtweich 

finnisch-ungarisch 

finnoungrisch 

flaumig-samten 

fleischig-butterzart 

fränkisch-alemannisch 

französisch-chinesisch 

gediegen-nobel 

geistig-praktisch 

geistig-psychisch 

gelb-orange 

gelborange 

georgisch-deutsch 

germanisch-romanisch 

germano-romanisch 

germano-slawistisch 

gezügelt-ungezügelt 

gotisch-spitzbogig 

grausam-hart 

griechisch-karthagisch 

griechisch-keltisch 

grünbraun 

uzualuri kopulatiuri kompozitebi 
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grüngelb 

grünrot 

grünweißrot 

hebräisch-aramäisch 

hebräisch-byzantinisch 

heidnisch-christlich 

heiter-sinnlich 

hellenisch-keltisch 

helltrüb 

herb-schön 

indisch-deutsch 

intelligent-telegen 

israelisch-amerikanisch 

israelisch-arabisch 

 
italienisch-
österreichisch 
 

jazzig-intellektuell 

jazzig-klassisch 

jüdisch-amerikanisch 

jüdisch-byzantinisch 

jugendlich-sportlich 

kantig-spitz 

 
katholisch-
vietnamesisch 
 

klassisch-sportlich 

 

klassisch-romantisch-
modern 
 

knusprig-braun 

länglich-grobmaschig 

lockend-belehrend 

lustig-attraktiv 

magneto-optisch 

mathematisch-
naturwissenschaftlich 
 

mechanisch-chemisch 

mechanochemisch 

menschlich-göttlich 

modisch-elegant 

 
morphologisch-
syntaktisch 
 

morpho-syntaktisch 

morphosyntaktisch 

mystisch-exotisch 

nahfern 

naiv-gewitzt 

nasskalt 

 
nordpolnisch-
kaukasisch 
 

normandisch-
angelsächsisch 
 

ökonomisch-sozial 

orangeschwarz 

physikalisch-technisch 

politisch-apolitisch 

politisch-ökonomisch 

politisch-sozial 

polit-ökonomisch 

praktisch-politisch 

romantisch-rosarot 

rot-blau-aprikosenfarben 

rot-gelb-grün 

rot-grün 

rotweiß 

rotweißrot 

sandig-humos 

saudisch-amerikanisch 

schaurigschön 

schaurig-schön 

schwarzgelb 

schwarzrotgolden 

schwarzweiß 

semantisch-syntaktisch 

semanto-syntaktisch 

slavisch-heidnisch 

soziologisch-
sozialpsychologisch 
 
spätgriechisch-
byzantinisch 
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spritzig-trocken 

sportlich-elegant 

strahlend-heiter 

süß-sauer 

süßsauer 

taubblind 

taubstumm 

technisch-industriell 

theoretisch-praktisch 

traurig-schön 

unbekannt-wohlbekannt 

unvirtuos-virtuos 

verschwenderisch-großzügig 

weißbraun 

weißgrün 

winzig-klein 

wirtschaftlich-sozial 

wissenschaftlich-sozial 

wissenschaftlich-technisch 

wissenschaftlich-theoretisch 

zierlich-zart 
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blauhoch 

braunblank 

buntfremd 

deutsch-ordinär 

dummschlau 

ernstheiter 

feingrau 

feuchtblau 

feuchtgelb 

feuchtklumpig 

fremdländisch-schwarz 

fremdvertraut 

fremd-vertraut 

frommwillig 

glattschwarz 

glitschig-warm 

grobrot 

grüngraufilzig 

harmlos-rund 

heißkühl 

helldunkel 

hellwarm 

herzlich-barsch 

kräftigend-schmeidigend 

kühldunkel 

 

 

 

nassdunkel 

nassglatt 

nassschlapp 

nüchtern-schlau 

rundspitz 

schmalsilbern 

schwarzblank 

schwarzkraus 

schwarz-staubig 

schwerschwarz 

spitzbunt 

spitzgelb 

spöttisch-hochmütig 

störrisch-gelb 

straff-blank 

 

 

uzualuri  

posesiuri 

kompozitebi 

 

barfuß 

barhaupt 

lauthals 

 
okazionaluri kopulatiuri kompozitebi 
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abhängertransportiert 

alleinregierend 

allumfassend 

allwissend 

altberühmt 

altbewährt 

alteingesessen 

alteingewurzelt 

altersbedingt 

altersgebeugt 

altgedient 

altgewohnt 

altüberliefert 

altvertraut 

andersgeartet 

anderslautend 

angstbebend 

angstbesessen 

angsterfüllt 

angstgeweitet 

angstzerglüht 

angstzitternd 

antibiotikaverseucht 

arbeitskonzentriert 

arbeitsprozessorientiert 

aufbruchsgestimmt 

autobefahren 

 

batteriebetrieben 

baumgereift 

beinverletzt 

berlinbegeistert 

bessergestellt 

besserverdienend 

bestangezogen 

bestbezahlt 

bestgehasst 

bestinformiert 

bestrenommiert 

betriebsbedingt 

bewusstseinsgetrübt 

bezirksgeleitet 

blaublühend 

blaugesteinelt 

blaugestreift 

blechgestanzt 

bleigelötet 

blondgefärbt 

blumenbepflanzt 

blumengeschmückt 

blumenüberwachsen 

bombengeschädigt 

braungebeizt 

braungebrannt 

braungefleckt 

 

braungestrichen 

braunpoliert 

Brecht-geschult 

bronzeglänzend 

buntbemalt 

chloroformgetränkt 

computerausgewertet 

computeroptimiert 

dauerfrostgesichert 

daunengefüllt 

dazwischengelegt 

diamantenbesetzt 

dichtgedrängt 

dunkelgefärbt 

EDV-unterstützt 

efeubewachsen 

efeuumrankt 

eisbedeckt 

energiesparend 

engverwandt 

entwicklungsorientiert 

erdgasbefeuert 

erfolgsorientiert 

erosionsgeschützt 

fabrikverpackt 

fabrikverschlossen 

fahrorientiert 

uzualuri Txzul-Serwymuli zedsarTavebi
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farbigkoloriert 

fernbeheizt 

ferngesteuert 

festgewurzelt 

fetzengekleidet 

fingerbetätigt 

flächendeckend 

frankreichinteressiert 

fremdwortüberladen 

freskenverziert 

freudestrahlend 

friedenserhaltend 

friedliebend 

frischbereitet 

frischgebacken 

frischgepflückt 

frischgestrichen 

frischgewaschen 

frohgelaunt 

frohgestimmt 

frostgerötet 

furchtgebietend 

gasbeheizt 

gefriergetrocknet 

gefühlsbedingt 

gefühlsbetont 

gefühlsgeladen 

gegengerichtet 

gegenwartsbezogen 

geheimnisumwittert 

gelbgerändert 

gelbgeraucht 

gemeinschaftsbezogen 

gewerbetreibend 

gewinnbringend 

glanzgestoßen 

glattgekämmt 

glattrasiert 

golddurchwirkt 

goldgefasst 

goldgetupft 

gottbegnadigt 

grabgehöhlt 

graphitmoderiert 

graubemoost 

graugesprenkelt 

graumeliert 

grippegefährdet 

grünbelaubt 

grünbewachsen 

grünbezogen 

grüngestickt 

grünglasiert 

grünmarmoriert 

grünschillernd 

gutgehend 

gutgelaunt 

gutgesinnt 

halbgebildet 

halbverhungert 

handbetrieben 

händereibend 

handgemacht 

handgenäht 

handgeschnitzt 

handgeschöpft 

handgeschrieben 

handgestrickt 

handgetrieben 

hartgekocht 

hasserfüllt 

hassverzerrt 

häuserbebaut 

hausgemacht 

hautschonend 

heißgekocht 

heißgeliebt 

hellgefärbt 

herbstentlaubt 

herzerfrischend 

herzergreifend 

herzerquickend 

herzerschütternd 

hilferufend 
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hirnverletzt 

hirnwellenstimuliert 

hochautomatisiert 

hochbedeutend 

hochbegabt 

hochbetagt 

hochbezahlt 

hocherfreut 

hochgebildet 

hochgeehrt 

hochgelehrt 

hochgestellt 

hochgestochen 

hochglänzend 

hochglanzpoliert 

hochglanzverchromt 

hochindustrialisiert 

hochkonzentriert 

hochqualifiziert 

höchstliegend 

hochverdient 

hochverehrt 

hochzivilisiert 

höhergestellt 

holzgeschnitzt 

hungergeschwächt 

ichbezogen 

irregeleitet 

jungverheiratet 

kampferprobt 

kampfgestählt 

kastanienbestanden 

kerzenerhellt 

kiesbestreut 

klimagekühlt 

knieverletzt 

konjunkturbedingt 

kontextdeterminiert 

kopfschmerzgeplagt 

kriegsgefangen 

kriegsverletzt 

kurzzeiterhitzt 

länderübergreifend 

langbefreundet 

langgehegt 

langgestreckt 

langgezogen 

läuferbelegt 

lehmgeformt 

leichtbewaffnet 

leichtverletzt 

leichtverwundet 

letztgewünscht 

lichtverklärt 

luftgekühlt 

luftkontrolliert 

magenstärkend 

maschinengeschrieben 

maschinengestrickt 

materialsenkend 

medienberieselt 

meistbefahren 

meistbegünstigt 

meistbesucht 

meistbewundert 

meistbietend 

meistdiskutiert 

meistgefragt 

meistgehasst 

meistgelesen 

meistgenannt 

meistgespielt 

meistgesucht 

meistverkauft 

menschengemacht 

metallverarbeitend 

minderbegabt 

minderbelastet 

minderbemittelt 

mondbeglänzt 

mondversilbert 

moosbedeckt 

mundgeblasen 

nächstfolgend 



 324

nachtschlafend 

nebeneinandergesetzt 

neonbeleuchtet 

neubearbeitet 

neueröffnet 

neugebacken 

neugeboren 

neugeschaffen 

neuverheiratet 

niegeöffnet 

obenerwähnt 

obengenannt 

Olympia-erfahren 

ordengeschmückt 

pelzgefüttert 

penicillingeschützt 

postlagernd 

prämienbegünstigt 

praxisbewährt 

praxisbezogen 

praxisorientiert 

praxisverbunden 

preisgesenkt 

problemgeladen 

propellergetrieben 

raketenbestückt 

rasenbedeckt 

rechnergestützt 

regendurchtränkt 

ringgeschmückt 

rosagekräuselt 

rosenbepflanzt 

roséschimmernd 

rotbedacht 

rotgefärbt 

rotgepolstert 

rotglühend 

rotverweint 

rückwärtsgewandt 

saisonbedingt 

saisongebunden 

salmiakwassergeputzt 

schadstoffbelastet 

schlafbenommen 

schaumbedeckt 

schilfbedeckt 

schlagbezogen 

schlechtgehend 

schlechtgelaunt 

schmerzlindernd 

schmerzversteinert 

schmerzverzerrt 

schmutzbedeckt 

schmutzüberzogen 

schmutzverschmiert 

schneebedeckt 

schokoladenüberzogen 

schuldbeladen 

schuldbelastet 

schwachbegabt 

schwachbesetzt 

schwachbesucht 

schwachbetont 

schwachbewegt 

schwarzgefärbt 

schwarzgestreift 

schwarzlackiert 

schwarzverhängt 

schwarzverkohlt 

schwerbehindert 

schwerbeladen 

schwerbeschädigt 

schwerbewaffnet 

schwerverletzt 

schwerverwundet 

schwerwiegend 

selbsternannt 

selbstgebacken 

selbstgemacht 

selbstgeschrieben 

selbstgezogen 

selbsthaftend 

selbstheilend 

selbstklebend 
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selbstredend 

selbstverdient 

selbstvergessen 

selbstverliebt 

sensorgesteuert 

sohlenverstärkt 

solarbetrieben 

sommerblühend 

sonnenbeschienen 

sonnengebräunt 

sonnenumglänzt 

sorgenzerfurcht 

SPD-regiert 

sprachvergleichend 

stachelbewehrt 

stativbefestigt 

staubbedeckt 

steuerbegünstigt 

sternenerhellt 

sternenerleuchtet 

strafmildernd 

sturmbewegt 

sturmerschüttert 

sturmzerfetzt 

systemverändernd 

technologieorientiert 

televerbunden 

tiefbesorgt 

tiefbewegt 

tieferfroren 

tieferschüttert 

tiefgekühlt 

tiefgreifend 

tiefliegend 

tiefverschneit 

traditionsbestimmt 

traditionsverhaftet 

tränenerstickt 

übelgesinnt 

übertrainiert 

umweltgeschützt 

unfallgeschockt 

untenerwähnt 

untenliegend 

untenstehend 

vaterlandsliebend 

vakuumisoliert 

vakuumverschlossen 

verantwortungsbeladen 

vielbefahren 

vielbegehrt 

vielbenutzt 

vielbeschäftigt 

vielbesprochen 

vielbesucht 

vielbesungen 

vielbewundert 

vieldiskutiert 

vielerörtert 

vielgebraucht 

vielgefragt 

vielgekauft 

vielgelesen 

vielgeliebt 

vielgenannt 

vielgepriesen 

vielgereist 

vielgerühmt 

vielsagend 

vielumstritten 

vielumworben 

vielverheißend 

vielversprechend 

vielzitiert 

vollbeschäftigt 

vollentwickelt 

vollmechanisiert 

volltransistoriert 

waldbedeckt 

wärmespeichernd 

wassergefüllt 

wasserlebend 

weichgekocht 

weidengeflochten 
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weißgekalkt 

weißgekleidet 

weißgepudert 

weißgestreift 

weißglühend 

weißschimmernd 

weitblickend 

weitergehend 

weitestgehend 

weitgehend 

weitgreifend 

weitreichend 

wettergegerbt 

wildwachsend 

windgetrieben 

windverkrümmt 

windzerfetzt 

windzerzaust 

wintersportaufstrebend 

wirbezogen 

wirklichkeitsverpflichtet 

witterungsbedingt 

wohlbedacht 

wohlbehalten 

wohlbehütet 

wohlbekannt 

wohlberaten 

wohldurchdacht 

wohlerzogen 

wohlgeformt 

wohlgemeint 

wohlgenährt 

wohlgeordnet 

wohlgesetzt 

wohlgesinnt 

wohlgestaltet 

wohlklingend 

wohlriechend 

wohlschmeckend 

wohlsituiert 

wohlüberlegt 

wohlunterrichtet 

wohlverdient 

wohlversorgt 

wutverzerrt 

zebragestreift 

zinsverbilligt 

zorngerötet 

zukunftsahnend 

zukunftsdrohend 

zukunftsgefährdend 

zukunftsgerichtet 

zukunftsgewandt 

zukunftsorientiert 

zukunftsverheißend 

zukunftsverneinend 

zukunftsverpflichtet 

zukunftsversprechend 

zukunftsweisend 

zweckbedingt 

zweckbestimmt 

zweckgebunden 
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bändergeschmückt 

bärenfellgefüttert 

blankgeputzt 

blechgedeckt 

blicksprengend 

blutverkrustet 

bombensplitterzerlöchert 

dianagramgebeugt 

dickgepolstert 

effekthaschend 

eifersuchtszermürbt 

eisendornbesetzt 

feuerfangendste 

fliegendurchsummt 

freigelegenste 

frostverbrannt 

gelbverschlungen 

gottverlassen 

granatenzerbissen 

grundlegendste 

haftentlassen 

kaffeeübertropft 

klanggefüllt 

kleinkauendste 

laubverschwemmt 

 

 

 

leergesungen 

nestersuchend 

ölübergossen 

parfümgetränkt 

perlenbehängt 

regengepeitscht 

reingestimmteste 

rußgeschwärzt 

scharfdenkendste 

schlafverschnürt 

schmalzgeschädigt 

schöngefärbteste 

schwachdenkendste 

schwerwiegendste 

sklavenbewohnt 

sonnengedörrt 

sonnenverträumt 

stolperschwellenstrotzend 

süßgestimmter 

tabakverfärbt 

tiefdenkendste 

tieffühlendste 

tiefschlafendste 

tränentreibend 

tulpenüberstickt 

 

 

 

unkrautüberwuchert 

wappengeziert 

weltherzdurchglüht 

zigarrenvergilbt 

zwiebelbestreut 

okazionaluri Txzul-Serwymuli zedsarTavebi 
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achtstempelig  

beidarmig  

beidäugig  

beidbeinig  

beidfüßig 

beidhändig  

beidseitig  

blauäugig   

bleichwangig 

breitrandig 

breitschultrig   

dickadrig 

dickwandig   

diesjährig 

dreifenstrig 

dreimonatig   

dreisprachig 

dreistufig 

dunkeläugig   

dünnbeinig 

dünnhäutig                                       

dünnlippig 

dünnwandig   

eigenhändig 

einäugig 

einhändig 

 

 

einsprachig 

einwöchig 

engmaschig 

flachköpfig 

fünfsäulig 

fünftägig 

ganzjährig 

ganzseitig 

ganztägig 

gleichaltrig 

gleichförmig 

gleichgestaltig 

gleichjährig 

gleichnamig 

gleichphasig 

gleichrangig 

gleichschenkelig 

gleichseitig 

gleichwertig 

großkalibrig 

hartmäulig 

helläugig 

hundertarmig 

hundertteilig 

kleinkalibrig 

krummbeinig 

 

 

kurzärmelig 

kurzatmig 

kurzhalsig 

kurzlebig 

kurzstengelig 

langärmelig 

langarmig 

langatmig  

langlebig 

langstengelig  

letztjährig 

mehrarmig 

mehrbändig 

mehrflügelig 

mehrgliedrig 

mehrjährig 

mehrpolig 

mehrreihig 

mehrschiffig 

mehrsilbig 

mehrsprachig 

mehrspurig 

mehrstellig 

mehrstimmig 

mehrstöckig 

mehrstufig 

uzualuri Txzul-warmoqmnili zedsarTavebi 
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mehrstündig 

mehrtägig 

mehrteilig 

mehrwöchig 

mehrzeilig 

mehrzifferig  

rotbäckig  

rotnasig  

rotwangig  

schmalblättrig  

schmallippig 

spitznasig  

tausendstimmig  

vielarmig  

vielbändig  

vielblättrig  

vieleckig 

vielehig  

vielgattig  

vielgliedrig  

vieljährig  

vielnamig 

vielschichtig  

vielseitig  

vielsprachig  

vielstimmig 

vielweibig 

vielzeilig 

vielzüngig 

vierfädig 

vierfüssig 

vollbäckig 

vollfüßig 

vollbäckig 

volljährig 

vollleibig 

vollwangig 

vollwertig 

vollwürzig 

vollzählig 

weichmäulig 

weitmaschig 

zehnminütig 

zweiflügelig 

zweigabelig 

zweihenkelig 

zweihufig 

zweiköpfig 

zweireihig 

zweischläfig  

zweiseitig 

zweistündig  

zwölfreihig 

 

 

 

okazionaluri 

Txzul-

warmoqmnili 

zedsarTavebi 

 

blaudunstig 

breitbeinig 

dickblättrig  

dickfedrig 

fremdländisch 

schafsgesichtig 

sechszackig 

steiflehnig 
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abbauwürdig 

abenteuerlustig 

abproduktarm 

aktionsarm 

akustikfrei 

alkaloidfrei 

alkoholfrei 

allbekannt 

allbeliebt 

alldeutsch 

allerbeste 

allergenarm 

allergnädigste 

allergrößte 

allerhöchste 

allerletzte 

allernächste 

allerneueste 

allweise 

altersgerecht 

ameisenfleißig 

ameisenklein 

ameisenwinzig 

angriffsfreudig 

angriffslustig 

angstvoll 

ansteckungsfähig 

 

arbeitsfähig 

arbeitsfreudig 

arbeitslustig 

arbeitsunfähig 

atomwaffenfrei 

aufnahmefähig 

aufopferungsfreudig 

ausdrucksfähig 

ausdrucksleer 

ausschlachtungsträchtig 

auszeichnungswürdig 

autogerecht 

badelustig 

balletgemäß 

baulustig 

baumreich 

bedarfsgerecht 

bedauernswürdig 

bedeutungsträchtig 

bedeutungsvoll 

bedienarm 

bedienfreudig 

beklagenswert 

bemitleidenswürdig 

beneidenswert 

beschlussfähig 

betriebsfähig 

 

beutelustig 

bewundernswürdig 

bewunderungswürdig 

bezugsträchtig 

bienenfleißig 

biozidfrei 

bitterarm 

bitterböse 

bitterernst 

bitterhart 

bitterkalt 

bitterschwer 

blitzblank 

blitzböse 

blitzdumm 

blitzeinfach 

blitzgescheit 

blitzsauber 

blitzschnell 

blutarm  

blutenarm 

blutfremd 

blutfrisch 

blutjung 

blutleer 

blutmüde 

blutnötig 

uzualuri kvazikompozitebi 
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blutsauer 

blutschlecht 

blutteuer 

blutwenig 

bombenfest 

bombensicher 

börsenfähig 

botschaftenträchtig 

brandaktuell 

brandeilig 

brandgefährlich 

brandheiß 

brandneu 

brandrot 

bromhaltig 

bügelarm 

bügelfrei 

bühnengemäß 

bühnengerecht 

charaktervoll 

cholesterinarm 

dankenswert 

dankenswürdig 

denkfähig 

denkfreudig 

denkwürdig 

devisenträchtig 

dienstfähig 

dienstfrei 

diskussionsfreudig 

diskussionswürdig 

disziplinwidrig 

dornenvoll 

drohungsträchtig 

druckfähig 

ehelustig 

eintragungsfähig 

einwandfrei 

empfehlenswert 

empfehlenswürdig 

energiereich 

entscheidungsfreudig 

erfahrungsgemäß 

erfolgreich 

erfolgsträchtig 

ergebnisträchtig 

erkältungsträchtig 

erkenntnisträchtig 

erlebnisreich 

eroberungslustig 

erstaunenswürdig 

erstrebenswert 

ertragreich 

erwägenswert 

erwägungswert 

fachgemäß 

fahrtüchtig 

faltenreich 

farbenfreudig 

farbenreich 

fehlerfrei 

feldtüchtig 

ferneträchtig 

fernsehgerecht 

festfreudig 

finanzkräftig 

fischarm 

fischreich 

flugfähig 

formgerecht 

formwidrig 

fragelustig 

freudevoll 

funktionsfähig 

funktionstüchtig 

futterarm 

gashaltig 

gebefreudig 

gedankenarm 

gedankenleer 

gedankenträchtig 

gefühlvoll 

gehaltvoll 

gehfähig 
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gehlustig 

genussfreudig 

geräuscharm 

geräuschvoll 

geschäftstüchtig 

geschichtsträchtig 

gewinnreich 

gewinnträchtig 

glühbunt 

glühheiß 

glührot 

grundanständig 

grundehrlich 

grundfalsch 

grundgelehrt 

grundgescheit 

grundgütig 

grundhässlich 

grundsolide 

grundverkehrt 

grundverschieden 

halsfrei 

hassenswürdig 

heidenfroh 

heidenschnell 

heidenschwer 

heilsträchtig 

heiratslustig 

herzensfroh 

herzensgut 

herzinnig 

hilfreich 

hilfsfreudig 

hochaktuell 

hochanständig 

hochberühmt 

hochblau 

hochfein 

hochgelb 

hochintelligent 

hochmodern 

hochproduktiv 

hochrot 

hochwertvoll 

hochwirksam 

hochwissenschaftlich 

hoffnungsfreudig 

holzreich 

hörenswert 

hügelreich 

huldvoll 

humorvoll 

hundeelend 

hundekalt 

hundemager 

hundematt 

hundemüde 

hundserbärmlich 

hundsgemein 

hundsmiserabel 

ichbezogen 

ideenarm 

ideenreich 

identifikationsträchtig 

inhaltsleer 

initiativreich 

innovationsträchtig 

ironieträchtig 

jodhaltig 

jugendgemäß 

kampfeslustig 

kampflustig 

kampftüchtig 

kapitalkräftig 

kauflustig 

keimfrei 

kenntnisarm 

kernbrav 

kerndeutsch 

kerngesund 

kinderreich 

klangvoll 

knallblau 

knallbunt 
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knalleng 

knallgelb 

knallhart 

knallrot 

kniefrei 

koffeinfrei 

koffeinhaltig 

konfliktträchtig 

kontaktfreudig 

kostenträchtig 

kraftvoll 

kreditwürdig 

kreuzalt 

kreuzbrav 

kreuzdumm 

kreuzehrlich 

kreuzelend 

kreuzfidel 

kreuzgefährlich 

kreuzgut 

kreuzlahm 

kreuzlustig 

kreuzunglücklich 

kreuzvergnügt 

kriegslustig 

kritisierfreudig 

kulturvoll 

kunstgerecht 

lachlustig 

lagerfähig 

lauffreudig 

lebensfähig 

lebensfreudig 

lebenslustig 

lebenstüchtig 

lebenswert 

lehrveranstaltungsfrei 

leistungsfähig 

lemmaträchtig 

lernfreudig 

lernlustig 

leselustig 

lesenswert 

lichtarm 

liebenswert 

liebereich 

lieferfähig 

literaturträchtig 

lobenswert 

lobenswürdig 

luftleer 

mastgerecht 

medaillenträchtig 

mehlarm 

mehrheitsfähig 

menschenleer 

menschenunwürdig 

menschenwürdig 

mordlustig 

mordselend 

musikfreudig 

musikträchtig 

nachahmungswürdig 

nachchristlich 

nachklassisch 

nachrichtenträchtig 

nachrufträchtig 

neurosenträchtig 

nichtarbeitsfähig 

nichtpausfähig 

nichtvollberechtigt 

nikotinarm 

niveauvoll 

oberböse 

oberfaul 

oberflau 

oberschlau 

opferfreudig 

ordnungsgemäß 

passionsträchtig 

patentfähig 

piekfein 

pieksauber 

pflegearm 
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pflichtgemäß 

plangemäß 

plangerecht 

prestigeträchtig 

programmgemäß 

prunkvoll 

pseudokollegial 

pseudonüchtern 

pseudotolerant 

publicityträchtig 

publikumsträchtig 

pudelnackt 

pudelnärrisch 

pudelnass 

pudelnüchtern 

pudelwohl 

pumpfähig 

qualitätsgerecht 

quasikolonial 

realitätsgerecht 

realitätskräftig 

realitätsträchtig 

reformwidrig  

reiselustig 

rekordträchtig 

repressionsfrei 

revanchelustig 

rezonanzreich 

rieselfreudig 

riesengroß 

riesenhoch 

riesenstark 

risikofreudig 

rostwiderstandsfähig 

rücksichtsvoll 

salonfähig 

sangesfreudig 

sangeslustig 

saublöd 

saudämlich 

saudumm 

saufrech 

saugrob 

saugut 

saukalt 

saureich 

sauschlecht 

sauwohl 

schaffensfreudig 

schaffenslustig 

schattenträchtig 

schaulustig 

scheißegal 

scheißfreundlich 

scheißvornehm 

schicksalsträchtig 

schlagzeilenträchtig 

schmerzarm 

schmerzfrei 

schneckenlangsam 

schneckenweich 

schreiblustig 

schuldvoll 

schulterfrei 

sensationslustig 

siegesträchtig 

siegreich 

sinngemäß 

sinnvoll 

skandalträchtig 

sommergemäß 

sorgenfrei 

sorgenträchtig 

sortimentsgerecht 

spendierfreudig 

spinnfähig 

spottlustig 

standgemäß 

statusträchtig 

sterbenselend 

sterbenskrank 

sterbenslangweilig 

stinkbesoffen 

stinkfaul 
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stinkfein 

stinklangweilig 

stinkreich 

stinksauer 

stinkvornehm 

stockbesoffen 

stockbetrunken 

stockblond 

stockdumm 

stockdunkel 

stockdüster 

stockenglisch 

stockfinster 

stockheiser 

stockkatholisch 

stockkonservativ 

stockreaktionär 

stocksteif 

streitlustig 

symbolträchtig 

taktvoll 

tanzfreudig 

tanzlustig 

tauschlustig 

termingerecht 

tiefernst 

tieftraurig 

todbang 

todblass 

todbleich 

todelend 

todernst 

todesmatt 

todhungrig 

todlangweilig 

todmüde 

todschick 

todsicher 

todstill 

todtraurig 

todunglücklich 

todwund 

touristenleer 

traditionsgemäß 

tragfähig 

transportfähig 

trinkfreudig 

umsatzträchtig 

unfallträchtig 

unheilträchtig 

unternehmungslustig 

überaktiv 

überängstlich 

überbreit 

überbürokratisch 

überehrgeizig 

übereifrig 

überelegant 

überempfindlich 

überfein 

überfleißig 

überfrech 

überfromm 

überfürsorglich 

übergenau 

überglücklich 

übergroß 

überhart 

überheiß 

überhöflich 

überindividuell 

überklug 

überlang 

überlaut 

übernervös 

überreif 

übersatt 

überschnell 

überschwer 

verantwortungsvoll 

verdammenswert 

verdienstvoll 

verkaufsfähig 

verkaufsträchtig 
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verkehrsgerecht 

verkehrsreich 

verlustarm 

verlustträchtig 

verpflegungsträchtig 

vertrauensvoll 

verwacklungsfrei 

vitamin-c-reich 

vollautomatisch 

vollerwerbslos 

vollgültig 

wachstumsträchtig 

wanderfreudig 

wanderlustig 

wanderungslustig 

wartungsarm 

wasserfrei 

wasserleer 

wasserreich 

wehrfähig 

werbeträchtig 

widerspruchsvoll 

widerstandsfähig 

wirkungsträchtig 

wolkenleer 

wünschenswert 

zanklustig 

zeitgemäß 

zementarm 

zollfrei 

zukunftsfreudig 

zukunftsfähig 

zukunftskräftig 

zukunftsreich 

zukunftsträchtig 

zukunftsunfähig 

zukunftsvoll 

zuschauerträchtig 
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biervoll 

bösheitsvoll 

ewigkeitstief 

geldvoll 

geschichtsleer 

rollenträchtig 

saukatholisch 

saulebenslustig 

sauschön 

wesenheitsträchtig 

 

 

 
okazionaluri kvazikompozitebi 
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-bar 
abrechenbar 

abstrahierbar 

achtbar 

akzeptierbar 

akzisbar 

analysierbar 

anflugbar 

annehmbar 

ätherisierbar 

auffangbar 

auffindbar 

aufklappbar 

auseinandernehmbar 

auseinanderschiebbar 

ausführbar 

bearbeitbar 

beeinflussbar 

befahrbar 

begreifbar 

benutzbar 

bewegbar 

bezweifelbar 

bezwingbar 

biegbar 

bildbar 

 

 

brauchbar 

brennbar 

definierbar 

dehnbar 

deklinierbar 

denkbar 

deutbar 

diskutierbar 

drehbar 

duldbar 

durchschaubar 

ehrbar 

entzifferbar 

entzündbar 

erfahrbar 

erfassbar 

erklärbar 

ermittelbar 

ersetzbar 

essbar 

explodierbar 

faltbar 

flektierbar 

flugbar 

fruchtbar 

fühlbar 

 

 

furchtbar 

gangbar 

genießbar 

gerinnbar 

gewinnbar 

haftbar 

haltbar 

handhabbar 

heilbar 

herstellbar 

heubar 

hörbar 

infizierbar 

jagdbar 

konstruierbar 

kontrollierbar 

kostbar 

kristallisierbar 

kundbar 

lautbar 

lenkbar 

lesbar 

machbar 

magnetisierbar 

melkbar 

messbar 

uzualuri sufiqsuri derivatebi 
germanuli sufiqsebi
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milchbar 

mitteilbar 

mittelbar 

monopolisierbar 

nachvollziehbar 

offenbar 

polarisierbar 

qualifizierbar 

regbar 

reparierbar 

rührbar 

schandbar 

schiffbar 

schlachtbar 

sichtbar 

singbar 

sonderbar 

steuerbar 

streitbar 

tanzbar 

trinkbar 

überbrückbar 

verfügbar 

vergleichbar 

verifizierbar 

vernehmbar 

verwertbar 

verwesbar 

wahrnehmbar 

waschbar 

wunderbar 

zerlegbar 

zinsbar 

zollbar 

zusammenklappbar 

zusammenrollbar 

 

-en 
blechern 

bleiern 

bocksledern 

brettern 

buchen 

eichen 

elfenbeinern 

eisern 

gläsern 

golden 

graniten 

hirschledern 

hölzern 

hörnern 

knöchern 

kunstledern 

kupfern 

ledern 

leinen 

metallen 

papieren 

samten 

schweinsledern 

seiden 

silbern 

stählern 

steinern 

tannen 

tönern 

wollen 

zinnern 

 

-er 
Altenberger 
Sprungschanze 
 

Berliner Ensemble 

Böhmer Wald 

Frankfurter Würstchen 

fünfziger Jahre 

Harzer Käse 

Kölner Dom 

Lausitzer Eigenheiten 

Leipziger Messe 

Lüneburger Heide 
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Mecklenburger 
Landschaft 
 

Münchner Himmel 

neunziger Jahre 

Potsdamer Konferenz 

Rostocker Hafen 

Schweizer 
Geschäftsfreund 
 

Teutoburger Wald 

 

-fach 
dreifach 

mehrfach 

 

-haft 
abenteuerhaft 

anekdotenhaft 

angsthaft 

bärenhaft 

bauernhaft 

beamtenhaft 

bienenhaft 

bildhaft 

boshaft 

bruchstückhaft 

bubenhaft 

damenhaft 

dulderhaft 

engelhaft 

episodenhaft 

erdhaft 

ernsthaft 

eselhaft 

eulenspiegelhaft 

fabelhaft 

feenhaft 

fehlerhaft 

fieberhaft 

flatterhaft 

frauenhaft 

frühlinghaft 

genrehaft 

gespenstenhaft 

gewissenhaft 

grazienhaft 

grillenhaft 

hasenhaft 

heldenhaft 

jugendhaft 

jungenhaft 

junglinghaft 

katzenhaft 

kindhaft 

knabenhaft 

krampfhaft 

krankhaft 

lebhaft 

legendenhaft 

lehrhaft 

leibhaft 

leidhaft 

löwenhaft 

lückenhaft 

märchenhaft 

meisterhaft 

messenhaft 

mimosenhaft 

mythenhaft 

namhaft 

naschhaft 

nebelhaft 

nomadenhaft 

ochsenhaft  

papageienhaft  

pomphaft  

prunkhaft  

romanhaft  

ruckhaft  

sauhaft  

schamhaft  

schicksalhaft  

schlangenhaft  

schmuckhaft  
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schneiderhaft  

schülerhaft  

schuldhaft  

schulmeisterhaft 

schurkenhaft 

schwatzhaft 

schwunghaft 

sieghaft 

skrupelhaft 

spielerhaft 

streberhaft 

sündhaft 

teilhaft 

traumhaft 

tugendhaft 

wahrhaft 

wehrhaft 

weibhaft 

weiberhaft 

wohnhaft 

zaghaft 

zauberhaft 

zeithaft 

zwergenhaft 

 

 

 

 

-ig 
abseitig 

abspenstig 

adelig  

adlig 

affig 

andächtig 

anständig 

baldig 

bärtig 

bauchig 

bleiig 

blümig 

bockig 

böig 

breiig 

buckelig 

bucklig 

bullig 

bummelig 

damalig 

dickköpfig 

dortig 

duftig 

ehrgeizig 

eifrig 

eigennützig 

eigensinnig 

einstig 

erdig 

fahrlässig 

faserig 

faulig 

feurig 

findig 

fischig 

flegelig 

flaumig 

fleckig 

fleischig 

fleißig 

flockig 

flüchtig 

fuchsig 

geistig 

geizig 

geleeig 

geschäftig 

gestrig 

gierig 

gipfelig 

gipflig 

glasig 

glatzköpfig 

gläubig 

glockig 
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goldig 

großmäulig 

gültig 

haarig 

herzig 

heutig 

hiesig 

holprig 

hügelig 

jenseitig 

jetzig 

jeweilig 

kahlköpfig 

kalkig 

kantig 

kapselig 

kaufkräftig 

kegelig 

kernig 

klebrig 

knausrig 

knirpsig 

knochig 

körnig 

kräftig 

krümelig 

krüppelig 

kugelig 

kuglig 

langweilig 

leichtsinnig 

leidig 

mächtig 

maklig 

milchig 

morgig 

nachherig 

narbig 

nebelig 

neblig 

niedrig 

obig 

pfundig 

plattfüßig 

porig 

protzig 

rauchig 

reuig 

riesig 

rosig 

rostig 

rückwärtig 

runzelig 

runzlig 

rußig 

rutschig 

sandig 

schäbig 

scharfsinnig 

schaurig 

schiffbrüchig 

schilfig 

schlafmützig 

schläfrig 

schleunig 

schlüpfrig 

schmutzig 

schneeig 

schnittig 

schuftig 

schurkig 

schwammig 

schwermütig 

seidig 

sengerig 

silbrig 

sofortig 

sonnig 

sonstig 

spaßig 

spiralig 

staubig 

streifig  

strittig 
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talgig 

tätig 

tauig 

taumelig 

teigig 

traurig 

trotzig 

tüpfelig 

tüpflig 

untertänig 

vollbärtig 

völlig 

vorig 

wacklig 

waldig 

wandig 

wässerig 

wässrig 

watschelig 

wellig 

widrig 

willig 

winkelig 

winklig 

wolkig 

würfelig 

würflig 

zappelig 

zeitig 

zittrig 

zugängig 

zugig 

zügig 

 

-isch 
absolutistisch 

äffisch 

afrikanisch 

aktivisch 

aktivistisch 

antikisch 

arabisch 

argentinisch 

argwöhnisch 

artistisch 

atheistisch 

atomistisch 

augusteisch 

Bangsche 

baukünstlerisch 

bäurisch 

bayrisch 

bergmännisch 

betrügerisch 

biologisch 

Bismarksche 

blutsaugerisch 

brasilianisch 

brasilisch 

bolivianisch 

buddhistisch 

burgundisch 

charakteristisch 

chinesisch 

chronologisch 

dalmatinisch 

dalmatisch 

dämonisch 

demokratisch 

dichterisch 

dicktuerisch 

diktatorisch 

diebisch 

disziplinarisch 

dokumentarisch 

egoistisch 

ehebrecherisch 

Einsteinsche 

englisch 

erfinderisch 

erpresserisch 

ethnisch 

europäisch 

exemplarisch 
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extremistisch 

fachmännisch  

fatalisch 

fatalistisch 

finnisch 

fliegerisch 

formalisch 

formalistisch 

Freudsche 

frevlerisch 

futurisch 

futuristisch 

gärtnerisch 

geheimtuerisch 

genialisch 

gesetzgeberisch 

Goethesche 

goethische 

griechisch 

Grimmsche 

großtuerisch 

grönländisch 

grüblerisch 

haushälterisch 

heimisch 

heldisch 

herrisch 

Hessesche 

höhnisch 

holländisch  

höllisch  

Homerisch  

Horazisch  

humanistisch 

hündisch 

hybridisch 

idiotisch 

indianisch 

indisch 

inflationistisch 

irisch 

isländisch 

jesuitisch 

jüdisch 

kämpferisch 

kanadisch 

kastilianisch 

kaufmännisch 

kindisch 

klinisch 

Klopstocksche 

knechtisch 

kolumbianisch 

kompromisslerisch 

koreanisch 

korinthisch 

kriecherisch 

kriegstreiberisch 

künstlerisch 

launisch 

lateinisch 

leisetreterisch 

machthaberisch 

männisch 

mathematisch 

mechanisch 

mechanistisch 

mecklenburgisch 

melodisch 

Mendelsche 

methodisch 

methodistisch 

mexikanisch 

misstrauisch 

modisch 

monographisch 

mörderisch 

morgenländisch 

mürrisch 

napoleonisch 

närrisch 

nationalisch 

nationalistisch 

neckisch 
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neidisch 

neuseeländisch 

niederländisch 

nomadisch 

norwegisch 

optimistisch 

österreichisch 

parlamentarisch 

peruanisch 

pfäffisch 

philosophisch 

phraseologisch 

platonisch 

plebejisch 

pneumatisch 

politisch 

portugiesisch 

prädikativisch 

proletarisch 

protokolarisch 

puristisch 

räuberisch 

realistisch 

regnerisch 

russisch 

sächsisch 

satanisch 

säuisch 

Schillersche 

schlafwandlerisch 

schönrednerisch 

schöpferisch 

schottisch 

schulisch 

schurkisch 

schwäbisch 

schwedisch 

schweinisch 

seemännisch 

senatorisch 

serbisch 

sizilianisch 

sklavisch 

sokratisch 

solidarisch 

spanisch 

spartanisch 

spielerisch 

spöttisch 

städtisch 

stürmisch 

symbolisch 

symbolistisch 

täppisch 

teuflisch 

theiländisch 

theologisch 

tierisch 

titanisch 

träumerisch 

trügerisch 

tückisch 

türkisch 

typisch 

tyranisch 

venezianisch 

verbrecherisch 

verräterisch 

viehisch 

völkisch 

wählerisch 

weibisch 

wichtigtuerisch 

wölfisch 

wundertäterisch 

zeichnerisch 

zeitgenössisch 

 

-lich 
abendlich 

abkömmlich 

anlässlich 

ältlich 

amtsärztlich 
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angeblich 

ängstlich 

ärmlich 

ärztlich 

bäuerlich 

beachtlich 

bedauerlich 

befremdlich 

begreiflich 

begrifflich 

beruflich 

bestechlich 

beweglich 

bitterlich 

bläulich 

bräunlich 

brüderlich 

buchstäblich 

dämlich 

dicklich 

dümmlich 

elterlich 

entbehrlich 

erdkundlich 

erforderlich 

ergötzlich 

erhältlich 

erheblich 

erklärlich 

erkundlich 

erträglich 

erzbischöflich 

fälschlich 

farblich 

fasslich 

feindlich 

flehentlich 

förderlich 

freiheitlich 

freiherrlich 

freilich 

fremdsprachlich 

freundlich 

fröhlich 

fürchterlich 

fürstlich 

gänzlich 

gegensätzlich 

geistlich 

gelblich 

geldlich 

gelegentlich 

geschäftlich 

geschwisterlich 

gesundheitlich 

glaublich 

göttlich 

gründlich 

grünlich 

handlich 

handwerklich 

häuslich 

heimlich 

herbstlich 

herzlich 

hoffentlich 

jährlich 

kleinlich 

kränklich 

kulturgeschichtlich 

kunstwissenschaftlich 

kürzlich 

lächerlich 

länglich 

leiblich 

leidenschaftlich 

leidlich 

leserlich 

löblich 

menschlich 

merklich 

minütlich 

möglich 

monatlich 
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morgendlich 

mündlich 

namentlich 

naturkundlich 

natürlich 

neuzeitlich 

niedlich 

räumlich 

redlich 

reinlich 

rötlich 

rundlich 

sachlich 

sächlich 

säuerlich 

schauerlich 

schmerzlich 

schriftlich 

schulmeisterlich 

schwächlich 

schwerlich 

sicherlich 

sinnbildlich 

stattlich 

sträflich 

stündlich 

süßlich 

täglich 

tätlich 

trefflich 

üblich 

urkundlich 

urzeitlich 

väterlich 

verderblich 

verfassungsrechtlich 

vergeblich 

verkäuflich 

vernehmlich 

versehentlich 

verständlich 

vertraglich 

verträglich 

verwerflich 

verzeihlich 

wahrlich 

weiblich 

weichlich 

weinerlich 

weißlich 

wesentlich 

widersprüchlich 

wissenschaftlich 

wissentlich 

wöchentlich 

zärtlich 

zeitlich 

zerbrechlich 

ziemlich 

zugänglich 

 

-los 
absatzlos 

absichtslos 

abwechslungslos 

ahnungslos 

anmutslos 

appetitlos 

arglos 

astlos 

ausnahmslos 

auswegslos 

bargeldlos 

bartlos 

baumlos 

bedeutungslos 

bedingungslos 

bedürfnislos 

begehrungslos 

berufungslos 

beschäftigungslos 

besinnungslos 

bewegungslos 

bewusstlos 
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bewusstseinslos 

blätterlos 

blattlos 

brotlos 

charakterlos 

danklos 

debattelos 

disziplinlos 

ehelos 

ehrfurchtlos 

empfindungslos 

endlos 

endungslos 

energielos 

entschädigungslos 

erbarmungslos  

erblos 

erfahrungslos 

erfolglos 

ergebnislos 

erinnerungslos 

erziehungslos 

familienlos 

farblos 

fassungslos 

fehlerlos 

fleckenlos 

fleischlos 

folgelos 

folgenlos 

formlos 

fraglos 

freudenlos 

freudlos 

freundlos 

friktionslos 

führerlos 

furchtlos 

gedankenlos 

gefahrlos 

gefühllos 

gehirnlos 

geltungslos 

geschmacklos 

gewissenlos 

glücklos 

grundsatzlos 

güterlos 

haarlos 

haltlos 

handlos 

harmlos 

heimatlos 

hemmungslos 

herrenlos 

herzlos 

hirnlos 

hoffnungslos 

hutlos 

ideenlos 

induktionslos 

interesselos 

kinderlos 

knochenlos 

konfessionslos 

konzeptionslos 

kopflos 

körperlos 

kostenlos 

kummerlos 

lautlos 

liebelos 

lieblos 

lückenlos 

lustlos 

makellos 

maßlos 

menschenlos 

motorlos 

mühelos 

mutlos 

nahrungslos 

namenlos 

neidlos 
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obdachlos 

poesielos  

prinzipienlos 

reglos 

regierungslos 

regungslos 

reibungslos 

respektlos 

rettungslos 

risikolos 

rücksichtslos 

ruhelos 

sandlos 

schaffnerlos 

schamlos 

schmerzlos 

schonungslos 

schneelos 

schuldlos 

schwunglos 

seelenlos 

selbstlos 

sinnlos 

sorgenlos 

sorglos 

spannungslos 

sprachlos 

staatenlos 

stellungslos 

sternlos 

stimmlos 

sündenlos 

sündlos 

systemlos 

tadellos 

teilnahmslos 

titellos 

treulos 

tugendlos 

unkrautlos 

vaterlandslos 

verantwortungslos 

verteidigungslos 

vorurteilslos 

vorwurfslos 

waffenlos 

wahllos 

waldlos 

wasserlos 

willenlos 

wirkungslos 

wohnungslos 

wolkenlos 

wonnelos 

wortlos 

würdelos 

zahnlos 

zaumlos 

zeitlos 

ziellos 

zinslos 

zwecklos 

 

-mäßig 
aktenmäßig 

altersmäßig 

amtsmäßig 

anschlagmäßig 

anteilmäßig 

arbeitsplatzmäßig 

artikelmäßig 

autobahnmäßig 

bankmäßig 

bärenmäßig 

befehlsmäßig 

behelfsmäßig 

berufsmäßig 

börsenmäßig 

buchstabenmäßig 

bühnenmäßig 

dorfmäßig 

erfahrungsmäßig 

etappenmäßig 

fachmäßig 



 350

fahrplanmäßig 

familienmäßig 

faschingsmäßig 

feiertagsmäßig 

feldmäßig 

feldkriegsmäßig 

fraktionsmäßig 

furienmäßig 

galgenmäßig 

gebietsmäßig 

gefühlsmäßig 

geschäftsmäßig 

gesinnungsmäßig 

giraffenmäßig 

girliemäßig 

gruppenmäßig 

handwerksmäßig 

heidenmäßig 

heldenmäßig 

hippomäßig 

hofmäßig 

instinktmäßig 

kalendermäßig 

kasernenhofmäßig 

kaufmannsmäßig 

klassenmäßig 

knabenmäßig 

kriegsmäßig 

labormäßig 

lehrbuchmäßig  

leistungsmäßig 

liftmäßig 

löwenmäßig 

luftschutzmäßig 

maschinenmäßig 

mengenmäßig 

ordnungsmäßig 

parademäßig 

peripheriemäßig 

pfaffenmäßig 

pflichtmäßig 

polizeimäßig 

professionsmäßig 

profimäßig 

rangmäßig 

ravemäßig 

rechnungsmäßig 

rechtmäßig 

regelmäßig 

robotermäßig 

rohstoffmäßig 

routinemäßig 

schulmäßig 

schülermäßig 

serienmäßig 

sinnmäßig 

softwaremäßig 

taktmäßig 

terminmäßig 

turnusmäßig 

überlieferungsmäßig 

umsatzmäßig 

urinstinktmäßig 

verfassungsmäßig 

verhältnismäßig 

verordnungsmäßig 

viehmäßig 

vorschriftsmäßig 

wettbewerbsmäßig 

wettkampfmäßig 

willensmäßig 

winkelmäßig 

wohnraummäßig 

zeitmäßig 

 

-sam 
achtsam 

anschmiegsam 

arbeitsam 

aufhaltsam 

bedenksam 

bedeutsam 

beharrsam 

beredsam 
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bestrebsam 

betriebsam 

biegsam 

bildsam 

duldsam 

ehrsam 

einprägsam 

empfindsam 

enthaltsam 

erholsam 

folgsam 

friedsam 

fügsam 

fühlsam 

furchtsam 

gemeinsam 

gewaltsam 

grausam 

heilsam 

langsam 

lenksam 

lehrsam 

lernsam 

mitteilsam 

mühsam 

pflegsam 

regsam 

sattsam 

schmiegsam 

schweigsam 

seltsam 

sittsam 

sparsam 

strebsam 

tugendsam 

wachsam 

wirksam 

wundersam 

 

ucxouri 

sufiqsebi 

 

-abel/-ibel 
akzeptabel 

appellabel 

blamabel 

deklinabel 

diskutabel 

disponibel 

expansibel 

explosibel 

imitabel 

komfortabel 

kompensabel 

kompressabel 

konvertibel 

praktikabel 

profitabel 

räsonabel 

rentabel 

reparabel 

repräsentabel 

respektabel 

tolerabel 

transportabel 

veriabel 

 

-al/-ell 
appositionell 

äquatorial 

bronchial 

embryonal 

experimental 

formal 

formell 

fundamental 

genial 

graduell 

gymnasial 

horizontal 

hormonal 

ideal 

ideell 

intellektuell 
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katastrophal 

kollegial 

kolossal 

konfessionell 

kulturell 

maschinell 

monumental 

national 

nationell 

naturell 

normal 

okzidental 

oppositionell 

original 

originell 

pastoral 

prozentual 

prozessual 

pyramidal 

rational 

rationell 

rituell 

sensationell 

struktural 

strukturell 

tangential 

tangentiell 

tendenziell 

universal 

universell 

usuell 

vektoriell 

zentral 

zonal 

 

-ant/-ent 
abstinent 

amüsant 

arrogant 

brillant 

charmant 

divergent 

elegant 

evident 

frappant 

immanent 

indulgent  

intelligent 

interessant 

kohärent 

koinzident 

konsequent 

korpulent 

kulant 

mokant 

prägnant 

prominent 

relevant 

renitent 

resistent 

tolerant 

vakant 

 

-ar/-är  
atomar 

autoritär 

doktrinär 

illusionär 

inflationär 

insular 

korpuskular 

lakunär 

lamellar 

legendär 

linear 

lunar 

molekular 

monokular 

muskulär 

polar 

reaktionär 

regulär 

revolutionär 

sanitär 
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visionär 

 

-esk 
balladesk 

chaplinesk 

chevaleresk 

clownesk 

dantesk 

hoffmannesk 

humoresk 

kafkaesk 

miniaturesk 

novellesk 

romanesk 

 

-iv 
affektiv 

aggressiv 

assoziativ 

attraktiv 

deskriptiv 

effektiv 

explosiv 

illustrativ 

impulsiv 

informativ 

initiativ 

instinktiv 

konservativ  

korrosiv 

kumulativ 

qualitativ 

quantitativ 

spekulativ 

 

-oid  
lichenoid 

lymphoid 

osteoid 

paranoid 

polypoid 

 

-os/-ös 
ambiziös 

dubios 

dubiös 

furios 

glorios 

graziös 

humos 

infektiös 

kapriziös 

kavernös 

kompendiös 

luxuriös 

melodiös 

mirakulös 

monströs 

moros 

muskulös 

mysteriös 

nervös 

nitros 

odios 

odiös 

pastos 

pastös 

perniziös 

philiströs 

pompös 

porös 

religiös 

rigoros 

schikanös 

sentenziös 

skandalös 

spirituos 

spirituös 

strapaziös 

tuberkulos 

tuberkulös 

voluminös 
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erz- 
erzböse 

erzbrav 

erzdumm 

erzfaul 

erzkatholisch 

erzkonservativ 

erzreaktionär 

 

miss- 
missbehaglich 

missbräuchlich 

missfällig 

missfarben 

missfarbig 

missgebildet 

missgelaunt 

missgestaltet 

missgestimmt 

missgewachsen 

missglückt 

missgünstig 

misslaunig 

misslungen 

missmutig 

 

 

 

missraten 

misstönend 

misstrauisch 

missvergnügt 

misszufrieden 

 

un- 
unabsichtlich 

unakademisch 

unaktiv 

unappetitlich 

unästhetisch  

unbändig 

unbauwürdig 

unbeachtet 

unbedarft 

unbedeutend 

unbefriedigend 

unbehaglich 

unbeobachtet 

unbepflanzt 

unbequem 

unberechenbar 

unbeständig 

unbestimmt 

 

 

 

unbewaldet 

unbeweglich 

unbewiesen 

unbrauchbar 

unbürgerlich 

unbürokratisch 

unbußfertig 

unchristlich 

uncool 

undankbar 

undeklinierbar 

undicht 

undienstfertig 

undiskutabel 

unduldsam 

unedel 

unehelich 

unehrenhaft 

unentwegt 

unerfreulich 

unerzogen 

unfähig 

unfair 

unfein 

unfertig 

uzualuri prefiqsuli derivatebi 

germanuli   prefiqsebi 
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unfit 

unfolgerichtig 

unförmig 

unfrei 

unfreiwillig 

unfroh 

unfruchtbar 

ungastlich 

ungefährlich 

ungeöffnet 

ungeputzt 

ungesalzen 

ungeschlacht 

ungestüm 

ungesund 

ungewaschen 

ungezwungen 

ungiftig 

ungleich 

ungleichförmig 

ungleichnamig 

ungleichzeitig 

unglücklich 

ungünstig 

ungut 

unhaltbar 

unhandlich 

unklar 

unklug 

unkonventionell 

unleidlich 

unleserlich 

unmenschlich 

unmoralisch 

unnarbig 

unpolitisch 

unrechtmäßig 

unrichtig 

unsauber 

unschön 

unschuldig 

unselbstkritisch 

unsicher 

unsozial 

unsterblich 

untauglich 

untreu 

untrinkbar 

untypisch 

unverdrossen 

unverheiratet 

unvollzählig 

unvorbereitet 

unvorsichtig 

unwahrheitsfähig 

unwillig 

unwirklich 

unwirksam 

unwörtlich 

unzart 

unzeitgemäß 

unzeitig 

unzivilisiert 

unzüchtig 

unzufrieden 

unzurechnungsfähig 

unzweckmäßig 

unzweideutig 

 

ur- 
uralt 

uramerikanisch 

uranständig 

urdeutsch 

ureigen 

urewig 

urgemütlich 

urgesund 

urkomisch 

urkräftig 

urplötzlich 

urwienerisch 

urwüchsig 
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ucxouri 

prefiqsebi 

 

a-/an- 
afokal 

agrammatisch 

alogisch 

akatholisch 

amethodisch 

amikroskopisch 

amoralisch 

amusisch 

analphabetisch 

anational 

anorganisch 

anormal 

apolitisch 

areligiös 

arrhythmisch 

aseptisch 

asozial 

atonal 

atypisch 

 

de-/des-/dis- 
desintegriert 

desinteressiert 

desorientiert 

devital 

dezentral 

disharmonisch 

diskontinuierlich 

disloyal 

disproportional 

disproportioniert 

 

in-/il-/im-/ir- 
illegel 

illegitim 

illiberal 

immanent 

immateriell 

immobil 

immoralisch 

impertinent 

impotent 

inaktiv 

inakzeptabel 

indelikat 

indeterminiert 

indiskret 

ineffektiv 

inegal 

informell 

infundiert 

inhuman 

inkompetent 

inkomplett 

inkonsequent 

inkonsistent 

inoffiziell 

intolerant 

irrational 

irreal 

irregulär 

irrelevant 

irreparabel 

 

non- 
nonchalant 

nonkonformistisch 

nonverbal 

 

hyper- 
hyperelegant 

hyperenergisch 

hyperfein 

hyperkorrekt 

hyperkritisch 

hypermodern 

hypermondän 

hypermystisch 

hypernervös 

hypersensibel 
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super- 
superbreit 

superdicht 

superelegant 

superfein 

superklug 

superleicht 

supermodern 

supernaturalistisch 

superscharf 

superschnell 

superstark 

 

ultra- 
ultrademokratisch 

ultrakalt 

ultrakonservativ 

ultralang 

ultraliberal 

ultralinke 

ultraradikal 

ultrareaktionär 

ultrarechte 

ultrarevolutionär 

ultraschnell 

ultraviolett 

 

 

anti- 
antiamerikanisch 

antiarabisch 

antiautoritär 

antibakteriell 

antidemokratisch 

antideutsch 

antienglisch 

antifaschistisch 

antifeudal 

antifranzösisch 

antiimperialistisch 

antiliberal 

antimonopolistisch 

antinational 

antisemitisch 

antisozialistisch 

antiwestlich 

 

pro- 
proamerikanisch 

proarabisch 

proislamisch 

prokommunistisch 

prorussisch 

prosowjetisch 

prowestlich 

 

ex- 
exogen 

extern 

exterritorial 

exzentrisch 

 

inter- 
interatomar 

interdental 

interdisziplinär 

interfraktionell 

intergalaktisch 

interglazial 

interkonfessionell 

interkontinental 

interkristallin 

interlinear 

interministeriell 

intermolekular 

international 

interozeanisch 

interparlamentarisch 

interplanetar 

interplanetarisch 

interstellar 
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para- 
paralingual 

paranasal 

paranormal 

parapsychisch 

 

sub- 
subalpin 

subpolar 

subtropisch 

subantarktisch 

subarktisch 

 

trans- 
transalpinisch 

transatlantisch 

transkontinental 

transkutan 

translunarisch 

transsibirisch 

transuranisch 

 

post- 
postembryonal 

postglazial 

postindustriell 

postmodern 

postmortal 

postnatal 

postoperativ 

posttraumatisch 
 

prä- 
präembryonal 

präglazial 

prähistorisch 

präklusiv 

präkolumbisch 

prämortal 

pränatal 

präoperativ 

prärevolutionär 
 

ko-/kon-/kor- 
koaxial 

koinzident 

konfokal 

kongenial 

korrelativ 

 

uzualuri 

kombinatoruli 

derivatebi 
 

ge-.....-ig 

gefräßig 

gehässig 

geläufig 

gelehrig 

 

ge-/be-.......-t 
bebrillt 

bejahrt 

belehmt 

benachbart 

bestrumpft 

geblumt 

gebuchtet 

gehörnt 

genarbt 

gerippt 

gestiefelt 

gestirnt 

 

un-....-lich/-bar/-sam 
unaufhaltsam 

unaufhörlich 

unauslöschlich 

unausrottbar 

unaussprechlich 

unausstehlich 

unbeschreiblich 

unbeugsam 

unerforschlich 
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unermüdlich 

unersättlich 

unerschöpflich 

unersetzlich 

unliebsam 

unnahbar 

unsäglich 

unübertrefflich 

unüberwindlich 

unumstößlich 

unvergleichlich 

unverkennbar 

unverzichtbar 

unwiederbringlich 

unzertrennlich 
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